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fA3bIKoBble CpeAcTBa BbIpaXeHMs aMOLMUM (K BONPOCY O reHepann3oBaHHON MOaenu
3MOTUBHOCTH fi3blKa)

Hamanvsa Huxonaeena Kowrxaposa', Examepuna Muxaiinosna Hemomuna’

2 FOorcno-Ypanvcxuil 20cyoapcmeennvlil yHueepcumem (HAYUOHAIbHbLI UCCIe008AMENbCKUL YHUSEPCUEN,),
Yenabunuck, Poccus
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Annomayus

AHTPOIOJIOrMUSCKHUI TOAXO0/ ITPU M3yUYCHHUH s3bIKa 00YCIOBHI BOSHUKHOBEHHE i HHTEHCHBHOE PAa3BUTHE HOBOTO
HalpaBJCHUs B IMHIBUCTHKE — YMOTHOJIOTHH, N3YYaloIel B3aHMOCBI3b SMOIMI U s13bIKa. PaccMaTprBarOTCs S3bIKO-
BBIC CITOCOOBI BRIPAXKECHHSI MO Ha Pa3IMYHBIX YPOBHSX S3bIKa, UTO SIBISCTCS BaXKHBIM MPH KJIacCH(UKAIMU pa3-
JIMYHBIX TTOIXO00B K aHAIHM3Y 3asBJICHHOTO 00beKTa HccenoBanus. [IpakTuieckas 3HaYUUMOCTh HACTOSIIIECTO UCCIIEI0-
BaHUsI CBSI3aHA C BO3MOXKHOCTBIO MCIOJIb30BAHUS MPEACTABICHHOW CXEMbI aHAJM3a HA Marepualie TPYyruX SI3bIKOB U
THUIOB IUCKypca. Llens — npoBeeHne TeopeTnIeckoro 0030pa HaydHbIX KOHIICTIIHNA O CIIOCO0aX PEerpe3eHTAINT dMO-
Uil Ha Pa3IHYHBIX S3BIKOBBIX YpOoBHIX. Kpome Toro, B paboTe mpeAnpHHUMAETCS TIONBITKA BBISBICHUS HepapXuie-
CKOH CBSI3M MEXIy 3MOTHBHBIMH €IHHHUIIAMH Pa3NIMYHBIX YpOBHEH Mo aHanoruu ¢ BeisBieHHOH @. ne Coccropom
HEePapXUUCCKON CBSI3H S3BIKOBBIX EAMHHMII, MOIPA3yMEBAONIEH, YTO Kbl MPEAbIIYIIUi YPOBEHb SBISIETCsT Oa30i
JUTSL TIOCTIEAYIOIEr0. AKTyalbHOCTh HCCIIeOBAHUS 00YCIOBIICHA HEOOXOAUMOCTRIO TIOCTPOCHUSI MOJIENH LIEIIOCTHOTO
(YHKIHOHUPOBAHHS YMOTHBHBIX SIHHUIl BCEX S3BIKOBBIX ypoBHEH. IIpeicraBieHbl aHAN3, CHHTE3 HAKOIUIEHHOTO
MarepHaa O S3bIKOBOM perpe3eHTallny SMOIMI Ha MaTeprale PycCKOro s3blka 1 0000IIeHHE CYIIeCTBYIOLINX HAY Y-
HBIX KOHIICTIHKIT. DMOTHBHbBIC SAWHUIIBI IPUCYTCTBYIOT Ha Ka)XIOM YPOBHE SI3bIKOBO# cucTeMbl. Habmromaercst cBsizb
MEX/y SMOTHBHBIMU CIMHHUILAMHU Pa3JIMYHBIX YPOBHEH, 4TO MO3BOJSIET MPU M3YyYCHHH 3MOTHBHBIX SAMHHI[ OTpere-
JICHHOTO YPOBHSI 33/Ie{ICTBOBATh COCEIHHNE YPOBHU. B TEKCTE IMOIMOHATBHOCTD BHIPAKACTCSI KOMITIIEKCHO, O3BOJISIS
MaKCUMAJIbHO KOPPEKTHO U 3((PEKTHBHO BOCIPUHUMATH M CO3/1aBaTh SMOIIMOHAIBHBIC TEKCThI, YTO OCOOCHHO BaKHO
B TEKCTaX TMOJUTHYCCKOTO COJCPKAHHMS, aTUTAIIMOHHOTO U PEKJIAMHOTO Xapakrepa U mp. [T0CKOIbKY 3MOIMHA MHOTO-
YHCJICHHBl 1 MHOTOTPAHHBI, CIIOXKHBI U UX SI3BIKOBBIC PEMPE3CHTAIMH, UMCIONIHE MECTO Ha KaXXIIOM U3 SI3BIKOBBIX
ypoBHeii. HaOnronaemasi nepapXu4HOCTh SMOTUBHBIX CIWHHUII TO3BOJISICT TOBOPUTH O TOJHOICHHOW pean3aluy SMO-
THUBHOTO TOTCHIIMANA s3bIKa Ha ypoBHE TekcTa. Co3aHne TeHepaIn30BaHHOTO «TEOPETHICCKOTO KapKacay, IeIbI0
KOTOPOTO SIBJISIETCS IPEJICTABICHUE O CIIOCO0aX M CPEACTBAX BBIPAXKCHUS SMOLUI Ha Pa3IHMYHBIX YPOBHSX SI3bIKA, SB-
JSIETCST BAXKHBIM [UTS TATIbHEHIIIEr0 IIPUMEHEHHUS 9TOM 0a3bl K aHAIHM3Y IMIIMPUIECKOTO MaTepHaa.

Knrouesvie cnosa: smomuono2us, SMOMUEHOCHb, SMOMUS, IMOYUOHANLHOCMYb, SMOMUEHOE POHEMUUecKoe 3HaAue-
nue (O®3), axcnpeccusno-oyeHouHas Moppema, IMOMUBHAS TeKCUKA

Jna yumuposanun: Komxaposa H. H., Mctomuna E. M. fI3b1K0oBBIe cpecTBa BEIpaXKeHHs SMOIHH (K BOIIPOCY O

reHepaIM30BaHHOW MOJEIM SMOTHBHOCTH si3bIKa) // BecTHUK TOMCKOTO roCynapCTBEHHOTO IIeJarorHIeckoro yHUBEp-
curera. 2023. Bem. 3 (227). C. 7-14. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-3-7-14
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THEORETICAL LINGUISTIC

Linguistic ways of expressing emotions (to the issue of the generalized language emotivity model)

Natalya N. Koshkarova', Ekaterina M. Istomina’

L2 South Ural State University (National Research University), Chelyabinsk, Russian Federation

!koshkarovann@susu.ru
Zistom555@mail.ru

Abstract

An anthropological approach in the language study caused the appearance and vigorous development of a new

branch in linguistics called emotiology, that studies the relationships between emotions and the language. In the
paper, language units of different levels for expressing emotions are observed as they are crucial for classification
of different approaches to the analysis of the stated object. Practical significance of the present study is connected
with the possibility to use the presented scheme of analysis on the material of different languages and types of
discourse. Aim and objectives are to perform a theoretical review of scientific theories concerning the ways of
representing emotions on different language levels. Moreover, an attempt of discovering hierarchy between emotive
units of different levels similar to the one of language units is made. The hierarchy supposes that each succeeding
level is based on a preceding one. The thematic justification is caused by the necessity to create the model of
integral functioning of the emotive units. Material and methods include analysis and synthesis of the material on
the linguistic representation of emotions on the base of the Russian language, generalization of the factual scientific
theories. Emotive units are found at each level of the language system. At the phonetic level, emotive phonetic
meaning is discovered. The connection between emotive units of different levels is observed. It allows to use
neighboring levels for studying emotive units of a single level. In texts, emotionality is expressed in an integrated
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concept of ways and means of expressing emotions on different language levels is crucial for further application of
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BBenenune

DOMOIIMK — HEeOTheMJIeMass M KpaiiHe Ba)KHas CO-
CTaBJIAIONIAs JKU3HM YeJIOBEKa: MO3HaBas MHp, 4eJo-
BEK MPOSBISET BepOAbHO U HEBEPOATIbHO PEAKITHIO K
HEMY, aJpecaHT BBIOMpAET SMOIMOHAILHO OKpalllCH-
Hble cpeacTBa sl 3QPEKTUBHON peanu3alii CBOMX
WHTEHIIMH, B TO BpeMs KaK aJpecaT CTPEMHUTCS pac-
MO3HATh AT SMOIUU JIJIs OTPEICICHUS] HICTUHHBIX UH-
TEHIIUH aJpecaHTa.

Ecnu paHbliie SMOLIKMH HE BKIIOYAUCH B chepy JHH-
TBUCTHKH, TO CETOIHS U3y4YeHHE UX S3BIKOBOTO BOILIO-
IIEHHs] BBUTWIIOCH B ILIENYIO0 HAYKy — SMOTHOJIOTHIO, U
3HAYMMOCTh U3yUEHHUS SMOTHBHOTO KOMITOHEHTA SI3bIKa
MIPUPABHUBAETCS K BAXKHOCTH MU3y4YeHHs ero uHpopma-
TUBHOW, KOTHUTMBHOM W PpallMOHAIBHOW COCTaBIISIO-
mmx. bosee Toro, uccienoBanus B 00J1aCTH (BHIIOIOTHN
Y TICHIXOJIOI'MH TTOKA3aJIM, YTO UMEHHO SMOLIUH SIBJISIOT-

Csl MOTHBAllMOHHON OCHOBOH CO3HAaHMS, MBIIUICHUS,
COLMAJILHOTO MIOBE/ICHUSI U PEUEBOI ESITENBHOCTH.

B. 1. lllaxoBCKUM U €ro KoJuieraMu pa3paboTaHa
LIEI0CTHAs TEOPUS! IUHTBUCTUKU SMOLIMHA, OCHOBAHHAS
Ha JIEKCUKO-CEMAaHTU4ECKOM KoHLenuu. Monenb KoH-
LEeNIUH TPEICTABIAETCS CIeAYIOINM 00pa3oM: MHUpP
paccMarpuBaeTcs Kak OOBEKT, a 4eJIOBEK Kak CyOBeKT,
oTpakarolui 3ToT Mup. OTpakeHHE MHUPa YEIOBEKOM
MIPOMCXOINT M30MPATEeNbHO, BKIIIOYAsT TOJNBKO 3HAYH-
MoO€ JJIsl Hero. DTO 3HaueHHe OOBEKTOB MHUpA JUIA TO-
BOPSIIETr0 BBIPAXKAETCS SMOLIMAMH. TakuM 00pazoM,
SMOLIUU «BBICTYNAIOT B POJIU MOCPEAHUKA MEXKIY MH-
POM U €ro OTpPAKECHHUEM B sA3bIKE» [1, €. 6], oTpaxaror
He caMy OOBEKTHl PeajbHOr0 MHUpA, a CyObEeKTHBHBIC
OTHOLIEHMs 4eloBeka K HUM. ClefoBaTenbHO, SI3bIK
BBICTYIIA€T B KAuECTBE HMHCTPYMEHTA ISl M3y4EHUS
SMOIMI W SABISIETCS] OOBEKTOM X HM3YUEHHs, a YeNIOBEK
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paccMaTprBaeTcsl He TOJIBKO KaK CYIIECTBO pa3syMHOE —
«homo sapiensy, HO U 4yBCTByIOIIee — «homo sentiensy,
TMOCKOJIBKY TOBOPHT U YyBCTBYET OITHOBPEMEHHO.

KiTto4ueBbIM MOHSTHAMU B SMOTHOJIOTHH SIBIISCTCS
MOHSATHE SMOTHBHOCTH, OIpEIesieMOe KaK «HMMa-
HEHTHOE CBOICTBO $3bIKAa BBIPAXKATh IICHXOJIOTHYE-
CKHe (3MOIIMOHANBHBIE) COCTOSHUS W TEePEeKUBAHUS
yenoBeka» [2, c. 5], T. €. SMOTUBHOCTh — KaTeropus
JIMHTBUCTUKH, OTPAXKAIOIIAsl B S3BIKEC CYOHECKTUBHBIC
TepeKNBaHMS SMOIMIA YeIOBEKOM, B OTIIMYHE OT 3MO-
[IUOHAIEHOCTH — TICHXOJIOTHYECKOW XapaKTEePHUCTHKH,
O3HAualoIIell YyBCTBEHHOE BOCIIPHUATHE YEIOBEKOM
AOMOIIMOHAIIFHBIX CUTYAIUH U PeaKIMiA Ha HUX.

Paznenss mosururo B. U. IllaxoBckoro, Oyaem pas-
TPaHUIHUBATh TEPMHUHBI «IMOIMOHATEHOCTEY» KaK JJIe-
MEHT KaTeropHajbHO-IOHATHIHOTO armapara ICHX0-
JIOTHH, HEWPOIICHXOJIOTHH U (QHIIOCOUH H «3MOTHUB-
HOCTBY KaK TepMHUH JTHHTBUCTHKH.

Cornamasicb ¢ HEOOXOIUMOCTBIO MOZOOHOTO pa3-
JeTIeHNs] TEPMUHOJIOTHYECKOTO ammapara, ¢ MO3UIHAN
¢yHKIIMOHATBEHOTO TIoAxoaa K 536Ky JI. A. ITnmoTtpos-
CKasl OTpe/eNsieT IMOTUBHOCTD KaK «(YHKIIHIO S3BIKO-
BBIX €MHUI], CBA3aHHYIO C BEIPAKCHHEM JTHOO0 IMOIIH-
OHAJILHOTO COCTOSTHUS CyOBEKTa pedd, JIN0O ero IMo-
IIMOHAJBLHOTO OTHOIIEHHS K OOBEKTHBHOM IEMCTBH-
TENFHOCTH, K CONEPKaHWIO BBICKA3bIBAaHUS ajpecara,
K camoMy afpecaty» [3, c. 322]. Takum oO6pa3om, S3bI-
KOBBIE EIAWHUIBI, OCYIIECTBIIAIOMNE 3MOTHBHYIO
¢ynukmmio, JI. A. [InoTpoBCKOH MMEHYIOTCS SMOTHB-
HBIMH, 2 3HAYCHUE TAKUX EAUHUI] — IMOTHBHEIM.

Lens manHON paboOTHI — MpPOBEAEHHE TEOpeTHUE-
CKOTO 0030pa penpe3eHTaIlnil SMOIMHA Ha Pa3THIHBIX
SI3BIKOBBIX YPOBHSAX W WX CHCTEMAaTH3alus. AKTyaib-
HOCTB JIaHHOTO TEOPETHYECKOTO MCCIIEIOBAHHS OIIpe-
JenseTcss He0OXOAMMOCTBIO U3yUeHHS Pa3IuYHbIX (He
TOJBKO JIEKCHYECKHUX) CPEICTB PEHpPE3EHTALUH 3MO-
OUHA ¥ 3HAYMMOCTBIO JIJISl JIMHTBHUCTHKH CHCTEMHOTO
aHalM3a, B TOM YHCIIE ¥ CPEICTB BEIPAXKECHUS SYMOLIUH.
Kpome Toro, mns m3ydeHHsS pempe3eHTAIlH SMOIHU
Ha MaTepuane Pa3InIHBIX S3BIKOB HEOOXOIUMO IIO-
CTPOUTH MOJAETHh IIEMIOCTHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUS
SMOTHUBHBIX €IMHHII HA BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSIX, UTO
SIBIISIETCS TOTIOJTHUTEIBHBIM apTYMEHTOM B IIOJIB3Y aK-
TyaJbHOCTH MPEACTABICHHOTO UCCICIOBAHIS.

MarepuaJj u MeTOIbI
B nanHOif paboTe mHpeANpPUHUMAETCS IOIMBITKA
OTIHMCaHUS SI3BIKOBBIX YPOBHEW BEpOANIBHOTO MPOSIBIIE-
HUS 3MOITMH C HCIIOJIB30BAHKEM METOAa TeopeTHYe-
CKOTO aHallM3a U CHHTE3a yXKEe MMEIOIIUXCS HayUHBIX
CBEJICHUM O SI3BIKOBOM pemnpe3eHTAIH AMOIUI U OMH-
CaTeIbHOIO METO/IA.

IIpeanocbLIKH HAYYHOTO IUAJIOTA
B HacTosimem wuccienqoBaHWM W3Y4YEHHE HSMOIUHN
MPOBOAUTCS HA PA3IUYHBIX YPOBHSIX fA3bIKa, O€3 MpH-

BSA3KM K TEKCTY, HO MPH 3TOM Ba)XHO MOMHUTH, YTO B
3HAYCHUH JIFOOOU S3BIKOBOW SAVHMIIBI, MPEACTABIICH-
HOM B CIIOBapsIX pa3HOro THIA (TPaJUIIMOHHOM TOJIKO-
BOM, CJIOBape aKTHUBHOTO THIIA U JP.), IpEAyCMaTpHBa-
€TCS THUIIMYHOE TEKCTOBOE (peveBoe) ymoTpebicHHe:
€IMHUIBI A3BIKA B TO )K€ BPEMsI SIBISIOTCS U €IMHULIA-
MU PEYH, 3HAUYCHHUE SA3BIKOBBIX SAMHUI] U3BICKACTCS U3
KOHKPETHBIX yHOTpeOiaeHuil B peun/TekcTe. [loaTomy
HCCIIE0OBATENb MOXKET BBIBIISTH B TEKCTE KaK TUIHY-
HOE, TaK U aTUINUYHOE CEMAaHTHYECKOE WU CTPYKTYp-
HOe ToBeleHHe eAuHuIbl. [lomaraem, 4To mpeacTas-
JIEHHOE B JAHHOI CTaTbe CUCTEMHOE OIMMCAHHE BBIpa-
JKeHHS YMOLIMH Ha Pa3HBIX YPOBHSX SA3bIKA TIO3BOJIUT B
JaJbHEHIIEM U3YYUTh U OMHUCATh KOHKPETHOE TEKCTO-
BOE «IIOBEICHUE) SA3BIKOBBIX CAMHUIL IIPH peaTU3aluu
B KOHKPETHOM THII€ TUCKypca Ha MaTepuaie TOro Win
HHOTO SI3bIKA.

Pe3yabrartsl u 00cyx1eHne

Pesynbrarel HccinenoBaHUN SMOTHUBHBIX E€IMHHIL
si3bika A. Bexxounkoit, JI. A. TTuorposckoi, 1. A. Po-
MaHoBa, B. 1. lllaxoBckoro [1-5] u psna Apyrux JIMH-
TBUCTOB IEMOHCTPUPYIOT, YTO B IIPOLIECCE BBIPAIKEHUS
SMOLUI 3a1eHCTBOBAHBI SI3BIKOBBIE E€IUHUIIBI a0Cco-
JIOTHO BCeX S3BIKOBBIX YpPOBHEW: (OHETHYECKOTo,
JIeKcH4eckoro, (paszeosoruueckoro, Mopdoioruye-
CKOI'O U CUHTaKCUYECKOTO.

Haubosee Manon3y4eHHBIM SI3BIKOBBIM YPOBHEM B
IUIAaHE pEeNpe3eHTAlH SMOIMHA SBJseTcs (OHEeTHYe-
CKHM, IIOCKOJIbKY J10JIFO€ BpEMsI CEMAaHTUKA 3BYKOB OT-
puuanacs. B uccienoBanuy 3ByKOBOM CEMAHTHUKU pas3-
JIMYAIOT JBa OCHOBHBIX ITOXOAa, Oa3MpyOIIMXCS Ha
OJTHOM SIBJIEHUH B IICUXOJIOTHH, SIBJIEHUM CUHECTE3UU:
MeTadopudeckuii ¥ accouuatuBHBIN. CTOPOHHHUKH
MeTa(opruIecKoro Moaxoaa KOppeaupyroT 3BYK C 3MO-
IUAMH, U TIEpe/laua UMHU JaHHOW KOPPENALUU MPOUC-
XOIUT Yepe3 00pasbl peasbHOro Mupa. Takoi moaxon
CBOMCTBeHeH JiroasaM TBopueckuM (B. HabGokos, A. be-
JIBIA | TIp.), 3a4acTyI0 HE UMEET YeTKHX 000CHOBaHUH,
IIOCKOJIBKY OCYILIECTBIISETCS Ha YPOBHE TBOPUECKOTO
MOJICO3HAHHUA U CUIOMUHYTEH [6, c. 6—7].

AcCCOIMaTHBHBIN TTOAXOM, pa3paboTaHHBIN amepH-
KaHCKHMHU JIMHIBUCTaMU, 0a3UpyeTCsl Ha aCCOLMALMIX
CPEIHECTATUCTHUYECKOTO UENOBEKa, a HE YeJoBeKa
HCKYCCTBa. 3BYyK IPU TAKOM IOJIXOJ€ aCCOLUUPYETCs
YK€ C peallbHbIMU XapaKTEepUCTUKAMH, TaKUMH Kak
o0beM, pa3mep, ckopocTs U npodee. J[. A. PomaHoB,
B3sIB 32 OCHOBY Pe3yJIbTaThl UCCIIEJOBAaHUN (hOHETHYE-
CKOl ceMaHTHKH O Iu(QepeHINaIBHBIX aKyCTHYe-
CKMX TIpU3HaKax, paspaboraHHbIX P. SIkoOGcoHOM,
I ®anTom, M. Xanme, M. B. IlaHOBBIM, JOKA3bIBAET,
YTO CMBICJIOBBIM KOPPENATOPOM 3BYKa CIYXKHT 3MO-
U, a «YEJIOBEUECKUIl OITBIT, BKIIOYAIOIIUN B cebs
MIPEACTaBIICHHE O CIIOBAaX OIpPEAETICHHOTO (OHETHUE-
CKOTO (aKyCTHYECKOT0) COCTaBa, HauboJee YacTo yIo-
TpeOsieMbIX B KOHKPETHOW (3MOIIMOHAIBHON) CHUTYya-

—9__



Kowrxaposa H. H., Ucmomuna E. M. H3viko6vle cpedcmaa 8bipajiceHus smMoyuil. .

UM OOIIEHHs, COCTaBIIeT HMOIMOHAIBLHOE (DOHETH-
yeckoe 3HaueHue (OD3)» [6, c. 8], KOTOpoe MbI, pHU-
JIepKMBasICh pa3pabOTaHHOTO MeTas3bika, OyneM nme-
HOBAaTh «3MOTUBHOE (hoHEeTHYECKOe 3HaUeHHE (DD3)».
B pe3synbrare nccienoBaHuii ¢ MpuMEHEHHEM METOJIOB
HarpaBJIeHHbIX accouuanui [I. A. PomaHOB BhICTpau-
BaeT «TEOPHIO SMOLMOHAIFHO-CEMAaHTHIECKHX (OHE-
THYECKUX TapaMeTpoB» IS M30JHUPOBAHHOTO 3BYyKa,
JIeKceMBI U TekcTa. Ha ypoBHE n301MpOBaHHOTO 3ByKa
OBUTO BBISBIIEHO, YTO BCE 3BYKH PACIIPENEINAIOTCS 10
TpPEeM KaTeTOPHUSIM:

1) 3Byku c ordemmuBbiM D3 (Hampumep, [A4],
[M’] — padocmb—ydosonvcmeue; [bl] — omepawenue;
[P] — enes—spocmy);

2) 3ByKU C KOHTaMHUHUPOBaHHbIM OD3, T. €. TAro-
TEIOMIHNE K ONpEeeIeHHON (paKTOPHOM TpyIIie SMOIIH-
OHANBHBIX 3HA4YCHWU (Hanpumep, [K/, [3] — enes—
apocmy + omepawenue, [M] — unmepec—eonnenue +
padocmv—yoogonvcmsue; [@] [@’] — omepawenue +
npespenue);

_3) 3Byku ¢ HeiirpanbHbiM O®3 (Hanpumep [b],
[Aj, [9]).

Ha ypoBae cnosa nposinenue 3P3 /1. A. Pomanos
cuuTaeT Henn(pPepeHINPOBAHHBIM, TOCKOIBKY B 3BY-
KOBOM COCTaB€ CJI0Ba MOTYT IIPHCYTCTBOBATh KaK 3BY-
KM omnpeneneHHblx D@3, Tak U 3ByKH HEUTpAJIbHBIE.
B rnexcuke pycckoro si3pIKa MPHUCYTCTBYIOT 3BYKH C
Pa3TMYHBIMA SMOIMOHATFHBIMA 3HAYCHUSIMH, HO BO3-
MOXXHO W JOMHHHPOBAHHE 3BYKOB C OIPEICIICHHBIM
D@3, nMeHyeMoe aBTOpPOM — 3MOIMOHANBHBIM (pOHE-
THYECKUM CIBUTOM [6, c. 19].

Ha texcroBoM ypoHe DM3 nposiBisieTcs NOIHOLEH-
HO: CO3aBasi TEKCT, YEJIOBEK, M0 PEe3yJBTaTaM HCCIIEIO0-
Banus /I. A. PomaHOBa, moAcO3HAaTENbHO HCHOJB3YET
JIEKCHUKY, BKIIIOYArONLyto 3Byku ¢ OM3 Toil sMouuu, Ko-
TOpast BIAJICCT UM B MOMEHT ToBOpeHus. KoHteHTprpo-
BaHHE B TEKCTE JICKCEM C ONPENEICHHBIM dMOIOHAIb-
HBIM CIBHTOM (DOPMHUPYET COOTBETCTBYIOIIEE TEKCTOBOE
SMOLIMOHAJIBbHOE 3HaueHue [6, c. 21].

Ha mopdonornueckoMm ypoBHE SMOTUBHOCTH CBSI-
3aHa C BBIIEJICHUEM CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX KOMIIO-
HEHTOB — a(QUKCOB, MEPEIAIOIINX 3MOLIMOHAIBHOE
OTHOIIEHHE TOBOPALIETO K MpeaMeTy pedn. AGPUKCHI,
CIIy’Kalllie IJIs1 BBIPAKEHHUS CyOBEKTOM PEYH CBOHX
SMOILIMI, B MCCIIENOBATEIbCKOW JIUTEPATYPE HMEIOT
pas3uble o6o3HaueHus. Benen 3a B. U. 1llaxoBckum Oy-
JIeM IMEHOBaTh UX ah(HuKcaMu SMOTHBHO-CYyObEKTHB-
HOUW OIIEHKH, MOAYEPKUBAsI HAIMYUE dMOTHBHOM KOH-
HOTallMU B MX CEMaHTHKE, a CJIOBa, OOpa30BaHHBIE C
MOMOIIBI0 TaKUX ad(HUKCOB, — IMOTUBHBIMH JepHBa-
Ttamu [7, c. 23].

ITo pesynbraram uccienoBaHuii, Haudonee 3¢ dhek-
TUBHBIM CITOCOOOM CIIOBOIIPOM3BOMICTBA JAJIS TIepeIadn
aMonil sBiseTcs addurcanus, B OCOOCHHOCTH —
cybdurcamus. Ilpu 3TOM BBISBICHO, 4TO CY(h(HHUKCHI
SMOTUBHO-CYOBEKTUBHOU OLICHKH IOJUCEMHYHBI U B

3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa MOTYT BBIPaXKaTh Jaxe
MIPOTUBOIIOJIOKHBIC 3HAUCHHs. TakK, yMEHBIIUTEIBHO-
nackarenbHble Cy(QHUKCH CITOCOOHBI MepeaaBarbh OT-
HOIIICHUE OT JIACKOBOTO JI0 YHUUYMKUTEIBHOTO: Eeop-
ka, Kamvka, cobauxa, oesxa [4, c. 147-149], a yBenu-
yuTeNbHble CYQ(UKCH — OT TpyOdOCTH, IpeHEOpexKe-
HUS, HEOAOOPECHHUS 10 BOCXUIICHUS M YIUBICHHUS TO-
BOPAIIETO: epybuanuwe, yerogeuuuye [8, c. 242]. Kpo-
me toro, B. . IIlaxoBckuM OblIa BBIABIEHA CIIOCOO-
HOCTbh SMOIMOHAILHO HEHTpalbHBIX MOpheM 00pa3o-
BBIBaTh SMOTHBHBIC SIWHUIIBL: HANIEBU3M, YYOHEHbKO
[1, c. 138]. O6pa3zoBaHre SMOTUBHBIX JICPUBATOB BO3-
MOYKHO H C ITIOMOIIBIO COYETAHUS SMOLIMOHAIBHO-O0IIC-
HOYHBIX cy(dukcoB ¢ ApyrumMm crocodamu CIOBO-
00pa3oBaHUs, HAIPHUMED C TIOBTOPOM: pPeteHbKA-Pexd.

N. N. Cannomupckas, uccieays SMOTUBHBIA KOM-
NOHEHT B 3HAUEHHWHU IJIaroyia, BBIIENIsIET B Ka4ecTBE
SMOTHBHO-OIICHOYHBIX MopdeM cyddurchl nepuba-
MM MMEHH B IVIaroll, Ipu KOTOPOM 3a IJIarojioM CO-
XpaHsieTCcsl OLCHOYHOE 3HaYeHHEe WMEHU WM OHO Me-
HAETCS Ha IPOTHUBOIOIOXKHOE: nooxaium (OTpUIa-
TENIFHOE OLIEHOYHOE 3HaueHHe) — MOOXAIUMHUYAND
(oTpunarensHOE OIICHOYHOE 3HAYEHHE); BeNUKOOYUL-
Mol (TIOJIOXKUTETFHOE OIEHOYHOE 3HAYeHHUE) — Ge-
KoOyuwiHU4ams (OTPULATEIFHOE OIIEHOYHOE 3HAYECHUE)
[9, c. 120-129]. Kpome TorO, aBTOp BBIJEISET B Kade-
CTBE €Ill¢ OIHOTO M3 CIIOCOOOB JIEPUBAIMU MMCHU B
[J1arojl  croco® 3BYKOIOAPaKAHHSA: Mapamopumb,
MAMAUMb Y UCTIOIB30BAHUS 3aUMCTBOBaHUM: hangpa-
DOHUM.

[Ipedukcs IMOTHBHO-CYOBEKTHBHOW OIICHKH MO-
TYT KaK CaMOCTOSTEIBHO yYaCTBOBaTh B 0Opa30BaHUU
SMOTHUBHBIX JICPUBATOB, TAK M COBMECTHO C TIpedrKca-
MU 3MOTHBHO-CYOBEKTHBHON OLICHKU: MpPexopouieHb-
Kuil ¥ CJIOBOCIIO)KEHHEM, HAIPUMED, XOPOUWULi-Npexo-
powiutl, XopouieHvKull-npexopouteHvkutl. IPPEKTHB-
HBIM CITOCOOOM 3MOTHBH3AIINH JICKCUKHU, HAPSAY C ad-
(buKcaueid U CIOBOCIOXKCHHUEM, SBIISIETCS YHUBEpOa-
WS — TpaHC(POPMAIUS CII0KHONH HOMUHATHBHOH €IH-
HUIIBI B OJHO CJIOBO (YHHBEpO, yHHBEpOAT) METOIOM
cybbuKcanuu: ecenepanbiud (eeHeparbeKas JHCeHa),
bocay (bocamuiii uenosex). Takum 00pazoM, CIOBO-
o0Opa3oBaHUe TPENCTaBiIsIeT coOOW Oorareimmii pe-
CypC IS TIPOSIBIICHUS M TIEpeIadi SMOTHBHOTO 3HaUe-
HUS, TOCKOJBKY MHOTOUYHCICHHBI W Pa3HOOOpa3HBI
apPUKCHl SMOTHBHO-CYOBEKTHBHOW OIIEHKH H JIOITY-
CTHIMO HCIIOJIb30BaHIE HECKOIBKUX CITOCOOOB CIIOBOO-
Opa3zoBaHMs B paMKax OJHOTO YMOTHBHOTO JICPHBATA.

OpHaKo TOMHUHHUPYIOMIAS POJb B PACKPBITHH 3MO-
TUBHOTO ITOTEHITHAIIA SI3BIKA, IO MHCHUIO OONBITUHCT-
Ba JIMHTBUCTOB, MPHHAICKUT JICKCHICCKOMY YPOB-
H10. J{J1s vccnenoBaHui IEKCUYECKOTO YPOBHS penpe-
3CHTAIIUU SMOIMHA XapaKTEPHO BBHIWICHCHHUE U3 BCETO
psina TEKCHYECKUX SUHHUIT TAaK HA3bIBAEMOH «IMOTHB-
HOU JIEKCHKW» KaK MPOTHBOIIOJIOXKHOCTH «HEUTpab-
HOM Jnekcuku». Cpenu JIMHTBUCTOB, 3aHUMAIOUINXCS
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SMOTHUBHOM JICKCUKOH, HET €IWHCTBA B IIOHUMAHUU €€
coctana. 3. E. ®oMuHa BBIAEIIET B KAYECTBE SMOTHB-
HOM JICKCHKH IIATh TPYIII CJIOB: 1) cioBa ¢ popMaabHO
BBIPOKEHHOW CyOBEKTHBHOW OIICHKOH; 2) MeXIoMe-
THUS, YaCTUIBI  aQPEKTUBBI, K KOTOPHIM OTHOCHT HH-
BEKTHBEI, OpaHHBIC CJIOBA, PyrarelibcTBa W IIp.); 3)
CJIOBa — Ha3BaHUS AMOITHIL; 4) CII0BA C YMOIMOHATHHO-
OIICHOYHBIM KOMITOHEHTOM B CEMaHTHIECKOH CTPYKTY-
pe; 5) ouenounsle ciosa [10, c. 13]. ITockonabky 3mo-
TUBHOCTb BHITIOTHSET ad)(hEeKTUBHYIO (DYHKITHIO B SI3BI-
Ke, a OIICHOYHOCTh 00J1a/TaeT aKCHOJIIOTUICCKON (hYHK-
uel, To, Ha HaIl B3IV, KaTeTOPHH «OIICHOYHBIC
CJIOBa» M «CIIOBA C (POPMAITBLHO BHIPAKEHHOU CYOBEK-
TUBHOW OIICHKOI» HE CIEMyeT MPUIHCIATE K JICKCHIEC-
ckuM smotuBaMm. JI. I. baGeHko kK SMOTHBHOM JIEKCHKE
oTHOCHT: 1) crtoBa-a)()eKTHUBBI, BKITFOYAIOIIAE MEKI0-
METHSI U MEXJIOMETHBIC CIIOBa, OpPaHHYIO JICKCHKY;
2) cioBa C SMOTHBHOCTBHIO B CO3HAuCHWH; 3) CIIOBA,
HazeiBatomme vonuu [11, c. 4]. E. M. Tankuna-de-
JIOPYK B COCTaB SI3LIKOBOTO YMOTHBHOTO (HDOHJIA BKITIO-
gaet:1) ciioBa, 0003HAYAIOIINE TYBCTBA; 2) CIOBa, Xa-
PaKTEpU3YIOMIKE TPEAMET ¢ TIOIOKUTEIBHON HITH OT-
pUIATEIBHON CTOPOHBI M BHIPAXKAIOIIUE IMOITUOHATH-
HOE OTHOIICHWE K HUM (dicaduna, munviii); 3) cloBa,
BEIPXKAIOIIAE SMOIMU KOHTEKCTyanbHO (ocen) [12,
c. 106]. K. b. T'oy0 B KauecTBe IEKCEM-IMOTHBOB BHI-
nenser: 1) SMOIMOHATIBHO OKpalleHHbIe MeTadophl
(mpsnxa); 2) cnoBa ¢ SIPKAM OIIEHOYHBIM 3HAYCHUEM
(6prozea, bezomeemcmeaennuiii); 3) ciosa ¢ cyhdukca-
MU cyObekTHBHOH orienku [13]. Ha mamr B3msam, Jiek-
CHKY C cy(hhrukcamn CyOBEKTHBHOHN OLICHKH HE CIIEITy-
€T OTHOCHUTH K IMOTHBHOH JIEKCHKE, ITOCKOIBKY 3MO-
TUBHOCTHh B JAHHOM CIIy4ae CO3MACTCSI YMOTHUBHBIMU
addurcamu, a He HOMHHATHBHBIMH CBOMCTBaMH CIIO-
Ba. B. M. IllaxoBckuil K SMOTHBHBIM JIEKCUUYECKUM
enuHULAM npuyuciser: 1) adpeKxTuBsl, TO €cTh CIIo-
Ba, B JIEKCHYECKOM 3HAYCHHUH KOTOPHIX MMEETCS JIHUIIb
SMOTHUBHBIA KOMIIOHEHT (0opoeyuia); 2) KOHHOTATUBBI,
y KOTOPBIX B JICKCHYECKOM 3HAYCHUN SMOTHBHEIN KOM-
MIOHEHT HAXOAWTCA B CTaTyce KOHHOTamuu (ocen);
3) MoOTeHITMAIBHBIE SYMOTHUBEHI, ABJSAIONUE COOOH HEel-
TPAbHYIO JIEKCHKY, CTaBIIYI0O AMOTHBHON B OMpEre-
JICHHOH SYMOLIMOHANBFHON cuTyanuu [2, c. 46]. CTopoH-
HUKA TEOPUH TOTCHLUUATBHBIX AMOTHBOB CUHTAIOT,
9T0 JI000€ CIOBO CIIOCOOHO CTaTh 3MOTHBOM B OT-
nenpHoM cutyarnuu [14, ¢. 39] mo mpuyuHE TOTO, YTO
HE3HAYUTENbHBIE KOMIIOHEHTBI COICPXKAHUS MOHATHUS
00 00BEKTE MOTYT SABJIATHCS B HEKOW CUTyallMH 3HAYH-
MBIMH ¥ TIOJTYYHUTh 3MOIIMOHANBHOE OCMBICIIeHnE. Ta-
KM 00pa3oM, aOCOJIOTHO Jr00ast JIKCHKa CrocoOHa
npuoOpeTaTb SMOTHBHOE 3HAYCHHE B OIpPEIEeICHHON
peYEeBOi CUTyalluM, W SI3BIKOBAsI peau3alusi SMOIUN
Ha YpPOBHE JICKCHKH OCYIICCTBIIICTCS ACHOTATHUBHO,
KOHHOTATUBHO U MParMaTHYCCKU.

AHanu3 pe3yapTaToB JTUHTBUCTUYECKHUX HCCIEHO-
BaHHUW COCTaBa SMOTUBHOM JIEKCUKU BBISIBUI, YTO PAI

yueHbIlx, Hanpumep U. B. Apronbn [15], U. b. Tony6
[13], B. N. IllaxoBckwii [2] u apyrHe, HE CKIIOHHBI CUH-
Tarh JEKCUKY 3MOIMH TMOJHOLIEHHONW 3MOLIMOHATBHON
nexcukoi. Onnako uccienosanus H. A. Kpacasckoro
BBISIBIJIM TTOABEPIKEHHOCTD JIGKCHKH AMOIMHA aKKyMy-
JIUPOBATh SMOTHBHOCTH IO BIUSHUEM KOHTEKCTA B Xy-
JoecTBeHHOM Tekcte [16, c. 148]. ITpu 3ToM 3MOTHB-
HBI ITOTEHIMAJ TekcTa, 1o HabmonenusM C. B. Mono-
BOM, COCTaBIISICT HE CTOJBKO CaMa JICKCHKA, Ha3bIBAIO-
1ast SMOILMH, CKOJIBKO JICKCHKA, OIMCHIBAIOIIAS €€ TPH-
3HAKH: CJIOBA CO 3HAUYCHUSIMU CIIOCOOOB HEBEPOAILHOTO
BBIpa)KEHHS SMOLIUI U CIIOBA, YKAa3bIBAIOIIKE HA IPUUH-
HY, pe3yJIbTaT, KOCBeHHBIN Mpu3HaK amoruu [17, c. 69].
B. N. IllaxoBckuii Takxe MPUXOIUT K BBIBOILY O TOM,
YTO «...CJIOBA, HA3BIBAIOIINE IMOIINHU, UMEIOT B CBOEM
3HAUEHUU JOBOJBHO SPKUM SMIMPHUYECKUN KOMIIOHEHT,
B HAIlleM CO3HAHUM OHM INPOYHO ACCOLUHUPYIOTCS C
TEMH WIM HHBIMH SMOLMOHAJIBHBIMU TPOSBICHUS-
Mu...» [18, c. 62]. Kpome Toro, BBISBIEHO, YTO JIEKCHKA
SMOLMH HaJeJeHa MOBBIIIEHHBIM SMOTHBHBIM IOTEH-
muajoMm [ 19, c. 54].

YuuthiBas BbIllIEyKa3aHHbIE CBOWCTBA (MOHSITHIA-
HOE€ BBIPa)KEHHE YYBCTB U IOBBIIIEHHBIH 3MOTUBHBIN
MTOTEHITHAIT), IEKCUKY SMOIIMH, Ha HaI B3IVISII, BCE K
CIIEyeT OTHOCUTH K SMOIIMOHAILHOM JICKCHKE.

Brinenennple TpU Kjlacca SMOTHBOB — a(eKTHBHL,
KOHHOTATUBBI M JICKCHKA 3MOITHIA — B TAKOM CJIydae Mpo-
THBOIIOCTABJISIIOTCS JAPYT JAPYry MO JIBYM MapaMeTpam:
1) adexTrBBl, HEMOCPEACTBEHHO BBIPAYKAIOIINE SMO-
UM, TTPOTHBOCTOST JICKCHKE 3MOIMHA M KOHHOTATHBAM,
BBIPAXKAIONIAM  SMOIMOHATIBHOCTh  OMOCPEIOBAHHO;
2) JEKCHKa SMOIMK POTUBOCTOUT KOHHOTATHBAM M ad-
(heKTHBaM, XapaKTEPU3YIOIIIMCSI Pa3MBITOH CEMaHTHKOM,
KOHKPETU3HUPYIOMIEHCS HCKITIOUNTENTHHO B KOHTEKCTE.

OTHnenbHBIM SI3BIKOBBIM YPOBHEM BEIEIsieM (pa-
3C0JIOTHICCKUH, TOCKOJBKY, XOTS (pa3eosloTu3M u
BBITIONTHSET (DYHKIMIO OTACTHHON JIEKCEMEI, SIBIISACH
YCTOHYMBBIMH TI0 COCTaBY M CTPYKTYpE, JCKCHUECKU
HEJCTUMBIM U [EIOCTHBIM 10 3HAYEHUIO CIOBOCOYE-
TaHUEM WU MPENJIOKEHUEM, B OTIHYUE OT JICKCEMBI,
OH Ha3bIBAaCT 3MOIIMIO WM TMEpeaacT ee TOIBKO depe3
KOHHOTATUBHBII KOMITOHCHT CBOETO 3HAYCHWISI, PEaH-
3ysl SMOIIMOHAILHOCTD ICHOTATUBHO I KOHHOTATHB-
HO. [Ipruem eciii B CEeMaHTHKE CITIOBa KOHHOTATUBHBIN
KOMITOHEHT (DaKyJabTaTHBCH, TO B CEMaHTHKE OOJb-
IIMHCTBA (hPa3eoIOTU3MOB OH JIOMHHUPYET.

Dpazeonmoru3MbI-ICHOTATUBEl PEMPE3CHTYIOT 3MO-
[MOHATBFHOCTh MO KJIACCU(UKAINY, IPEIOKEHHON
. A. PoMaHOBBIM, IEpBUYHO M BTOpUYHO [5, c. 33].
®pa3eoqoru3Mpl ¢ MEPBUYHOM 3MOLIMOHAIBHOCTHIO
MIPEICTABIISIIOT AMOIUIO HETIOCPEICTBEHHO, Ha3bIBas
ee (Hampumep, npvleams om padocmi) WIA OTOCPEa0-
BaHHO (HampuMep, Ovimb Ha cedvmom Hebe). Dpazeo-
JIOTU3MBI BTOPHYHOW SMOIMOHATHFHOCTH JIEMOHCTPH-
PYIOT SMOIMIO HYepe3 OMUCAHHWe ¢¢ HEeBepOaTbHOTO
TIPOSIBIICHUS (HATIPUMED, HOMUpams pyKu).
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KoHHOTaTUBHBIN acIeKT 3Ha4YeHUs (ppaseooruzma
OTpakaeT CyObEKTUBHYIO XapaKTEPUCTHKY JCHOTATa.
®pazeonoru3Mbl-KOHHOTATHBBl  [IEPEIAIOT  IMOITHO-
HaJIbHOE COCTOSTHHE aJipecaHTa Yyepe3 KOHHOTaTHBHBIN
KOMITOHCHT CBOCTO 3HAYCHUs (HAIpHUMep, oapul O0a-
Haliyeg). AHaMM3 TakuX (Hpa3eoOTM3MOB OCYIIECTB-
JsieTcs TOJBKO B Tpesenax Kopiyca (paseonormde-
cKkoro cioBaps. Kak 1 Ha JIEKCHYeCKOM YpOBHE Cpenu
(pazeonorn3MoB BBIAEISETCS U pAl apPEeKTUBOB: 20e
MO BUOAHO, He ObLIO neuany v TIp.

Ha cuHTakcndeckoM ypoBHE penpe3eHTaIus 3Mo-
WA TIPOWCXOMUT Yepe3 CHHTAKCUIECKHE KOHCTPYK-
WU WICHOB TIPEIIOKCHUS. Pe3ylnbTarhl MHOTOYH-
CJICHHBIX HCCJICOBAaHUN OTCUYCCTBEHHBIX M 3apyOeiK-
HBIX JIMHTBHCTOB HAa Marepwalie Pa3IMIHBIX S3BIKOB
CBUCTEIBCTBYIOT O HAJIUYAA B CHHTAKCHYECKOM
CTPOE Pa3TUYHBIX S3BIKOB OMpPEICICHHBIX MOJeNei
SMOTHUBHBIX BBICKA3bIBAaHWHA. AHAIIN3 PE3yIIETaTOB HC-
CJIEZIOBaHUI MIPUBOIUT K BEIBOAY O CYIICCTBOBAHUU B
CHUHTAKCHCE JIByX BHIIOB dYMOTHUBHBIX BHICKA3BIBAHUIA:
COOCTBEHHO SMOTHBHBIX M OMOTHBHO OCIOXKHECHHBIX.
[Tom cOOCTBEHHO SMOTHBHEIMH BBICKA3bIBAHUSMU T10-
HAMaeM HETpPEIUKATUBHBIC €AWHUIIBI, BBIPAYKAIOIINE
HCKITIOUNTENFHO dMonmu. CoOCTBEHHO SMOTHUBHBIC
BBICKAQ3bIBAHUS TPEICTABIAIOT CO00H Mopdomornde-
CKH aMOP(HBIC ¥ CHHTAKCHIECKH aBTOHOMHBIE PETLIN-
KH — KOMMYHHUKATHBHI (Hampumep, ciaga 6Oozy). Ilo
CTPYKTYPE Pa3InIaroT KOMMYHHUKATHBEI OTHOCIOBHEIE
u (pazeonormsuposanusie. [log ¢ppazeonorn3upoBan-
HBIMHU KOMMYHHKaTuBamu, Bcaea 3a H. FO. IlIsenoBoi,
mmojipa3yMeBaeM KOHCTPYKIIMH, KOTOPEIE, MMesT Bapha-
TUBHOE JICKCHYECKOE HAIIOJTHEHUE, SIBIISIOTCS TOTOBBI-
MU CHHTaKCcHIecKuMu obpaszoBanusmu [20, c. 22] (Ha-
npumep, Tooice mue + 3Hamox / nomoz / xopowiuii).
OMOTHBHO OCTIO)KHEHHEIE BBICKA3BIBAHUS SIBISIIOT CO-
0011 IpeANKaTUBHBIC CAWHUIIEL, TIIE HAPSAY ¢ OOBEKTHB-
HOHM mH(pOpManued IpUCyTCTBYET U BBIPAKEHUE aBTO-
pom smouuit [21, ¢. 5]. DMOTUBHOE OCIOKHEHHUE OCY-
IICCTBIIETCS] TIPH TIOMOIIN WHTOHAIIOHHO MapKHPO-
BaHHBIX BONPOCUTEIHHBIX, BOCKIUIIATEIFHBIX U OTPH-
LATENbHBIX TPEIIOKEHUN, PUTOPUISCKUX BOIIPOCOB,
PUTOPHYECKUX OOpalIeHNi U BOCKJINIIAHUHN, CHHTaKCH-
YEeCKOTO Mapajuiein3Ma, IIOBTOPOB, HHBEPCUH, ITapIICi-
JSIIAW DIUTATICHCA, OKCIOMOPOHA, TPalalliii, aHTUTE3bI
[17, c. 73] 1 ucnonbp30BaHNs KOMMYHHUKATHBOB B COCTa-
B€ BBICKa3bIBaHMA. PaccMOTpuM psiz mprMepoB:

«A Henasuoicy 30eco gce! — gvikpukHyn oH. — A He-
HABUIICY, KAK bl CO MHOU 0bpawjaemecs, Kaxk He dde-
me nposasumo ceos!y (C. Kunr).

B nanHOM ciydae mMeeT MecTo ObITh KOMOMHAIINS
BOCKJIMIIATEIEHOTO MPEIJIOKECHUS U CHHTAaKCHUECKOTO
napajuieJiu3Ma B COYETaHHU C JICKCHUYCCKOH eIUHH-

1ei, HaspiBaromield smornio. CHHTaKCHYECKHE KOH-
CTPYKIIMHM 3HAYUTEIBHO YCHUJIMBAIOT IEPEKUBACMYIO
TOBOPSIIIMM SMOITHIO HEHABUCTH.

Pazee ne npexpacna xazxcoas mpasumka, HANO-
HEHHAsL NAXYYUM COKOM, U KANCOOe CeMeyko Junvi?
(K. ITaycToBcKmit).

3necy HAOMIOmAETCs COYETAaHWE HWHTOHALIMOHHO
MapKUPOBAHHOTO PUTOPHUYECKOTO BOIPOCa, MOBTOpA U
SMOTHUBHOM JICKCEMBI NPEeKPACHA.

U cnasa 6oey. U cnasa 602y (Acradpes).

Tperuit npuMep JEMOHCTPUPYET TOBTOP KOMMYHHKA-
THBA, 32 CYET YEr0 BhIpakacMasi SMOIHS YCHUITUBACTCA.

TakuMm 00pazom, ToJHAS peanu3aius SMOTUBHOTO
MOTCHIIMANIA S3bIKA OCYIIECTBISACTCA Ha TEKCTOBOM
YPOBHE, TJie¢ KOMMYHUKATHUBHBIC CTPATCTHH U TAKTHUKH,
HCIIONIb3yeMbIe IS BRIPAXKCHHS SMOIMHN aJpecanTa u
OKa3aHHWs SYMOIIMOHAJILHOTO BO3JIEHCTBUS Ha ajpecara,
HaXoIAT cBOe BhIpakeHHe. C yuyeToM pa3lInyHbIX Te-
MaTHYECKHUX, )KAHPOBBIX M CTHJIIMCTUUYECKUX TPUHAI-
JIKHOCTEH TEKCTOB MX JMAara3oH 3MOTHBHOCTH CTa-
HOBUTCS JOBOJIbHO MIHPOKUM [22, c. 109].

3akioueHne

N3yueHne cpeacTB BBIPKECHHS SMOIMN Ha Pa3iny-
HBIX YPOBHSX SI3bIKa TPUBOAUT K BBIBOAY B IIEPBYIO
odepenh 00 MX TECHOM B3aMMOCBSI3M M HACIIOCHUH, YTO
MO3BOJIICT HM3y4yaTh Oo0Jice IOJHOIICHHO SI3BIKOBBIC
CpEJICTBA ONPENEIICHHOTO YPOBHS s3bIKa, 33JICHCTBOBAB
JUTSL 3TOTO SI3BIKOBBIC CPENCTBA COCCIHUX YPOBHEH. Bo-
BTOPBIX, BEISIBJICHHAS KOMIUICKCHAS PEaTA3aIHH S3bIKO-
BbIX CPCICTB B YCTHOM U NMCbMEHHOM TCKCTC CHOCO6-
CTBYET MaKCHMAJILHO KOPPEKTHOMY M 3(deKTHBHOMY
BOCIIPUATHUIO U CO3JaHUIO SMOLIMOHAJIbHBIX TEKCTOB.

O0BeM U comepiKaTebHOE HAIOJTHEHUE CPEICTB
BbIPAXCHUA 3MOIII/Iﬁ ACTCPMHUHHUPYCTCS CTPYKTYPHO-
(byHKI_[I/IOHaJ'ILHBIMI/I OCO6€HHOCT$IMI/I sA3bIKA, THUIIOM
JUCKypCa, WIJIOKYTUBHON XapaKTEPUCTUKON KOHKDET-
HOTO BBICKa3bIBaHUA. OIHAKO CO3JaHUE TEHEPaIH30-
BaHHOTO «TEOPETHIECKOTO KapKacay, IeJIbI0 KOTOPOTO
SBIISICTCSI TPEACTaBICHHE O CI0CO0ax W CPelCcTBax
BbIPAXCHU A 3MOHI/II7[ Ha pa3JIMYHbIX YPOBHIX S3bIKa,
ABJIIACTCSA BaXHBIM  1JI51 )IaHLHefImeFO MNPUMCHCHU
9TOM 0a3bl K aHATTN3Y IMITUPHUYECKOTO MaTepuara.

[IpoBeneHHOE TEOPETHUECKOE HCCIIEIOBAHUC BHI-
SIBUJIO IIMPOKHUHN KPYT ITPoOIeM JUTs TaTbHEHITNX H3bI-
CKaHHf/'I, TaKUX KaK SA3bIKOBLIC CHOCO6I>I peain3anunun
OTACIIBHBIX 3MOHI/If/JI WM OSMOILIMOHAJIBHBIX KOMIIJIICK-
COB, COIIOCTABIICHUE SI3BIKOBBHIX CITOCOOOB pempe3eH-
Talnuu 3MOHPII>1 OMMpPEACJICHHOIO YPOBHA Pa3IMIHbIX
SI3bIKOB, CPABHCHUC KOMIUICKCOB S3BIKOBBIX CPCIACTB
TEKCTOB paanqui/’I CTI/IJ'II/ICTHHCCKOfI HaHpaBJ’ICHHO-
CTH, Pa3IUYHBIX JUCKYPCOB U IIp.
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Annomauyus

IIponomkena TUCKyCCHS O METOAOJIOTHH KOHIENTYalIbHBIX HCCIen0BaHu, oTKpbITol U. b. JleBonTuHO# B 2008 T.
Ha CTPaHHUNAX KypHaia «Bompockl S3pIK03HAHISD) B PELICH3UH Ha TIEPBBIil TOM KOJUICKTUBHOW MOHOTpaduu «AHTOIO-
THsI KOHIENTOBY 1 nponoinkeHHoi U. A. CrepaunsiM u B. 1. KapacukoMm B gaapHEHIINX TOMax cJI0Bapsi HOBOTO THIIA.
HayxomeTpudeckuii 0030p aKkTyaidbHOW JTHMHIBHCTHUECKOHM JIUTEPATYpPhl MOCBSIMICH H3yUYCHHUIO PAa3IMYHBIX ACIEKTOB
KOHIIENTyaJIN3alUH, MaTepPUalIOM JUIsi KOTOPOTO HOCITYKIJIM OIHMCAHUS KOHIIENITOB B PyCJie BeAyIINX HAYIHBIX IIKOI,
TICUXOJIMHTBUCTUYECKHE PabOTHI, ONMMCAHUS B paMKaX MOCKOBCKOW CEMaHTHYECKOH LIKOJBI M Ap. MeTomoM CIuIom-
HOM BBIOOpKHU Ha odurmanbHoM caiite BAK Opuin HaliieHBl quiccepTaliy MO0 KOHLIENTOJIOTHHU 3a mocieanue 10 ser.
Kpome Toro, aHanu3y moAaBeprinch akTyalbHbIe MOHOTpadHU W HAyYHBIE CTATBHU, MIPEICTABICHHBIC B 0a3e JaHHBIX
PUHII. OcHoBy 0030pa COCTaBHIN TPYAHI 32 MOCIEAHEE ECATUICTHE, IPUBICKATUCH PabOTHl Ooiee paHHETO MepHO-
Jia 7Sl ONMCAHMA MOMHOTHI KapTUHEL. Oco0oe BHIMaHUE B XOJ€ NMPOBEACHHS aHAIN3a PaboT YAETSAIOCh N3YIECHHIO
METONOJIOTUH M MaTephally MCCIef0BaHMi. B urore ymamnock ycTaHOBHTB, UTO 2/5 aBTOPOB COINIACHBI C MPEIOKEH-
Hoii U. b. JIeBOHTHHO# cTpaTerneil H3y4eHus] KOHIENTOB, OCHOBAaHHOW HAa CEMaHTHYECKOM aHaln3e, pa3paboTaHHOM
B MocKoBcKoif ceMaHTHUYeCKO# mKoie, B 9acTHocTH 1O. [I. AnpecstHom. JInms 10 % TpynoB 1o KOHIENTOIOTHH OCHO-
BaHbI HCKJIIOUYUTEIIFHO HA JIEKCUKOTPA(PUIECKUX NCTOUYHHKAX, B OCTATBHBIX CIydasX MPUBICKAIOTCS JaHHBIE KOPITyC-
HOH NUHTBHCTHKH, OIPOC HH(OOPMAHTOB, TTOJIEBBIE UCCIENOBAHMS U T. 1. OKOJIO YeTBEPTH JUCCEPTAHTOB ONMHUPAIICH
Ha pa3INYHbIe YKCIICPHIMEHTAIBHBIE METO/BI NCCIEA0BAHNS. AHAIII3 COBPEMEHHOTO COCTOSTHUSI OTEUECTBEHHON KOH-
LETITOJIOTHH TPEJCTAaBICH C IPHUBICYCHUEM HAIISIAHBIX METOOB MPE3CHTANN CTATHCTHIECKOH HH()OpPMAINU, B TOM
YHCIIe PA3HOTHITHBIX AUarpamM. [10ABOIATCS MPOMEXYTOYHBIC NTOTH HPOAOJDKAIOIIEHCS M0 celf IeHb TUCKYCCHU U
0YePUMBAIOTCS HEKOTOPHIE IIEPCIIEKTHBEI Pa3BUTHS OTCUECTBEHHON JIMHT BUCTHUKH.

Knrwuesvie cnosa: KOHYyenmyaiusayusl, «Anmonoeus KOHUenmaoesy, Mockosckas cemanmuueckas uikona, Haykome-
mpulteCKmZ AHAIU3, IKCnepumeHmailbHvle MemoouKu

bnazooapnocms. ABTOp BBIpaXKaeT HCKPEHHIOK MPU3HATENHFHOCTH MOCKOBCKOH CEMaHTHYECKON MIKOJIEC U JTMYHO
0. A. Cyneiimanosoii, O. H. CenusepctoBoii, M. A. Kponray3sy u E. B. Paxuninoii, copMupoBaBIINM ee Kak uccie-
JIOBaTeNsl U BO MHOTOM ONPEEIMBIINM €€ HayJIHBIH IyTh, a TAKXKE BBIpa)kaeT ITyOOKyI0 61arogapHOCTh aBTOPaM pa-
00T, CTaBIIMX OCHOBOH ISl HAYKOMETPHUYECKOTO aHANIN3a.

Jna yumuposanua: Matromnaa H. B. AxTyanbpHbIe 0TeuecTBEHHbIE METOIMKHI OMHMCAaHMs KOHIENTOB // BecTHHK
ToMckoro rocymapcTBeHHOro memarormdeckoro ynusepcutera. 2023. Bem. 3 (227). C. 15-23. https://doi.
org/10.23951/1609-624X-2023-3-15-23

Relevant domestic concepts’ methodology
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Abstract

The paper follows the ongoing discussion on conceptualization methodology that was initiated by I. Levontina on
the pages of Topics in the Study of Language in 2008. The author reviewed the first volume of Anthology of Concepts,
1. Sternin and V. Karasik continued the debate in the second part of the conceptuary. The paper presents scientometric
analysis of up-to-date linguistic works dedicated to various conceptualization aspects. Investigations in the context of
leading linguistic schools, as well as psycholinguistic researches and studies within Moscow semantic school were ana-
lyzed. All theses on concepts in between 2012.01-2022.04 were taken from the official cite of HAC. Moreover, mono-
graphs and contributions from the database of RSCI were studied. The main body of this part consisted of the works
published within the last ten years. Still some earlier researches were also engaged to show the whole picture. Special
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attention was paid to the methodology and material of the selected works. The obtained results show that 2/5 authors
support I. Levontina’s proposal on how to investigate concepts. That suggested approach was elaborated within Mos-
cow Semantic School, namely by Yu. D. Apresyan. Only 10% of researches are based on lexicographic sources, the rest
rely on corpora, native speakers’ survey, field studies, etc. A quarter of theses’ authors applied various experimental
techniques. To visualize the results of the survey different diagrams and charts are used. The paper is wrapped up with

the subtotals of the ongoing discussion, some development prospects of domestic linguistic are suggested.

Keywords: conceptualization, Anthology of Concepts, Moscow Semantic School, scientometric analysis,

experimental techniques
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Beenenue

BaxxHolt Bexoif B OTE€UE€CTBEHHON KOHIIETITOJIOTHH,
0e3yCcII0BHO, CTaJl BBIXOJ B CBET CJIOBAapsl HOBOTO THIIA
«AnTonorust KoHuenTos» [1]. ABTOPBI KOJIJIEKTUBHOMN
MOHOTpa( UM MOJATafOT, YTO KOTHUTHBHAS JTHHTBUCTH-
Ka HCIIOJIb3YeT KOHLENTHI U KOTHUTHBHBIE ITPOLIECCHI,
JIeJIaeT BBIBOJBI O TUMAX U COJAEP’KAaHUM KOHLENTOB B
CO3HAHUU YEJIOBEKA HA OCHOBE IPUMEHEHHS K SI3BIKY
MMEIONINXCS B PACHOPSKCHUHM JIMHTBHCTHUKH COOCT-
BEHHO JIMHIBUCTHYECKUX METOIOB aHalIM3a C MOCie-
JYIOLEl KOTHUTUBHOW MHTEpIpeTalueil pe3yasraTtoB
uccienoBanus» [1, c. 7].

Wneu cocraBuTenell KOHLENTyapus MO ced JEeHb
HNOJAEP>KUBAIOTCSL UCCIEN0BATENSIMA KOHLENTOB. Tak,
B Ka9eCTBE TEOPETHKO-METOJOIOTHIECKOH 0a3bl CBO-
UX JAWcCcepTauoHHBIX pador 81 % aBTOpPOB yKazamn
TPyAbl, 0 KpailHEH Mepe, OJHOrO W3 OCHOBATENEH
Bonrorpazackoii, Boponexckoit, Kpacnogapckoit wim
KemepoBckoii HayuHbIX mkon. OTMETHM, YTO B IO-
cnennee Bpemst KeMepoBCKylo IIKOITY, OCHOBOIIOJIOXK-
HUKOM KoTopo# sBisiercss M. B. Ilumenosa, mozunuo-
HupyioT kak Cankr-IlerepOypreko-KemepoBckyio Ha-
YUYHYIO IIKOIY B CHITy PAacIIMpeHUs reorpadu JaHHO-
ro Hay4yHOro coodOmecTsa. Beien 3a HUMH B KauecTBe
OCHOBHOM 33/1auM COWCKAaTeNM CTaBiAT OOHapyKeHHe
IIOJIHOTO COCTaBa SA3BIKOBBIX CPEJCTB, OMUCHIBAIOIINX
KOHIEeNT. JlaabHEHIIeH 3a0aueii CTaBUTCS TOJKOBAHHE
3HAYECHUN BBISBJICHHBIX E€AMHUL[ C HCIOJIb30BAHHEM
METOAMKH KOTHUTHBHON MHTEPIIPETALUU PE3yIbTaTOB
uccinenosanus. VTOroBbIM 3TaloM aBTOPBIL  BUJIAT
OIIpENIEICHNE MECTA KOHLENTA B HAllMOHAIbHON KOH-
nenrrocepe [1, c. 10]. Ilcuxomorudecku peasbHOE
3Hau€HHE, TI0 MHEHHIO aBTOPOB, BBIABIISETCS MPEUMY-
IIECTBEHHO C MPUMEHEHUEM JKCIIEPUMEHTAIBHbIX Me-
TOZAMK, B TO BpeMs Kak JIEKCUKOTpaduecKoe 3HaueHNe
IpeAcTaBiIsieT co00il KpaTKkoe ONucaHHe, MPUBEICH-
Hoe B cioBapsx [1, c. 8].

MarepuaJj U MeTOAbI
Pa3nuuHbple KOHLENTHI MOABEPrarOTCs BCECTOPOH-
HEMY aHaJM3y YYEHBIMU pa3HBIX CHELUAJIBbHOCTEH.
Od4eBHIHO, YTO UISI PAa3HBIX KOHIIETITOJIOTHYECKHUX
ONMCAaHUI NPUMEHSIOTCS Pa3jIU4YHbIE METOAUKU HC-

vol. 3 (227), pp.

1523 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-

cienoBanuii. Llenpro maHHOTO 0030pa SABISETCS OIH-
caHHe HamOoJee YaCTOTHBIX METONUK H3YYCHHUS U
ONKCAHUS KOHIICTITOB, PE3yJbTaThl KOTOPBIX MPEI-
CTaBIIAIOTCS YOS TUTECITLHBIMH.

st JOCTHOKEHUS TMOCTaBJICHHOM Teu OBLT TIPO-
BEJICH aHAJIM3 aKTyaJlbHBIX MOHOTpaduil W HAYIHBIX
cTateil U3 Oa3pl myOnukanuii Poccuiickoro mHAeKca
HayuyHoro nutupoBanus (PUHII). OcHoBy aHanusa
COCTaBWJIM aKTyaJbHBIC PabOTHI, MOCBSIICHHBIC HC-
CJICTOBAaHUIO KOHIIENITOB, OIMyOJMKOBAaHHBIC 3a IIO-
cleTHue TATH JieT. Kpome Toro, I MOTHOTHI KapTH-
HBI B 0030p BKIIIOYCHBI TPYHABI, YBUJICBIINE CBET B
MEePUOJI MOCIIE BBIXOJAa «AHTOJIOTMU KOHIENTOBY [1]
u g0 2012 1., T. e. bonee uem 10 mer Hazaa. B xome
JAHHOTO WCCJICOBaHMS ObUIa M3ydeHa TEMaTHKa U
MaTepuan OIyOIMKOBaHHBIX paboT, 0c000¢ BHHMA-
HUE YIETSUIOCh PACCMOTPEHHIO HCIIOH30BAHHBIX aB-
TOpaMU METOJUK MPOBEICHUS KOHIIETITYaIOTHIECKIX
LITYUH.

Kpome Toro, mms cocraBieHHs 0030pa METOIOM
CIUTONTHOHN BEIOOPKH C OQUIMAIBHOTO caiita Bricmeit
aTTeCTallMOHHON KoMuccuu pu Munoopraykn (BAK)
P® [2] 6bun 0TOOpaHBI AMCCEPTAMOHHBIC HCCIIEIO0-
BaHUS Ha COWCKAHWE CTEIICHEH KaHIuaaTa W JOKTOpa
(mIoNoTMYECKUX HAayK, MMOCBSAICHHBIC U3YUCHHIO pa3-
JTUYHBIX KOHIENTOB. KommuecTBO MOmMOOHBIX padorT,
3aIUIICHHBIX 32 MOCICAHNE JAecATUIeTHe (C SHBaps
2012 r. mo ampens 2022 1.), coctaBmio 414 muccepra-
uuit. ABropedeparsl OTOOPaHHBIX HCCICTOBAHUHN TIO-
BEPIIIUCH JICTATHHOMY HAyKOMETPHUICCKOMY aHAIU3y,
B XOJI¢ KOTOPOTO OBUIH MPOIITYIUPOBAHBI TEOPETUKO-
METOAOIOTHIECKUE 0a3bl M METOIUKHU M3YUCHHUS KOH-
enToB. B 3amaun HACTOSIIETO MCCIICAOBAHMS BXOIH-
70, BO-TIEPBEIX, MPOAHAIM3UPOBATH, KAKOM Marepua
WICTIONB30BAJICS. COMCKATEISIMU IS HATIMCAHUS IVIC-
CEPTAIMOHHBIX pa0O0T, OIMPATHCE JIH OHH HA JIEKCUKO-
rpadMIecKue UCTOYHHUKH, OOpaIainch JU K TaHHBIM
KOPITYCHOW JTMHTBUCTUKH, TPUBJICKAIN JIK U1 cOopa
KOHTEKCTOB XYIOKCCTBCHHBIC IPOW3BEICHUS U T. II.
Bropoit 3ama4yeii ObUIO BBISIBIEHHE YaCTOTHOCTHU TIPH-
MEHEHWSI IKCIIEPUMEHTAIBHBIX METOIUK C IPUBJICUEC-
HHUEM UHPOPMAHTOB, a TAKXKE CTaTUCTHICCKUX METO-
JIOB TIPH MTOJICUETE PE3YINETATOB.
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Juckyccens. Kpurnyeckunii B3risix HA METON0JI0THIO,

NPeAToKeHHYI0 B KAHTOJOTHU KOHLENTOB)

Brixon cioBapst «AHTOJIOTHSI KOHIIETITOBY» IOCITY-
JKAJT HAa4aJIOM MPOJIOJKUTENIbHOW HAyYHOW TMCKYCCUU
0 METO/IOJIOTHYECKUX aCIeKTax KOHIIETIToJIoruu. B pe-
LICH3UM Ha KHUTY «AHTONOTHs KOHIlenToB» M. b. Jle-
BOHTHHA OTMEUAET, YTO aBTOPHI PabOThI CTOIKHYINUCH
C IJIaBHOW TpOoONEeMOil OONBIIMHCTBA KOHIIENTOJIOTH-
YECKUX HCCIIENOBAHUN — «YyCKOIb3aHHEM» IpelMeTa
U3y4YeHHs, T. €. 3a4acTyI0 He SICHO, «CYIIHOCTh KaKOro
pona aBrop onuckiBaeT» [3, c¢. 124]. U. b. JleBoHTHHA
JIeNlaeT elle OJHO KPUTHUYECKOE 3aMeyaHue, Ha Halll
B3IVIsL]l, OOOCHOBaHHOE M OYEHb BAXKHOE, a MMEHHO
NOJYEPKUBACT, UYTO «OTIPABHON TOYKOM oONUCaHUS
KOHLIENITOB CIy’KaT CIIOBApHBIE TOJIKOBAHUS BBIpa)ka-
IOIIMX UX CJIOB». ABTOP BHIUT B OOpPAIIEHHH K CIIOBa-
PSAM OIpeeNeHHYIO 0b3Y, HO B TO K€ BpeMs KOHCTa-
THPYET, YTO «COCTOSHUE PYCCKOH JIeKCHKOTpaduu He
TaKOBO, 4YTOOBI Ae(QUHHUIINU W3 PYCCKUX CIIOBapen
MOXXHO OBUIO TaK HEKPUTHYECKH HCIOIB30BaTh» |3,
c. 125]. OrBeuas Ha kputuky, M. A. CrepHuH u
B. U. Kapacuk napupyioT, 4TO HCHOIb30BAaHUE CJIO-
BapHBIX Je(QUHUINI B KaueCTBE MCTOYHHKA CEMAaHTH-
YEeCKOro Marepualia SBISeTCs] OOLIeTTpU3HaHHBIM TIPH-
€MOM «CEMaHTHUYECKOTO aHaJIN3a B CaMbIX Pa3HbIX Ha-
MPaBJICHUAX JUHTBUCTUKU C HE3amaMSITHBIX BPEMEH»
[4, c. 26]. Kak npexacraBisgercs, camo o cebe Jonroe
HCIOJB30BAHUE CIOBAPEH B JIUHIBUCTHKE HE TOBOPUT
0 KayecTBe COBPEMEHHBIX JIEKCHKOTpapHIECKHX
UCTOYHUKOB. MHBIMM crnoBamu, 3aMedanue M. b. Jle-
BOHTHUHOM BUAUTCS PE3OHHBIM.

Cxorxee CyXJIeHHE 03ByYEHO U B IPyTroi perieH3uu
Ha «AHTONOTHIO KOHIIENTOBY. B. B. ['onbnenbepr B o1-
3bIB€ Ha CJIOBapb HOBOIO THUIA MOJYEPKUBAET, UTO
KOHTEKCTYaJIbHBI aHaNN3 «OKa3biBaeTcs 3((eKTHB-
HBIM METO/IOM OOHapy>KeHHs TOW YacTH B COAEPIKaHUN
KOHIIENITA, KOTOpas HEe NOJIy4ujia OTPAKEHHsI B CHC-
TEMHOM 3HaueHuu cioBa» [4, c. 9]. HpIMu cioBamu,
CHUCTEMHBIE OIHCAHUs JEKCEM, IPEICTaBICHHBIE B
CIIOBapsAX, HYXJAIOTCS B JONOJIHEHUU JAHHBIMH, TO-
Jy4YEHHBIMH IIyTEM aHalIu3a KOHTEKCTOB M IIPOBEAE-
HUA JTUHTBUCTHYECKUX IKCIIEPUMEHTOB.

W. b. JleBoHTHHA NpeAnaraeT OnpeesICHHbIN Ty Th
K Pa3pemeHnIo BEIIIEOTMEYEHHON TTPOOJIEMBI, 8 UMEH-
HO HA4aTh C CEMAHTUYECKOIO AHAJIN3a PEATIbHBIX SI3bI-
KOBBIX €IMHHII, BBISIBUTh UX B3aUMOCBSI3U U T. II., J1a-
Jlee€ Ha OCHOBE MOJIYYEHHBIX JaHHBIX PEKOHCTPYHUPO-
BaTh (pparMeHTHI A3BIKOBOM KapTHHBEI Mupa. [Ipn sTom
aBTOp MOAYEPKUBAET, YTO JOCTOBEPHOCTH OymeT obec-
MIeYeHa «OIOPOH Ha peasbHbIe A3BIKOBBIE (PAKTBD [3,
c. 125]. B kadecTBe npumepa UCCIEIOBAHUSA, HCXOS-
miero w3 moAoOHBIX Tpearnocskuiok, M. b. Jleortuna
MIPUBOAUT TOJKOBaHHSA cIOB B HoBOM 0OBSICHHUTEND-
HOM CJIOBape CHHOHHUMOB PYCCKOTO sI3bIKa (IIOA 00-
oM pykoBoxctBoM FO. JI. AmpecstHa) [5]. OtBeuas
. b. JleBontunoit, . A. Creprun u B. H. Kapacux

3aMeyaroT, YTO «3Hau€HHE — ATO HHUKAK HE KOHIICIIT,
9TO OJTHO W3 MPEJCTABICHUM COMEPKaHU KOHIICTITA B
SI3bIKE». ABTOPBI  Pa3NEISIOT  A3bIKOGYHO  KAPMUHY
Mupa, IPEICTaBIICHHYIO B CJIOBAPX, U KOCHUMUBHYIO,
COCTABJISIIONIYIO KOHIlenTOochepy Hapoaa U OIMHUCAH-
HYIO B «AHTOJIOTHH KOHIIeNToBY [4, c. 33].

Ha nHam B3misia, pa3syMHBIM SBISIOTCS JTOBOJBI
obeux ctopoH. [lo-BUaMMOMY, HE CTOUT CyXaTh KOH-
LIETIT 10 3HAYEHHUS CJIOBa WJIM TPYMIBI ClOB. Tem He
MEHEe HJes HadyaTh W3y4YCHHE TOTO WJIM WHOTO KOH-
LIETITa C TIOTPYKEHUS B CEMaHTUKY CJIOB (MJIA SIUHUIT
JIPYTUX YPOBHEH, HallpuMep CHHTAaKCHYECKOI0), €ro
PENPE3CHTUPYIOIINX, KaKETCsA BIIOJIHE OOOCHOBaH-
HOH. bosiee Toro, 3Haue€HHWE OTOOPAHHBIX S3BIKOBBIX
€IVHUI] CJIEyeT ONMWCHIBATh C MPUMEHEHUEM DMITHU-
pHUYECKUX METOMIOB.

OTMeTuM, 4TO AMCKyccus, HauaTtas okojo 20 et
Ha3aJl, IPOJI0JDKAETCS 0 ceif IeHb. Bonpockl MeTomo-
JIOTUHA WCCJIEIOBAaHUSI KOHLETITYyalu3allud U CXOJHBIC
TEMBI MIUPOKO OOCYXTAIOTCA Ha MHOTOYHCJICHHBIX
KOH(epeHIHAX, 3aceIaHIsIX Pa3sHOOOPa3HBIX METOIH-
YeCKHX O0bEUHEHUHN, HayYHBIX IIKOJ M JUCCEPTallU-
OHHBIX COBeTOB. [l0og00HBIE OOCYXKICHHS HAXOIAT
CBOC OTPaKECHUEC B MHOTOYHCJICHHBIX ITyOJHKAIIHSX.
OmHU aBTOPBI, H3YYAIONIUE KOHIICIITHI, OIIMPAIOTCS Ha
ONKCAaHUs, TPEUIOKECHHBIE B JICKCHKOTPaQHUeCKUX
HCTOYHHKAX, HAIpUMeEp, pabOThI, BBITOJHCHHBIC IO
pyxoBozactsoM JI. I. ITonogoii [6]. [pyrue >xe TUHIBU-
CTBI TOBOPSIT O 3HAYMMOCTH HCIOJIB30BAHUS JAHHBIX
KOPITYCHOW JIMHTBUCTUKH, IKCIIEPHUMEHTAIBHBIX METO-
noB u jp. Tak, 1. O. JJoOpoBOILCKUI B CBOMX BHIIEO-
JeKuaX [7] oTMedaeT MOTEHIWAT NMPUMEHCHHS Iia-
PAJUIEIEHOTO KOPITyCa TEKCTOB IS OMUCAHHS 3HAYe-
HUSA JICKCHYCCKUX CIUHMII. ABTOPH KOJUICKTHBHON
MOHOTpaUu pacCMaTPUBAIOT METO/IBI HAPABICHHOTO
MIPUMEHEHUS KOPITYCOB TEKCTOB B Kaue€CTBE HHCTPY-
MEHTa CEMAaHTHYECKOTO HCCIICIOBAHUSA, JETaabHO
ONMCHIBAIOT CEMAaHTHYECKUN U aCCOIMATUBHBIN dKCIIC-
PUMEHTEI, TPUMCHSEMBIC TPH OMUCAHWH 3HAYCHUS
cioB [8].

B mensax monmydyeHus aKTyal bHOTO Cpe3a OTedecT-
BEHHOW KOHIICTITOJIOTHH OBLIH M3Y9YE€HBI COBPEMEHHBIC
TPYIBI, TOCBAIICHHBIE WCCIICIOBAHUIO KOHIICTITOB, B
TOM YHCIIC TUCCEPTAIMOHHBIC PabOTHI, HAYIHBIE CTa-
THU ¥ MOHOTpa(uu, IMpeCTaBICHHBIEC B 0a3e JaHHBIX
PUHII. ITepeiinem k onucaHuio pe3yJibTaTOB aHAIU3a.

Pe3yabTaThl HAYKOMETPHYECKOTO AHAJIN3A

OpHo¥ 13 3a7a4 NPOBEJAEHHOIO aHajIu3a JUuccepTa-
[IMOHHBIX TPYJOB 32 MOCICTHUE IECATH JIET CTAJIO BBI-
SIBIICHUE IO paboT, aBTOPHI KOTOPHIX MOAEPIKUBA-
0T BbIcKa3zaHHble WM. b. JleBoHTHMHOM 3aMe4aHUsA U
AQHATM3HUPYIOT (PPAarMEHTHI S3BIKOBOW KapTHHBI MHPA,
BO-TICPBBIX, NPUBJIEKAs NaHHBIC KOPIYCHOW JIMHTBH-
CTHKH, CONIEpKamue 0oiee pernpe3eHTaTHBHYIO U aK-
TyaJdbHYI0 WH(GOPMAIHNIO, HEXEIH CIOBapH, BO-BTO-
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PBIX, OMHPAsCh HAa PA3IUYHBIC SKCICPUMCEHTAILHBIC
METOAMKH JUIS TIONYYCHUs 00Jiee BaTHIHBIX Pe3ybTa-
TOB OIKCAHUS KOHIICIITOB.

Kax mokazano npoBefieHHOE HcclieoBaHue, JHIIb
10 % pauccepTallMOHHBIX WCCIIENOBAaHUN W HE3HAYH-
TeJNbHAS JOJIA HAYYHBIX TPYAOB JPYTHX JKAHPOB BBI-
MTOJTHEHBI IIYTEM JIETAIBHOTO aHaJIN3a JEKCUKOTpadu-
YECKUX HMCTOYHHKOB 0O€3 TNPUBIICYCHUS WHBIX JIOKY-
MEHTOB WJII PECypCOB. Ps JIMHTBHCTOB MPOBOIAT
CPaBHUTEIIBHBIA aHAJTN3 KOHIICNITOB B JIByX WM Ooliee
SI3pIKaX IyTeM COIOCTABJICHUS PEMPE3CHTUPYIOLIUX
HX JIGKCEM C ONOpOM Ha JJaHHBIE STUMOJIOTHUYECKUX,
TOJIKOBBIX, CHHOHIMHUYECKUX U IPYTHX CIOBAPEH.

PaccMoTpuM TMONIOXKUTENBHBIE W OTpHUIATEIbHBIE
CTOPOHBI ITOJOOHOTO TOAX0Aa Ha IPUMEPE HEKOTOPBIX
OTMCaHUI KOHIICTITOB B OTCYCCTBCHHOH JIMHTBUCTUKE
3a nepuof ¢ 2005 r., T. €. cO BpEMEHH BBIXO/Ia B CBET
«AHTOJIOTHH KOHIIENTOBY» IO HACTOsIIee BpeMs. Tak
A. B. Nmac, m3yuas ocodernoctu konmnenta JIECTh B
pPYCCKOM M HEMELKOM JIMHTBOKYJIBTYpaX, OTMEYAeT,
YTO MPEANOIOKEHHUSI O CXOACTBE WM Pa3IUYUM JIUH-
TBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB MOTYT OBITH «ITONTBEP-
JKICHBI WM OMPOBEPTHYTHI MPH U3YYCHUU WX ,,TIPEI-
MeurBaHUS B si3pIKax» [9, c. 63]. CBoeit 3anaueii aB-
TOp BHUIUT «BXOXICHWE» B KOHIENT B JBYyX H3ydae-
MBIX SI3BIKAX, @ HIMEHHO PacCMOTPEHHE U TMOCIEeAYIo-
IIEE COMOCTABIIEHUE JIEKCEM PYCCKOIO U HEMEIKOTO
SI3BIKOB C OMOPOY HA JAHHBIC ITUMOJIOTUIECKUX, TOJI-
KOBBIX, CHHOHUMHWYECKUX M APYrHX cioBapeil. B pa-
6ote H. B. KonoHOBOIf 0TOOp JI€KCEM, pETIPE3CHTUPY-
rormmx KoHuent RESERVE/RESTRAINT, qis ananu-
32 IPOBOAWICS W3 TOJNKOBBIX CIOBaped M cioBapei
CUHOHUMOB, T€3aypyCOB, SHIMKJIONEAUI. ABTOp IpuU-
JEPXKUBACTCS TOYKU 3PCHUS, YTO «UMEHHO B CIIOBap-
HOM OIIPENETIEHUU COKPBITO JIOTUKO-IIPEIMETHOE CO-
JepXKaHKe CIIOBA, OTPAKEHHBIN CO3HAHHEM 00pa3, B3a-
MMOCBSI3U IIPEAMETOB B peanbHOM Mupe» [10, c. 34].

Kak mpencraBnsieTcsi, JaHHAS MO3UIHS SIBISETCS
CIOPHOH, TIOCKONIBKY B TAKOM CITydae yMajseTcs BaxK-
HOCTH PE3YJIbTaTOB, MOIXYICHHBIX UCCIEIOBATCISIMU U
Ha JaHHBI MOMEHT HE HAIIEANINX OTPaXKCHHS B CIIO-
Bapsx. Kpome Toro, omopa Ha cioBapu Kak Ha €IUHCT-
BEHHBI HMCTOYHHUK JMHTBHCTUYECKON WH(pOpMAUU
MOJKET MPUBECTH K PSAY HETOUHOCTEH, TaK KaK CIIOBa-
pHu He 00JIaJal0T B TIOJTHOM Mepe JOCTaTOYHOU OIrca-
TEJIbHOU CUJION.

OcTaHoBUMCSI Ha IIpUMepax HETOUYHOCTEU, BCTpe-
YAIOMIUXCS B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX, KOTOPHIE BBISIBICHBI
COBPEMEHHBIMH HCCJIEIOBATEIIIMA KOHIENTOB. Psi
paboT B 00JaCTH KOHIIENTOJOTHU JAOKAa3bIBAIOT, UTO
CIIOBapHBIC OMpeAeieHus TPeOyIoT MONOTHEHUS U
yrounenus. [locne m3ydyenus xonnenrta ITOPSJIOY-
HOCTD B pycckoM v aHTIIMMCKOM SI3BIKaX Ha MaTepH-
aJe JIGKCUKOTpaUIeCKNX MCTOYHHKOB U Mapaljielb-
HOro moxkopmyca HalmoHadpHOTO KOpIyca TEKCTOB
pycckoro s3bika O. I1. IpurmanoBo# ynanochk ycTaHo-

BUTH, UTO «ICKCHYECKHE BAPUAHTHI TPAHCILILIUHU PyC-
ckoro kounenrta ITOPAJIOYHOCTD B aHriuiickuii
SI3BIK TOBOJIBHO Pa3HOOOpA3HBI U CIOBapHBIE CTaTbU
JAIOT JIMIIB YaCTUYHOE MPEACTaBICHHE O HUX (B KOp-
Iyce MmapajuleiIbHBIX TEKCTOB CyMMapHas 4acToTa HC-
TOJIB30BaHMS JiIeKceM decency W honesty M POU3BOJI-
HBIX OT HUX OTpaxkaeT juuib 36 % ciywaeB)» [11,
c. 239]. Takum oOpa3oM, UccIeNOBaHHUE TAHHOTO KOH-
LenTa U 0COOCHHOCTH €ro IepeBojia Ha APYTOi S3bIK
TOJIBKO Ha Marepuajie cjoBapei MpeacTaBiseTrcs He-
JOCTAaTOYHBIM.

WubiMu crioBamu, (pyHIaMEHTANBHBIN TOIXO K U3-
YUEHHUIO KOHIIETITOB, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKHUT Je-
TaJbHBIA aHATIU3 JIEKCUKOTPa(pHUECKUX HCTOYHUKOB,
ABJISIETCSI, OE€3YCIOBHO, BaXXHBIM M B 3HAYUTEIHHOU
CTENECHU IOKA3aTeIbHBIM JJI MOHMMAHUS Pa3HUILIBI
MEXIy HM3y4aeMbIMH JHHIBOKYIbTypamu. Kak oTme-
yaet A. B. lmac, mono0GHOe comocTaBieHne KOHIETI-
TOB SBJISIETCSl OJIHUM «HU3 CIIOCOOOB OoJiee MIyOOKOro
HOTPY>KEHUs KaK B POAHYIO KYJBTYpY U SI3bIK, TaK U B
HaI[MOHAJbHBIE SI3BIKOBBIC KAPTHUHBI MHUpa IPYrUX Ha-
POZOB, a 3HAYUT, ITO CHOCOOCTBYET B IIMPOKOM CMBI-
ciie Oonee TITyOOKOMY MOHUMAaHHUIO B3aUMOJIEHCTBUS
KYJBTYpHI, sI3bIKa U cO3HaHUS» [9, c. 64]. Tem He Me-
HEE OTMETHUM, YTO IIOJHOIIEHHOE JIMHIBUCTHYECKOE
HCCIIeZIOBaHUE TPeOYET OMOPHI Ha IKCIIEPUMEHTAIBHO
MoJTydeHHbIe TaHHble. CaMu aBTOPHBI pa0oT, MPOBEICH-
HBIX C OMOPO# TOJIHKO HA JICKCUKOTPa(hUICCKUE UCTOY-
HUKH, 9aCTO OTMEUAIOT, YTO MOCIEAYIOIINM Pa3BUTH-
€M CBOETO WCCIICIOBAHUS OHH BHIAT MPUMCHEHHE pa3-
JIMYHBIX SMITUPUYECKUX METONUK. TaK, B Ka4eCTBE TATh-
Heiieii nepcnektussl A. B. imac ynmoMyuHaeT npuBiieye-
HHe «Ooree pa3HOOOPa3HOrO SI3BIKOBOTO MarepHaa,
BKJTIOYAIOIIETO B ce0s MapeMUONIOTHYecKHi (OH, CII0-
BECHYIO PETU3AIUIO KOHIICIITOB B PEYX HOCHUTEICH SI3bI-
Ka, JIUTeparype W T. 1., MPUBJICUCHNS UCTOPUICCKUX U
KyNbTyposioruueckux cefenuin» [9, c. 70]. O. I1. I'puia-
HOBA CTaBHT HEPCTIEKTHBOM CBOETO NCCIIE0BAHUS CIIOCO-
608 niepeona pycckoro kontienta [IOPAJJOYHOCTD Ha
AQHIIMHACKUIA S3bIK CEMAaHTUYECKUI aHalu3 MepeBoIde-
CKUX AKBUBAJIEHTOB [ 11, ¢. 239].

B a70i1 cBs131 X0TE10CH OBI MOYEPKHYTH BAXKHOCTD
MIPOBEAICHUST CEPUU DKCIEPUMEHTOB, KOTOpHIE, OdYe-
BHJTHO, MTOMKPETIAT JOKa3aTeIbCTBAME U 00OTaTsT T0-
JIOOHOTO pojla ONMCAHUS JTUHTBOKYIIETYPHBIX KOHIICTI-
ToB. OTMETHM, YTO JKCIIEPUMEHTAIHHBIC METOIUKU
JUTS. U3yYeHUS KOHIIETITOB HCITONB3YIOT BCe OOINBINE U
Oonpmie yaeHsrx. Cp., HampuMep, UCCIeIOBaHUE KOH-
nenta BJIACTD B poccuiickom u 3apy0Oe:kHOM Mema-
IcKypce. ABTopaMy OBIT HPOBEIECH CBOOOIHBIA ac-
COIMATHBHBIA TpadudecKuil 3KCIepuMeHT. JlaHHbIe
TaKoTO JIKCIIEpUMEHTa IoKa3aiau Oojee TTyOOKoe oc-
MBICIICHIE M3y4aeMoro KOHIlenTa. Tak, 1o MHEHHUIO
aBTOPOB, CTATUYHOCTH BCEX TOIYYCHHBIX PHUCYHKOB
CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO HOCHUTENH SI3BIKA BHISAT
«BIIACTHY KaK HEYTO CTAOMIBHOE U ycToiauBoe [12].
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AHanu3 OTeYECTBEHHBIX JUCCEPTALMOHHBIX HCCIIe-
JIOBaHUH 3a MOCIENHUE AECSIThH JIET MOKa3aji, YTo IOo-
YTH YETBEPTh COUCKATEJCH OCHOBBIBAIOTCS B CBOEH
paboTe Ha METOMKaX C MPUBJIEYEHHEM HHPOPMAHTOB
U TIOYTH TPETh OT OOMIETro yKcia padoT BHIITOJHEHA C
MIPUBJICUEHUEM CTAaTUCTUYECKOTO METOJa WU 3JIEMEH-
TOB KOJIMYECTBEHHOTO aHAIN3a.

BesycnoBHo, y MeTonuk mpuBiedeHUs WH(OOpPMaH-
TOB B KQUECTBE YYaCTHHUKA MCCIIEIOBaHUS €CTh KaK CTO-
POHHMKH, Tak ¥ NpoTUBHUKU. [locnenHue B kauecTBe
apryMeHTta o0pamialoT BHAUMaHHE Ha BO3MOXKHBIE He-
TOYHOCTH WM JjaXKe OIIHUOKM B CYXJCHHUSIX HCIIBITYe-
MBIX HOcHTeNnel s3bika. [Ipr 3ToM mogoOHbIe Torpen-
HOCTH MOTYT OBITh BBI3BaHBI KaK BHEIIHUMH (hakTopa-
MH, HalpuMep 00CTAaHOBKOW ITPOBEAEHHS IKCIIEPIMEH-
Ta, TaK U BHYTPEHHUMHU, T. €. HEyMEHHEM OCO3HAHHO
OTHOCHTBCS K SI3BIKOBOW JIESITENBHOCTH. Takum o0Opa-
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30M, JIMHIBUCTUYECKUH HKCTIEPUMEHT HY>KHO TUIAaHHUPO-
BaTh TakuM 00pa3oM, 4TOOBI WH(POPMAHTHI (0COOEHHO
€CJIM MBI UMEEM JIeJI0 ¢ WHPOpMaHTaMHU-HeDUITOIOoTa-
MH) OIICHUBAJIM BHICKA3BIBAHUS TI0 3apaHee M3BECTHOU
¥ MaKCHMAaJbHO TOHATHOW IIKajie, 9TO, B YaCTHOCTH,
MOJUYEPKUBACTCS MPEACTABUTEIIIMU MOCKOBCKOH Cce-
ManTtraeckor mkonel (MCIL) [13]. Ecmu ke uH)OP-
MaHTHI TIPEIJIaraloT KOMMEHTApHH IO YIOTPeOIeHHIO
TeX WIM WHBIX S3BIKOBBIX SIBIICHHH, WX, 0€3yCIOBHO,
HYXHO 3a()MKCHpPOBATh M HCIONB30BaTh JJIS TIOCTPOE-
HUS JaTbHEHIINX TUTIOTE3 C TIOCIEAYIONeH BepuduKa-
IIUeH, T. €. KaK OAWH U3 TallOB METOANKH IPHUMEHEHHS
THIIOTETHKO-IEIyKTHBHOTO MeTona (0 TPHMEHEHHH
['7IM cm. Taroke Hipke). OTHAKO UCXOTHOE TIOJIOKEHHE,
970 MH(OPMAHTHI CAMOCTOSTEIIFHO OOBACHAT KaKOi-
00 JTMHTBUCTUYECKHUH (DEHOMEH, SBISETCS, TO-BU/IHU-
MOMY, B KOPHE OIINOOYHBIM.
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Puc. 1. Topoaa, rae Bbinn HanucaHbl AMccepTaLmoHHble paboThl
c onopoit Ha Tpyasl tO. [1. AnpecsiHa (MecTa 1-19 cocTaBneHHOro nepeyHs)

Pe3yiabTaThl HAyKOMETPUYECKOT0 AHAJIN3A
AKTyaJbHBIX 0TE4eCTBEHHBIX M CCePTALUIA
B xone ananmza auccepTanioHHBIX paOOT BBISCHU-
JIOCh, 9TO 2/5 aBTOPOB, CIIeAYS MyTeM, IPeIOKEHHBIM
N. b. JleBOHTHHOH, B KadyeCcTBE METOMOJOTMYECKOM
6a3b1 nccnenoBannii BeiOpamm Tpyasl MCIL, B ToMm un-
cie 0. JI. Anpecsina u ero kosuier. OcTaHOBUMCS Ha
Pa3IUYHbIX aCIEKTax MPOBEIECHHOIO aHAIN3A.
PaccMoTpuM  nuccepTalMOHHBIE  HCCIIENOBaHUS,
METOJIOJIIOTHIO KOTOPBIX COCTaBWJIM pabOTHl MMEHHO
10. JI. Anpecsna. [loka3arensHo# BuauTCs reorpadus
JVICCEPTAIMOHHBIX PabOT, aBTOPHI KOTOPBIX ITOJara-
torest Ha TpyAs!l FO. JI. AnpecsiHa 1 OTMEUAroT €ro Tpy-
I6I B Ka9eCTBE METOMOJIOTMYECKOW 0a3bl CBOETO WC-
cie0BaHusA. BOIBIIMHCTBO MOMOOHBIX MCCIIEIOBAHNN
OpuT0 IpoBeneHo B Mockse, KpacHomape n Biagukas-
kaze (puc. 1), a 3amumeHo B Mockse, Kpacronape n
Bonrorpazne (puc. 2). [lomyueHnas craTiucTuka qoKa-
3BIBACT, BO-NIEPBBIX, uTO TpyaAsl 0. JI. AnpecsHa mu-

POKO U3BECTHBI U YBa)KaeMbl Ha TEPPUTOPUH CTPAHBI U
3a pyOexkoM, BO-BTOPBIX, YTO IOCJEIOBAaTEeNN HACH
MCIII, cocpenoTOYCHHBIE 0 OYEBUIHBIM TPHYNHAM B
CTOJIHILIE, PACTIPOCTPAHEHBI U B APYTUX PErHOHAaX, IIe
JIUHTBUCTHI aKTUBHO 3aHUMAIOTCS] H3YUCHUEM KOHIICTI-
TOB, B ToM uucie B Kpacnonape u Bonrorpane, siBins-
FOLIUMHUCS LIEHTPaMU OJHOMMEHHBIX KOHLIENITYalbHbIX
LIKOJL.

Ecnu noagpoOHee W3ydnuTh MECTONONIOKEHHE BEAY-
IMX opraHu3anui (puc. 3) U Mecta paboThl O(PHIIH-
aJIbHBIX OMIMOHEHTOB (puc. 4), MPUHSABIINX YYacCTHE B
3alUTax AUCCEPTALUOHHBIX HCCIEIOBAHUN, OMUPAB-
muxcs Ha Tpyas! FO. /I AnpecsHa, TO MOXXKHO 3aKJIIO-
YHUTh, BO-TIEPBBIX, YTO Teorpadus IMpeicTaBUTeIeH
JBYX CIIMCKOB B IIEJIOM COBIAJAAET, JUIEPCKHUE IO3U-
IIUH IPU 3TOM 3aHUMAIOT poccuiickue cronuusl (1-e u
4-e mecta), KpacHonap u Bonrorpan. OTmMeTum, 4to B
LIEJIOM 3TH K€ PETHOHBI CTAJIM MECTOM HalMCaHUs U
3alUTBl OMUCAHHBIX JHUCCEPTALMOHHBIX IPOEKTOB.
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Puc. 3. MecTononoxerue BeayLLMx OpraHv3aLmil Ha 3alluTax guccepTaLmoHHbIX paboT
c onopoit Ha Tpyasl 0. 1. AnpecsiHa (mecTa 1-22)
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Jymanbe
Tambor
Exarepuubypr
Maxauxana
Hampumx
Pocros-ua-lony
Canapa
Craeponons
Vipa

Puc. 4. Mecta paboTbl othuLmanbHbIX ONMOHEHTOB Ha 3aliUTax AMCCEPTaLMOHHbIX paboT
c onopoit Ha Tpyabl t0. [l. AnpecsaHa (nyHkTbl 1-20)

[Mpumeuarensro, uto Cankt-IleTepOypr game mpemo-
CTaBJISIET IUIOIAJKH IS 3alIMTHI AUCCEPTALUi, OMU-
patormmuxcst Ha pabotsl FO. JI. AnpecsiHa, a Takxke siB-
JIACTCA MECTOM pa6OTI:I OIMITOHCHTOB U BEAYUINUX Opra-
HU3aIMH, B TO BpeMs KakK HalMcaHhe MOJOOHBIX TpPY-
JOB HAUYMWHAIOIMIMMHU HCCJICOAO0BATCIAMU B ceBepHoﬁ

CTOJIMLIE HE 4acTOTHO. Bropoii BeIBOA M3 puc. 3 u 4
COCTOUT B TOM, 4TO pacnpoctpaHenue uaeit MCIII B
pasHbIX peruoHax Poccum, B TOM uuciie B LEHTpax
OTEYECTBEHHOH KOHLENTOJIOTHU, HAOIIONaeTcs He
TOJIBKO Ha YPOBHE MOJIOJBIX YYEHBIX, MPEACTaBIISIO-
HIMX Ha 3alIUTy CBOM IUCCEPTAlHH, HO K CPEIH 3ape-
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KOMEHJIOBABIINX C€0sl JIMHIBUCTOB C OIBITOM PEIICH-
3MPOBAHUS, ONMITOHUPOBAHUSA U COCTABIICHHSI KPUTHYEC-
CKHX OT3BIBOB.

[lepeiinem k aHAIM3y TUCCEPTAIIMOHHBIX PabOT IO
KOHIICTITOJIOTHH, BBHITIOJTHEHHBIX 3a MOCIICAHHUE IECATh
JIET, aBTOPBI KOTOPHIX OCHOBBIBAJIMCH HA HICSIX APYTHX
npeacrasuteneit MCII. Cxoxue ¢ FO. 1. AnpecsHom
B3NJIAIBI HA METOOJIOTHIO OTIHCAHUS CEMaHTHKU MOXK-
HO Takxke Haitu B Tpynax E. B. Paxwnunoi [14],
O. H. CenusepcroBoii [15] u ee yuenukos O. A. Cy-
neiimanoBoi [16, 17], T. [1. 1l1abanosoii [18], a Takxe
ux nociuenosareneit [19]. Mnen naHHBIX aBTOPOB ak-
TUBHO HCIIOB3YIOTCS JITHTBUCTAMU TIPH UCCIICIOBAaHUN
KoHIenTyanm3arun. Tak, Ha padorax 0. /. AnpecsHa
ocHoBaHO 27 % pucceprauuii, Tpynsl W. b. JleBoHTu-
HOM ctanu 0a3zoi st 1 % muarsucros, uaeu E. B. Pa-
XWTHHOM Onmmsku 7 % muccepranto. Kak mpencranis-
€TCs, BHYIITUTEILHOE KOMHMYECTBO ITUTAT JAHHBIX TPY-
JIOB TOBOPUT O BCE OOINBIIEM YTBEP)KICHUN TTO3UIHU
HEOOXOIMMOCTH OMOPHI Ha SMITUPUYECKUC JaHHBIC B

[Mataropek

Poctoe-na-[ony
Mocksa

Habepeaus

u Mecto
3AIWHTEL

u Mecto
HANHCAHHA

Maiizon

XOZIe MCCIIEIOBAaHWH KOHIIETITOB M CEMAaHTHUKH SI3BIKO-
BBIX €IUHUII.

B kauecTBe mpuMepa HcCIENOBaHWN pPazIMYHBIX
KOHIIETITOB, B X0JIe KOTOPOTO IIPUMEHSIIACh SMITHPHYE-
CKasi METOJMKa Ha OCHOBE THIIOTETHUKO-/I€TyKTHBHOTO
MeToZa C ONOpOW Ha JSKCIIEPHMEHT, pa3paboTaHHAs
O. H. CenuBepcToBoi, MOXKHO IPUBECTH CIETYIOLIUE
pabote1. A. M. VBaHoBa onycana KOHIETITYaJIN3aI[HIO
MEHTAJBHBIX MPOIECCOB, CBI3AHHBIX C «BBIICIEHUEM/
MOAYEpKUBAaHUEM» Ha MaTepuasie aHIIMHCKOTO S3bIKa
[20], O. A. Cyneiimanosa u B. B. Jlemuenko onucanu
mpo0eMy KOHIENTYalIH3alli MEHTAJIBHOTO COCTOS-
HUA cyOnbekTa [21].

Paccmotprm Tarcke reorpaduio pacripocTpaHeHHs
uaeii MOCKOBCKOM CEMAHTUYECKOM IIIKOJIBI B IIEJIOM
(puc. 5). 13 mpencraBneHHON IpiarpaMMbl BHIHO, YTO
TPYIBI MOCKOBCKHX HCCIIEOBAaTEIe CEMAaHTHKH M3BECT-
HBl B pa3IM4HBIX ropomax Poccrm um 3apyOexbs, Hau-
OonbIee MpU3HAHUE OHU UMEIOT B caMoii MOCKBe, Tak-
xe lymran6e, TamOose, Kanmunnrpane n Kpacronape.

Kypex

Lxenck
Bemmamit Hoeropoa

Kpacuonap
Heanoso

MarmaToropex
Exareprubypr
Jlymante
Bopomex
Bonrorpaa
Bramukapkas
Benropon
Bapuayn

ApxaBETensck

OnmoneHTs Begymas

OpraHHzaHA

Puc. 5. Teorpadms avccepTaumonHbix paboT ¢ onopoit Ha Tpyasl MCLU

Kak nipencrasiseTcs, moinydeHHbIC TOKA3aTENH J10-
Ka3bIBAIOT, YTO OMOPA Ha COBPEMEHHbBIC BaIUIHbIC Me-
TOIWKH HCCIENOBAHUN KOHIICTITOB MPEICTaBISAETCS
HEOOXOAMMOM i1 OONBIIOrO YKCiIa COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTOB. [10 Bcelt BUAMMOCTH, B JalIbHEHIIIEM Y-
CJIO DKCTIEPUMEHTAJIBHBIX UCCIIENOBaHUN OyJeT pacTH.

3akjroueHne

ITogBonst HEKUI MPOMEKYTOUHBIM UTOT TUCKYCCUU
OTHOCHUTEJIHHO METO/IOB M3YUYEHHS KOHIIENTyaIu3aIiuu
Ha COBPEMEHHOM JTare pa3BUTHUS JTUHTBUCTHKHU, MOX-
HO cJliejaTh TPH CIEAYIIIMX BbIBOAA. Bo-TEpBBIX,
Wjied, BBICKa3aHHBIE aBTOPAMHU-COCTABUTEISIMU «AH-
TOJIOTUH KOHIIETITOBY, MOJICPKUBAKOTCS MOJIOABIMU
YYEHBIMU W CIIyXKaT OMOPOH JUIS MPOBEACHHUS] MHOTO-
YUCJICHHBIX UCCIICJIOBAHHM, B TOM YHCIIE JUCCEPTALIU-
OHHBIX. 3HAYUTENbHAS O pabOT OCHOBaHA Ha JIaH-
HBIX, MOJYYEHHBIX W3 PA3IUYHBIX JICKCHKOTpadude-
CKHMX HCTOYHUKOB. BO-BTOPBIX, IIUPOKOE pacmpocTpa-

HEHHE HMMEIOT IOCTYyJaThl, BbICKa3aHHBIE B paMKax
MCII. UHbIMU cloBaMH, OOJBINOE KOJIHYECTBO HC-
cieoBarenieil akTUBHO MPUMEHSIOT JaHHBIE KOPITyC-
HOW JIMHTBHCTUKU W METOAUKY TpUBJICUCHHUS HHDOP-
MaHTOB. B-TpeTbUx, OTHOBPEMEHHO C 3TUM PacTeT KO-
JITYECTBO PabOT, aBTOPHI KOTOPHIX OMHUPAIOTCS HA COB-
pPEMEHHbIE SKCIIepUMEHTAIbHbIE METOIUKHA HU3y4EHUS
KOHIICTITOB U TIPHUBJICKAIOT pa3iHYHbIe (POPMBI CTATH-
CTHYECKOW 00pabOTKH JaHHBIX.

HecoMHeHHO, TUCKYCCHIO O METOMOJIOTUU HCCIIe-
JIOBaHUSI KOHIICTITOB HEJIb3s1 CUNTATh OKOHUYeHHOM. Kak
MIPENICTABIIAETCS, BOMPOC O MOAXOJaxX M crocobax
OTIHCaHUS CIIE JIOJITOE BpeMsl OyIEeT aKTyaTbHBIM.

besycinoBHO, WHTEpECHOW B 3TOM CBA3M BHIUTCA
MepPCHEeKTUBA MPOBEJEHUS AHAJOTHYHOTO HayKoMe-
TPUUECKOTO aHaJlh3a 4Yepe3 JIeCATh JIET C MOCIeNyIo-
el CpaBHUTENbHON OLIEHKOM JBYX HCTOPUYECKHX
CpPe30B W OMUCAHWEM TEHJEHIUI pa3BUTHS JIMHTBU-
CTHKH.
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AccouunaTtuBHo-BepbanbHoe none FYMAHHbIW YENIOBEK kak CpeAcTBO CyleCTBOBaHUA KOHLUeNnTa
B 13bIKOBOM CO3HaHMU CUOUPCKUX CTYAEHTOB

Examepuna Andpeeena bupionuna

Cubupckuii pedepanvuniil ynusepcumem, Kpacnospcek, Poccus, ekaterinabir2015@gmail.com

Annomauus

IIpoaHATH3HPOBAHO aCCONUATHBHO-BepbatsHoe mone I'YMAHHBII UEJIOBEK B A3bIKOBOM CO3HAHMH CHOMP-
CKHX CTYJeHTOB. V3ydeHne acconmuaTuBHO-BepOABHEIX 1TOJIEH ITOJOOHBIX MHPOMOIETHPYIOMNX U aKCHOIOTHIECKIX
KOHIENITOB OTHOCUTCA K aKTyaJbHBIM 3a/ladaM COBPEMEHHBIX JMHIBUCTHUECKUX HCCIICAOBAHUM, IIOCKOJIBKY UX aHa-
JIM3 I03BOJSET BBIIBUTH Ba)KHEHINNE MUPOBO33PEHUYECKHE M MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIE YCTAaHOBKU HOCHTEINEH pyc-
CKOW JINHI'BOKYIBTYpHI. [loydeHHbIe peaknuy paccMaTpuBaloTcs ¢ (GopMaiIbHOH, MOP(OIOTHUECKON U CeMaHTHIe-
CKOM Touek 3peHHs. McciienoBanne MpoBOIUTCS Ha MaTrepHajie cBOOOJHOTO acCOMATHBHOTO YKCIIEPHMEHTa, B KOTO-
POM HPHHSIN yYacTHe CTYIeHTH 1—4-X KypcoB 4eThIpeX MHCTHTYTOB CHOMpPCKOTO (emepallbHOrO YHHBEpPCHTETA.
B onpoce npunsanu ydactue 222 yenoseka oT 18 no 22 ger: 142 cryneHra xeHckoro noia u 80 — myxckoro. Bpems
oTBeTa OBUIO OTPaHMYEHO OFHON MUHYTOH. B pe3ynbrare mpoBeeHHBIX aCCOIMAaTUBHBIX AKCIEPHMEHTOB OBLIO TIOJTY-
yeHo 433 peakunu. C TOUKH 3peHUs POpManbHO-MOP]OIOTHIeCKOl XapaKTePUCTHKH CTPYKTypa acCOINAaTHBHO-BEp-
0aJBHOTO TOJIST COCTOUT M3 OJHOCIOBHEIX peakmuid (72,3 %), a Takke CIOBOCOYETAHHMH M MpemiokeHuH (26,5 %).
K Hamnbornee 4acTOTHBIM BHAAM OIHOCIIOBHBIX PEaKIMi OTHOCSATCS NpuiiararenbHere (41,6 %), a k Hanboiee 9acToT-
HBIM BHJaM MHOTOCJIOBHBIX peaKINi — aJbeKTUBHEIE cioBocoderanus (11,1 %). B mponecce MonennpoBanus acco-
[IMaTUBHO-BEPOATBEHOTO TIOJIS I'YMAHHBIN YEJIOBEK 65110 [OKA33HO, Y4TO B €T0 CTPYKTYpPY BXOIAT siAEpHAsi, OKO-
JosiiepHast 1 neprdepuitHas 30HbI (OCIISIHSS ISTUTCS Ha OIVDKHION M JaNbHIO NeprudepHio). SnepHas 30Ha mpen-
CTaBJICHA CICAYIONIMMH PEeaKIMIMHU: T0OpsIit (77), OT3BIBUMBEIN (25), yenoBeqHsIi (23), yBakUTeNbHbIH (22), 100po-
ta (20). [IpuMeHeHNe METOOUKN CEMaHTHYECKOTO TelITaNbTa ITO3BOJIHIIO BBIIBUTH B CTPYKTYPE aCCOIMATHBHO-BEp-
Gansaoro momss I'YMAHHBIN YEJIOBEK uetkipe ceMaHTHUeCKHe 30HEI: 1) IyXOBHbI Mup; 2) CBOICTBA H CKIaj
JUYHOCTH; 3) COIMAJIbHBIE CBS3M ¥ CBSI3aHHBIE ¢ HUMH JEeHCTBUS; 4) HanMeHoBaHHWe. [IpoBeeHHOE HCCIenoBaHHe
I03BOJIHIIO BBIABUTH CTPYKTYPY H COIEpIKAHHE aCCOLMATHBHO-BepOanpHoro noms I'YMAHHBINA YEJIOBEK B s3biko-
BOM CO3HaHHU cHOUpCKHUX ctyaeHToB. K muddepenmmpyronmm npr3HakaM r'yMaHHOTO 4YeJOBEKa, IOMHMO Ompese-
JIEHHBIX MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX KaueCTB (0OpPOTa, OT3BIBUMBOCTH, YETIOBEYHOCTH, MIJIOCEP/IE, COCTPaIaHue, TO-
JIEPaHTHOCTb, CIIPABEIUINBOCTE), TAK)KE OTHOCSTCS €T0 COIUAIBLHO 000psieMast AeSTENFHOCTE U IIOCTYIKH (IIOMOIIb,
3a00Ta, MOIePKKa, OITarOTBOPUTENHHOCTB).
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Associative and verbal field HUMANE PERSON as a means of existence of the concept
in the linguistic consciousness of Siberian students

Ekaterina A. Biryulina
Siberian Federal University, Krasnoyarsk, Russian Federation, ekaterinabir2015@gmail.com

Abstract

The article is devoted to the study and modeling of the associative and verbal field HUMANE PERSON in the
linguistic consciousness of Siberian students. The study of associative and verbal fields of such world-modeling and
axiological concepts is one of the urgent tasks of modern linguistic research, since their analysis allows to identify the
most important worldview and moral attitudes of the carriers of Russian linguistic culture. The aim of research is
modeling and analysis of the associative and verbal field HUMANE PERSON in the linguistic consciousness of
Siberian students. In the course of the study, received reactions are considered from the formal, morphological and
semantic points of view. The study is based on the material of a free associative experiment, in which students of
1-4 courses of four institutes of the Siberian Federal University took part. The survey involved 222 people aged 18 to
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22: 142 female students and 80 male students. The response time was limited to 1 minute. As a result of the associative
experiments, 433 reactions were obtained. From the point of view of formal-morphological characteristics, the
structure of the associative and verbal field consists of single-word reactions (72.3%), as well as phrases and sentences
(26.5%). The most frequent types of one-word reactions are adjectives (41.6%), the most frequent types of multi-word
reactions are adjectival phrases (11.1%). In the process of modeling the associative and verbal field HUMANE
PERSON, it was shown that its structure includes nuclear, perinuclear and peripheral zones (the latter is divided into
near and far periphery). The nuclear zone is represented by the following reactions: kind (77), sympathetic (25),
humane (23), respectful (22), kindness (20). The application of the semantic gestalt technique made it possible to
identify four semantic zones in the structure of the associative and verbal field HUMANE PERSON: 1) the spiritual
world; 2) properties and structure of the personality; 3) social ties and related activities; 4) name. The study made it
possible to reveal the structure and content of the associative and verbal field HUMANE PERSON in the linguistic
consciousness of Siberian students. The differentiating features of a humane person, in addition to certain moral
qualities (kindness, responsiveness, humanity, mercy, compassion, tolerance, justice), also include his socially
approved activities and actions (help, care, support, charity).

Keywords: associative and verbal field, association experiment, humane person, psycho-linguo-cultural studies,
linguistic consciousness
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Brenenue

MopenupoBaHue U UCCIEAOBAaHUE ACCOLUATUBHO-
BepOaJIbHBIX TONEH, KOTOPbIE, TI0 CIIPaBEAIMBOMY 3a-
meuanuto HO. H. Kapaynosa, siBnsitorcs npoekuuen
SI3BIKOBOTO CO3HaHMA [l], OTHOCATCA K aKTyalbHBIM
3aJlauaM COBPEMEHHBIX JINHIBUCTUYECKUX HCCIEI0BA-
Hull. BapuaHTel perieHus 3Tod 3a/1auu MpeCTaBICHbI
BO MHOTHX pa0OTax IO NCUXOJWHTBUCTHKE U TICHXO-
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHHU, B TOM YHUCIIE€ B JOKTOPCKUX U
KaHIUJATCKUX IuccepTranusx [2—6].

B mepeune taknx paboT 0coboe MeCTO 3aHUMAIOT
HCCIIE[OBAHNUs, MOCBSILEHHBIE ACCOLMATUBHO-BEP-
OaTbHBIM TIOJISIM, KOTOPBIE BKJIFOYAIOT aCCOLMATH HA
CIOBA U CIOBOCOYETAHHUS, HA3bIBAIOIIUE YEJIOBEKA.
AcconmarnBHo-BepOansHOe mone YEJIOBEK paccma-
TpHUBaeTcsa Ha 0a3e SA3BIKOBBIX JAHHBIX PA3HBIX ATHO-
KynsTyp [7, 8], a Takke B CONOCTAaBUTEIILHOM MEX-
KyIbsTypHOM acnekre [9, 10]. B HeKoTOpbIX NCUXOIMH-
TBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX HCCIIEJOBAHUSAX ACCOLMA-
tuBHO-BepOansHoe none YEJIOBEK paccmarpuBaet-
¢ B akcuojorumueckoM kiroue [11], a Taxxke npyrue
aCcCOIMaTHBHO-BEPOATbHBIE TIOJIS, OTHOCSIINECS K Ye-
noBeky [12]. B psime paGoT MoOemupyroTcsl accolma-
TuBHO-BepOansHble moimst MYXKUMHA u XXKEHIIU-
HA [13, 14].

B nocnenHue roasl B CBSI3U C aKTUBHBIM CTaHOBIIE-
HUEM MCUXOIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUM HA MNEPBBIA IUIaH
BBIXOAMT 3aJada UCCIEJOBAHUS MUPOMOJEIIUPYIOLINX
U aKCHOJOTHYECKHX KOHIIENITOB, K KOTOPBIM 0€3 COM-
HEHHUS OTHOCHUTCS KOHIIEIT T'YMAHHBIN YEJIO-
BEK. B pamkax Hacrtosiei cTaTbi CTAaBUTCS 1IETb MO-
JeTUPOBaHMs M aHaJIH3a acCOLMaTHBHO-BEpOaIbHOTO
nonst 'YMAHHBIM YEJIOBEK B PYCCKOM SI3BIKOBOM
co3HaHMH. JIaHHBIM AaKCHOJOTHMYCCKHN KOHIICHIT, Kak

yke ObUIO JJOKa3aHO, 3aHUMAeT Ba)KHOE MECTO B KOH-
nenrocepe KHWKHO-TUCBMEHHOH  HaIMOHAIBHON
JIMHTBOKYNBTYphl [15]. AHamm3 accoluaTuBHO-BEp-
6anpHOro ot 'YMAHHBIN YEJIOBEK no3Bonsier
PAaCKpBITh 3aKOAMPOBAHHBIE B UCCICIYEMOM KOHIIENITE
BaKHEHIIE MHUPOBO33PEHUYECKUE U MOPAJIBHO-HPAB-
CTBEHHBIE YCTAaHOBKH HOCHTENIEH pPYCCKOW JIMHTBO-
KYJBTYDBI.

AKTyanbHOCTh HACTOAIICH paboTHl 00yCIIOBICHA
€€ BKIIFOUYEHHOCTBHIO B CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX HC-
CJIe/IOBaHU, OOpAIlEHHBIX K M3YYEHHIO BepOabHOMN
penpe3eHTalil KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp deJoBeue-
CKOTO CO3HaHWs, & TAKXKe MCCIIEAOBAHUS IEHHOCTHBIX
JIOMMHAHT HalMOHaIbHOM KyasTypbl. Konment I'Y-
MAHHBIM YEJIOBEK mnpexie He cTaHOBHICS 00b-
€KTOM JIMHTBHCTHYECKOTO HCCIIEJOBAHMA, YTO TaKKe
MOAYEPKUBAET aKTyalbHOCTh M30paHHOM TeMBl. B m3-
BECTHBIX Ha CETOAHSAIIHUI JIEHb OTEYeCTBEHHBIX acco-
[UATUBHBIX CIIOBAPAX WMEHA TaKUX BAKHEHIINX KOH-
nentoB, kak [ YMAHHOCTDb u T VMAHHBIN, He
¢ukcupytores [1, 16, 17]. Het B acconmaTiBHBIX CII0-
Bapsx Taroke cioBapHbix cratedlt YEJIOBEUHOCTD,
YEJIOBEYHBIM, YEJIOBEKOJIFOBUE, YEJIOBE-
KOJIFOBUBBIN. OpaHako 3TO HE CBUAETEIHCTBYET O
TOM, 9TO JJAaHHBIE KOHIIENTHI HAXOAATCS Ha epudepun
HAIlMOHAJIBHOW KapTUHBI MHUpa. [ICHXOIHHTBOKYIBTY-
POJIOTHUYECKUI aHAJIN3 MO3BOJISIET ATO N0KA3aTh.

OOBEeKTOM JaHHOTO MCCIENOBAaHMS BBICTYIIAeT ac-
conuatnBHO-BepOatsHoe moe I'YMAHHBIN YEJIO-
BEK B S3BIKOBOM CO3HAHWU CHOMPCKHX CTYIEHTOB,
KOTOpPBIE OTHECIH ce0 K HOCUTEISIM M TPAHCIATOpaM
pYCCKOH JIMHIBOKYJIBTYphl. B pamkax Hactosiied pa-
0OTBI TOJ aCCOIMAaTHBHO-BEPOATBHBIM TI0JIEM TOHH-
MaeTcsi COBOKYITHOCTH BepOaJbHBIX acCOIMAaTOB Ha
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CJIOBOCOYETAaHHE-CTUMYJI, OPTaHH30BAaHHBIM M BU3YyaJIH-
3UPOBAHHBIM B BUJIE MOJIeBOM Mojenu [3, 18, 19].

Marepuas 1 MeTOAbI

B cBoO0gHOM accoMaTUBHOM 3KCHEPUMEHTE TPH-
HSUIM yYacTHe CTYIACHTHI 1—4-X KypCOB CIIEIYIOIIUX
UHCTUTYTOB CHOMPCKOTO (heniepatbHOr0 YHHBEPCUTE-
ta: MHCTUTYTa GUIOIOTHN W A3BIKOBOH KOMMYHHKa-
iy, MHCTHTYTa KOCMHYECKHX M HH(OPMAIMOHHBIX
TexHonoruit, MHCTUTYTa yripaBneHns: On3Hec-Tporiec-
camu u lOpuandyeckoro WHCTUTYTa. OKCIEPUMEHT
npoBomwics B ¢espane 2022 1. Ha 6a3e mIaThopMBbI
OHJIal{H-aHKeTHpoBaHus Google, YTO MO3BOIMIIO CHU-
3UTh BPEMEHHBIE 3aTpaThl Ha 00pabOTKY IaHHBIX.
B omnpoce npunsuin yuyactue 222 yenoseka ot 18 no
22 net: 142 cryneHTa *eHckoro noaa u 80 — My»XCKo-
ro. Bce ygacTHuKM oTHecin ceOs K HOCHTENSIM pycC-
CKOTO sI3bIKa KaK POJHOTO. B COOTBETCTBHM C METOH-
KO TIpOBe/IEeHHsI CBOOOIHOTO aCCOIMATHBHOTO JKCIIe-
pUMEHTa penuIueHTaM OBUIO TPETOXKEHO 3aIicaTh
71r1000€ BO3ZMOXKHOE KOJIMYECTBO PEAKITHH (CIIOB, CIIOBO-
COYETaHM, TMPENJIOKEHUI) Ha CIOBOCOYETAaHUE-CTH-
MyJ «TyYMaHHBIA 4elloBek». B ciaydae ecnu ydacTHUK
9KCTIEPUMEHTa He MOT MPUBECTH IEPBYI0 BO3HHUKIIYIO
peaknuio, eMy MpezsIaraioch IOCTaBUTh B Tpade oTBe-
Ta «IpoUYepK». Bpems oTBeTa OBIIO OTpaHIYEHO OTHOU
MHUHYTOH. B pe3ynbTrare mpoBeIeHHbBIX aCCOIMATHBHBIX
9KCTIEPUMEHTOB OBLIO MOTy4eHO 433 peaknum.

Ha srame nepBuyHO# 006paboTKM OBIIM MCTIpaBIIe-
HBI opdorpadrieckne, rpaMMaTHIECKHE U IyHKTya-
IIMOHHBIE OIMIMOKHM, KOTOpBIE HOCWJIM HECHCTEeMHBIH
XapakTep W MPEeAIOIOKUTEIHFHO OBIIIM BBI3BAHBI 0CO-
OeHHOCTSIMH OBICTPOTO BBOJA TEKCTa C KJIABHATYPHI
MOOMIIBHOTO TesrehoHa.

Ha nccnenoBarensckom aTane NpuMeHSIIHCh METO-
IOUKA  MOJIEMPOBAHUS  acCONMATHBHO-BEpOAIHHOTO
TIOJISI ¥ TIOCTPOEHUS] CEMaHTHYECKOTO TeIITaIbTa.

Meroauka aHamM3a AacCOLMaTHBHO-BEpOAIHHOTO
nonst TYMAHHBIN YEJIOBEK cocrout 13 cienyro-
WX JTAIlOB:

1. Jlekcukorpaduyeckas XapaKTepHCTHKa CTH-
MYJBHOTO CJIOBOCOYETAHUSI.

2. ApudMeTHUECKHI TOACUeT MOIyYSHHBIX Peak-
LHUH.

3. ®opmanbHas Mopdosornyeckast XapakTepUCTH-
Ka TIOJTyYeHHBIX PeaKInil.

4. AHanu3 KOHHOTATMBHOIO 3HAYE€HUS IOJYYEH-
HBIX PEaKIIUM.

5. [TocTpoeHre MOIETTH acCOIMaTHBHO-BEpOaIbHO-
ro nonss 'YMAHHBIU YEJIOBEK.

6. Omnurcanue NOJXYYCHHON MOAENTH MpPU ITOMOIIH
METOIUKH MTOCTPOEHHS CEMaHTHUYECKOTO TeITaIbTa.

B pesynbrare mpoBeAEHHOTO acCCOLMATHBHOTO JKC-
MepUMEHTa Ha 3aJaHHOE CJIOBOCOYETaHHE-CTUMYII
«TYMaHHBIA 4eoBeK» ObUTO ToiydeHo 433 peakiuw,
W3 HHUX TOBTOPSIFONIMXCS peakiuidi — 333, eTMHUYHBIX

peaknuii Ha cTUMya — 125, 4UCIIO MOBTOPSIONIUXCS
peaKIuii OT 00IIero YMciIa COCTaBUIIO TPUOIH3UTENb-

HO 72 %.
Pe3yabTaTthl n 06CyKaeHUE

Mogesb accouuaTHBHO-BEPOAJIBLHOIO MO
T'YMAHHBIN YEJIOBEK
B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUHU

Nwmenem nccienyeMoro accoruaTuBHO-BepOaIbHO-
TO TIOJIS SIBJISIETCSI CJIOBOCOYETAHUE «T'YMAaHHBIA 4eJo-
BEK». AHanmM3 JEKCUKOTpapUYECKUX HaHHBIX XX-—
XXI BB. [20-23] m03BONHI BBIJACIUTH Y CJIOBa «TY-
MaHHBII CIEAYIONINE TOHSTUHHBIE TPU3HAKU:

1) yBaXXUTENBHBIN MO0 OTHOIICHHUIO K YEJIOBEYECKON
JUYHOCTH;

2) OTHOCSIIMIACS K IPYTUM YeJIOBEKOIOOUBO;

3) 0O6pazoBaHHBIN U KyJbTYPHBIH.

C dbopmanbHOIT TOYKH 3peHUs CTPYKTYpa accoliua-
THBHO-BepbanbHoro momss ' YMAHHBIM YEJIOBEK
MpeacTaBieHa NpeoOsIaJaroliuM KOJHMUYECTBOM OIHO-
CIIOBHBIX peakiuii, 00beM KOTOPHIX OT O0Iero 4yucia
paBeH 72,3 %. CoBOKyIHasi A0S CIOBOCOYETAHUN U
MpeanoKeHuit coctaBnsaer 26,5 %, MPOIeHT 0TKa30B U
CEMaHTHUYECKU HECBSA3aHHBIX peakiuii — 1,2 % (Tad-
ina).

IIpoyenmnoe pacnpedenenue peaxyuil
1o YopMATLHOMY U MOPDHONOUYECKOMY NPUSHAKY

OIHOCJIOBHBIC PEAKIIUU MHOTOCIIOBHBIE pEeaKLUU
(72,3 %) (26,5 %)
AbEKTHBHEIC
[IpunararenbHbie 41,6 11,1
CIIOBOCOYCTAHHS
CyOCTaHTUBHBIE
Cy1iecTBUTENbHBIE 27,7 Y 3,7
CJIOBOCOYCTAHHS
['maronbHBIE
[Ipuuactus 2,3 1,7
CIIOBOCOYCTAHHS
[Ipuuactust ¥ MpuYaCTHBIC
MecroumeHus 0,2 P p 7,6
000pOTHI
CII0KHOIIO JYMHEHHBIE
Hapeuus 0,5 2.8
MIPEJIOKCHUS

OTKa3bl ¥ ceMaHTUYECKUE HecBs3anHble peakiyn (1,2 %)

Anaym3 MOpQOIOTHIeCKON MPUHAICHKHOCTH O
HOCJIOBHBIX PEAKIIMH MOKa3al, 4TO CPEIr HUX HAaHOOIb-
LIyIO IPYIILY COCTaBIISAIOT Npuiiarareibuele (41,6 % ot
o01rero yucia peakimii). Yare Bcero pelunueHTs pe-
arupoBalid Ha CJIOBOCOYCTAHUC-CTHMYJ TPHJIArareiib-
HBIMH, BBIPKAIOIIUMH TICHXOJIOTHUECKYIO OICHKY:
000pbitl (MHIEKC YaCTOTHOCTH — 77), om3bieuuesiti (MH-
JIEKC YaCTOTHOCTH — 25), ysaosxcumenvHuitl (MHACKC Ya-
CTOTHOCTH — 22), a TakK€ CMHOHHUMMYHBIM Ipujiara-
TENBHBIM Yen06eunbili (AHICKC YaCTOTHOCTH — 23).

Jons cymiecTBUTENBHBIX cocTaBmia 27,7 % ot 00-
miero 4gucia peakuid. [locpencTBoM CyIeCTBUTENb-
HBIX YIaCTHUKH SKCIICPUMEHTA YKa3bIBAIM HA MOPAJTb-
HO-3THYECKHUE KaduecTBa (0obpoma (MHIEKC YaCTOTHO-
cta — 20), yerogeunocms (AHACKC YaCTOTHOCTH — 6),
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yecmuocmsb (MHIIEKC YaCTHOCTH — 3), /1706066 (MHAEKC
YaCTHOCTH — 3)) U NOCTYNKH (nomoup (MIHAEKC 4acT-
HOCTU — 7), noHumaHue (AHJEKC YaCTHOCTH — 4)), ¢
KOTOPBIMH Y HUX aCCOLUUPYETCS TYMaHHBIH YellOBeK.

MHOTOCIIOBHBIE  peaklUH  NPEHMYIIECTBEHHO
npeacTaBieHbl cnoBocodetanusmu (16,1 % ot obie-
ro yucna peakuuit). Cpeau aqbeKTHBHBIX CIOBOCO-
YeTaHNi Hanbosee MPOAYKTHBHON MOJIEIIBIO SIBIISIETCS
COYETaHWE TPHIATaTeIbHOTO CO CIIOBOM «UEIIOBEK»
(9,2 % ot obmero 4ucia peakiyii) — Jaie BCero pe-
IUITHEHTHI 000MX TI0JIOB PearnpoBaJId Ha CTUMYII CIIO-
BOCOUYETaHHEM «JOOpHIH YenoBek». K miarosHbIM
peaktusm (1,7 % ot obmiero ymcna peakiuii) OTHO-
CATCA peaKkIud CO CTEPIKHEBBIM CIIOBOM-TJIArojioM
(npomscusaem pyxky nomowu, 10OUM HCUBOMHBIX, XO-
POUO OMHOCUMCSL K HCUBOMHBIM, YMeEem YEeHUmb Mup,
8 KOmopom OH dcueem, <..> 3abomumcs o Hem [0
mupe] u e2o HuUBbIX Cyujecmeax) U co CTePKHEBBIM
CIIOBOM-TIPUYACTHEM (100Ul 4enosex, yedaicaio-
wuti okpyscarowux yenosex). CTep>KHEBbIMU CIIOBaMHU
B CYOCTAHTHBHBIX cioBocodeTaHusx (3,7 % or 00-
IIETO YHCIa PEAKIHiA) B OOJBITUHCTBE CIIYYacB SBIIS-
IOTCSI OTIJIArOJIbHBIE CYLIECTBUTENBHBIE (V8avceHue K
yenogeueckol AUYHOCMU, 006poe OMHOUEHUe KO 6ce-
MY JHCUBOMY, KYTbIYPHOE 803BbIULEHUE TUUHOCIUL).

Kak BuaHO M3 NMpWBENEHHBIX BHIINIE IPUMEPOB ac-
comuatnBHO-BepOatpHoe moe I'YMAHHBIN YEJIO-
BEK BxiIrogaer 10CTaTOYHO OOJIBIITIOE YHCIIO ITOJI0KHU-
TENBHBIX KOHHOTaTOB. Kak M3BecTHO, KOHHOTAaTHBHOE
3HaUeHHWE JIEKCHYECKHUX EIUHUI] AWCKPETHO W B €ro
COZIEp’KaHWN BBIIEISAIOTCS MaKPOKOMITOHEHTHI (BHY-
TPHA3BIKOBBIE W BHEIIHES3BIKOBEIC) [24, 25]. B cTpyK-
Type BHEUIHES3BIKOBOTO MaKPOKOMIIOHEHTa BBIAEIS-
FOTCSI TICHXOJIOTHYECKHH, (PyHKINOHAIBHO-CTHINCTH-
YeCKUH U UIAVMOMHBIN (COIMANBHBIN) KOMITOHCHTEI.

B xozme sxcnieprMeHTa y4acTHHKY IPENMYIIECTBEH-
HO pEearupoBaly Ha CTUMYJ HEUTPaIbHOM U KHUKHOU
JIEKCUKOH. AOGCOIIOTHOE OOJBITHHCTBO aCCOIUATOB SIB-
JISIFOTCSI OIIEHOYHBIMH JIEKCHIECKUMH SIMHUIIAMH C TIO-
JIOKUTENbHON KoHHOTarwmel (98,9 % ot o0rmero yucia
peaknuii). EnpHUYHBIE HEraTHBHO OKpAIlIEHHBIE Peakx-
IIIH OLICHOYHOTO XapaKTepa BXOAAT B 30HY JTaJIbHEH Ie-
pudepun u mpeAcTaBIEHBI CIEIYIOMNMH CIOBAMH H
CIIOBOCOYCTAHUSAMU: C1A0Oblll 4el08eK, HepayuoHAlb-
Hbull uenogex, mepnuia. COUUAIbHBII KOMIIOHEHT Cpe-
II¥ TIOTy4YEeHHBIX peakiyii peacrasieH cnabdo. Mckiro-
YCHUEM SBIIETCS COWHWUYHBIA CIIydail ymoTpeOieHus
MOJIOZICKHOTO CIIeHTa (mepnuia).

B crpykrypy accommatuBHO-BEpOATBHOTO IO
'YMAHHBIN YEJIOBEK BXOOAT sIAEpHas, OKOJIO-
simepHas U nepudepuiinas 30HbI (TOCIETHSS JCIUTCS
Ha OJFDKHIOI U JTaJbHIOK TIEPH(EPUI0), KOTOPBIC BBI-
JeJIEHBl Ha OCHOBAaHUHM HMHIIEKCA YaCTOTHOCTU IONY-
YeHHBIX peaknuid. K sapy acconuaTuBHO-BepOaIbHO-
O TIOJII OTHECEHBI PEaKILH, BCTPEUAIOIINECS B OTBE-
Tax penunueHToB oT 20 u Ooiee pa3; B OKOJIOSACPHYIO

30HY BOIIUIM PEaKIIMH, BcTpedarmuecs oT 5 10 19 pa3
BKJIFOUMTENHHO; K OMKHEH nepudepruu OTHECESHBI pe-
aKIIMM C YaCTOTHOCTBIO OT 4 10 2 pa3; K JaJIbHEH Te-
pudeprr OTHECEHBI SIUHUYHBIC PEAKIIUH.

B sapo acconuaTuBHO-BepOabHOro mojsi Y-
MAHHBIN YEJIOBEK BXOJIAT CJIEIYIONINE PEaKIINU:
dobpuiti (77), om3viguuswiii (25), uenogeunwviii (23),
yeadicumenvuulil (22), doopoma (20).

OKoJI0SIIEPHYI0 30HY aCCOIMATHBHO-BEPOAILHO-
TO TOJISI COCTAaBISIFOT TaKHE PEaKLUH, KaK: MOMO2ar0-
wuit (16), nonumarowuii (16), munocepousiii (12), n10os-
wuit (12), cocmpadamenvrouii (11), monepanmmuuwuii (10),
yenosexontoouewlii (9), cnpaseonuswlii (9), snumamens-
uottl (9), 3abomausviii (7), xopowwuii (7), nomoww (7),
yecmuwlil (6), yenogeunocms (6), mepnumwlii (J5), ueno-
6€K, 0eliCMBYIOWULL 6 COOMBEMCMBUL C 0OUlenPUHSINbL-
MU MOPATbHLIMU  NPUHYUNAMU/HOpMamMu/npasuiamu/
cobnrooarowuti Hopmsl Mopanu (J), uckpentuii (3J).

bawxHiolw nepudepro  acCOIUATHBHO-BEP-
6anbHoro mosisi 'YMAHHBIN UEJIOBEK cocrasisi-
0T CICIYIOIIUE PEaKIMU: GeIuKo0yuHblil (4), becko-
poicmuviil (4), oywesnwiil (4), chucxooumenviviil (4),
amnamuyHvlil (4), ymusiii (4), pasymusiii (4), nonuma-
Hue (4), wecmnocmo (3), mobosw (3), uenosexonobue
(3), msexuii (3), 006podywnslil (3), om3vleuUEOCMb
(3), cepoeunviii (2), dobpodcenamenvhulii (2), 006po-
cepoeunvlil (2), uenosex, Komopwlil ROOOEPIHCUN 8 JIIO-
oou cumyayuu (2), Hesrcecmoruti (2), paccyoumenvhwiil
(2), 6ocnumannwlii (2), myopulii (2), obpazosanmwiil (2),
nops0ounslil (2), HaOeneH bl YMEeHUEM YeHUMb MUp, 6
Komopom OH dcugem (2), uenosex, KOmopwvlli YeHum
Opyaux u Jcenaem um auuib xopoutezo (2), s (2).

K manbHeit mepudepun OblIM OTHECEHBI TaKHe
MOJIOKUTEbHbIE STUHUIHbIE PEAKIIUH, KaK: MUTOCTIU-
vl (1), uucmocepoeunsiii (1), muponrobusutii (1), co-
yyecmeytowuil (1), maxkmuunsiil (1), uwywuii komnpo-
mucc 8 konghnuxkmax (1), opyacenobue (1), 6cmaem na
sawumy opyeux (1), 6e3 31020 ymvicaa (1), ne udywuii
no 2onogam oOpyeux paou ceoux auyHvix yereu (1),
ymerowuti wumams cumyayuio (1), wyecmeennoiii, (1),
npagunvnoiii (1), coyuarvnocms (1), omxpvimocmo
(1), ocoznannuiii uenosex (1), evicuiuti wenogex (1), 06-
wumenvnoui (1), npascmeenno 6oeamoiti (1), 10516~
uotti (1), smo uenogex, xomopomy He 6e3paznUuHbLL
yyecmea u smoyuu opyaux modetl (1), cuumarowuiics ¢
mHenuem Opyeux (1), yeaowcaemviii yenosex (1), om-
8€MCMBEHHOCb U KOHMPOLb 34 C80U MbICAU U OeAHUSA
(1), yumusvtii (1), cnokoticmsue (1), xopouio coobpa-
arcarowuii (1), sapyouposannviii wenogex (1), kyromyp-
nocmo (1).

YyacTHUKaAMH SKCIEPUMEHTa ObUIM MaHbI CIH-
HUYHBIC HETATUBHBIC PEAKIIMY HA 3aJaHHOE CJIOBOCO-
YeTaHUEe-CTUMYJI, KOTOPbIE OTHOCSITCS K JajbHEH me-
pudepun: mepnuna (1), craboiii yenosex (1), nepayu-
onanvHolll (1), cmanoapmusiii yenogex (1), wecmonio-
ouewlii (1).
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[TpuMeHEeHHE METOMKH CEMAHTUIECKOTO I€IITa b~
Ta [26] MO3BOJIMIIO BBIIBUTh B CTPYKTYPE ACCOLUATHB-
Ho-BepOanbHoro monst I'YMAHHBIU YEJIOBEK B
SI3BIKOBOM CO3HAHMHM CHOMPCKHMX CTYICHTOB pa3jiny-
HbIE CeMaHTHYECKHE 30HbI. [IpM X BBIACICHUU YUH-
TBHIBAJIUCH JTaHHBIE «PYCCKOTO CEMaHTHUYECKOTO CII0Ba-
ps» nox peaaxuueit H. 0. [lIsexosoii [27]:

1. JlyxoBHBII MUp:

a) pazym, unmennekm (ymuwli (4), pazymuoiil (4),
obpaszoeannvlil (2), paccyoumenvhulii (2) myopwiii (2),
apyouposannbvlii yenogex (1), xopowio coobpasicaro-
wutl (1));

0) cooTBETCTBHE NpaBHIaM MOpPaN M HPaBCTBEH-
HbIM HOpMaM (uenoseynviii (23), munoceponvui (12),
cnpageonusviil (9), uenogexontodusviii (9), uenogeu-
Hocmb (6), uecmuwiili (6), uyenosex, oelicmeyrOwuil 6
coomeemcmeuu ¢ OOWENnPUHABIMU  MOPATbHLIMU
NpUHYURAMU/Hopmamu/npasuiamu/cooaodanwuil
Hopmbl mopanu (5), uecmunocmo (4), eenuxoOyuiHvlii
(4), beckopvicmubiii (4), nopsoounstii (2), uenogex, e
ob0enennwill werogeunocmoio (1), npascmeenno 6oeca-
muti (1), npasunvnstiil (1), coyuarsnocms (1)).

2. CBoiicTBa U CKJ1aJ JIMYHOCTH:

a) 9yBCTBa M SMOIIMOHAIILHBIC COCTOSIHUS (Oobpoma
(20), ysaoicenue (5), cocmpadanue (3), 110606b (3), mo-
aepaumuocmo (2), mobosb k modsam (1), 060 K
onuscnum (1), yeasicenue K uenoseueckoul JUYHOCIU
(1), yeaoicernue x opyeum (1), omsvigyusocmo (3); 0o-
Opbill uenosex, KOmopblil yeaxcaem Opy2ux, 6cmaen Ha
sawumy opyeux (1), uenosex, komopulii yearcaem, nio-
oum u nonumaem opyeozo (1); uenogex, komopulii yea-
arcaem Opyeux nrooeii (1); uenosex, komopulii ymeem
yeaxcams u cocmpaoams (1); uenogex, Komopulii npo-
s6715lem HUMAHUE U Yeadcenue K opyzum aiooam (1));

0) uepThl XapakTepa, CKJIaa JTMIHOCTH, JyIICBHBIE
CBOICTBAa M MX MPOSBICHUE B MOCTYIKAX, MOBEICHUU
(0obputii (77), omzviguuswlii (25), mobawui (12), co-
cmpaoamenvuviil (11), monepanmmuuwiii (10), mepnumolii
(5), uckpennuii (5), oyweenvlii (4), cHucxooumenvhbviil
(4), amnamuunwiti (4), maexui (3), 006podywnwbil (3),
cepoeunviii (2), gocnumannwiil (2), 0obpooicenamenn-
uotti (2), dobpocepoeunviii (2), couyscmsyrowuii (1),
opyarceniodue (1); uenosex, Komopoiil yeHUm Opyzux u
Jcenaem um aumy xopouiezo (1); uenosex, komopwiil
MOdCEN HANPABUMyB C6010 000pomy Opy2oMy, He3a6uU-
CUMO Om Mo2o, KaK on omuocumcs K Hemy (1)).

3. CouuaabHbIe CBSI3U U CBSI3aHHBIE C HUMH JIEHUCT-
BUS:

a) BHUMaHUC: GHUMAMENbHbIU K Menouam (1); enu-
Mmamenvuwlil K yysicum npoonemam (1), wenosex, npo-
AGNAOWUI 6HUMAHUE U 3a400MY K Opyaum 1100am (1);
Yenoex, KOmopbill NPOAGIAEH GHUMAHUE U YEaJiCe-
Hue K Opyeum aroosam (1);

0) 3abota: saboma (1), 3aboma o noosax (1); yme-
em YeHums Mup, 8 KOmopoM OH JCUeent, 3a00mumcs
0 Hem u e2o0 xycuevlx cyuecmeax (1); wenosex, komo-

pulil 3abomumcs 00 okpyscarouux ezo awoax (1),
YeN0BeK, NPOAGAIOWUIL GHUMAHUE U 3a00MY K Opy-
eum ar00am (1); omuocawuiics omsviguuso, YymKko K
JHOOSIM, RPOHUKHYMbLU 6HUMAHUEM, YEAICCHUEM K HUM
u 3a60moii 06 ux onaze (1);

B) TIOMOIIb: noMOwb (7), nomo2arowuil, Hecmomps
HU Ha ymo, obswull mooel, nomozarouuit um (1);
OM3bIBUUBHLI YETIOBEK, KOMOPbILL HOMOICEM U NOOJED-
orcum 6 1060t cumyayuu (1); 0151 MeHs 2ymannwll ye-
JIOBEK — MO MOM MUn JUYHOCMU, KOMOPblil OecKo-
PBICHO, HE3A8UCUMO Om CUMyayuu HNPUxXooum Ha
nomowis (1);

I') TIOHUMaHHE: TIOHUMAaHue (4), wenoeex, Komopulii
yMeem noHuUMams Opyzo2o0 uenoeexa (1), uenosex, xo-
mopulil yeaxcaem, 1r0oum u noHumaem opy202o (1);

Il) IPOYHE COLMATILHO O0OpsAeMble NEUCTBUS: 00-
Opvll wenosex, KOmopwlil yeaxcaem Opyaux, 6cmaem
Ha 3auwumy opyeux (1); He pasoengowuil 1odell Ha
«OeonbIX» U «b02amvixy, CHUMAIOWUIL 6CEX PAGHbI-
mu (1); omuocawuiica Ko ecem 1H00AM 0OUHAKOBO
(He3a8UCUMO OM UX COYUATBHOZO CMAMYCd, PACbl U
m. 0.) (1); e uoywuii no 2onosam opyaux paou ceoux
auyHvlx yenei (1).

4. Haumenosanwue (6zacomsopumens (1), pykoso-
oumenu npuiomos o scusomuuix (1), 63pocaviil mydwc-
uyuna 3a 40 (1), yenosex ona noodeu (1), 1oou, 3anuma-
fowuecst bnazomeopumenvrocmoio (1), monax (1), am-
nam (1), nayugpucm (1), 3003awumnux (1), Ljuyepon
(1), mupomsopey (1), cepoii (1), 0oopsx (1), cyows (1),
aneen (1), punanmpon (1), meyenam (1), 51 (2)).

3akioueHue

AHalmM3 SMITUPUYECKOTO MarepHana MO3BOJIUII
CMOJIENIMPOBATh aCCOIMaTHBHO-BepOanbHoe Tone ['Y-
MAHHBII YEJIOBEK B 5135IKOBOM CO3HAHHH cuoup-
CKUX CTYIIEHTOB W BBIJICIIUTH B €r0 CTPYKTYpe siAep-
HYI0, OKOJIOSJIEpHYIO H Tiepudepuiinbie 30HbI. B spe
HCCIIElyeMOro TIIOJNISl OTPaXKaeTCsl CTepeOTHIHPOBa-
HUE — NIPE/ICTaBlIeHHEe O TYMaHHOM YeJI0OBEeKe KakK O JI0-
OpOoM, OT3BIBUMBOM, YEJIOBEYHOM U YBAKUTEIHHOM Ye-
noBeke. VccienoBanue eKCHKOTpapueCKUX JaHHBIX
T0KAa3aJI0, YTO OTPAXKEHHBIN B CIIOBAPHBIX CTAThIX CeE-
MaHTHYECKHH TPU3HAK «0Opa30BaHHBIA W KYJIBTYp-
HBII OTOIIEN B 30HY ONIDKHEW nieprdepun 1 He SBIIs-
eTcs OOJIbIIIe 3HAYUMBIM.

B cTpykType ceMaHTHYeCKOTO remTaibTa accoua-
THBHO-BepGanbHoro mons I'YMAHHBIM YUEJIOBEK
OBUTH BBIZIETICHBI YETHIPE CEMaHTHYECKHE 30HBL: «JIy-
XOBHBIH MUY, «CBOWCTBA M CKJIa][ IMIHOCTHY, «COLIH-
aJbHBIE CBSI3M M CB3aHHBIE C HUMH JCHCTBHS» M «Ha-
MMEHOBaHNe». B A3BIKOBOM CO3HAaHNH CHOMPCKUX CTY-
JICHTOB 3aKpeTUIeH BaXXHbIH An(depeHInaTbHBIN PH-
3HaK TYMaHHOTO YeJIOBeKa — €r0 COIAIIbHO 0f00psie-
Mas JIeSITeIbHOCTD M MTOCTYNKH. Ha 3T0 yKa3bIBaeT Ha-
JIMYUE B CTPYKTYpE CEMaHTHYECKOH 30HBI «COIHAIb-
HBIE CBS3M M CBA3aHHBIC C HUMH JCHCTBUA», a TAKXKe
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CYO30HBI «UepThl XapakTepa, CKJaja JIMYHOCTH, Ay- KOHIEHTa I'VMAHHBIN YEJIOBEK 3anumaer 3Ha-
IIIEBHBIE CBOMCTBA U UX MPOSIBIEHUE B OCTYIKAaX, IO- YUMOE MECTO B pPyCCKOM HAIIMOHATBHON KapTUHE MUpa
BeJICHUM». TakuM 00pa3oM, UCCIICOBAaHUE MTOKA3aj0, W OTHOCHUTCS K Ba)KHCHITHM KOHIICTITaM PYCCKOM JIFH-
YTO HCCIEeIyeMOe acCOLMAaTHBHO-BepOaIbHOE TOJNE€ T'BOKYIBTYPHL
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Y4eOHbIi TEKCT KaK TUM TEKCTa M 00'LEKT Hay4YHOro onucaHus: 0630p NoaxoAoB
Kk onpegeneHuto hyHKLUMOHaNbLHO-TUNONOrMYeCKUX CBONCTB
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Annomauus

B opranuzanuu yueOHO-00pa30BaTEeIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS CETOMHS HAOMIOMAIOTCA JHHAMHYECCKHIE MPOIIECCHI,
CBsI3aHHBIC C €TO TpaHC(opMaInueil B MOTUKYIBTYPHYIO M MYJIBTHS3BIKOBYIO HHTEPAKTHBHYIO CpEIy, pean3alueii 3a-
Jlad KOMIIETEHTHOCTHOTO OOyYeHUsI, OOHOBIICHHEM OaHKa TEXHOJIOTHYECKOTO MHCTPYMEHTApHs M CIOCO00B yueOHO-
MeTOoIuYecKoro odecnedeHus. CkazaHHOE OMPEICNSICT YCTONYMBBIA HHTEPEC YUICHBIX K U3YYCHUIO YUEOHBIX TEKCTOB
KaK CaMOCTOSITEIIbHOM pa3HOBUIHOCTH TeKCTOB. CHCTEMaTH3UPOBAaHBI U 00OOIICHB OCHOBHBIC MOJOKEHHS UCTOPUH
BOTIPOCA M3Yy4CHHs y4eOHBIX TEKCTOB KaK THTA TEKCTa M HAyYHOTo 00BEKTa B COBPEMEHHOW I'YMaHUTApHUCTHKE. Mare-
pHanoM HCCIeOBaHuUs MOCTYKHUIU CleUaIbHbIe HAyYHblEe UCTOYHUKHA METOINYECKOH U JIMHIBUCTUYECKON HaIlpaB-
JICHHOCTH, COCTaBJISONINe 0a3y COBPEMEHHOW TEOpPHUU YyUeOHOTro TeKcTa. METOMOJIOTHIO UCCIECIOBAHHS COCTaBIISACT
KOMILIEKCHOE UCTIONIb30BaHIE JIOTHIECKUX (aHAIN3a, CHHTE3a, aHAJIOTUH) M TEOPETHYECKUX (0000IICHHS, CHCTEMATH-
3aIli¥, OMTUCAHNs) OOIIECHAYYHBIX METOOB. Ha ocHOBaHMHM crieni(UKH, MPOSIBISIEMON B OTHOIICHHH TPAKTOBKH y4e0-
HOTO TEKCTa C MO3ULUI JUIAKTUUYECKOTO U JIMHI'BUCTUYECKOTO MOAXO/0B, JaHHBIM THUII TEKCTa ONpeAesseTcs B Kaue-
CTBE CAaMOCTOSTEIILHON €IHHUIIBI — PEYEBOTO MPOU3BEICHHSI, 00 JAFOIIET0 MOMU(PYHKIIMOHATEHOCTHIO H COBOKYITHO-
CTBIO TEKCTOBBIX MTPU3HAKOB, MO-PA3HOMY aKTyaJH3HPYIOIIUXCS B PA3THYHBIX CHUTYaIMsIX Y4eOHOTO B3aMMOICHCTBHS
MEXIy o0ydaromuM U o0ydaeMbiM. B uunciie peamn3yeMbIXx (yHKIUH KITFOUCBHIME BBICTYIAIOT KOMMYHUKATUBHAS U
JITAKTHYECKasl, IPHYEM TOCIEIHSS UMEET CTaTyC JOMUHHpPYIoNIeH. TekcToBble MPU3HAKU XapaKTePH3YOTCs Ha0O-
poM crioco6oB, GOpM U CPENCTB MPE3EHTAINH Ha )KAaHPOBOM, CTHIIUCTUIECKOM H JUCKYPCHBHOM TEKCTOBBIX YPOBHSIX.
[IpuurHa cymecTBYIONIETO CErOHS MHOTOTOJIOCHS. B HAy9HOM COOOIIECTBE B OTHOIICHHH OIPEAETICHUS CYITHOCTHBIX
COZIEPIKATENLHBIX, CTPYKTYPHBIX, MPArMaTHICCKUX MPU3HAKOB yYEOHOTO TEKCTAa COCTOHUT B HEBO3MOXKHOCTH OJHO-
3HAYHOM TPAKTOBKU €ro >KaHPOBO-CTHJIMCTUUECKON MPUPOJIBI, TUCKYPCUBHOIO MPOCTPAHCTBA peaU3alliy, a TaKxKe
CYILIECTBOBAaHUN MHOXXECTBEHHBIX MHTEPIIPETaluil KYJIBTYPOJIOTHYECKOr0 U KOHLENTOJIOIHYECKOTO pecypca TEKCTOB
aHaM3UPyeMOoro TUa. Ha coBpeMEeHHOM dSTarie pa3BUTHS T'YMaHUTAPUCTHKH YUIEOHBIA TEKCT MPECTABISIET HHTEPEC-
HBIA OOBEKT HAyYHBIX U3BICKAHHI, OCMBICIISIEMBI B KAYECTBE CAMOCTOSATEIIFHOTO THITA TEKCTA, 00JITat0IIero Kak 00-
MIETEKCTOBBIMH CBOMCTBaMH, Tak ¥ crienuaeckuMu. [1epcrieKTHBBI HCCIICIOBaHUS CBS3aHbI C TATBHEHIITIM PacIii-
peHHEM Tpe/ICTaBICHUS 00 YICOHOM TEKCTE B COOTBETCTBHH C HaMOOJIee aKTya bHBIMU HAIPABICHUSIMH HCCIICI0BA-
HUIl B HayKe, B YaCTHOCTH B paMKax MPOOJIEMaTHKH JIMHIBOKYJIETYPOJIOTUH, TUCKYPCOJIOTHH, IMHTBOKOHIIETITOIIOTHH
U KOHUENTYaJIbHOM TUIaKTUKU.

Knrouesvie cnosa: meopus yuebnozo mexcma, ynugepcanvhuvle u ougepenyuanvrvle NPUSHAKU y4ebH020 MeK-
cma, yuebHwill OUCKYPC, YYeOHO-HAYUHbIL NOOCHUL HAYYHO20 CIULA, HCAHPbL YYEOHbIX MEKCMO8

Jna yumuposanua: Cepebpennnxosa E. A., KypesHosua A. B. YueGHBIH TEKCT Kak THI TeKCTa U OOBEKT HAyd-
HOTO OIHCAHUS: 0030p ITOIXOIOB K ONPEAENICHAIO (h)YHKIIMOHATEHO-TUIIOJIOTHYECKUX cBOHCTB // BecTHuk ToMckoro
TOCYHapCTBEHHOTO Tefarorndeckoro ynusepcurera. 2023. Bem. 3 (227). C. 32-39. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2023-2-32-39

Educational text as a type of text and an object of scientific description: a review of approaches
to the determination of functional and typological properties
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Abstract
In the organisation educational interaction today there are dynamic processes associated with its transformation
into a multicultural and multilingual interactive environment, the implementation of the tasks of competence-based
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learning, updating the bank of technological tools and methods of educational and methodological support. The
foregoing determines the steady interest of scientists in the study of educational texts as an independent variety of
texts. The main provisions of the history of the study of educational texts as a type of text and scientific object in
modern humanities are systematized and summarized. The material of the study was special scientific sources of
methodological and linguistic orientation, which form the basis of the modern theory of educational text. The research
methodology is the complex use of logical (analysis, synthesis, analogy) and theoretical (generalization,
systematization, description) general scientific methods. Based on the specifics shown in relation to the interpretation
of the educational text from the standpoint of didactic and linguistic approaches, this type of text is defined as an
independent unit — a speech work with multifunctionality and a set of textual features that are updated differently in
different situations of educational interaction between the teacher and the student. Among the implemented functions,
the key functions are communicative and didactic, and the latter has the status of the dominant one. Text features are
characterized by a set of ways, forms and means of presentation at the genre, stylistic and discursive text levels. The
reason for the polyphony that exists today in the scientific community regarding the definition of the essential content,
structural, pragmatic features of an educational text is the impossibility of an unambiguous interpretation of its genre
and stylistic nature, discursive implementation space, as well as the existence of multiple interpretations of the cultural
and conceptual resources of texts of the analyzed type. At the present stage of development of the humanities, the
educational text is an interesting object of scientific research, comprehended as an independent type of text, which has
both general text properties and specific ones. The prospects of the research are related to the further expansion of the
understanding of the educational text in accordance with the most relevant areas of research in science, in particular,
within the framework of the problems of linguoculturology, discourse studies, linguoconceptology and conceptual
didactics.

Keywords: theory of educational text, universal and differential features of educational text, educational
discourse, educational and scientific sub-style of scientific style, genres of educational texts
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Beenenne

TekcToBast AESITEILHOCTh HOCUTENEH SI3bIKA aHAJIH-
3UPYETCsl CETOJHs C YYETOM CIElU(PUISCKHX TMPOSIB-
JICHWH B Pa3iIM4HBIX cepax KOMMYHHKAIUH, B TOM
yyciie y4eOHOM, B paMKax KOTOPOM MOCPEICTBOM Op-
TaHW3allly [I03HABATENbHON NEATENbHOCTH aJpeca-
TOB, HAaIIPaBJICHHOM Ha OCBOCHHE UMU HOBOTO 3HAHUA,
peanu3yeTcs KOMIDIEKC 3a/1ad 00y4arolero CBOMCTRa.
HecMotps Ha umeromuyecs B JO0CTaTOYHOM KOJIMYECT-
B€ Hay4Hble€ MCTOYHMKH, CETOHS HE CYIIECTBYET OJI-
HO3HAYHOW TPAKTOBKH TOHATHUS yueOHbill mekcm (a-
nee — YT) kak OCHOBHOH (OpPMBI KOMMYHHKAIIUH B
yuebHol chepe. Mcropus cranoBneHust Teopuu Y T
Mpoliyia HeCKoJIbKo 3TanoB pa3Butusi [1]. B cBoem
pazButuu YT mperepriesl SBONIONUI0 OT MOHUMAaHUS
KaK UCTOYHUKA HUCKJIFOUUTENHHO MPEIMETHOTO 3HAHUS
JI0 CPEICTBa, CIOCOOCTBYIOIIETO «HHTEIIEKTYaIbHO-
My BOCITUTaHHIO» OOYYAOIIEroCcs B paMKaxX «00ora-
maromied Moxenu oOydenus». OO0 STOM, HampuMep,
paccyXaatoT aBTOPbl YUEHHUS O NCUXOAUMAKTUKE Y T
(B wactHOCTH, yueOHuka) 3. I. I'enbhman 1 M. A. Xo-
nonHas [2].

Marepuas 1 MeTOAbI
MarepuanoM HUCCIEI0BaHUsI SBISIOTCS CHEHAb-
HbIC HAYYHBIC HCTOYHHUKH, TPOOJIEMHOE TOJIE KOTOPHIX
CBSI3aHO C OCMBICIICHHEM (YHKIIMOHAIHLHO-THITOJIOTH-
YECKHUX CBOMCTB coBpeMeHHOro YT B OTeueCTBEHHOU

1 3apyOe)KHOM IWIAKTUKE W JIUHTBHCTUKE. MeTomsl
WCCIIEIOBaHUS — OOIIeHAyYHbIE, HAIICTICHHBIC HA CHC-
TEeMaTH3aLnIo 1 0000IIeHNe CYIIEeCTBYIOIIEH HaydIHOH
nH(pOpMAINH, Kacalomleics OMUCAHWS KOHCTHTYTHB-
HbIX Ipu3HakoB YT B cBeTe pa3iHuYHbIX MOAXOJAOB U
KOHLIENIINI OTAEIbHBIX aBTOPOB.

Pe3yabrartsl M 00cyxeHue

OnumeM HEKOTOpPBIE TIOAXONBI B COBPEMEHHOM
npenctasneHun o0 YT, BeimensieMble HA OCHOBaHHUU
OTHCTBHBIX KPUTEPUEB.

1. Tpakmoska nonsamus «yueOHbIll MeKcm» ¢ TOUKH
3peHHs1 00BeMa €ro COAEP)KaTeIbHOTO HAIlOTHEHHUS.
B y3xom cmsbiciie YT onpezensercss Kak KOMIIOHEHT,
OPTraHU3YIOMNN, HAPSIAY C APYTUMH CTPYKTYPHBIMHU
COCTABIISIONINMY, Y4eOHOE KOMITIEKCHOE KOMMYHHUKA-
THUBHOE COOBITHE OOJNbIIero Macitada — y4eOHbIH I'H-
MEepPTeKCT (MAKpPOTEKCT), MMEIOIMUKA JIMOO TMHCHMEH-
HyI0 (HampuMmep, y4eOHO-METOANYECKUN KOMILIEKC),
6o ycTHyIO (Hampumep, ypok) dhopmy. B atom ciry-
Yae OMUCHIBACTCS MPEXKE BCETO (PYHKIIMOHAT OT/IENb-
Horo YT ckBO3b NpHU3MY KOHCTUTYMPYIOIIMX Makpo-
coOprTuitHbEIX  xapakrepuctuk (JI. C. BaciokoBwuy,
JI. M. T'unusarynnuna, I'. )Kodxkosa, JI. Puc, M. M. Illa-
kypoBa). Tak, JI. C. BactokoBnu mumier 06 YT kak
«JTUHTBOMETOJMYECKON SAMHUIIE IIKOJIBHOIO yueOHU-
Ka», «OCHOBHOM KOMIIOHEHTe u3nmaHus» [1, c. 219],
«MHKpOTEKcTe» [3], KaKk 3JeMeHTe «MaKpOTEKCTOB Ha
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OyMa)XHBIX HOCHTEISIX» U «MaKpPOTHIIEPTEKCTOB Ha
SJNIEKTPOHHBIX W MEJIUIHBIX HOcUTensax» [4, c. 158].
A. A. I'peunxun u 1O. I [IpeBc Takxe npuaepxxvpa-
I0TCS Y3KOH TpakToBKH Y T: «YueOHBIH mporecc — 3To
THIIEPTEKCT, a Y4eOHOe M3IaHUEe — 3TO OCHOBHAS CO-
CTaBJISIONIAs YacTh 3TOTO TuneprekcTay [5]. A. 3. Xa-
TUII33JIeX aKIEHTHPYET UICI0 OTHOCUTEIHLHOW CaMo-
cTosTenbHOCTH YT, TIOCKONIBKY OH SIBIISIETCS YaCThIO
ONPEJICICHHON JIMHIBOMETOIMYECKON cHUCTeMbI |6,
c. 118]. Cam y4eOHBIII MaKpOTEKCT 3/1€Ch TPAKTyeTCs
IOTUPOKO — KaK TEKCT, MOCPEICTBOM KOTOPOTO OCY-
iecTBIAIOTCS JtoOble yaebnsie aevicteus (E. B. Kpbi-
moBa, T. A. KoBanesa, E. JI. [Tummuenko, JI. I1. Packo-
muHa, T. C. Ceposa, H. K. Cronexuna). OTMETHM, 9TO
MOHUMAEMBI B y3KOM cMbiciie YT, B CBOIO ouepelib,
TaKKe «IIPEICTaBIsIET CO00H clnoxHyI0 cucteMy. OH
COCTOWT U3 MHOKE€CTBA B3aHMOCBSI3aHHBIX DIIEMEHTOB,
SIBIISISICH B TO YK€ BPEMS JIEMEHTOM PsIJia METACHCTEM
[6, c. 118].

Crnemyer TOSICHUTH COOTHOIICHUE COMCPKAHHUS
TEepMHHA «y4eOHBIN TEKCT» CO CMEXHBIMH. YueOHas
aumepamypa — CHUCIHATN3UPOBAHHBIC WCTOYHUKH B
BUJIC OTKPBITOTO/3aKPBITOTO WX TEPEYHsS, UCIOIb3ye-
MBIC TIPH WU3yYEHUW TEMBI WM MPOOJIEMBI B paMKax
y4eOHOW KOMMYHHKAIIMH B OTPENESICHHOW MpeaMeT-
HOM cdepe. OTHENBHBIA WMCTOYHUK, CONEPKAIIHN
yueOHy10 MH(OPMAITHIO, MOXKET HA3bIBAThCA VueOHOU
KHueol. B 3aBUCHMOCTH OT MecTa B y4eOHOH cuTya-
MU U CHCHHU(DHUKH TTOCIEeTHEH TEPMUH MOXKET OCMBI-
CIIATHCS Y3KO (€CIH SBISCTCS KOMIIOHEHTOM OTIEITHHO
B3siTOr0 ¥Y'T) M MIMPOKO (B 3TOM CITydae TEPMUH «ydeo-
Has KHUTa» BBICTYNAET POMOBBHIM TOHSTHEM IO OTHO-
mIeHu0 Ko BceM pasHoBuaHocTsIM YT) [7]. B ocHOBe
MIPENICTABICHUS 00 yuebHOM U30aHUU JEKUT TIPU3HAK
(¢opMbI momaun y4eOHOro Mareprana B OINpeeseH-
HOM, BCET/Ia CUCTEMAaTH3UPOBAHHOM BHJIE, a TAKXKE CO-
OTBETCTBUE TPEOOBAHUIO OITyONMKOBAHUS B IIEYaTHOM
WIH AIIEKTpOoHHOM Buze. [Ipu TakoM moaxone TepMu-
HBI «y9I€OHBIH TEKCT» U «y4eOHOE W3JaHHNe» CUHOHU-
MUYHBI, UX 3HAUCHHUE OIPENEIICTCS B PYCiIe Y3KOH
TpakToBKH. He xaxnerii YT mMoxkeT ObITh M3MaH, IpU
3TOM Itoboe yuebHoe m3nanue — 310 YT.

Psig uccnenosareneii (O. A. bapanmesa, A. B. bpoI-
runa, 1. C. Kamunckas, JI. 1. Makcumosa, K. I1. Ce-
MUIJIa3 U JIp.) TUIIYT O MeKCcmax 01 yueOHvIX yenell
W meKkcmax ¢ ooyuaiouyum nomenyuaiom. Pedn 31ech
uaet o6 MCIONB30BAaHUU [UTS PEIIeHHUs yueOHBIX 3a1a4
TEKCTOB Pa3HOW >KAHPOBO-CTUJICBOM OpPHEHTAIMU TIO-
CpPEICTBOM UX aIaNTalliy U aKTyaJn3alui B UX (QyHK-
LMOHAIBHOU IIpOrpaMMe AUAAKTUIECKOTO pecypca.

Hakonern, B HEKOTOPBIX UCTOUYHUKAX HAOIIOMACTCS
muddepeHnuanus TOHATHH yueOuvili U obyuaowuil
teker (H. 0. I'puropeera, B. U. MBanoga, 3. XK. Ka-
pasakoBa, JI. M. fAxub6aesa). B cinydae ucronb3oBa-
HUS aTpuOyTHBa «0Oydalomuii» akIeHT JeaeTcs Ha
pe3ynbTarax mporecca: OOy4aroUIil TEKCT <«JIOJKEH

BKJIIOYATh CPEACTBA, Omaromapsi KOTOPBIM JIESTENb-
HOCTb Y4YAalllerocsi CTUMYJIHPYETCS, MOTHBHPYETCS,
IPOTPaMMHUPYETCS U peaau3yeTcsi, MPUBOIS B KOHEU-
HOM cYeTe K [OCTIDKCHMIO IIeJicH, CTOALIMX Iepen
yueOHbIM mporieccom» [8, ¢. 1030]. B sTom cMmbicie
MOHATUE «OOYYaIOUINI» BBICTYHNACT CHUHOHUMUYHBIM
eIle OIHOMY M3 YMOTPeOIsIeMBIX aTpHOYTHBOB — Ou-
O0aKmuyecKutl.

2. Ocmvicnenue YT na ocnosanuu Kpumepus ¢op-
mama npedcmagnenus un@opmayuu. MOXHO BbIIe-
JUTHh CJEAYIOIIME BAPUAHTHI CYIIECTBOBAHUS Bep-
6anpHoro YT: 1) meyartHsidd, QyHKIIMOHUPYIOIIUH Ha
OyMa>kHOM HOCHUTEJIe, B OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB — W3-
JIaHHBIA B Tunorpaduu; 2) oundpoBaHHBINA, B BUAC
ANIEKTPOHHOW BEPCHUM MEYaTHOro TeKcTa; 3) nudpo-
BOM, U3HAYAJILHO MpeIHA3HAUYCHHBIN 1JI1 UHTEPAaKTUB-
HOW MYyJIBTUMEIUHHONW cpenbl (IUGPOBOH YYCOHUK,
UHTEpaKTUBHAs paboyas TeTpajb, yIeOHbIe KOpITyca).
CymiecTBeHHOE cBOMCTBO YT mepBoro m BTOPOTO TH-
OB — JIMHEHOE pa3BepThIBAaHME TEKCTOBOTO MaTepua-
na. Pabota ¢ YT TpeThero Tuna, UMEIOLUM IIPOCTPaH-
CTBEHHOE M3MepeHue, TpedyeT 0co00i MOArOTOBIIECH-
HOCTH OT oOy4aromerocs [9].

3. Honumanue YT c yuemom ghaxmopa aymenmuy-
nocmu. YT co3maeTcsi CCIMAIbHO B IENIAX 00yYCHUS
OIIpEJICTICHHOW KaTeropuu OOyYaloUmIuXcs, MOITOMY
BCE €ro cojepkaHue ¥ oQopMIIEHHE, B TOM YHCIIE
S3BIKOBOE, OPUEHTHUPOBAHO Ha 0Opa30BATENIBHBIEC MO-
TpeOHOCTH JaHHOTO ajipecara. B cBs3u ¢ 3THM cunTa-
€M CIpaBeIMBBIM MHEHUE HCCIIEOBaTeNIeH, Ha3blBa-
omux YT conmepikaliuM 37€MEHThl MHTEPTEKCTyallb-
Hoctu [10], mpenapupoBaHHBIM, aJaNTUPOBAHHBIM
[6], BTOPHYHBIM, CHHTETUICCKU U aHATUTHIECKH 00-
paboTaHHBIMH [8] C «pa3IMYHON CTENEHBIO Pa3BEPHY-
toctu» [11, c. 3—4]. BropuuHble TEKCTbI, 10 MHEHUIO
JI. M. SIxub06aeBoii, ciayxar sl «XpaHeHUs, HAaKOTIIe-
HUS, TIepepabOTKN W COBEPIIEHCTBOBAHUS MEPBUYHON
nHpopMarmm» [8, c. 1029]. D10 «IIpOXYKT MUCEMEH-
HOM pedu, KOTOPBIN SIBISETCS PenpoOAyKLIMEN MepBO-
HICTOYHHUKA C Pa3HOW CTENEHbI0 KOMIIPECCHUHU; HOBOE
HOPOXKACHUE, LEJIb KOTOPOTO — KPUTUYECKUH aHAIu3
HUCXOJHOTO TekcTay [12, c. 122].

IIporotunom st co3nanust YT siBnsieTcss HayuHbll
meKcm Kaxk opucuHanbHulil nepgoucmounux. YT U Ha-
VYHBIA TEKCT — HE CHHOHUMHWYHBIC TIOHATHS, 3TO NIBA
CaMOCTOSITEBHBIX THIIA TEKCTa, oONafaronye depra-
MU CXOZCTBA U pa3nuunsl. « BHYyTpm» Kak0TO U3 dTHX
TEKCTOBBIX THIIOB CYHIECTBYET «CBOS» IapagurMa
JKaHPOBO-CTUJIUCTHYECKUX PA3HOBUIAHOCTEH, OomINYa-
FOIUXCST «IPUBS3KOI» K OMPEICTCHHBIM IHCKYPCHB-
HBIM CHUTYaIusIM. Y 4eOHBII W HayYHBIH TEKCTHI Pa3iIi-
YaroTCs MPUHIMIAMH 0TOOpa Marepuaina, Gpopmoii ero
nmogaun. Hayuansrit matepuan B YT cranoButcs y4eo-
HBIM OTYaCTH IO COJACPKAaHUIO M IPeoOIagaronum
obpazom — mo ¢opme. Hayunas mHpopManms npen-
craBieHa B YT «B HE0OXOAMMOM JIJIsl OBIAICHUS CIIe-
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IUATFHOCTBIO 00BEME C OIpe/IeIeHHON YCTaHOBKOH —
JOHECTH N0 00y4aeMoro He HayKy B IIeJIOM, a y4e0-
Hbll npeamet» [13, c. 247]. IlpucyTcTByeT Takxke U
KOHIIETITyaJIbHas TIO3UIMSA aBTOpa, OJHAKO CTENEeHb U
(hOpPMBI STOTO IPUCYTCTBUS Pa3INIAIOTCSL.

BonpmmHCTBO McciienoBaTenei MIImeT o TOM, 9TO
YT uMeeT CHHKPETHUHYIO YueOHO-HAYUHYIO TIPUPONY
(fO. U. byrenxo, E. A. Kymmuposa, M. JI. Kycona,
C. B. Ilnornuxoga, E. I1. CyBoposa, C. b. Uepemucu-
Ha, O. H. Ynuctskosa). [Ton yueOHO-HaydYHBIM TOHUMa-
IOT TEKCT, B KOTOPOM «CHCTEMaTHYECKH H3JI0KEHBI
OCHOBBI 3HAHUH B ONpEACICHHON MPEeIMEeTHOH o0a-
CTH Ha ypOBHE COBPEMEHHBIX JTOCTH)KEHHH HayKH U
TeXHUKH» [14]. YueOHO-Hay4HYI0 pa3HOBHUAHOCTH
OONBIIMHCTBO HCCIIENOBaTeNed Ha3bIBAIOT HamOonee
cymHocTHOM st YT.

4. Uumepnpemayus cneyugpuxu YT ¢ mouxu 3pe-
HUA €20 U3VHeHUSl 8 PAMKAX PA3TUYHBIX HAYYHBIX NOO-
X0006. B TYMaHWUTapHCTHKE BBLACISIOTCS MOAXOIH,
OCHOBaHHbBIE HA TOJKOBaHUSIX YT, NPUHATHIX, C OHOM
CTOPOHBI, B JUIAKTUKE, C IPYTOW CTOPOHBI — JTMHTBHU-
ctuke. Oba moaxoma 0a3WpyIOTCS HA MPENCTABICHUU
00 YT kak cpencTBe KOMMYHHKAIIMH MEXIY 00ydaro-
MM 1 00y4JaeMbIM. PacXo)kIeHns TUIaKTHIECKOTO U
JMHTBUCTHYECKOTO MOAXOI0B 0OHAPYKHUBAIOTCSA B ac-
meKTupoBaHuK TpenacrasieHus o0 YT. B mumakrnke
paccmarpuBaioTcs (DyHKIMOHAJIBHBIE cBoiicTBa YT
KaK OCHOBHOW COMEPKaTeNbHON EIMHUIIEI OOYUICHUS.
JInareucTtuueckas TpakToBka YT OCHOBaHA Ha aKTya-
JU3AIAH €r0 CaMOCTOSTEIFHON 3HAUNMOCTH KaK pede-
BOH €JMHUIBI U PACCMOTPEHUU CYIIHOCTHBIX 4epT YT,
SKCITMIUPYIONINX €TO TEKCTOBYIO IPHPOY.

Hns nunaktuku YT UMeeT LeHHOCTh B CUIIY MpH-
CYIIEro €My IUAAaKTHYeCKOTO pecypca (CM. padOTHI
E. I1. Anekcanapora, A. O. ba6aiinosoii, B. I'. beii-
nuHcoHa, B. Il. becnanbko, U. JI. bum, II. T. Byru,
A. P. I'abunymmusoi, /1. . 3yesa, B. B. Kpaesckoro,
10. I'. Kyposckoii, U. 4. Jlepuepa, H. U. Tynansckoro,
A. 3. Xamumzanex, M. B. Skymesa u ap.). YT, peanu-
3ysl menau OOydeHWs] B BHIE PCEIICHUS TPHUCIMHCTBA
00pa30BaTeNbHBIX, BOCIIUTATEIBHBIX W PA3BUBAIOIINX
3a/1ad, ONpenessieTcs He MPOCTO KaK «UCTOYHUK TOTO-
BBIX 3HAHWMH, MOICKAIMUX 3aIOMUHAHHIO, a TPEXKIe
BCETr0 HCTOYHHK [TO3HABATEIBHBIX 3a7a9 WIH IpooiIeM,
KOTOpBIE HAJO0 YMETh OOHAPYKUTh M PEmuTH» [15,
c. 76]. B HOpMaTUBHBIX TOKyMEHTax obiue TpeboBa-
HUS, OpeabsaBisieMbie K YT, GOpMyTUPYIOTCS HCXOIS
U3 ONpECNICHHs KIIIoueBoro moHstus: YT — «uzna-
HUS, COAEpIKAIe CHCTEMAaTU3UPOBAHHBIC CBEICHUS
Hay4YHOTO WJIH MPHUKIATHOTO XapaKTepa, U3JI0KEHHBIC
B (hopme, ya00HOM ISl M3yUEHUS U MPENoaBaHus, U
pacCYNTAaHHBIC HA YYAIIMXCSI PA3HOTO BO3PACTa H CTY-
nieHu obyueHus» [16].

Hunaktudeckas cyuHocth Y T nposiBisieTcs B pea-
TU3aH MHOKECTBA (DyHKITHIA, KOTIa TEKCT BHICTyTA-
€T OJHOBPEMEHHO B KauecTBE MPOAYKTa, CPEACTBA U

o0bekTa yuyeOHON KOMMYHUKalUU. J[aHHBIA THIT TEK-
CTa IpeAHa3HAYeH XPaHUTh UHPOPMALUIO, KYIBTyp-
HbIE KOHBI, ObITh HOCHTENEM OO0mux Hu mpodeccuo-
HaJIbHBIX 3HAHWH, BO3JECHCTBOBATh Ha CO3HAaHHE 00-
y4aeMBbIX, OKa3bIBaTh HA HUX MOTHUBAIIHOHHOE BO3ICH-
CTBHE, CITIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO UX KPEATUBHBIX Ka-
yecTB. (s NMIAaKTUKM OpPraHUYEH TaKXKe IITUPOKUMN
MOAXOA B AyX€ MOCTCTPYKTypanIu3Ma, Korjaa Mo TeKc-
TOM MOT'YT IIOHUMATKCS JII000€ COOBITUE, SBJICHUE WIIN
npouecc (P. bapr, XK. [leppuna, M. ®yko u ap.), eciu
OHHU HMEIOT 00y4aronuii (yHKIIHOHAJ.

Paccmorpenne YT ¢ mo3uuuii TMHTBUCTUYECKOTO
3HAHUS, B TOM YHCJIE B PaKypce KIIOUEBBIX IOJIOXKE-
HUIl COBPEMEHHOI TEOpPHM TEKCTa, CBA3aHO C aHAIU-
30M YHHBEPCAJbHBIX U AU (PEepeHIINATBHBIX CBOHCTB
TEKCTOB JAHHOTO THUIIA.

VYT — pedeBoe Npou3BEACHHUE, KOTOPOE UMEET YCT-
HYIO WU MMCbMEHHYIO (POpMY, CYIIECTBYET Ha Oymare
WK B IU(GPOBOM IPOCTPAHCTBE, peasu3yeT B KauyecT-
BE KIIIOYEBOW KOMMYHHKaTHBHYIO (yHKIuio. OTme-
TuM Hanuuue y YT psnga CUCTEMHBIX TEKCTOBBIX MPU-
3HAKOB: JESTEIBHOU CYIIHOCTH, aHTPOIOLCHTPHYHO-
CTH, KOMMYHHUKAaTUBHOCTH, nuaioruyHoctu (E. B. Cu-
nopos, 0. A. CopokuH), CBI3HOCTH, CTPYKTYPHOCTH,
ynenumoctu (M. P. lNansnepun, B. B. Onunnos), us-
(OopMaTHBHOCTH, CTPYKTYPHOCTH, HWHTETPAaTHBHOCTH
(E. A. baxenoa, H. C. Bamruna, JI. I. Kaiina,
M. II. Kotroposa, T. B. MarBeeBa), peryisaTUBHOCTH,
KOHIIETITYyaIbHOW OOYCIIOBIEHHOCTH, KOMMYHHKATHB-
HO-CMBICIIOBOM ¥ TIparMaTu4eckod  CYINIHOCTH
(H. C. bonoTtHOBa), TOIMKOIOBOCTH, HHTEPTEKCTYab-
HOCTH, uHTepancKypcuBHocTH (B. E. UepHsBckas).

Huddepennmansubie npuszHaku YT onpenensrorcs
COBOKYIIHBIM JEHCTBHEM SKCTPAIIMHTBUCTHYECKHX H
JIMHTBUCTUYECKNX (PAKTOPOB, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha
peleHne KIro4eBoil — oOpas3oBareslbHOH — 3a/1adi.
Kaxk u B ciryqae ¢ m000ii TeKCTOBOW pa3HOBUIHOCTHIO,
cBocoOpasue YT GopMupyeTcs UCXOns U3 MPEICTaB-
JIHWS O COOTBETCTBYIOIIMX IHCKYPCHUBHBIX 00CTOS-
TEJILCTBAX — IITMPOKOM COLMOKYJIBTYPHOM MOPOXKIAr0-
IIEM KOHTEKCTE, COCTABJISIOIIEM IPOCTPAHCTBO €TI0
CYIIECTBOBAaHHA. YUeOHBIH AWCKYpC TPEACTaBISIeT
WHCTUTYIIMOHAJIBHYIO Pa3sHOBHUIHOCTH IPOQeccro-
HAJIBHOTO JTUCKypca. XapaKTepHCTHKa y4eOHOTO JIHC-
Kypca IPUBOJIUTCS, B YACTHOCTH, B [17].

OpHoit u3 3az1a4 onucanusi Y T Kak pe4eBoro mpous-
BEJICHHUS SIBIAETCS PACCMOTPEHHE €ro >KaHPOBO-CTHIIE-
BEIX ocobenHoctell. bompmuacTBO yuensx (H. C. bo-
nmotHoBa, M. H. Koxuna, JI. O. PozenTans u ap.) pac-
CMaTpUBaeT y4eOHO-HAyYHBIH B KaueCTBE MOACTHIISL
HayqHOTO (DYHKIIMOHAIBHOTO CTHis. KiroueBoil dep-
TOW, XapaKTEPHOU A1 00OMX TOHSATHH, MOXHO CUH-
TaTb KOMMYHHKaTHBHYIO II€Jb, COCTOSAIIYIO B TpPaHC-
JAIUN HAay9HOTO 3HaHWA. CTHIIEBBIE YEpTHI, CBOWCT-
BEHHBIE BCEM Pa3HOBHIHOCTSAM Hay4YHBIX TEKCTOB, SIB-
Jsr0Tes cymHocTHeIMUA U it Y'T. K HUM oTHOcATCA
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Hamu [18, c. 242-248].

CeromHs HamMe4aeTcsl pacHIMpPeHne CIeKTpa QyHK-
vl YT 3a cuer u3MeHEHHs PEICTaBIEHUS B CTOPO-
HY aKTUBHOTO BoOBJIeueHHs YT B 00pa3zoBaTenbHBIN
nporecc (Harmpumep, B CBSI3HU C Pa3BUTHEM JTUCTAHIIH-
OHHOTO O0yUYEHUS, CO3TaHNE JIMHEEK MHTEPAKTHBHBIX
YT u np.). [TonpoOHEe 0030p CYIMIECTBYIONIMX TOIX0-
noB Kk omnpeneneHuro ¢yakiuit YT npencrasieH B [2,
c. 20-33]. Copemennsiii YT ormnuaercs nonudyHK-
IUOHAEHOUW Tpupomoi. OaHaKko peanu3anus ooyda-
fomel pyHknur 00yCIOBIUBACT (PAKT ITOMHHHPOBA-
HUS B JaHHOM THOPHIHO-CTUJICBOM (ydeOHO-Hayd-
HOM) CUMOMO3€ AMIAKTUICCKOTO HaJasia, 9To MPOsB-
JIIETCS Ha BCEX TEKCTOBBIX YPOBHSAX M CKa3bIBACTCS
Ha peau3alii BCEX CHCTEMHBIX Ka4eCTB TEKCTa.

Tak, oOrmiee CBOWCTBO TEKCTOB — uHGopmamus-
HOCmb — TIpUOOpeTaeT cHelm(UKy CBOSH peanu3anid B
VT. Hayunsrii marepuan B YT nmeerT ocoOyro JOTHKY
Pa3BEPTHIBAHUS — OT TIPOCTOTO K CII0KHOMY, OT H3BECTHO-
ro k HoBoMy. CuHTakcuueckui crpoil YT 3HauuTenbHO
TpoIIe, YeM B TEKCTaX COOCTBEHHO HayJHBIX. B kadecTBe
cTwiIeBoM yepThl YT ydeHBIMU Ha3bIBAETCSI «MHUHUMU3H-
poBarHOCTEY (JI. M. SIxnbbacBa) M3IOKEHUS: afpecary
TIPEIBSIBILIETCS caMast 3HaInMas mHpopMmarws. Kccuemo-
BaTeIM HA3BIBAIOT 3TO cBOMCTBO YT «wH(DOpMAOHHON
HacsimeHHocThion (Y. P. 3uranmmna), «mHpOpMaTHBHON
emrocteion (B. E. JKenmesoBckwmii), «ontummsaieid wH-
¢dopmarmm» (b. Y. demopoB), COOTHOCHMOH € TUIOTHO-
CTBIO TieperaBaeMoil Tekctom wH(popMmarwr. CBOHCTBO
napopmaruBHOCTH YT mproOpeTaeT 4eTkyio aapecaro-
LEHTPUYECKYIO HAIPABICHHOCTD: TIOMAMO COOTBETCTBHS
TpeOOBaHNIO MCTHHHOCTH, MH(OPMALIHS, COmep Karasics
B VT, nomkHa OTBE4aTh KPUTEPHUIO MEPBL, COOTBETCTBO-
Barh TeMe, OBbITh SICHOM, MMOHATHOM [19, c. 41].

CrpykrypHast opranusanys YT noguuHsieTcs Tpe-
0OBaHUIO JOCTYIMHOCTH CONCPKAHUS IS MOHUMAHUS
oOygaromumucs. B cBs3u ¢ 3TUM 00IIETEKCTOBOE CTH-
JICBOE CBOWMCTBO YIEHUMOCHU UMEET OOJBIIOE 3HAYEC-
Hue 1711 YT U BblpakaeTcs B HUX Ha CONEp KaTeIbHO-
¢opmansHOM ypoBHE. Tak, psn yuensix (B. C. ABane-
cos, H. B. I'mymenxko, O. C. Ponnonosa, A. A. Pri0a-
HOB, b. 1. ®enopoB u Ap.) pa3pabaTbIBAIOT TCOPHIO
KBaHTOBaHUA YT, B paMKax KOTOpOl B KaueCTBE HC-
XOIIHOTO BBIJBUTAIOT TE3HC O TOM, YTO 00S3aTEIBHBIM
TpeboBanueM K YT sBIsieTCS €ro cerMeHTaIusy/py-
OpuKanys Ha 9acTH: « YCBOCHHE CMBICIIOB KaXKJOW Ya-
CTH JIerde yCBOEHHS CMBICIIOB IIEJIOTO TeKCTa. B cBoIO
ouepelb, YCBOCHUE COJIEPKAHUS KAXKIOW OTIEITbHOMN
YaCTH TIOMOTAeT YCBOCHHWIO IIeJoro Tekcra» [20,
c. 21]. C o0o3HauCHHBIX TO3UIUH YWICHUMOCTh YT
KOPPETUPYET CO CBOMCTBOM 0OCH)NHOCHU.

Hapsiny ¢ yHuBepcaabHBIMU TEKCTOBBIMHU, yUCHBI-
MU oTMeuaroTcs nuddepeHinaibHble CTUIICBBIE CBOM-

ctBa YT. Ilensiii psin uccienosareneit (A. B. I'manes-
ckuii, H. K. Kpuonu, P. B. Maitep, M. C. MankoBcku#,
H. 10. MuseprnoB, M. W. ConHBIIIKKHHA B Jp.) pas-
MBIIISET HaJ TaKUM CBOMCTBOM YT, KaK ClodcHOCHb,
YPOBEHb KOTOPOM TOJHDKEH COOTBETCTBOBATH 00pazoBa-
TEJNBHBIM MOTPEOHOCTSIM, MCHUXOIOTO-TIearOTHIYEeCKUM
OCOOEHHOCTSAM M CTENEHW TOATOTOBIECHHOCTH (TIpe-
METHOM M MeTalpeIMETHOM) 1eJIeBOTo ajipecara. MHa-
Ye MOXET BO3HHMKHYTh PHCK IOTEPH MOTHUBAIMU CO
cTOpoHBI oOy4aromierocs. CI0KHOCTh KaK CTHJIMCTH-
yeckoe cBocTBO YT BhIpaxkaeTcsi B TAKUX TEKCTOBBIX
MOKa3aTeNsx, KaKk YpOBeHb a0CTPaKTHOCTH/KOHKPETHO-
CTH, HApPPAaTUBHOCTH, CBA3HOCTH, CHHTAKCHUYECKOH
cnoxxnoctu [21]. Jpyroe cpoiictBo YT — wumabens-
Hocmb (y0obouumaemMocms) — IMEET KOJIMYECTBCHHOE
U3MEpPEHHE C YUETOM TaKHX IOKa3aTele, Kak cpemHsis
JUIMHA CJI0BA, IPEUIOKECHUS, MUHUMAJIbHAsI IPOTSKEH-
HOCTh TEKCTa, YHCJIO CJIOB OIHOW YacTH peud U Ip.
[21]. Ocobennoctu Boctpusatus YT co cTopoHBI 00-
YUYaIOIIMXCA OOYCIOBIMBAIOT HAJMYUE TaKUX €ro
CBOMCTB, KaK mpyoOHOCHb U NOHAMHOCb. ITU CBOUCT-
Ba OLICHUBAIOTCS Ha OCHOBAHUU CIOCOOHOCTHU ajpeca-
Ta BOCHPUHHMATh M NOHUMAThH coiepkaurytocs B YT
nHpopmanmio (M. A. 3unbbeprieiit, M. M. Hesnax,
0. @. InakoBckwii u ap.). H. B. [mymienxo Beigenser
SI3BIKOBBIC M TICHXOJIOTO-TICIAaTOTUYECKUE TPUIHNHBI
BO3HHUKHOBeHUs TpymaHocTed [22]. [TogpobHee o coot-
HOIIICHUU KaTETOPHHA CII0OKHOCTh — TPYAHOCTh — ITOHST-
HOCTh — unTabensHocTh YT cm. [23].

B. C. ABaHecOB IUIIIET O TAKUX CUCTEMHBIX Kade-
ctBax YT, xak cnocobnocms 6vizvieams uHmepec,
3aNOMUHAMBCA W CAVHCUML CPEOCMEOM pPA38UMUSL,
YTO JOCTUTAETCS MOCPEICTBOM O0TOOpa MH(GOPMAITIH,
aJICKBAaTHOTO COOTHOIICHUS BepOaIbHOH W MKOHHYE-
CKOW WH(pOpPMANUHU, 00TyMaHHOTO S3BIKOBOTO, B TOM
YqHUCIIe CTHINCTUIECKOT0, opopmierwst [20, ¢. 20].

Bomnpoc xanpoBoit iuddepenmmanym YT cerogns
SIBIISICTCSI y’KE JOCTAaTOYHO TMPOpaboTaHHBEIM. B Kade-
CTBE OCHOBAHMHU IS BBIACICHUSI pa3HOBUAHOCTEH YT
VYEeHBIMU BBIIBUTAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIE KPHUTEPHH.
Tak, 2. V. I'pocc ¢ yueTtoM peanmuzyemoil Bemyuieit
(yHKIIMH TOBOPHUT O HopmamuseHulx (yU4eOHUK, ydeO-
HOE TIOCOOMe, cJOBapHas CTaThsl), VKA3AMEIbHbIX
(yueOHBIN CcTaHAApPT, METOMUYECKHEC pPEKOMEHIAINH,
METOIMYECKHE yKa3aHUs), npe3eHmamuervix (Tadmm-
113, CXeMa) ¥ CHHKPETUYHBIX HOPMAMUSBHO-YKA3AMEelb-
nolx (yueOHO-MeToAmueckoe mocobue) tumax YT.
X. llenbepr Bce mepedyricIeHABIE BUIBI YT OTHOCHT K
nosnasamenvroim. P. Dxkapn nemut YT Ha accepmusg-
Hble, CTIOCOOCTBYIONIHE OOJBIIEMY MPOSBICHHIO JTNY-
HOCTHOTO Hauaia B oOyJaromeMcs (yaeOHHK, yaeOHoe
mocodue) u oupexmughvie (yIeOHBIH CTaHIAPT, TIPO-
rpaMMma, MeToauIeckne ykazanus). C yu4eToM meneco-
o0pa3HocTH yueOHUK, yaeOHOE TOCOOHe — 3TO UHpop-
Mupyiowjue TeKCTbl, ¢ Touku 3penus B. HImunara, a
METOAMYECKUE TTOCOOUS, PEKOMEHIAIINH, YKA3aHUSI —
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3TO TEKCTHI akmugupyroujeco Tuna. [lo Temarnyeckont
CTPYKTYpPE BCE TH JKaHPOBBIC pasHOBUIHOCTH YT sB-
JAIOTCS nonumemuvimu. TlogpoOHee 00 3TUX KJIACCH-
¢ukamusax YT [10, c. 278].

st kax o xkaHpoBoi pazHOBUAHOCTH YT ¢ yde-
TOM COBOKYITHOTO JCHUCTBHUS BCEX JKAHPOBBIX IOKa3a-
TeNeil MeeT 0COoObIi BeC KaKoW-IMO0 OnpeeNeHHbIN
¢akrop. Hanmpumep, oqHuM W3 Takux (GakTOpoB IS
y4eOHO-HAYYHBIX J)KaHPOB BBICTYMACT KPUTEPHA HAJIH-
9He/OTCYTCTBUE H3MAHHOTO B TUITOTPa(GHH TEKCTOBOTO
Bapuanra. [Ipumepamu munoepaghckux TeKCTOB yueo-
HO-HAyYHOTO TIOACTWIISI SBJISIFOTCS YIeOHUK, yaeOHOe
moco0ue, CreuaTbHbIC KApTOYKH U TAaOIHIIBI I 00-
yaatoruxcs. K jxaHpaM JaHHOTO THITA yYeHBIC OTHO-
CAT TAKXKe JEKTPOHHBIE pecypchl. B atom ciywae YT
CO3/IaeTCsl aBTOPOM — CIEIHAINCTOM B KOHKPETHOH
Hay4gHO-TIpoeccroHanbHOll  obmactn. K nemuno-
epagcrum TEKCTaM yaeOHO-HAYIHOTO TTOACTHIIS OTHO-
CSATCS B TOM YHCIIE KOHCHEKTHI, pedeparsl, TOKIaIbI,
KypcoBBIe pabOTHI U mp. AIpecaHTaMH dTHX TEKCTOB
BBICTYIIAIOT camMH oOywaromuecs. Kak mpaBuio, mo-
JNOOHBIE TEKCTHI TPEIIONaraloT HeTOCPEICTBEHHOE
WIA OIOCPEIOBAaHHOE OJKCIIEPTHOE OIEHHBAHHE CO
CTOPOHBI CIIETIHANINCTA.

OTMeTHM, YTO Ha pElIeHHE HCKIIOYUTEIHHO JTH-
JMAKTHYECKUX I OPUECHTHPOBAHBI TOJIBKO YIeOHO-
Hay4HbIe TeKCTHL. O TakoM (YHKIIMOHATHFHOM TOIXO/IEe
B onmcaHuu xxaHpoB YT cMm. mompobuee [24].

B pamMkax cOBpeMEHHOTO JTUHTBHCTHYECKOTO IIOI-
xoma B m3ydeHnH YT Kak THIAa TEKCTOB HEOOXOIMMO

OTMETUTH pAcCTylllee BHUMAHHE YUCHBIX K JIMHTBO-
KyJBTYPOJIOTHYECKOMY W JITHTBOKOHIIETITOJIOTHIECKO-
My HampaBJIeHUSAM HccAeNOoBaHUNA B Teopun YT
(C. A. Nanunosa, A. P. l'abunynnuna, B. J. Kamuau-
Ha, O. A. Knumanosa, 1O. I Kyposckas, 1. B. Mur-
podanora, C. . Huxurmnaa, E. B. Cromsposa,
M. B. Uepkynosa, JI. M. SIxu66acBa). B aTom ciydae
VT aHanu3upyroTCs B Ka4eCTBE SMIMPUIECKOTO MaTe-
pHana, IpenCTaBIIoNEro pa3Hoo0pasHyo HHPOpMa-
LU0 JUTA MOCTEAyIOel cucTeMaTH3alul 1 000011e-
HUS C 1eTbI0 (POPMHUPOBAHMS HAIMOHAIBHOTO (par-
MEHTa Mupa W (parMeHTa HaIMOHAJBHOH JIMHTBO-

KYJBTYPBL.

3akJjroueHune

VT ceromHst SIBASIOTCS THIIOM TEKCTa M OOBEKTOM
HU3Y4YEHUs, UMEIOUIMM CaMOCTOATEIbHYI0 METOAuYe-
CKYIO M Hay4YHYIO LICHHOCTb. B 1MJIaKTHKE aKTUBHO W3-
y4aeTcsl UX OOyYaromuil MOTEHIHAJ, MO3BOJSIOIIAN
VYT chnpaBe/yIMBO CUUTATHCS HEOOXOIUMBIM KOMIIO-
HEHTOM 00pa30BaTelLHOTO Ipolecca. B pa3immuHbIX
obmacTsax JuHrBUCTHYECKOW Hayku YT paccmarpuBa-
FOTCSI KaK PeuyeBble MPOU3BEACHUS, O0IaatoNIue psi-
JIOM YHHBEpCAJIbHBIX, OOIIETEKCTOBBIX, H AU(QepeH-
[UATTLHBIX CBOWCTB, M3YYCHHE KOTOPBIX PaCIIHPSET
TPAaHMIIBI TIPEJCTABICHUM O TEKCTE, CIOKUBIITUXCSA Ha
CETO/IHS B PaMKaX TEOPHUHU TEKCTa, (YHKIIMOHAIBLHOMN
CTHWJIMCTUKH, JKAHPOJOTHH, JMHTBOKYJILTYPOJIOTHH,
JIMHTBOKOHIIENITOJIOTUY, JTMHTBUCTHYECKON AMCKYPCO-
JIOTHH.
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Annomauus

®DeHOMEeH CTepeoTHUIIa MPUBJIEK BHUMAHKE IIMPOKOTO CIEKTpa F'yMaHUTAapHbBIX HayK B XX B. BCJIECTBHE OCO3HAHUS
BIIMSIHHSL COLIMOKYJIBTYPHOT'O KOHTEKCTa Ha UHIMBUAA. B cOBpeMeHHOH HayKe OTMEUaeTcs pacTyLINi HHTepEC K U3yde-
HUIO SIBJICHHS CTEPEOTUIIM3AINH B TIEJATOTUYCCKOM JTUCKYpCE, MIOCKOJBKY OH MPH CBOCH KaXyIIEeHcss 00bEKTHBHOCTH
TOJIBEPIKECH HUCOIOTUIECKOMY BIMSHHIO W MPEANOIaraeT yCBOCHHE PEIUITMEHTaM HH(DOPMAIHY, HEU30€KHO TpaHC-
JUPYIOIIEH STHUYECKUE M KYJIbTYPHBIC CTEPEOTHIBI M MPEAPACCYAKH. B CBA3M € 3TUM BO3HHKAET HEOOXOJIMMOCTh BBI-
SIBJICHUSI U M3YYCHHS UJICOJIOTHUECKOTO HATIOIHEHHUS B MMCBMEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX MaTepuaiax Mo HHOCTPAHHOMY
s13bIKy. ONHICBHIBAIOTCS CPENCTBA BepOATU3AINU TETEPOCTEPEOTUIIOB B YUSOHBIX MOCOOUSIX IO STMIOHCKOMY SI3BIKY JIJIS
WHOCTpaHIleB. MaTepHranoM HCCIICIOBaHHS CIYKaT YICOHUKHU MO STOHCKOMY SI3BIKY JUISS HHOCTPAHIIEB HAYaJILHOTO M
CPEIHEro YPOBHS SI3bIKOBOM MOATOTOBKU. B KauecTBe OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB MCCIIEIOBAHUS HCIIOIb30BaHbI METO/IbI
Ka4eCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOT0, KOHTEKCTYaJIbHOTO U JIUCKYPCHUBHOIO aHAJIN3a, a TAKXKe AJIEMEHTbI JIMHIBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKOro aHanu3a. Ha cTpaHuiiax yueOHHKOB MOXKHO TPOCIIEAUTh PEPE3CHTAINIO AIEMEHTOB CTEPEOTUITHICCKOTO
o0paza HHOCTPaHIIA PU MOMOIIIU Pa3TUYHBIX SI3BIKOBBIX cpecTB. Ha ypoBHE JIEKCHKHU MOCTYIHPYETCS MOJIOKUTEIbHAS
XapaKTepUCTHKA BHEIIHETO OONHKA, BHYTPSHHUX KAaueCTB M BIAJICHHS STIOHCKUM S3bIKOM MEPCOHAXKEH-HHOCTPAHIICB,
Haxonsmuxcs B Slnonuu. Hapsny ¢ 3TuM ynoTtpeOisieMbie rpaMMaTHYSCKUE CPEACTBA, MPECYMO3UIIHS B MPEATI0KEHU-
X U TEMaTUYECKUI MOI00p HApPaTHBOB 3a4acTyIO MOAYCPKHBAIOT HEMOJHYH WHTETPUPOBAHHOCTH MHOCTPAHIIEB B
STIOHCKOE OOIIECTBO ONarofaps Mpe3yMIIMK BPEMEHHOTO CTaTyca MepcoHaxel-nHocTpaHieB B Snonun. [Ipu stom
HMHOCTPAHIIbI, 0COOCHHO MPUHAIISKAIIHE K 3aMaTHOI KYJIBTYpe, HEPEIKO MOKa3aHbl COBEPIIAIONIMMI KOMMYHHKATHB-
HbIC OIIUOKHW, HAPYIIAIOIMMU HOPMBI STIOHCKOTO PEYEBOTO 3THKETA W JIOCTABIISIONIMMH HEYAOOCTBO MEPCOHANKAM-
smoH1aM. [TpoBeIeHHBII aHAIN3 TO3BOJISAET BHIIBUTH OCHOBHBIE CTEPEOTUITIUYECKHE YepPThl 00pa3a MHOCTPAHIA B yuel-
HUKaXx SIMOHCKOTO sI3bIKa W SI3BIKOBBIE CPEACTBA UX perpe3eHTauuu. lIpocnexuBaemble 3aKOHOMEPHOCTH BBISBIISIOT
MPOTUBOPEUHE MEXKTy LIeJICHANPaBICHHON TPaHCISIIHUENH OTKPBITOCTH SIMMOHUU MO OTHOIICHUIO K HHOCTPAHIAM U IJTy-
OOKO YKOPCHEHHBIM B STIOHCKOM KYJIBTYpE BOCHPUITHEM HHOCTPAHIIA KaK «9y>KOTOY.

Knrouesvie cnoesa: cmepeomun, cemepocmepeomun, TUH60KY1bmypPOIOCUsl, SANOHCKUIL A3bIK, neoazoz2uueckutl Ouc-
Kypc, )/Ll€6HMKu ANOHCKO20 A3bIKA
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SITOHCKOM ITIeJIarOTHYeCKOM JHCKypce (Ha MaTepralie yueOHHUKOB I10 SITIOHCKOMY SI3BIKY JJIsI ’HOCTpaHIeB) // Bectank
Tomckoro rocymapcTBeHHOTO memarormueckoro yamBepcutera. 2023. Bem. 3 (227). C. 40-47. https://doi.
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Abstract

In the 20th century, the phenomenon of stereotype started to attract wide scientific attention in the field of humanities,

due to the occurred awareness of the influence of socio-cultural context on an individual. Nowadays we can see a growing
interest in the research of stereotyping in pedagogical discourse, because while being seemingly unbiased, pedagogical
discourse is subject to ideological influence and involves perception of information that inevitably transmits ethnic and
cultural stereotypes and prejudices. That fact forms the necessity of detecting and researching the ideological content in
written foreign language learning materials. The aim is to describe various ways in which heterostereotypes are verbalized
in Japanese language textbooks for foreigners. The research is based on Japanese language textbooks for foreigners of
elementary and intermediate level of proficiency. The major methods used are qualitative-quantitative, contextual and
discourse analysis as well as some elements of linguocultural analysis. In the content of the analyzed textbooks we see
the elements of stereotypical image of a foreigner represented by various linguistic means. On the vocabulary level, there
are multiple positive characteristics of appearance, personality traits and Japanese language skills of the foreign characters
residing in Japan. At the same time, grammatical structures, the existence of presupposition in some sentences, and the
thematic selection of narratives often emphasize the insufficient level of integration of the foreign characters into
Japanese society through the presumption of their temporary status in Japan. In addition, foreigners, especially Western
culture bearers, are often shown making communicative mistakes, violating Japanese etiquette rules and causing trouble
for Japanese characters. The analysis demonstrates main stereotypical features of the image of a foreigner in Japanese
textbooks and the ways of their linguistic representation. Established patterns reveal the contradiction between the
intentional transmission of the message of Japan’s openness towards foreigners and the perception of a foreigner as a
member of the “out-group” that is deeply rooted in Japanese culture.

Keywords: stereotype, heterostereotype, linguoculturology, Japanese language, pedagogical discourse, Japanese
language textbooks
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Brenenue

CrepeoTHITHBIE TIPEACTABICHUS O CBOUX M UYXHX
KyJABTYPHBIX (DeHOMEHaX HaOIOaroTCsA Ha TPOTSIKeE-
HUU BCEU HUCTOpUHU 4eIoBedecTBa. B coBpeMeHHOM
MHUpE OHH OCTArOTCS HEMaJIOBaXXKHBIM (PAKTOPOM, KOH-
CTUTYUPYIOIINM MEXKYIBTYPHOE B3aUMOJIEHCTBHE
Pa3INYHBIX S3BIKOBBIX COOOIIECTB.

Ocoboe MecTo B COBPEMEHHOH HayKe OTBEACHO M3-
YUEHUIO CTEPEOTHUIIOB U IIPOLECCY CTEPEOTUNHN3ALINH B
IHCKypCe, TIOCKOJIBKY TOT 0a3nupyercsi Ha KOMILIEKce
KyJABTYPHBIX ¥ IIEHHOCTHBIX IOMHHAHT TOTO WJIM MHO-
TO JMHTBOKYJIBTYPHOTO cooOImecTBa. MHOTOUHCICH-
HBIE COITMOJIMHTBUCTHYIECKHE U ANCKYPCHBHBIE HCCIIE-
JIOBaHMS, HAIPABICHHBIE Ha BBISBICHHE CIIOCOOOB M
CpPE/ICTB yCTAHOBJIEHUS] KOHTPOJSI M BOCIIPOM3BOJCTBA
Brnactu [1-3], IEMOHCTPUPYIOT UAEOIOTUYECKYIO aH-

TaKUPOBAHHOCTH PA3JIMYHBIX JUCKYPCOB, BBUAY YETO
T€ CTAHOBSITCS TPAHCIATOPAMH B TOM UHUCIIE U CTEPEO-
TUITHBIX TPeAyOeKICHUH NpEeACTaBUTEICH TOW WIN
WHOW JIMHTBOKYJIBTYPHl OTHOCHTEIBHO IPYTUX 3THO-
coB (pac). K Takum MBI OTHOCHM U nedacocuteckutl
ouckypc [4—6], KOTOPBIiA, SBISISICh «CPEICTBOM XpaHe-
HUSA, TIEPEIaud U PETYISIIUY 3HAHUS) U « 3TallOHOM™
JUIS TIOCTPOCHHSI JIOKAJIBHBIX IUCKYPCHBIX MPAKTHK
[7, c. 28], mpeamonaraeT YCBOGHHE PEUUIHCHTOM
«OIpeIeNeHHBIX TEKCTOB, MNPEANHUCHIBAEMBIX BIACT-
HBIMU HHCTUTyTamu» [8, ¢. 32], a moToMy oTpakaer
pe3yIbTaThl BIUSHUS UICOJIOTHH «HA S3BIKOBYIO MOJIH-
THUKY B cucTeMe obpazoBaHus» [9, c. 12].

TepmuH «crepeoTun» ObLI BBEACH B HAYYHBIA 000-
pPOT aMepHKaHCKUM IyonuimucrtoM Y. JlunnmanoMm B
1922 1. YyeHsli mpuIien K BbIBOAY, YTO B CO3HAHUH
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Koszauuna A. B., bazaesa FO. A. Jluneeucmuyeckas penpesenmayus eemepocmepeomunos...

YeJIoBeKa CKJIA/IBIBAIOTCS MPEICTABICHUS B TOM YHCIIE
U O TeX SBJICHHUAX JCHCTBUTEIHLHOCTH, KOTOpPHIC HE
OCHOBaHBI Ha €ro JIMYHOM OIIBITE, HO BO3HUKAIOT Y
HETO OITOCPEIOBaHHO M3 KYJIBTYPHOTO KOHTEKcTa. Ta-
KHe TIPEICTaBICHUS OH M Ha3bIBAN CHMEpeomunamu
[10, c. 97]. Ha cerogusmHuii neHb GEHOMEH CTEpeo-
TUTIA CTajJ MPEIMETOM OOIIUPHBIX HCCICIOBAHHUN B
SI3BIKO3HAHUU: B KOHTEKCTE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU
[11, 12], koruuTHBHOM JIUHTBUCTUKH [ 13, 14] u 1p.

Hacrosimee nccnenoBanne 6a3upyercs Ha H3y4eHUN
CTEPEOTHIIa C TIO3UIUH JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHH, B paM-
kax kotopoit B. B. KpacHbIX mom cTepeoTunioMm moHH-
MaeT «CTPYKTYPy MEHTAIHLHO-JTMHTBATEHOTO KOMILICK-
ca, (popMupyemMyIo HHBapHaHTHOW COBOKYITHOCTBIO Ba-
JICHTHBIX CBSI3CH, MPUIHCHIBACMBIX TAHHOW CITUHUIIE U
perpe3eHTHpyIomuX 00pas, peacTaBiIeHne GeHOMeHa,
CTOSAIIIETO 32 JIAHHOW EJVHHUIIEH B €ro HalMOHAJIBHO-
KyJBTYPHOU MapKupoBaHHOCTH» [15, c. 178].

CTepeoTHIIBI MPUHATO JIETIATH Ha A68MOCmepeomunyl
u eemepocmepeomunsi 16, c. 14; 17, c. 108; 18, c. 136].
B ommiume ot asmocmepeomuna, KOTOPBIN OTpaxkaeT
TIpeJICTaBIeHIE HAallOHAIBHO-KYIIETYPHOI OOIIHOCTH O
cebe camoii, eemepocmepeomun — 3T0 «0OOOIIEHHOE
MIPEICTABIICHHE O THUITUYHBIX YepTaX, XapaKTepH3yro-
X apyrou Hapoay» [17, c. 108]. YcBoenue rerepocre-
PEOTHIIOB TIPOMCXOAUT HE TONBKO B PE3yNbTaTe KOHTAK-
Ta C TPENCTABUTEISIMH Pa3IMIHBIX HAPOAOB, HO W U3
CMU, xynoxecTBEHHOM tuTeparypbl U T. 1. [ 14, ¢. 79].

E. JI. Bunnn6axoBa, aHaIU3UPys CyIIECTBYIONIHE
MOJIETIN PETIPE3EHTAINH CTEPEOTHIIOB B PYCCKOM SI3bI-
Ke, MIPUXOIUT K BBIBOIY, YTO BEPOATBHO CTEPEOTHUIIHI
MOTYT aKTyallu3UPOBaThCS CPEICTBAMH BCEX KOMIIO-
HEHTOB s13b1Ka [19, c. 60]. B kagecTBe kmaccuduranuu
BEISIBIICHHBIX CTEPEOTUIIMYECKHUX IPHU3HAKOB 00Opasza
WHOCTpAHIIA HCCIIEO0BATENb MpEaiaraeT CICIyIOIIne
KaTerOpUI. BHEITHWNA OONHK; BHYTPCHHHE KaueCTBa;
COLIMANBHOE TOJOKEHUE; 3HAHHUE SI3BIKA CTPAHEI TIpe-
ObIBaHMS; moBeneHue [19, c. 150].

Onmpasce HAa JaHHYIO MOIENb, B PaMKax HACTOS-
me cTaThil NPEANPUHUMACTCS TMOMBITKA aHaln3a
CpeACTB BepOaIn3anyy reTepoCTEPEOTHIIOB B ITE1aro-
THYECKOM JHCKYpCE.

MarepuaJ 1 MeTOABI

Baxxuyro pons B mporiecce KOHTPOJIS HaJl IUCKYPCOM,
B OCOOSHHOCTH — IEJJarOTMYECKIM, UTPaeT MIChMEHHbIN
MOZYC, TIOCKONIbKY, Kak oTMedaeT 1. A. Ban [leiik, «B
OONBIIMHCTBE CIyYaeB OH JIy4IIle KOHTPOIUPYETCs» [3, C.
76]: 3aHTHA B IIKOJIAX HE MOT'YT IPOXOIUTH 0e3 yacOHH-
KOB, 00pa30BaTeNbHBIX U PadOUYMX MPOTpaMM U APYTHUX
MMICBMEHHBIX MarepranoB. Kak crpaBeqmBo oTMmedaeT
C. B. IlepByxuna, HanMCaHUE TOCTYIHBIX IS BOCIPHS-
THS U TIOHUMAHHS TEKCTOB SIBILICTCSI B TOM YHCIE JIMH-
TBUCTHUYECKOW TPOoOIeMor, TpeOyroled THaTeIbHOTO
aHaNMN3a, TEOPETUUECKOIO OCMBICICHHS U Pa3pabOTKU
meTonoB pemenus [20, c. 43].

Hepenko B ¢okyce BHUMaHHS COBPEMEHHBIX yue-
HBIX OKa3BIBAETCS COAEPIKaHNE YUYCOHUKOB TSI H3yde-
HUS MHOCTPaHHOTO si3bika [21-23]. Tak, Mo MHEHHUIO
C. JI. Kypar-Kpuctuancen u K. Benunrep, TeKCThI
SI3BIKOBBIX YYCOHHUKOB HE SIBISIOTCS «HEUTPaTbHBIMU
HWCTOYHUKAMH MH()OPMAILIUN», HO UX KaKyIascs «0e3-
OOUIHOCTEY ¥ 0OBEKTHBHOCTh MOTYT NMPHUBOAMTH K He-
KPUTUYHOMY BOCTIPHSITHIO UX UACOIOTMYECKOTO HAIIOM-
HeHus [22, c. 2—4]. Kak cienctBue, y4eOHUKH HE W3-
0aBJICHBl OT TPAHCISIIUK TCHIACPHBIX, 3THHUECKUX U
KYJABTYPHBIX TPEAPACCYIKOB U CTEPEOTHIIOB, CYObEK-
THUBHBIX MPEICTABICHUN aBTOPOB-COCTABUTENEH O TOM,
YTO SIBIISIETCS HOPMAJIBHBIM U MpaBUIILHBIM [21, c. 43—
44]. Ha onpenieieHHOM dTare y4eOHUK MOXKET SBIATHCS
JUISL YICHUKOB OCHOBHBIM HCTOYHUKOM HMH(OpMAIUU O
SI3BIKE U KYJBTYPE CTPaHbI, YTO BBULY CYOBEKTHBHOCTH
nonbopa Marepuaiga MOXKET JTUHTBUCTHUYECKUMH Cpell-
CTBaMU UMIUTUIIUTHO WU SKCIUTMLIUTHO BBI3BATh Y y4e-
HHUKOB YyBCTBO «OTUYXIIEHHOCTH», IPOTUBOIIOCTABIIE-
HUSI «MBI—OHW» [22, ¢. 4]. JlaHHbIe (hakTOPBI 00YCIIOB-
JIMBAIOT IIPHYHMHBI TOTPEOHOCTH B aHAJIHM3E COACPIKAHUS
y4eOHHKOB MHOCTPAHHOTO S3bIKA U BBISBICHUH 3aKJIFO-
YEHHBIX B HEM CKPBITBIX CMBICJIOB.

B ¢doxyce Hacrosero mcciiemoBaHUs HaXOTUTCS
KOpIIyC TEKCTOB YYEOHUKOB IO SIOHCKOMY S3BIKY IJIS
WHOCTpaHIeB. Marepuan ObLT OTOOpaH MO CIEeIyro-
ITUM KPUTEPUAM:

— ayTeHTUYHOCTHh (aBTOPAMHU SIBJISIOTCS SITTOHIIBI,
yaeOHOoe ocodue u3nano B SnoHum);

— aKkTyanbHOCTh (yuyeOHOe IToco0ue U31aHO B MepH-
on ¢ 1989 no 2022 r);

— JIMHTBHCTUYECKAs COACPKATEIBHOCTh (B TEKCTE
YYIeOHHUKOB MPUCYTCTBYIOT TaKHe YKaHPBI, Kak Happa-
TUBBI C YYaCTHEM IEPCOHAKEH-MHOCTPAHIIEB, BHICKA-
3pIBaHUS B (OPME JUYHOTO MHEHUS IEPCOHAXKCH-
STIOHIIEB 00 MHOCTPAHIIAX ).

B cooTBeTCTBHM C 3THMH KPUTECPHSIMHU OBLIO OTO-
Opano 10 y4eOHHMKOB, paCCUMTAHHBIX HAa HAYaJbHBIA U
CpPETHUH ypOBEHB BIAJICHUS SA3BIKOM, OOIIUM 00Bh-EMOM
6omnee 2 400 cTpaHuIl, B TOM YHCIIE TaKWE TTOIYISIPHBIE
yueOHuKH, Tak A 72D HARGE  («SInoHekuit s3bIK
mis Beex»), DR ITIEA T («O6beauHSIOMUi
ATIOHCKMIA 13b1K»), £ 5 Z & («Bce BMecTe») 1 ap.

B kauecTBe OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB HCCIICIOBAHYIS B
HACTOSIIIICH CTaThe MCIIOIB30BAHBI METOIBI Ka9eCTBEHHO-
KOJTMYECTBEHHOTO, KOHTEKCTYaJJbHOTO W JWCKYPCHBHOTO
aHaJIN3a, TIOMOTAIOIIHE BBIIBUTH CTEPEOTHITNYECKHIE dep-
TBI 0Opaza. Taxke PUMEHSFOTCS JIEMEHTHI JINHTBOKYITh-
TYpOJIOTHYECKOTO  aHaJIM3a, MOMOTAOIINe YCTaHOBHUTH
CBSI3b MEXKITy TEKCTOM YUCOHHKOB W XapaKTEPHBIMHU OCO-
OCHHOCTSIMU STIOHCKOU KYJIBETYPBI 1 MCHTAJIUTETA.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne
[Ipexxne Bcero Mbl NpoaHAIU3UPOBAIH HOMUHALMY
MOHSTUS KMHOCTpaHely. [Ipy momMomu TONKOBBIX CII0-
Bapei M KOpITyca SIIOHCKOTO SI3bIKa OBIIO YCTaHOBIIE-
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HO, YTO JIOMMHAHTHOI NekceMoii siBnserca & E A/
raiikoKyI3uH/, Kak HanOoyee yacToTHOE (4 366 enu-
HUIl B KopIyce smoHcKoro s3pika BCCWI) n ctumm-
CTHYECKH HeWTpajibHOe (OCHOBY 30HBI HHTEHCHOHAJIA
9TOH JIEKCEMBI COCTABIIAIOT CIEMYIONINe TPH3HAKH:
OTCYTCTBHE TPa)KJTaHCTBA WM TIOJIAHCTBA Ha TEPPH-
TOPHH ONpE/IEIIEHHOTO0 TOCYJapCTBa; HAaXOX/IEHHE Ha
TEPPUTOPHUH 3TOTO TOCYNAPCTBA) CIOBO.

AHanm3 ynorpeOieHHs JIEKCEM B KOpITyCe TEKCTOB
y4ebHMKOB mokasan, uto ZME AN — enuncTBeHHOE CY-
IIECTBUTENHFHOE CO 3HAUCHHUEM HHOCTpPAHEI», GUTYpH-
pyroliee B paccMaTpUBaeMbIX yueOHMKax. Hactosmmit
¢axT oOycroBnBaeTCs TOTPEOHOCTHIO B Hanboee 00-
el HOMMHAIMA COBOKYITHOCTH TEPCOHAKEH pas3imd-
HOM HallMOHAJIBHOM NPUHAJIEAKHOCTH, HE SBJISAIOIINXCS
STIOHIIAMH. YTIOTpeONIeH!sI CTHIIMCTUYECKH OKpaIleH-
HBIX cMHOHUMOB (Y A\ /raiimsun/, ¥ N\ /unsun/u . 1)
OTMEUEHO HEe OBUIO, YTO OOBSCHSACTCS TMPUHAJICKHO-
CTBIO K INCHbMEHHOMY TeJJarOTMIeCKOMY JTUCKYPCY.

JanHble 10 HALIMOHATBHOW MPUHAIEKHOCTH TEp-
COH@KEH-MHOCTPAHIIEB 10 MaTepHataM y4eOHBIX IT0-
coOuii, B KOTOPBIX OHA OBLIA SKCIUTUIIUTHO 0003Have-
Ha, OBUTH CBEAEHBI B CIIEIYIOIIYIO TaOJHITy.

W3 moiy4eHHbIX JaHHBIX CIEAYET, 9YTO HAaIlHOHAb-
HBII COCTaB MEPCOHaXEH, GUTYPHPYIOMHNX B yIEOHBIX
mocoOusAX, JOBOIBHO MHUPOK. [Ipu 3ToM Habmonaercs
mpeoOiiafanie OTAENbHBIX HAIMOHAJIBHBIX TPYIIL:
TaK, HanboJIlee J9acTo Ha CTPaHUIAX y4eOHHKA (Ury-
pupytot npencrasuren Bocrounoit u FOro-Bocrou-
HOW Aszum (mpeoOnafaroT MepCOHAKU-KUTANIIB M KO-
peiier). bomBIIMHCTBO €BpoOMeineB ABISIOTCSA Tpa-
XKIaHaAMU KpPYTHBIX 3allaHOEBPONEWCKNX CTpaH, Ta-
KuXx Kak BemukoOpuranus, ®Ppanmus u [epmanus.

OpHako THUNMYHBIE MPEICTABUTEIN EBPOINEOUITHON
pacel IS COCTAaBUTENIEH YUYSOHHKOB — 3TO B IEPBYIO
oduepenb He eBponeilnsl, a rpaxaane CIIA u Bbpasu-
mmu. [IpencraBurenn HaponoB Adpukw, 3a €TUHCT-
BEHHBIM UCKJIIOYCHHUEM, HE MTPEICTABICHBIL.

Urto xacaeTcsi BHELIHOCTH MEPCOHAKEI-UHOCTPaH-
LleB, B WCCIICNOBAHHOM MaTepHaie MOCTYIHPYeTCS yT-
BEpIKZICHHE 00 MX KPacoTe, YTO MPOSIBISETCS [P TTOMO-
LU OYEHOUHBIX HPUIASAMETbHBIX C NOMONCUMETbHOU
xonnomayueti (32 L\ /yIyKycun/ «KpacuBblipy | 734
U /kaBany/ «TIPENIECTHBINY); ONUCAMETbHBIX NPULAead-
menvrwix (15 23 EV Y /e ra Takan/ «BBICOKUID ,  H 23K
Z V) /M> ra ookun/ «OONBLIETTIA3BINY); npuiaamens-
Hblx-anenuyuzmos (/> %2 /xancamy/ — «mpuBiexa-
TENBHBINY); ncesdoanzmuyuzmos (A 77 X 2 aksmon/ —
«KpacaBUHMK», OT SAIL 3Kapr.: T 7 C 2 /MKITIPY/ — «IIpH-
BIICKATENBHBIID) M aHIL. «Many — My>K4KlHa).

BuyTpeHHHne KayecTBa TIEpCOHAXKEH-MHOCTpPAH-
LIEB PEMPE3CHTUPYIOTCS HAa YPOBHE JIeKCUKU TIPU TIO-
MOIIM KaueCTBEHHBIX MPUIIAraTelbHBIX MPEUMYIIECT-
BE€HHO IOJIOKUTEIHLHON KOHHOTAILIUUA ({% LV /aca-
cun/  «aobpeiity, LU /TaHocun/ «Becembliiy,
JL7R /TOHKMHA/ «OHEPTUYHBINY).

B penxux ciyyasix 1o OTHOLICHHIO K IEPCOHAKAM-
HWHOCTpPaHI[aM MY>KCKOTO TI0JIa YIOTPEOISIFOTCS IIpHJa-
rarejibHbIE C OTPHIATENLHOM KoHHoTanuei (fi% 9 72
/koBaco:Ha/ «myraomuii ¢ Bugy» . LT D7/
KHOHMCUCO:HAa/ «CTPOTUH C BUAY»), YTO CBUACTEIHCT-
ByeT O TOM, YTO WHOCTPaHIBl MOTYT OCTaBIISITH Y
STIOHIIEB Iyratoliee BriedarieHue. OnHaKo B paccMma-
TPUBaeMbIX yueOHUKaX 3a MOMOOHBIM YTBEPXKICHUEM
CJIE/lyeT TOCTYJIMPOBAaHHE ITOJNIOKHUTEIFHBIX KayecTB,
KOTOpBIE TIPENOTHOCATCS KaK OoJiee 3HaunMBble:
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Yaly FSAUFFEERTRS &, it HTT
B, GELTHDE, ETHERILWVWALZES T
R

Ecnu cyoumv no gomoepagpuu, [lImuom BBITISI-
JOUT MYTAoIIe, HO 5 CALIUAT, YO, eCllU C HUM HO2080-
PUMb, OKAdHCemcsl, Ymo OH 04eHb 100PBIT YeJI0BeK.

CoummajibHbIHi €cTATYyC TEPCOHAKEH-MHOCTPAHIIEB Ha
VpOBHe epammamuKy BEIpAKEH B BHJE CTEpeoTHra o (hu-
HAHCOBOM HEOJIATONONYYHH TIePCOHAXKEH-UHOCTPAHIICB,
HEOOXOMMOCTH SKOHOMUTE U Oparh JICHBIH B JIONT:

J—A 1 Rx, 1000HEF LT,

~ U7 THA, 1500 L22E - TR
5., bxo L HEH,

Hori: Crywaii, ooonorcu 1000 itien.

Mapus: Uzeunu. ¥V camoii kpome 1500 tien nuuezo
Hem, noImMomy He NOTYUUMCAL.

B mamHOl cuTyarnmu cTeCHEHHBIE (PMHAHCOBBIE 00-
CTOSITENILCTBA TTOMUCPKUBAIOTCS  OTPAHUIUTCIHHBIM
obopotom L 7>~72\) («HET... KPOME»), 0COOEHHO-
CTBIO KOTOPOTO SIBIISIETCS TO, YTO, KPOME OTpaHUYH-
TEJNBHBIX CBOWCTB, OH TaKXKE HECET B ceOe OTTEHOK He-
COOTBETCTBUS OKHUIAHUIO, YKa3bIBasl HA TO, YTO KOJIU-
YECTBO YErO-TO MEHBINE, YeM TOBOPAIINA OXHUIAT U
xoten OwI [24, c. 450].

Ha cuHTakcn4eckoM ypogHe TIOMIepKUBASTCS Bpe-
MEHHOE TIpeOBIBaHUE MepCoHaKa-MHOCTpaHa B Smo-
HUH, €T0 TOCTEBOM CTaTyC, YTO MPOSBISACTCS UMILIH-
[OUTHO B MIPECYNIIO3UIINN BapHAIUK BOIIPOCHUTEIEHBIX
npeanoxxeHuil co 3HadyeHuem «Korma Bl Bo3Bpalliae-
Tech Ha poauny?» (W OEA~BIFY LET2). Ha
HaJWYUe MPECYNIO3UINN B TAHHOM CIydae yKa3bIBa-
IOT BOIIPOCUTENFHOE CIOBO VYD /mity/ («korma?») u
raron Ji % /kaspy/ («BO3BpamIaThCs TOMOIN» ).

3HaHHe SIMOHCKOIO fI3bIKa W YCIEXU MHOCTpPAaH-
[IEB B €r0 M3yUYCHWH 4Yalle BCETO BEpOAIM3YIOTCS B
y49e0HUKAaX C IMOMOIIBIO IJIAarojoB B MOTEHIHMAIHEHOM
3amore (C&X 5 /moxupy/ «vmouby): HAGE DA % Hi
T2 LINTED («moncem yumamo KHu2U HA SANOH-
CKOM 53blKe»); JIEKCEM CEMaHTHYECKOTO MO «yMe-
metity ((ETF /n3émsy/, 153 /rokyn/): X 7 — S Al
HAGEN LFIT 0 ¥ L7z (-1 Munnep xopowo
0811a0en AnoHcKum si3vikom» ). TIpu 3TOM 3acayKuBaet
BHUMAHHUS TOT (PaKT, YTO BHICKA3bIBAHHS, CONEPIKALIIHE
B cebe nekceMy =, B AMOHCKOM SI3bIKE OTHOCSTCS K
KaTeropHU pedeBbIX akToB (LW ZIE /xoMdK0TOOA/
(«ImoXBasia/KOMILTAMEHT»),  KOTOPBIE  BBIMOIHSIIOT
(GYHKIMIO MHUIMUPOBAHKS KOMMYHHUKAIIUHU WK YKPE-
MJICHUST B3aUMOOTHOIIEHUH [25, ¢. 45] U, cooTBeTCT-
BEHHO, HCIOJB3YIOTCS SNOHI[AMU Yalle B KauecTBE
MPOYyMaHHOW «CTPaTerHy YCIEIIHOTo EJIOBOro 00-
LICHUS», YeM UCKPEHHEE BOCXHUIIECHHE YMEHUSMHU CO-
Oecemnuka [26, c. 59]. IlepcoHaku-WHOCTpAHIIBI B
y4eOHHKaxX He BCErja MPOSBIAIOT B MOJAOOHBIX CHUTya-
LUSAX OKUAIAAEMBIA YPOBEHb CKPOMHOCTH:

— AXRFEN EFTTR, EOSHWRL E
L7223,

—MFERBR LU E LT,

— Bul max xopouio zoeopume no-anoncku. Kax
007120 8b1 €20 yuunu?

— A yuun ezo 4 200a.

B sToM mpumepe mHOCTpaHel cpa3y MEepPeXOAuT K
OTBETY Ha BOMPOC, YTO BHINIIAUT KaK MPUHSATHE KOM-
MJTUMEHTA 3a JA0JbKHOe. bonee mpuemiemMoit Oblia Obl,
HarpuMep, cieayomas ¢pasa: «5 uszyqan ero 4 roza,
HO MHE BC€ €III€ €CTh YeMY ITOYUUTHCS.

B noBeneHun nHOCTpaHueB B SIIOHUH POCTICKUBA-
eTcs TeHICHIHS K COBEPLICHHIO OIIMOOK, YTO aKTyalI3U-
PYETCsI UMIUTULIUTHO — IIOCPEICTBOM MOAOOpA CUTYAIHHL.
Ha crpanumax y4eOHMKOB MEPCOHAKU-MHOCTPAHIIBL:
onazabiBatoT (11 cutyanuit), J0MaroT, TEPSIOT U 3a0bIBa-
10T Bel (5), HapyIIAIOT HOPMBI TIOBEACHUS B SITIOHCKOM
obmectBe (12), mpaBriia MOMB30BaHMS TpeaMeTamu (4).
31ech BKHO TMOAYEPKHYTh, YTO B yUEOHBIX MOCOOHMSIX
TIONAJIAI0T B TONOOHBIE CHTYAIlMH TOJIBKO MEPCOHAXKH-
WHOCTPAHIIBI, NIEPCOHAKU-ATIOHIIBI OIIMOOK HE COBEpILIa-
10T. TakuM 00pa3oM MMILTHIIMUTHO TIOCTYJIMPYETCS: WHO-
CTpaHIbl OTHOCATCS K Kareropuu 4 /coto/, To ecTh Haxo-
JUITCSI BHE KOHTEKCTA SITTOHCKON IEUCTBUTENIBHOCTH.

B cBsi3u ¢ 5TUM Hambonee SpKo BBIPaKEHBI OIIHOKA
KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBEIEHUSI MHOCTPAHLEB C TOYKU
3pEHUs SIOHCKOM JIMHTBOKYJBTYPBI: «CaMOBO3BBILLIE-
HHUE», «CaMOOIIpaBIaHKe», MPSAMON OTKa3, He-yMEHHE
«4IyBCTBOBaTh arMocgepy». IlpumMedarensHo, 910 JTaH-
HBIN CTEPEOTHIT B OONBIIECH Mepe XapaKTepeH I Mepco-
Ha)KeW — MPE/ICTABUTENEHN 3aMaHOM JJMHIBOKYIIBTYPBI.

Tak, yMeHHE IPUHECTH U3BUHCHUS SBJLICTCS BOYKHOM
YaCThIO SIMTOHCKOTO JIEIOBOrO JcKypca. OT coTpymHHKa
(bMPMBI KaK OCHOBHOTO aKTOpa OXKHIASTCS, UTO 33 COBEp-
IICHHOW OIMMOKOW MOCNEMYeT SKCIUTHUIUTHO BBIPAKEH-
HOoe u3BMHeHWe Oe3 ompaBrmanuii. Kak mmmrer A. Bex-
OWIKas1, B SATIOHCKOW JIMHTBOKYJBTYpe caM (hakT TPHIH-
HEHUSI HEYI0OCTBAa CUMTACTCS JIOCTATOYHBIM ITOBOIOM
JUTSL U3BHHCHYSI, & ONPABIBIBASCH, YSTIOBEK MMILTHIIUTHO
TiepeiaeT CMBICT «S1 He c1elTajl HUYero IJI0XOr0, a, CIIeTIo-
BareNlbHO, HE HECY OTBETCTBEHHOCTBY», UTO HETATHBHO
BOCIIPUHUMAETCA B JIETIOBOM cpezie [27, c. 659].

B kadectBe mpmMepa «caMoOONpaBIAHHS» pac-
CMOTPHM JTHAJIOT MEXIY COTPYTHHKOM-aMEPHUKaHIIEM
Y HaYaJILHUKOM-SITIOHTIEM, TJIe aMEPHUKAHEI] OTIa3/IbIBa-
€T Ha paboTy:

PAERE : I 7—8A, £ LTEATT D

7 — BTk LHEHR T, FEBHo T, A
AMBNTLESTZATT,

Hauanvnux omoena Haxamypa: Ymo cayuunoce,
Munnep?

Munnep: deno 6 mom, umo na 0opoze npouszouinia
asapus, u agmodyc npuuiesl no30HO.

31ech aMepuKaHel ONpaBIbIBAeT CBOE OMO3JaHUE
BHEIITHUMH TIpHIrHAMU. [Ipy 3TOM OH moNb3yeTcs Ta-
KAMH CHHTAKCHYCCKUMH KOHCTPYKITUSIMH, KaK JKC-
NpeCCUBHAs YacTHIda /v /H/ B COYETAHHH CO CITYKeO-
HBIM [71arojoM C 9 /a3¢y/, MoaquepKUBAIOIIUM SMOIIH-
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OHAJIbHOE COCTOsIHUE ToBopsliero [24, c. 470], Bcrno-
MoraresbHbli iaron L % 9 /cumay/, MEONuii KOH-
HOTAIIMIO HEKeJaTeIbHOCTH MPOM30MIEAIIEro U T0-
Bopsiero [24, c. 329].

BricmymaB  onpaBiaHus, HayaJbHUK IPOU3HOCHT
Ppazy A 72 0BL L TUN 2 AT («ast arce sce s0r1-
HOBAUCHY), KOTOpasi B JaHHOM CJydae SIBISIETCS WM-
IUTMIIATHBIM OOBHHEHWEM ¥ KOCBEHHO II€PE/aeT, 4To
OTIPaBJIaHUS OTIO3/IABILIETO HEYMECTHBI, IIOTOMY HYTO
CYTb MPOCTYIIKa 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO OH JOCTaBHII
BCEM HEY/I00CTBO, 3aCTaBIJI BOJTHOBATHCS U JIOIDKEH He-
CTH 32 3TO OTBETCTBEHHOCTh. OTI03/1aBIIHIA K€, BEPOST-
HO, HE PacIiO3HAET 3aJIOKEHHOTO B OTBETE HavyaJbHHUKA
HaMeKa M [T03TOMY IPOIOIKAET ONPAB/IBIBATHCS:

Wt LI T ATT R, F—2 A4 2T HIZ
SENTLE-T...

A xomen nozeonums, Ho 3a0bl1 menegon ooma...

K gmeny Hepenxo BeTpeyarommxcsl HapyIIeHnH SIToH-
CKOTO JTHKETa MOYKHO TaKkKe OTHECTH CTOJIKHOBEHHE 3a-
TIAJJHOTO TIPUHIIMITA «CaMOBO3BBIMICHHS» M STIOHCKOTO
TIPUHIIMIA «CaMOyHHYIDKEeHIs. B TMHTBOCTpaHOBEIUe-
CKOH JIUTEpaType OTMEHaeTcsl HEeIIaCHOE MPaBUIIO, B CO-
OTBETCTBHH C KOTOPHIM B SITIOHCKOM OOIIIECTBE CUUTACTCS
HEYMECTHBIM M HECKPOMHBIM COIJIAIIATHCS C KOMILTH-
MEHTOM B CBOKO CTOPOHY U IPUHUMATH €10 [27, ¢. 667].

[IponemoHCTpHpYEM TPOSIBICHHE «CAMOBO3BbI-
LIeHUs» y TIEPCOHAKa — MPENCTABHUTEINS 3amaHOMN
KYIBTypHl B IAAJTIOTE€ MEXIY SMOHKOW W OpWUTaHIIEM,
paboTalomnMK B yHUBEPCHUTETE:

RFEFE - AbEbA X THLH L
MY 2500 EFRATTR,

Uy b B T EFRERDOLE) LEF K%
FEWZERHDHATT,

Compyonuya ynueepcumema: Y eac u KHueu axkxy-
pamno paccmaginenul... Iloxodxce, vl oueHb X0pouio
ymeeme youpamucs.

Bamm: Koeoa-mo s dadice nanucan kuuey, Komopas
Hazwvl8anacs « Pyxoeoocmeo no ucKycHoil yooprey.

3nech nepcoHaX-OpHTaHel He TOJIbKO HE OMpoBepra-
€T KOMIUTIMEHTHI HacdeT CBOETO YMEHHs XOpOLIO YOu-
paTtbes, HO U CaM €ro XBaluT. Tak, mepeBos HA3BAHKC
CBOEH KHHTH, OH yIIOTPEONSET MOITYNPEANKATUBHOE MIPH-
nararesbHoe T/ /n38:13yHa/ («MacTepeKwii, UCKyc-
HBIIDY), KOTOPOE TI0 HOPMAaM SITIOHCKOTO SI3BIKOBOTO STHKE-
Ta HE YHOTPEOISIeTCs M0 OTHOMICHUIO K COOCTBEHHBIM
JOCTIDKEHUSIM MMEHHO TI0 MPUYMHE COACpIKallerocs B
HEM OTTEHKA TIOXBAJIbI, 0 KOTOPOM OBLITO CKa3aHO PaHee.

Taxum 00pa3oM, MBI YCTAaHOBWIIH, YTO PETIPE3eHTa-
LU TETEPOCTEPEOTUIIOB B YUSOHHUKAX SITIOHCKOTO SI3BI-
Ka TPOSIBISICTCS HA JEKCUUECKOM, SPAMMAmMu4eckom,

CUHMAaKCcUyeckom M meKcmosom YPOBHSX. BbITH BBISB-
JICHBI CIEAYIOUINE CIIOCOOBI PETPE3CHTAIH CTEPEO-
TUTIOB: YHOTPEOJICHHE OLIEHOYHBIX M OMHCATEIbHBIX
MPU3HAKOB; IMPOTHUBOIIOCTABICHUS; CpPAaBHUTEIHHBIC
000pOTHI; TOJaYa CTEPEOTHIIA B TIPECYTIIIO3UIIIH; TTOI-
0op cuTyanuii, KOCBEHHO (PUKCHUPYIOIIUX CTEPEOTHII.
CrepeoTl HMHOCTPAHIA, KOHCTHUTYHPYEMBIH II0-
CPEACTBOM PACCMOTPEHHBIX YYEOHBIX MaTepHasoB,
MOXHO OXapaKTepU30BaTh KaK IPYKECTBEHHBIH, JIH-
LICHHBI OCTPBIX YIVIOB M HEIPUBIEKATEIBHBIX YEpT,
OJTHAKO BOCTIPUHUMAEMBIIN B paMKaX SIIOHCKOW JIMHTBO-
KyJBTYPbI KaK OTIMYHBIA OT €€ TUIHMYHBIX IPEeICTaBH-
TeJIel, «Ipyroi», JocTapistonmid HeynoocTsa. Hanbo-
Jiee TOJTHO 3TO MPOSIBIISIETCS 3a CUET CUTYalUi, B KOTO-
PBIX UMIUTUIIMTHO JAEMOHCTPUPYETCSI, YTO HMEPCOHAKH-
HMHOCTPAHIIBI IJI0XO Pa30HparoTcs B SITOHCKOM PEYEBOM
9THUKETE, OHU IPSMOIUHEHHBI, CKJIOHHBI BO3BEJINYNBAThH
ceOst M ONPaBIBIBATHCS, YaCTO COBEPIIAIOT OIMUOKH, HE
MyHKTyanbHBL. [lpuMmeyarensHO, 4YTO BBHILIEHIEPEUH-
CJICHHOE XapaKTepHO KaK JJIsI TIEPCOHaXeH-peICTaBU-
Tenel 3amagHoN KylbTyphl, TaK U JUIS IIpeAcTaBUTENeH
BOCTOYHOM KYJBTYPBI, OJHAKO MpPEACTaBUTENU 3amaj-
HOW KYJIBTYyphl JAEMOHCTPUPYIOT HE3HAHHE PEUYEBOTO
3THUKETA B SITOHCKOM MEarornieckoM JTUCKypce yaille.

3akioueHune

IIpoBeneHHbIN aHaTN3 MO3BOIMII BBIIEIUTh OCHOB-
HBIE XapaKTEPUCTUKN CTEPEOTHIIa HHOCTPAHIIA B SITTOH-
CKOM TMEaroruyeckoM IUCKypCe, a TaKXe OINCaTh
SI3BIKOBBIC CPEICTBA MX BEpOAIHM3alMU B TEKCTE y4eO-
HUKOB MO SITOHCKOMY SI3bIKY ISl MHOCTPAHIIEB. YCTa-
HOBJICHHE (haKTa HUACOJOTHYCCKOM aHTaKUPOBAHHOCTHU
MEJArorTHYecKoro JUCKypca MPUBOAWT K TOMY, YTO C
koHIta XX B. yd4eOHBIE TOCOOHS 10 HHOCTPAHHOMY
A3BIKY HEPENIKO OKAa3bIBAIOTCS B IIEHTPE BHUMAHUS JIMH-
TBUCTOB, COITMOJIOTOB U KYJIBTYpPOJIOTOB, UCCIIEAYIOIINX
WJICOJIOTMYECKOE HAIOJIHEHHUE U CTEPEOTHUIU3AIMI0 B
OTHOILIEHUH JIPYTUX KYJIBTYP, 3THOCOB, pac U T. II.

Hacrosiee ucciienoBanye mmoka3anxo, 4To IS aB-
TOPOB PACCMOTPCHHBIX YYCOHHKOB THIHYHBIA HHO-
CTpaHell — 3TO B MEPBYIO OUePelb HOCUTEND a3UaTCKOM
U 3araJIHOeBpoIelckoil KynbpTyp. Ha ypoBHe nekcuue-
CKHX CpeICTB (hopMHUpYyeTCs TOJIOKHUTEIBHEIN 00pa3s,
OJTHAKO HECMOTpPS Ha OOIIYI0 MO3UTHBHYIO OKPACKY,
Ha TpaMMaTHUYe€CKOM, CHUHTAKCHUYE€CKOM MU TEKCTOBOM
YPOBHSIX  MPOCIIEKUBAETCA  BIUSHUE  OMIO3UIINU
«CBOH—UYXO0I». ITO NPOSBISIETCS, B YACTHOCTH, B pe-
MPE3EHTAIlMA MHOCTPAHIIEB KaK MHTEPECHBIX, HO JO-
CTaBILIIONINX HEYA00CTBA M 3a9aCTYI0 HEYMECTHO ceOs
BENYLIUX rocTel B AnoHumn.
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Annomauus

PaccmarpuBatoTcst 0COOEHHOCTH IIepeBo/ia OOIIECTBEHHO-TIOIMTHIECKOH JISKCHKH B KOHTEKCTE aHAJIM3a CTPATeTHi,
KCIoNb30BaHHbIX NepeBogunkamu k. Kypaocowm, JI. Buapno, A. ®aii3u npu nepesozae nosectu H. B. T'oroms «Tapac
Bymbs6a», ocoboe 3HaueHNE KOTOPOi B HacTosIIee BpeMs ITOOyXKIaeT K MOMCKY KPUTEPHEB OLIEHKU CTEIICHH COOTBETCT-
BUSI TIPEAIMETHOTO COZEPYKAHUS OPUTHHAJIA M TPAHCIISITOB HA aHIIMHCKOM, (DPAHIy3CKOM M TaTapCKOM SI3bIKaX. DKCIIO-
HEHTOM peaju3alliy JaHHBIX CTPaTeruil MpU3HaHbl BOCHHO-aIMUHHCTPATUBHbIC U BOCHHO-UCTOPUYECCKUE PEATMOHUMBL
IIpeIMETHO-TeMaTHIeCcKoil 00macTi «OOIeCTBEHHO-TONNTHYECKUE OTHOIICHUS TPyl «BOeHHO-aAIMIHICTPAaTHBHOE
yCTpOICTBO 00ImecTBa». YKa3aHHbBIE PEaIMOHUMBI M MX TPEXbI3bIUHBIC SKBHBAJICHTHI COIIOCTABIISIOTCS ¢ TOYKHU 3PEHHS
HCTIONB30BAHMS CTPATETUH JOMECTHKAINY 1 (popeHm3anui. OnpenerstoTcss KOHBEPIeHTHBIE ¥ AUBEPIeHTHBIC CTPATeTHN
B [IEPEBOJAX BOCHHO-aIMUHUCTPATUBHBIX U BOCHHO-UCTOPUYECKUX PEAIMOHUMOB TEKCTa-OpUrHHANA Ul OLCHKU Kade-
CTBa IIEPEBOOB. DMIMPHUIECKOH 6a30i HCCIIeIOBAHUS MTOCITY KU KOPIyC U3 28 BOCHHO-aIMUHUCTPATUBHEIX PeaIlOHH-
moB noBectd H. B. Toroms «Tapac Byns6a» (1842), 0ToOpaHHBIX C TOUKH 3pSHHS IPUHALISKHOCTH K IIPEIMETHO-TeMa-
THYecKoi obnactu «OOIEeCTBEHHO-TIONUTHYECKHE OTHOIICHUS» C YI€TOM CHUMITOMAaTHYECKOH CTAaTHCTHKH, TO €CTh Ya-
CTOTHOCTH IOSIBJICHHS B TeKcTe opuruHana. OOBEKT MCCIen0BaHus 00pa3yloT 84 SKBHBaJeHTa yKA3aHHBIX PEalOHH-
MOB, 3a()MKCHPOBAaHHBIX B TEKCTaX MEPEBOAOB, KOTOPHIC BHIMOJIHEHBI Ha aHnMiickoM s3bike J[x. KypHocom (1952),
¢panmysckoM s3bike JI. Buapno (1853) u tarapckom s3pike A. @aiizu (1953). IIpenmeroM M3ydeHHs SBISIOTCS CTpare-
T'MY KOHBEPTeHIMU U JUBEPIeHINH IpeaMeTHoro cofepxanns nosectu H. B. Torons «Tapac byns6ay. Mcnons3oBans
o0mie- ¥ 4acTHOHAy4YHbIe MeToAbl. K OOIIeHaydHBIM NpHUHAUIEKAT METOABI JIOTHKY (aHAIM3, WHIYKIHWS, CPaBHEHHE,
TPYNIMPOBKA) ¥ CTATUCTHKU (METOJ] BEIOOPKH, aHATIN3 COOTBETCTBHIA), K YACTHOHAYYHBIM — COIOCTABHTEIBHBIH METOZ.
®dopeHunzanus Bo3pacTaeT OT aHnmmiickoro nepeona k. Kypaoca ¢ 43 % o0OIIeCTBEHHO-TTIOUTHYECKON JIGKCHKU K
93 % B TarapckoM nepeBoze A. Paiizu. JI. Buapno dpopenusuposai 53 % pearroHNMOB BO (paHILy3CKOM TEKCTE Iepe-
Boja. Tonbko 12 u3 84 nepeBoqUECKUX PEIICHUH ABJIAIOTCSA JUBEPreHTHBIMU TEKCTY OPUIMHAIIA, U3 HUX 6 COIEPIKUTCS B
aHmuiickoM nepesoe. A 54 u3 84 equHULl NepeBOAYUKY 3aUMCTBOBAIIY, UCIIONIB3Ysl IPUEMb] TPAHCIUTEPALUU U TPAHC-
KPHIIIHH, a TAKoke HEOOOCHOBAHHON KAIMTANIN3ALMU PEATHOHNMOB. MOXHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO HA Ka9€CTBO IIEPEBO-
J1a TIOBJVSUIH CJIEAYIOIIHE NIePEeBOMISCKHE OMMOKY: OMyIIEHHE PEAIMOHNMA, €T0 3aMEHA, HeyMECTHAs! MOJICPHU3AIHS
(ucTioNB30BaHME aHAXPOHM3MA), HEBEpHAsl KallMTaIM3alys, HaJINdUe JIOKHBIX Ipy3ei IepeBOmdIHKay, (haKToIoTHde-
CKHe OIIMOKU. AHAJIM3 CTpaTerrii HepeBo/ia PeaaroOHIMOB C TOUKH 3PEHNUS pea3alluy CTPATeTHii KOHBEPTCHIMY U JIH-
BEPIeHIMH MOXKET BBICTYIIATh OJJHAM M3 KPUTEPHEB KauecTBa pabOTHI MepeBOIUNKa. BEIOOp KOHBEpPreHTHOH CTpaTerun
SIBIISIETCST 6a30BBIM YCIIOBHEM JIJISI OCYIIECTBIICHUS OoJiee KaueCTBEHHOTO IepeBOfia M TEM CaMbIM PENPOIYKIIUH 3aMbl-
Clla aBTOpa OPUI'HHAJA CPEICTBAMH SI3bIKA [IEPEBOJIA, @ BEIOOP IIPOTHBOIIOIOKHOH, IMBEPTeHTHOMH, CTPaTErny C BBICOKOI
BEPOSITHOCTBIO OYJIET NCKaXKaTh Pealiy NCXOIHOTO TEKCTa, BBOIS PELUIUEHTA B 320y KIeHHEe OTHOCUTEIIBHO TIPEIMeT-
HOTO COZICpKaHMs OpUIHHaNA. BelpaxkeHueM cTpareruii KOHBEPIeHIMH U JUBEPIEHINK HA 3JIEMEHTapHOM (MHKPOCTH-
JIMCTIYECKOM) YPOBHE IIPU MEPEBOJIEC PEaTMOHUMHOH JIEKCHKH BEICTYIIAIOT JOMECTHKAIMS U (PopeHn3ars.

Knrouesvie cnosa: xonsepeenyus, ousepaenyus, 0oMecmukayus, opeHu3ayus, peaiuoHUMbl, Cmpamezuy nepe-
600a, nosecmov H. B. ['ozonsa «Tapac Bynv6ay, anenutickuil, ppanyy3ckuti u mamapcKuil si361Ku

Jna yumupoeanua: Caduna JI. M., Kobenko 0. B. OcobeHHOCTH TIepeBOa BOCHHO-aIMIHACTPATUBHBIX U BO-
CHHO-HUCTOpHYECKHX peanrnoHuMoB B nosect H. B. Torons «Tapac Bynp6a» (Ha marepuaie aHniuickoro, paHirys-
CKOTO M TaTapcKoro s3bikoB) // BectHuk ToMmckoro rocygapcTBEHHOTO II€IarorMuecKoro yHuBepcutera. 2023.
Beim. 3 (227). C. 48-57. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-3-48-57
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Abstract

The article is devoted to the peculiarities of the translation of socio-political vocabulary in the context of the
analysis of the strategies used by translators J. Cournos, L. Viardot, A. Faizi in the translation of «Taras Bulba» by
N. V. Gogol, the special significance of which currently prompts the search for criteria for assessing the degree of
compliance with the subject content of the original and translations in English, French and Tatar, respectively. The
military-administrative and military-historical realionyms of the subject-thematic area «socio-political relationsy,
the group «military-administrative structure of society» are recognized as the exponent of the implementation of
these strategies. These realionyms and their trilingual equivalents are compared in terms of the use of domestication
and foreignization strategies. The aim of the article is to identify convergent and divergent strategies in translations
of military-administrative and military-historical realionyms of the original text in order to assess the quality of
translations. The corpus of 28 military-administrative realionyms of «Taras Bulba» (1842) by N. V. Gogol selected
from the point of view of belonging to the subject area «Social and political relationsy», taking into account
symptomatic statistics, that is, the frequency of occurrence in the original text. The object of the article is formed
by 84 equivalents of the indicated realionyms recorded in the texts of translations, which were made in English by
J. Cournos (1952), French by L. Viardot (1853) and Tatar by A. Fayzi (1953). The subject of the article is the
strategies of convergence and divergence of the subject content of N.V. Gogol «Taras Bulba». The work used
general and particular scientific methods. The methods of logic (analysis, induction, comparison, grouping) and
statistics (sampling method, analysis of correspondences) belong to general scientific ones, and the comparative
method belongs to private scientific ones. Foreignization increases from the English translation of J. Cournos from
43% of socio-political vocabulary to 93% in the Tatar translation of A. Faizi. L. Viardot foreignized 53% of
realionyms in the French text of the translation. 12 out of 84 translation solutions are divergent to the original text,
six of them are contained in the English translation. 54 out of 84 units were borrowed by translators using the
methods of transliteration and transcription, as well as unreasonable capitalization of realionyms. It can be stated
that the quality of the translation was affected by the following translation errors: the omission of the realionym, its
replacement, inappropriate modernization (use of anachronism), incorrect capitalization, the presence of «false
friends of the translator»; factual errors. The analysis of translation strategies for realionyms from the point of view
of the implementation of convergence and divergence strategies can be one of the criteria for the quality of a
translator’s work. The choice of a convergent strategy is a basic condition for the implementation of a better
translation and, thereby, the reproduction of the original author’s intention by means of the target language, while
the choice of the opposite, divergent, strategy is highly likely to distort the realities of the source text, misleading
the recipient about the subject content of the original. The expression of the strategies of convergence and
divergence at the elementary (microstylistic) level in the translation of realionymic vocabulary is domestication and
foreignization.

Keywords: convergence, divergence, domestication, foreignization, realionyms, translation strategies, story by
N. V. Gogol «Taras Bulbay, English, French and Tatar

For citation: Safina L. M., Kobenko Yu. V. Features of the translation of military-administrative and military-his-
torical realionyms in «Taras Bulba» by N. V. Gogol into English, French and Tatar languages [Osobennosti perevoda
voyenno-administrativnykh i voyenno-istoricheskikh realionimov v povesti N. V. Gogolya «Taras Bulba» (na mate-
riale angliyskogo, francuzskogo i tatarskogo yazykov)]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo uni-
versiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2023, vol. 3 (227), pp. 4857 (in Russ.). https://doi.
org/10.23951/1609-624X-2023-3-48-57

BBenenune

Bynyuu ncropuueckoil IOBECTBIO U OAHOBPEMEHHO
HallMOHAJIbHO-TeponyeckuM 3mocom, Tekct H. Toroms
«Tapac bynp6a» n300mIyeT MHOXKECTBOM OOIIECTBEH-
HO-TIONIUTHYECKUX PEAJMOHUMOB, T0J KOTOPBHIMH B
JVHTBUCTHKE MOHUMAIOT O003HA4YEHUS IPEIMETOB,
00BEKTOB WJIN SIBICHHUH, EPENAIOIINX OIPEICIICHHYIO
(HaIMOHANBHYIO, HCTOPUYECKYIO, OTPACIIEBYIO U TIp.)

cnemuduky [1, c. 3]. B oHOMacTHKe TEPMHHOM «pea-
JIMOHUMBD» 0003HAYAIOT HAa3BaHHs CYIIECTBYIOIINX
WIN CYIIECTBOBABIINX KOTAA-JINOO OOBEKTOB B IPOTH-
BOBeC «(PUKIMOHUMAM», T. €. MMEHaM BBIMBIILICH-
HbIM. TepMUHOJIOTHYECKH HEOOXOAMMO CTPOTO pPa3-
TpaHUYMBATh TOHATHSA «PEATHN» U «PEATHOHUMBIY:
HEpBBIC SBIAIOTCS OOBEKTAMU OKPYXAloIero Mupa
(pedepenTamu), a BTOpbIC — UX 0003HAYCHUAMU (3HA-

49



Caguna JI. M., Kobenro FO. B. Ocobennocmu nepesooa 60eHHO-AOMUHUCTPATNUBHBIX PEATUOHUMOS. ..

kamu). [lepeBoapl peallMOHUMOB TECHO CBS3aHBI CO
CTpaTerusiMu JOMECTUKAIMU 1 (HOPEHN3AINH, BBEICH-
HBIMHU B armapar MepeBOAOBENICHHs BO BTOPOH IIOJIO-
BuHe 1990-X ro/10B aMEpUKaHCKUM TEOPETUKOM Tiepe-
Boxa JI. Benyru. JlomecTukanus pealrOHUMOB OCO-
OeHHO XapaKTepHa Ul XyI0KEeCTBEHHOH JIUTEpaTyphbl,
MOCKOJIbKY O0O€CIIeurnBaeT JIETKOCTh M JIOCTYITHOCTB
BOCTIPHSITUS TEKCTa BBULY aJalTalld TPAHCIATA TIOX
LeNieByI0 KynbTypy. ®@opeHu3anus, HapoTHB, HaMe-
PEHHO HapyIlIaeT IPUBBIYHBIC JUIS KYJIBTYpBI-PEIHITH-
€HTa KaHOHBI, Mpeciielys MaKCHMaJIbHO TOYHOE BOC-
npou3BeieHre MH(QOPMaUK IyTeM COXpaHEHHs CIie-
OU(PUKH OpUTMHAJNIA MTPEUMYIIECTBEHHO 4Yepe3 3auM-
cTBOBaHMeE [2, c. 82].

[IpenmeTtHoe copepkanue nosectu H. B. Torons
«Tapac byms0a» mpuoOperaer ocoboe 3HaueHHWE Ha
¢one Quxcupyemoro B coBpeMeHHOH Poccuu moms-
€Ma TaTPUOTHYECKUX HACTPOSHHH, B CBS3M C YeM K
MIEpeBOAY TPHMEHSIOTCS TIOBBIIIEHHBIE TPeOOBAHMA,
BBIXOJISINNE 32 TMPUBBIYHBIN CIOBECHBIA (IEMEHTap-
HBI) WM pemnepTyapHBIH (MaKpOCTHIMCTHYECKHUI)
ypoBHH. Tak, B IEHTpe BHUMaHHS OKa3bIBAIOTCS CTpa-
TEruy CONMMKEHUS (KOHBEPTEHIINN) U OTHaNCHUS (M-
BEPreHINN) MPEeIMETHOTO COAEep KaHUs TEKCTa Iepe-
BOJa OT TaKOBOTO HCXOXHOTO TekcTa. DaKkTHdecku
KOHBEPTeHIIMs 03HaYaeT JIOSUTbHOCTh MOTHBY M Happa-
TUBHOW MEPCIEKTUBE NMOBECTU U B CIOKUBIIEICS reo-
MOJIUTHYECKON CHUTYallly TOKUIAET COOCTBEHHO JIMH-
TBHCTHYECKYIO TUIOCKOCTh, CTAHOBACH HHCTPYMEHTOM
nHpOpManOHHOW 00prOBI. OTHUM M3 CPEACTB BBIpa-
XKEHHUS W TIOACIYJHO LEHTPAJIbHBIM BBIPA3HTEITHHBIM
CPEIICTBOM TIOBECTH, PEATU3YIOIINM €€ MCTOPHYECKHI
KOJIOPHT, CJIeyeT IPU3HATh PEaTOHNMBI KaK €ANHHIIBI
(YHKIMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKH ] depeHnnpoBan-
HOTO perepryapa, o0nagaonye CperoBeIME (TEPPHUTO-
PHAIbHBIMK), BPEMEHHBIMH, COLMAIBHBIMU U Tpodec-
CHOHAJBHBIMH OTpaHHueHUsIMH. B (okyce nccnenona-
HUSI HaxOIATCSl PEaTMOHHMBI IpPEeIMETHO-TeMaTHde-
cKoi obmacti «OOIIeCTBEHHO-TTOIUTHYECKHAE OTHOIIIE-
HUS» Tpymibl «BOEHHO-aIMUHUCTPATUBHOE YCTPOUCT-
BO O0IIecTBa», TaKk KaK JIaHHBI CETMEHT perepTyapa
nosectu H. B. T'orons panee He ObUT OCBEIIEH B acHek-
Te BBIOOpA MEPEBOUECKHUX CTPATErnii KOHBEPIeHIIUH U
IUBEPTCHIINH ITPEIMETHOTO COACPKAHMS.

MarepuaJj 4 MeTOIbI

MarepualioM UCCIEN0BaHUS TOCIYXUIU 84 Jekce-
MBI, 0TOOpaHHbIe U3 nepeBooB moBectu H. B. Toroms
«Tapac Bbyms6a» k. KypHoca (aHrmuiickuii s3bIK),
JI. Buappo (¢ppanmysckuii s3v1k), A. Daitzu (tarap-
CKHI SI3bIK) U COOTBETCTBYIOIIHE 28 peaTroHUMaM B
TEKCTE OpUTHHATIA.

[Ipenmerom aHamm3a cTanu Kak BOSHHO-HCTOpUYC-
CKH€, TaK 1 BOCHHO-aJMUHUCTPATUBHEIC PEATHOHUMEL,
OTHECEHHBIC comlacHO Kiaccudpukammu M. A. JIrok-
ceMOypra K paspsjgaM «AIMUHUCTPATUBHBIC €TUHHIIBI

U TOCYJapCTBEHHbIC MHCTUTYTh» U «OCHOBHBIC BOWH-
CKHE TIOJpAa3JIeNICHUs, YMHBI, oOpaimieHus» [3, c. 25].
JlaHHbBIe pealMOHUMBI, HX COOTBETCTBUS Ha TPEX yKa-
3aHHBIX S3bIKaX MEPEBOIOB U CHUMIITOMATHYECKas CTa-
THCTHKa, TO €CTh YaCTOTHOCTh YIIOMHUHAHHS HX B TEK-
CT€ OpUTHHAJIA, IPUBEACHBI B TAOMHIIE.

Jns aHanmu3a Martepuaia MPHUBICKANCS KOPITyC
o0Ille- ¥ YaCTHOHAy4HBIX MeTofoB. K obwenayunvim
OTHOCSTCSI METOIBI JIOTUKH (aHaJIH3, MHAYKIHS, CPaB-
HEHUE, TPYNIUPOBKA) U CTATUCTUKU (METOJ BEHIOOPKH,
aHalM3 COOTBETCTBUI). Bemymum wacmuonayunwvim
METOJIOM SIBJISIETCSl COIIOCTABHUTEINILHBIM, Mperoiara-
IOIUNA COOTHECEHHE (QaKTyp Pa3IMuHbIX (HEPOICTBEH-
HBIX) SI3BIKOB ITyTE€M WX CHCTEMHOTO CPaBHEHHS He3a-
BHCHMO OT OCOOCHHOCTEW HCTOPHYECKOTO Pa3BUTHSL.

Pe3yabrartsl U 00cyxIeHne

CaMbIM pacipOCTpaHEHHBIM PEATHOHUMOM IMOBEC-
1 H. B. Torons «Tapac Bynb6a» BBICTyIaeT «Ko3ak»
(mo-pyccku — «kazak») B paspsiie BOCHHO-aJMHUHUCT-
patuBHOM Nekcuku. JlaHHas eguHHMIIA CO BCEMH €€
NPOU3BOIHBIMU — «KO3aKH», «KO3a4Mil», «KO3auecT-
BO», B TOM YHCIIE «Ka3aKm», — YIIOTPEOsIeTCs B TEKCTE
noBectu 6omee 300 pas.

«/o0Ope1it Oymet ko3ak! [4, c. 155]; He ocnmabena
elnie Koszalkas cuia; eile He THyTcsa Kazaku!» [4,
c. 205]. TonkoBerii cioBaps C. OxeroBa mpUBOAUT Clie-
Jyrollee ompeesieHle JaHHOTO peanroHuMa: «B cra-
puHy Ha YkpauHe u B Poccuu: 4ieH BOEHHO-3emJie-
JIENBYECKOM OOIIMHBI BOJBHBIX MOCEJICHIIEB HA OKpau-
Hax TrocymapctBa» [5, c. 259]. OmnnaitH-cioBapb
B. Jlans mpenuaraer 6omnee pa3BepHYTYIO Ie(HHUIIHIO:
«Kazak wiam ko3ak (BEpOSTHO, OT CPEIHEA3UATCKOTO
Ka3MakK, CKUTAThCs, OpOMUTh, KaK TalIyK, raigaMak,
OT Taiifla; YCKOK OT yCKOYHTh, O€Xarb), BOWCKOBOH
oOBIBaTEb, IMOCEJICHHBI BOHWH, NMPUHAIUICKAIIAN K
0Cc00OMY COCIIOBHIO Ka3aKOB, JISTKOTO KOHHOTO BOHCKa,
0053aHHOTO CIYKHTH TI0 BBI30BY Ha CBOUX KOHSIX, B
CBOEH ofiex 1€ U BOOPYKEHUW» [6].

[IepeBoauuku Ix. Kypnoc, JI. Buapno, A. daiizu
3aMMCTBOBAIM PEATTMOHUM «KO3aK» W3 HCXOTHOTO
TEK-CTa C IIOMOIIBIO IIPUEMOB TPAHCKPUOUPOBaHUS U/
WM TPAaHCIUTEPAIUH, IpUIeM aHDIHACKUA U (dpaH-
Iy3CKHE TIEPEBOTINKH CIICIOBAIIN MPaBUIaM HaIHCa-
HUS STHOHHMOB C 3aIJIaBHBIX OYKB B COOTBETCTBYIO-
IIuX sA3bIKax, cp.: « Cossacky [7], «Cosaque» [8, c. 2].
Crnenyer OTMETHUTh, YTO BCE MEPEBOIBI JAHHOTO pea-
TUOHMMa (DOPEHU3MPOBAHBI, KOHBEPTEHTHHI IpPYyT
IPYTY ¥ OPUTHHAITY.

[Mommmo 3TOTO, CTparerus GopeHU3ANHN IPUMEHe-
Ha ¥ K JPYTUM 8 BOCHHO-aIMHUHHUCTPATUBHBIM pEajIv-
OHHUMaM, 00pa3yIONINM 30HY KOHBEPTEHTHOCTH C OpH-
ruHATOM: 1) OyHuyorchuili; 2) 60egoda; 3) eaildyk;
4) cemman; 5) ecayn; 6) kowesoir; 7) kypenv; 8) Ceuo.
PacxoxneHust 3aMeUeHBI I B OCOOCHHOCTSAX TIepe-
BOYECKON TPAHCIUTEPAIIUH WIH TPAHCKPHOUPOBAHNS.
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I{opnyc eoeHHO-admuHucmpamuenblx peailuonumoes noeecmu

Ne Peanmonum Amnrnuiickuil nepesoy | PpaHiry3ckuil nepeBon Tatapckuii nepeBon CraTuCTHKA, e].
1 | ko3ax Cossack Cosaque Ka3aKk 324
2 | KypeHb kuren kourén KypeHb 88
3 | momk colony polk TIOJIK 75
4 |maH, MaHOBE, MAHIYH lord, noble gentlemen sefgneur(s), Jeunes T1at, A Tyramnap, 66

seigneurs xXyorca ecemnap
5 | komeBoi Koschevoi kochévoi KOIIIeBOH 62
6 |araman hetman of the kuren ataman aTaMaH 50
7 | mOJIKOBHUK leader, band leader polkovnik TIOJIKOBHUK 48
8 | Ceun (3amopokckas) Zaporozhian Setch le Setch Ceup 39
9 | crapumHbl the chief, superior chef, les anciens cTapliyHaiap 20
officers

10 |Tabop camp tabor Tabop 18
11 |rerman hetman hetman reT™MaH 19
12 | BoeBoza Waiwode vaivode BOEBOJIA 14
13 | BouH army Soldat CYTBIIIYbI 14
14 |raiinyk heyduke heiduque raimyk 13
15 | xopymxuit cornet officier XOPYHKHH 11
16 |ecayn Osaul 1ésaoul ecayn 8
17 | GyH4y>KHBII bunchuzhniy bountchoug OyHUY KHBIIT 4
18 | nucapp secretary greffier nucapb 4
19 | noBOHII drummer timbalier OapabaHubl 3

20 | oXOueKOMOHHBIN K03aK | army of volunteers troupes de volontaires aTJIBI Ka3aKiap 3

21 | BUTA3D hero chevalier 0ateIp 2

22 |pana council conceil pana 3

23 | peiicTpoBHIil KO3aK registered Cossack Cosaques inscrits FACKOPH HCCMIICKS 3

KeproH Ka3zakiap

24 | neBeHTaph gaoler leventar JICBEHTaph 2

25 | 'ermaHIKHA the hetman’s dominions | Ukraine T'ermanmna 1

26 | xomuccap commisioner intendant KOMHCCap 1

27 | cOTHUK sotnik centenier COTHHK 1

28 | reHepaJbHBII XOPYHXXUH | cornet-general porte-etendard general reHEepalb XOPYHKUN 1

HWroro: 831

B orHOomennn octanbHBIX 19 peamnoHUMOB, 000-
3HAYAIONIUX BOCHHBIC YUHBI, JOMKHOCTH W 3BAHUSA,
n30paHbl KaK CTpaTeTHus TOMECTHKAINH, TaK U (ope-
HU3AIUH, a TaK)KE HCIOIB30BAHEI PAa3IIUYHEIC CIIOCO-
OBl TIepe1ady PEeATMOHUMOB: AMMAMAH, 2eMbMaHWUHA,
80UH, 8UMA3b, 006OUW, KOMUCCAD, Jle6eHMapb, NaH,
nucapyv, pelicmposgsle KO3aKU, 0XO4eKOMOHHbIE KO3AKU,
paoa, noaKo8HUK, NOIK, CIAPWUlbL, madbop, COMHUK,
XOPYHMCULL, 2eHEPATbHBIU XOPYHHCUL.

1. «...Tepmm, xo3aK, — araman Oyaenis!» [4, c. 178].
B onpeznenennn ka3zaubux YMHOB B JAHHOM CTaTbe Mbl
Oymem oOpamarbes 1o OONbIIeH YacTH K Ka3adbemy
CIIOBapIO-CIIPABOYHUKY (DJIEKTPOHHAS BEPCHUS O[]
pen. C. KypamnoBa). AtamaH — BBICIIMI Ha4aJIbHUK B
Ka3a4bHX BOMCKAX, a TaKKe BOCHHO-aIMUHUCTPATHB-
HBI HAYaJIbHUK B Ka3aubux obnactsx [9, c. 31].

A. @aiizu [10, c. 36] u JI. Buapno [8, c. 2] nepese-
T TaHHBIA pEaTMOHUM TPAHCIUTEPAaTHBHO (CM. Tabd-
nuiy), a Jx. KypHoc o603Haunn aramaHa Kak hetman
of the kuren [7], TO ecTb «reTMaHOM KypeHs». [eTmMan
— TPaAMLMOHHBIN TUTYN pykoBomutesei Boiicka 3a-

MIOPOXKCKOTO, MPHUHATBIA B CTApUHY Yy MOJISIKOB.
He BrpaBasice B HCTOpHYECKHE HIOAHCHI, OTMETHM, YTO
B koHIle X VI — Hauane XVII B. reTMan ObLT TI1aBOH pe-
€CTPOBBIX Ka3aKOB M MoA4MHsUICS Kopousto Peun Ilo-
cnonutoid. C cepenunbl XVII B. — 3TO TUTYJI BEpXOB-
HOTO TIpaBUTENSI aBTOHOMHOW 4yacTd YkpauHbl (I'et-
MaHIHEI) [9, c. 118]. Cpean nuTepaTypoBENOB U3-
BECTHBI CIIOPHI O BPEMEHU COOBITHII B IIOBECTH, YIIO-
MUHAHHSI O KOTOPBIX OXBAaTbIBAIOT BPEMEHHOM IpoMe-
)yTok ¢ XV o XVII BB. [11, c. 84]. B mo6om cnyuae
CTaTyc reTMaHa He MO3BOJISUT KOMaHA0OBaTh TaKOH OT-
HOCHUTEIIbHO MaJlol aJMUHUCTPATUBHOW E€IUHUILIEH,
Kak KypeHb. B CBs3M ¢ 3TUM Takxke (OpeHH3UPOBaH-
HBII BapUaHT aHTIIMMCKOTO MEPEBOJA MOXKHO CUUTATh
JUBEPreHTHBIM OPUTHHAILY U IPYTUM IEpEeBOaM.

2. «A BBI pa3Be HUUETO HE CIBIXAJIH O TOM, YTO Jeja-
eTcsa Ha rerbMaHiuue?» [4, c. 173]. I'etmanmuHa (1mmo-
YKPAUHCKH — «TEThbMAHIINHA») — I0XKHAsI U I0ro-BOC-
TOyHasi oKpauHa Benmkoro kHskecTBa JIMTOBCKOTO,
npucoenuHeHHas Kk Peun Ilocnonuroil B cepenuHe
XVI B. cormtacHo akty JlroOnuHckoi yHUH. [{o 3TOrO
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nepuozaa ['eTMaHIIHA ObliIa HaceJieHa B OOJIBIIINHCTBE
CBOCM 3aIOPOKCKUMH Ka3aKaMH, KOTOPBIC MOIYHHS-
JIMCh CBOEMY BHIOODHOMY aramaHy, a 4depe3 Hero —
MOJILCKO-JINTOBCKOMY Kopoitto [9, c¢. 119]; momyodu-
nuansHoe HazBaHue JleBoOepexHoit Ykpanns! ¢ Kue-
BoM B cocTtaBe Poccuu B 1667-1764 rr.; ynpasnsiack
TeTMaHOM, T0JIb30Baiack aBToHOMHueH [12, c. 273].

k. KypHoc u JI. Buapao ucronbs3oBainy B OTHO-
merand [eTMaHMMHB TepedpacTUIeCKUuil TepeBO:
the hetman's dominions («BlajeHus, JOMHHUOHBI TET-
MaHa») [7] u Tonouum Ukraine (Ykpauna) [8, c. 34].
Oba mepeBojia BIOJHE COOTBETCTBYIOT JIEHCTBUTEIb-
HOCTH, a 3HAYHUT, KOHBEPIreHTHl opuruHary. A. daiizn
npuMeHn crpareruto popennzaruu [10, c. 36].

3. «KoHumics oxo1 — BOWH YXOAWJI B JIyTa U IMarl-
HU...» [4, c. 158].

4. «Buepeau Apyrux MOHECCS BHUTSI3b BceX OOM-
gee, BceX Kpacusee...» [4, c. 207]. Boun (BBICOK.) —
YEIIOBEK, KOTOPEIH CITy)KUT B apMHUU, BOIOET, TOT, KTO
cpaxkaerca ¢ BparoM [5, c. 93]. «Boun» u «BUTS3bY»
MOTYT OBITh OTHECEHBI TAKXKE K aCCOIMATUBHBIM pea-
JIMOHUMAM, TaK KaK OTHOCATCS K YCTapeBITUM JIEKCE-
MaM, 3BYYallMM BO3BBLIIICHHO-TIOPTHYECKH. DJKBHBA-
JICHTHI «BOWHAY» army, soldat, cyzsviuiusl 3Bydar Ooiee
MOJICPHU3UPOBAHHO U HCIIONB3YIOTCS B 3HAUCHUH «BO-
CHHBIM, COJIIaT.

Butszp — oTBakHBIN, M0oONECTHRIH BOWH B JlpeB-
Heit Pycn [5, c. 84]. AHmmiickuii mepeBOIHK MPHOITH-
3WJI PCATMOHNM «BHUTA3bY» K 3HAYCHHUIO «Tepos» (hero)
[7], dpaHITy3CKIi TEpPEeBOIYMK TAKKE TPOU3BEI 3aMEHY
peaMoHrMa  JOMECTHIMPOBAHHEIM  JKBHBAIICHTOM
«ureBabey (Gp. chevalier — «eqynnii Ha KOHE», TO €CTh
PHIIaph, KaBajep) — MIAIIINN TBOPSHCKUI THTYI B (e-
onansHOU ®panuuu [12, c. 1367]. Tarapckuii nepeBos-
YMK HCIOJIb30Baj YPE3BbIYAMHO MOIYISIPHBIA y Tarap-
CKOTO HapoJia PEaTMOHIM «6ambipy — O0TaTbIph, CMEIThb-
yak, repoii [13]. Ko Bcem nepeBonaM npuMeHeEHa CTpa-
TErWsl JOMECTHKAIIMH, COOTBETCTBUS KOHBEPICHTHBI
IpyT APYTY U OPUTHHAIY.

5. «Ha 60ii mpexze Bcero npudexan A0BOUII, BbI-
COKHI YEJIOBEK C OIHUM TOJNBKO TJIA30M, HECMOTPS,
OITHAKO X, Ha TO, CTPAIIHO 3acmaHHbIM» [4, c. 169].
JoBObm (6apabaHIIVK, TUTABPIINK) 3aHUMAI B BOWM-
CKOBOH opraHmzanuu 3amopoxkckoil Cedn CpaBHU-
TEIBHO BakHO€ MecTo. OH MPHCYTCTBOBAN INPH HC-
MOTHEHUH CYACOHBIX IPUTOBOPOB; €My MOpyYalld
npuBo3 B Ceub Ooiee BaKHBIX IIPECTYIMHUKOB, TIOBEP-
Ky cOOpoB, MoOyXaIeHne K CKOpeHIIel yruiate moaa-
teii [14]. JlaHHBIA peanrioHUM BCe TEPEBOIYMKU IKC-
IJTMITUPOBAN Kak «OapabaHIIMKy: drummer, tim-
balier, bapabanuwi. Ilocneanss Tarapckas peanus u3-
HayaJIbHO 3aMMCTBOBAHA M3 PYCCKOTO SI3BIKA U MOJH-
(unmpoBana ¢ moMonipo cyPdukca -4bl, MpUMEHsC-
MOTO 3a4acTyI0 K IpodeccusM, BUAaM IeSITeIbHOCTH.
JanHble TiepeBOIbl SABISIOTCS JOMECTHIIMPOBAHHBIMU
U KOHBEPTCHTHBIMH.

6. «...B Tpex CIyd4asx BCETIa CIIEAYeT B3SAThCS 3a
cabIr0, UMEHHO: KOTJIa KOMUCCAPBI HE YBAKUIU B UEM
CTapIIMH U CTOSUIM MpeJl HUMU B IIIANKax, Koraa MorTy-
MUJIACH HaJ| IPABOCIABUEM U HE IOUYTHIIN IIPEIKOBCKO-
ro 3akoHa...» [4, c. 158]. PeasimoHum «xomuccap» B
00I1IeM CJIOBapPHOM 3HAYCHUU IOIPA3yMEBACT «PYKOBO-
JIIIee JIULO C OOIIECTBEHHO-TIOMTUTHYECKUMHY HITH aJ1-
MUHHUCTPATUBHBIME 00s3aHHOCTAMIY [5, ¢. 287]. B no-
BECTH aBTOp Ha3bIBACT KOMUCCApPaMH IOJIBCKHX COOP-
LIMKOB TOAATeH, 0TMeYas 3TO B CHOCKaX TEKCTa Mpo-
u3Benenus [4, c. 160].

bx. KypHOoC mepeBOIUT pealluOHUM KaJIbKOM
commissioner («KOMHUCCAp, CIIELUATBHO YIOIHOMO-
YEHHBIY»), JI. Buapio ucmons3yeT H10MeCTUIIMPOBaH-
HBIH SKBUBaNEHT «intendant». Wntengantamu (¢p.
intendant — «ynpaBisoLMNA, CMOTPUTENBY) BO DpaH-
LMY [IEpBOHAYAJILHO HA3bIBAJIH JIUIO, KOTOPOMY MOPY-
Yajach Kakas-1u00 OoTpacib ympaeieHus. B cope-
MEHHOM BOEHHOM 3HAUEHHH 3TO BOCHHOCIYKAIMMH,
BEAIONINK JeJaMU XO3SMCTBEHHOTO CHaOXEeHHS W
BOMCKOBOTO X03siicTBa [12, c. 452]. A. daii3u nepeBo-
IUT PEeaMOHUM TPU TIOMOIIY TPAHCIUTEPALHH: KO-
muccapy. Takum 00pa3oM, aHITIMHACKHHA M TaTapcKUi
MEPEBOMIBI MOXKHO OTHECTH K (DOPCHU3UPOBAHHBIM, a
BCE TPAHCIATHI MOXKHO MPU3HATH TUBEPTCHTHBIMH HC-
XOJTHOMY TEKCTY.

7. «YacoBble COMIAIAIOTCA, U OAWH JIeBEHTaph
obemancs» [4, c¢. 210]. JleBeHTaph, WM pErHMEH-
Tapb, — Ha4daJIbHUK OXpaHbl y mnoisikos [4, c. 210].
Crparerus GopeHHU3any MyTeM TPAHCIUTEPALUH HC-
MOJIh30BaHa BO ()PaHITy3CKOM M TaTapCKOM MepeBosax,
Cp.: «1eseHmapvy. B aHTIHMHCKOM TpaHCISATE MPOMC-
XOJUT 3aMEHa pealiOHMUMa Ha JOMECTHUIIMPOBaHHBIN
gaoler («TIOpeMHBIN Ha/I3UpaTellb, CMOTPUTENBY) [7].
Hecmotpst Ha ompezneneHHOe pacxoX/eHHWe B IUIaHE
COZIEp)KaHMsI C PEATMOHUMOM OpWTMHanma (Hax3upa-
TeNb MOXET HE 3aHHUMAaTh PYKOBOIIIYIO IO3HIHIO),
JlaHHAas JIEKCeMa BIIOJTHE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY HMC-
XOJTHOTO TEKCTa, a II0ATOMY SIBIIAETCS] KOHBEPT€HTHOM.

8. «[lamy», «manen (MH. 4.), «mmanuam» [4, c. 157].
lonoparuBHOE OOpareHne K MyXIHHE «TIaH» BCTpPe-
gaeTcs B TeKCTe Beel moBectn «Tapac Byms6a» u Boc-
XOJIUT K UCTOPHYECKUM OCOOEHHOCTSIM JIETIOBOTO O0H-
xona 3anaaHod Ykpaunsl u [anuuuu. B Hacrosiiee
BpeMs JIeKCeMa TaKXke YIoTpeOmseTcs Kak (opma
BEXJIMBOTO OOpAIeHUs B PS/IC CIABSIHCKUX S3BIKOB U
JOCIIOBHO 0003Ha4aeT «rocmoaun» [5, c¢. 491]. [lanwu
(TTaHbBIY) — «OaPUOHOK, XOIOCTOH Oapum» [6].

3auactyio nepeBoauuk Jx. KypHoc B aHIIOS3bIU-
HOM TIepeBojie MO0 COBCEM YCTpPAHSET 3TOT Peano-
HUM, 00X0J5ICh 0e3 HeTo, TNO0 3aMEHSET ero Ha Xapak-
TepHOE U1 AHIIOS3BIYHON KYIBTYpBl lord, noble/
gentleman — B 3HaYEHUN «IBOPSIHWH, BEIBMOXKA, TOCIIO-
nvH, 6apua». Bo ¢paniysckom nepesose JI. Buapno nc-
TIOJIb3yeT IOMECTHUIIMPOBAHHBIN SKBUBAJICHT Seigneur(s),
Jeunes seigneurs — «CEHBOP/TOCTIONIMH, MOJIOABIC JIOPIIBD)

5
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[15, c. 222]. B snoxy CpenHeBekoBbs B 3anaHoii EBporne
CEHbOPAaMH Ha3bIBAJIM 3HATHBIX 3EMJICBIIA/ICIIBIIEB.

A. ®aii3u B TaTapCKOM NepeBOJIe PAKTHYECKH I10-
BCEMECTHO TIPHMEHSET 3aMMCTBOBaHHME «IIaH», 3a
WCKITIOYEHHEM OIMCaTeNbHOTO Teprudpaza «IaHudIn,
KOTOPBI OH 0003HAYMIT «X)tca ecemiap» — OYKB. «XO-
3sTCKHE MOJIOJIIBI, CBIHOBBS» TakuM 00pa3om, Kpome
(opeHn3ayK Ha TaTapCKOM, B OCTAJIbHBIX MEPEBOIax
JOTyIIeHa JOMECTHKAlUs; BCE TPH KOHBEPTEHTHBI
JpyT ApYyTy W opuruHainy [15, c. 223].

9. «...c HUM OBUIO elle JBa ecayna, Mucapb U Jpy-
THe TTOJIKOBEIC YUHED [4, ¢. 210]. [Tucaps (BoeH.) — He-
CTPOEBOM HM)KHUN YMH, 3aHUMAIOIIMKACS B KaHILIEISIPUN
nepenuckoi Oymar [6]. AHDIMACKHH TePEBOIUUK
TPAHCIMPOBAJ JaHHBIA PEaMOHUM KaK secretary («ce-
KpeTapb»), JI. Buapmo nepenai cxoxee 3Ha9€HHE TPAHC-
nsiToM greffier («cekpeTapb, Kiepk») [16], B TaTapckom
TIepeBOIe NCIIOIBF30BAaHO 3aMMCTBOBaHUe. HecMoTpst Ha
MOJIEPHH3MPOBAaHHOE 3BYYaHHE JIBYX IEPEBONIOB, BCE
OHH KOHBEPTEHTHBI IPYT IPYTY W OPUTHHAITY.

10-11. «Kpome peiicTpOBBIX KO03aKOB, CUUTAB-
IIUX OOSI3aHHOCTHIO ABJISATHCS BO BPEMS BOWHBI, MOXK-
HO OBUIO BO BCSKOE BpEMs, B ciy4ae OOJNBIION ITO-
TpeOHOCTH, HAOPATh LEJbIE TOJIBI 0X0UeKOMOHHBIX)
[4, c. 157]. PelicTpoBble K03aKU — Ka3aKH, 3aHECEHHBIE
MOJSIKAMH B CIIHCKU (PEeCcTpPhI) PETyIApHBIX BOICK.
Ox04eKOMOHHBIE — KOHHBIE JOOPOBONIBIEI [4, ¢. 157].

Coneprxanre 000MX pearnoHNMOB TI€pEeJaHo OIH-
CaTeIbHBIM IIEPEBOJIOM B TMPUMCUAHWSIX OPHUTHHAIA
noBectn «Tapac bympba» pemaxmmm 1842 1. Ilpen-
CTaBJICHHBIE TIOSICHEHHS peallMOHNMa «PEerCTPOBBIC
(peecTpoBbIe) KO3aKM» MOCPEICTBOM KaJbKUPOBAHMUS
nepeiaHbl BCeMHU epeBoanKamu: registered Cossack;
Cosaques inscrits, 2ackapu UCEMNIEKKd KEpeoH Ka3a-
Knap (I0CIOBHO «BHECEHHBIE B [BOCHHBIC| CIIUCKH KO-
3akm»). IlepeBombl Ha BceX TPeX S3BIKaX BBITOTHEHBI
IIPY UCTIONB30BAaHUH CTPATETHH JOMECTHUKAIIUN U KOH-
BEPreHTHBI IPYT APYTY.

B oTHOIIEHNH BTOPOTO pealnOHUMA «OXOUEKOMOH-
HBIE» BO BCEX TpeX MEPEeBOAAX JOMYIICHbI HEOPEKHO-
CTH. AHITIMIACKUI 1 (PaHIy3CKUi IEPEeBOTINKH, TIPH-
MEHMB 3KCIUTUKAINIO, TO3BOJIMIIN ceOe OIMyIeHne Oc-
HOBHOW CEeMBI pealnoHnMa. BMecTo «KOHHBIX 100po-
BOJIBLIEBY» B WX MEPEBOAAX BO3HUKIHN OOBIYHEIC: army
of volonteers; troupes de volontaires («Boiicka 1o6po-
BOJIBIIEBY) [16]. B TaTtapckoM BapuaHTEe peaMOHUM
Mepesad Topas3fgo TOYHEe: «amivl Kazakaiap» («KOH-
HBIE Ka3aKW»), OMHAKO OIMyIIeHa ceMa «I00POBOJIEID.
Takum 00pa3oM, BO BCeX E€OUHMIAX MPOM3OILIA Ya-
CTHYHAs TOAMEHA TOHSATHH M MEPeBOIbl MOXKHO Ha-
3BaTh KOHBEPTCHTHBIMH OPYT APYTY, HO TUBEPTEHTHBI-
MU B OTHOIICHUU OPUTHHAIIA.

12—13. «Tapac OblT OAWH U3 YKCTIa KOPSHHBIX, CTa-
pPBhIX MOJKOBHUKOB: BECh ObLJI OH CO37aH Ui OpaH-
HOHM TPEBOTH W OTIAWYAJICA TPyOOi MpsAMOTOI CBOEro
HpaBa» [4, ¢. 159]. «HyxHo OBl maHa TOCAIUTh HA JKe-

pedlia, Takoro CKOpoOro, Kak Myxa, Jia M IyCTh MYII-
TpyeT mojku!» [4, c. 212]. IToTKOBHUK — BBICIIHA
mTad-o(UIepCKUN YMH B Ka3a4bMX BOMCKaX, KOTOPHIH
MPUCBANBAJIM KOMaHAUpaM ToJIKoB [9, c. 484]. ITonk —
OCHOBHAsl TaKTHUYECKas €IMHHIA Ka3aybero BOWCKa
MOJI KOMaH/IOBAHUEM TIOJIKOBHHKA, COCTOSIBIIAS B 3a-
nopokckoit Ceun U3 HECKOIBKUX KypeHe [9, c. 482].

B oTHOIIEHNN 000MX peaTiOHUMOB BCEMH MIEPEBO]I-
YHKaMH, KPOME aHIJIMHACKOTO, MPUMEHeHa (opeHu3aIus
C HCIIOJIb30BaHHUEM TpaHciuTepanuu. Hecmorps Ha 3a-
MMCTBOBaHHE pealmoHUMOB polk u polkovnik, J1. Buap-
JI0 B CHOCKaX TeKCTa (hpaHILy3CKOTO IepeBo/ia yKa3biBa-
€T, YTO 0003HAaUeHHbIE CIIOCOOBI MEPEeBOIa UMEIOT COB-
pPEMEHHBIE SKBHBAJICHTHI KaK regiment («IONK») H
colonel («TOJKOBHUKY), OTHAKO MPEANIOYUTAET COXpa-
HHTh UX B (DOPEHU3UPOBAHHON (OpME B CHITYy TOTO, YTO
OHH TIepeNaroT 0coOble sBieHus [8, c. 7].

JIx. KypHOC Ha MPOTSDKEHUH BCEro IepeBoja Io-
BECTH MPHMEHSET 3aMEHY PeaTMOHIMa IIOJIKOBHUKY,
HacTOUMBO Ha3wiBas Tapaca byneOy leader, leader of
the band [7]. Tlomumo OIMKAKWIIEro 3HAYECHMS <(JIU-
Jep» B CEMaHTHUYECKOe MOJIe aHAIN3UPYEMOH JieKce-
MBI BXOIST TaKHe CEMBI, KaK «PYKOBOAMTEIbY,
«BOXKZIbY», «CTapocTa». A 3HaueHHWe band — N3BECTHO
KaK «bOaunoa», «epynnuposkay, «ompso» [16]. Ilpu
9TOM pealusi «IOJK» TepeAaHa KaK «KOJOHHUS»
(colony). IlpencraBicHHBIC MEPEBOMYCCKUC 3aMCHBI
HETOYHBI MTPEKIE BCETO C XYI0KECTBEHHON TOUKH 3pe-
HUsA, OyTyYd TUBEPTEHTHBIME TEKCTY OPUTHHAIIA.

14. «Mnm xoTHTe, MOXET OBITH, COOparh pamy?»
[c. 173]. Pama — coBeT, HapogHOE cCOOpaHHe B HCTOPH-
YEeCKOM  3allaJHOCIABsIHCKOM  CIIOBOYHOTpPEOIeHHUH.
OTHUMOJIOTHYECKH JIEKCEMa CBsi3aHa C POACTBEHHBIMHU
repMaHm3Mami rat u rad (cp. rat — «coBeT» B HEMeIl-
KOM s13bIKe) [9, c. 754].

3HaUCHUE «COBET» IIEPENaHO B AHMIMHACKOM H
(paHIy3cKOM TepeBoaax: council u conseil, Tarap-
CKUH TpaHCIAT ObUT (POPCHU3UPOBAH U TPAHCIUTEPH-
pOBaH, TEM HE MEHEE BCE NEPEBOIBI KOHBEPTCHTHBI
IpyT APYTY U OPUTHHAITY.

15. «KomeBoii ¥ cTapIIMHBI CHSUIM ILANKU U PAcKIa-
HSUIHCh HA BCE CTOPOHBI KO3aKaM, KOTOPBIE TOPJIO CTOSUIH,
TIOJITEPIIICh pykaMu B Ooka» [4, c. 169]. CrapmmHa (ka-
3arKast) — MPUBHIIETHPOBAHHOE COCIIOBHE CPETN Ka3aKoB,
BBIJICTIMBITICECST U3 HAPOIHOU Cpefibl Onaromapsi 60eBoMy
OITBITY, 3aCITyTaM U OTJIMIHBIM & IMIHUCTPATHBHBIM Kade-
cTBaM. By/Iyun «3HATHBIMH JIOXEMIY, CTAPIIMHBI COXPa-
HSUTH aBTOPUTETHOE BIIMSHUE HA OOIIECTBEHHOE MHEHIIC
Y BHE CITyeOHOro Tonokerus [9, c¢. 599]. daxruaecku
Ka3a4uil cTaplHa — 3TO NEPBbIM BOMHCKUI UMH y Ka3a-
KOB, TIPE/ICTABIISBIINX BOCHHO-aIMIHUCTPATUBHBIN art-
napar 3anopoxckoi Ceun.

Bce nepeBoguuky OTTOJIKHYJINUCH OT KOPHEBOI MOp-
(heMBI TIPUBECHHON JIGKCEMBI «CTap» W, COOTBETCT-
BEHHO, BOCITONIB30BAJINICh DKBHUBAICHTAMH JTaHHOTO
3HaueHus: the chief, chef, les anciens. Ilon «cTapsiMu
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(TO ecThb IIaBHBIMH), CTapIIMMH» IOAPAa3yMEBAIOTCS
MOYTEHHBIE JIMIA, WMEIOIIME MpaBO Ha IIaBEHCTBO,
MIEPBEHCTBO. AHMIMHCKHN NEepeBOTYMK HCIIOIh30BaIl
takxke nepudpas superior officers («crapmme odurie-
PBI»), 9TO ABIAETCS (PAKTONOTHYECKON OMIMOKON: 0hu-
LEPCKUE YHHBI Cpeld Ka3aKoB MOSBIJIMCH TOPa3ao
no3auee, B koHe XVIII B. [9, c. 455]. Tarapckuii ne-
PEBOIUMK PEIIII ITepeiaTh peaTHOHIM Oe3 H3MEHEHUS
(3a wckirOYeHUeM TpudaBiIeHNs cyhpUKca MHOXKECT-
BEHHOTO YHMCIIa -JIap), XOTS B TaTapCKOi KyJbType Cy-
IIECTBYeT OJM3KOE JaHHOMY 3HA4YEeHHIO TTOHATHE «aK-
cakanb» (OykB. «cemobOopornsie»). KoHBepreHTHOCTH
HCXOTHOMY TEKCTY BO BCEX MepeBOJlax COXpaHEeHa.

16. «Co Bcex CTOpPOH pa3faBaliuCh TOMOT KOHEH,
poOHast cTpenbba U3 pyxKel, OpskaHbe cadneil, Opraa-
Ybe MBIYaHBE, CKPBIT TIOBOPAYUBAEMCS BO30B, TOBOD U
SPKUA KPUK W TIOHYKaHbe — M CKOPO JAJIEKO-IaJIeKO
BBITSIHYJICA KO3auuid Talop 1o BceMmy Iofio» [4,
c. 175]. Tabop — B Poccun B crapuHy: BOHCKOBOM Jia-
reps ¢ 00030M [5, ¢. 786]. DpaHIy3cKuii 1 TaTapcKui
MEPEBOMYNKN 3aMMCTBOBAIN PEAJTMOHUM C MOMOIIIBIO
TPAHCKPHIILINY, & aHIIMHCKUN TEPEeBOAUUK HCIOIb30-
BaJ JeKceMy camp («JIarepry), TO €CTh CIIOBapHOE 3Ha-
YeHHe peayMoHNMa. Bce mepeBoasl KOHBEPIE€HTHBI
IpYT APYTY U TEKCTy OpUTHHAA.

17. «bynpba mo ciydaio mpre3aa ChIHOBEH BeJel
CO3BaTh BCEX COTHMKOB WM BECh IOJKOBOM YHH, KTO
TOJBKO OBLT HANUIION [4, c. 156]. COTHHK — KOMaHIUP
aJMHHUCTPAaTUBHO-TEPPUTOPUAIBEHON 1 BOCHHOH COT-
Hu Ha Ykpaune B XVI-XVIII BB. [12, c. 1130]; co-
mracHO Tabemm o panrax B XVIII B. Bropoit ka3aumii
o0ep-odumepckuit umH [9, c. 586].

x. Kypnoc u A. ®aii3u 3auMCTBOBajU peano-
HUM (sotnik, comnux), a JI. Buapao momsITancs mpu-
MEHHTH KallbKy centenier, 9TO B TIEPEBOJE BO3MOXKHO
nepenarb Kak «ctoieTHuk» [16]. Bce mepeBonbl, 3a
WCKITIOYeHHEeM (DpaHI[y3CKOTO, KOHBEPI'eHTHBI JpYT
IpyTy W OPUTHHATY TIOBECTH.

18. «Henaneko OT HEro CTOSI XOPYH:KHM, IIUH-
HBIH-JJIMHHBIN, ¢ TYCTBIMM yCaMH, W, Ka3ajlocb, HE
OBUIO y HEro HeJOCTaTKa B KpacKe Ha JIUIE: JIOOWI
MaH Kpenkue MeIsl U 100pyro mupymky» [4, c. 191].
XopyHxuil — BOHCKOBOI unH B 3anopoxckoii Ceun, a
¢ XVIII B. — mepBeIif Mumanmmii OQUIEPCKUNA YUH B
Ka3aubeM BOMCKE, COOTBETCTBYIOIIMM NOANOPYUHKY B
MeX0Te WU KOPHETY B KaBaJepuu. Takke XOpyHKHUA-
MU Ha3bIBaJId 3HAMEHIIMKOB, HOCHUBIINX XOPYTBH, B
BOMHCKHX YaCTSIX apMUH MHOTHX CIaBIHCKHX TOCY-
napcTs [12, c. 1321].

AHTIHICKUN TIEPEBOTUUK UCIIOIB30BAI COOTBETCT-
BYIOIIMA JaHHOMY YWHY OKBHUBaJIeHT cornet ((Pp.
cornette «ITaHAApPT; IITaHIAPTHBIH odwuiep») [16].
Bo ¢paniy3ckom nepeBome COmEp>KUTCS TUIEPOHUM
officer («oturiep») ¢ HEUTPATLHBIM OTTEHKOM JKCIIPEC-
CUBHO-CEMaHTHYECKON okpacku. Ob6a TpaHciaTa ¢ax-
TOJIOTUYECKH HE TOYHBI, IOCKOJIBbKY, KaK YIIOMUHAJIOCh

panee, opuIepcKre 3BaHUs Y Ka3aKOB, B YaCTHOCTH 3a-
MOPOKCKUX, MOSBWINCH B Tabemu o paHrax JjHiib B
XVIII B. Tarapckuii mepeBoa (popeHN3UpOBaH U JTUIICH
Kakou-nn0o0 skcrumkanmu. Mcexomst u3 0003HAaYE€HHBIX
HETOYHOCTEH, MepeBObl MOKHO Ha3BaThb KOHBEPICHT-
HBIMH JIPyTY, HO TUBEPTCHTHBIMU OPUTHHAITY.

19. OT™MeTHM, YTO B TEKCTE OPUTHHAIA QPUTYPUPY-
€T 4YMH TeHepaJlbHOrOo XOopyHxkero: «leHepaabHBbIl
XOPYH:KMI MIPEIBOIMII ITIABHOE 3HAMS; MHOTO JAPYTHX
XOpYT'Bel M 3HAMEH pa3BeBaoCh BAANM...» [4, ¢c. 210].
[lepeBonunky nepenany JaHHYIO OUHUILY KaK cornet-
general; porte-etendard general; eenepans xopyHxcuil.
B nanHOM cnydyae MeHHO (paHIy3CKUil IEpEBOJ SB-
JISIeTCSl CaMbIM YAUHBIM 3KBUBAJIEHTOM YKa3aHHOTO
peanuoHnMa, Tak Kak TOUYHO IEpPEeAaeT ero 3HaueHHe
BOMHa-3HaMeHOcLa. PPaHIy3CKHI U TaTapCKUe HKBU-
BAJICHTHI MOXXHO Ha3BaTh KOHBEPIrEeHTHBIMHU, B OTIIMYUE
OT ()aKTOJIOTNYEeCKH HETOYHOTO aHIITMHACKOTO.

Hrak, B X0[€ CONOCTaBUTENBHOTO aHajiu3a 28 BO-
€HHO-aIMUHUCTPATUBHBIX PEAJIMOHMMOB U uX 84 co-
OTBETCTBUI B TpeX S3bIKax MEpEeBOJA BBISBICHO Clie-
nyroriee: 12 u3 84 mepeBoJOB OKa3alKMCh JIUBEPIEeHT-
HBIMU TEKCTy OpUTHMHaja, 00Ilee COOTHOIIEHHE KOTO-
PBIX TIPEACTaBIEHO Ha pHC. 1; MIECTh, T. €. MOJOBUHA
JTUBEPTCHTHBIX OPUTHHATY PEATMOHHMOB, COICPKHT-
csl B aHINIMICKHX TepeBonax (colony, cornet, hetman
of the kuren, leader of the band, army of volunteers,
commisioners). IlpuMmedarenbHO, YTO NpU IMEPBOM
VIOMHUHAHAU psiia PEaTMOHUMOB, OO0O3HAYAIOITIX
YUHBI U 3BaHHS, ICPEBOAYUK MEPEIACT JICKCEMBI C 3a-
m1aBHOH OykBHI (Koschevoi, Osaul). CnenoBaTenbHO,
nepesox Jlx. KypHoca B KonmmuecTBeHHO-Ka4eCTBEH-
HOM CPaBHCHHUH MOXKHO OIICHHUTH KaK MEHeEe YIauyHBIN
A COOTBETCTBYIOIIMN TEKCTy mMoBecTH «Tapac Byib-
0a». Bo ¢panmysckom mepeoxe JI. Buapmo ausep-
TeHTHBIMH OPUTHHAITy OKa3aJIMCh JIEKCEMEI centenier,
intendant, officier, troupes de volontaires. B Tarap-
ckoM nepeBoze A. daiizu, HECMOTpPsI Ha 3aUMCTBOBA-
HUE CIIOBAa KKOMHCCAP), BBUIY OTCYTCTBHS KaKOTO-JIH-
00 TOSICHEHUsI 3KBUBAICHT «Komuccapiapy («KOMUC-
capbl») HE TiepejaeT KOHTEKCTyaJIbHOTO 3HaYeHHUS pea-
JIMOHUMA M, COOTBETCTBEHHO, MOXET OCTaThCs HETIO-
HATHBIM JUIs1 perunuenTta. [lepeBox «0XO04eOKOMOH-
HBIX Ka3aKOB» KaK «amJbl KA3aKAapy OKA3aJcs TakxKe
HEJOCTAaTOYHO TOYHBIM JUIS TIONHOIICHHOW Tepenadn
JAHHOTO peaTMOHUMA.

Taknm 00pa3om, Ha OIEHKY KauecTBa M yCIEITHO-
CTH B peaJIM3alliy CTPaTEeTHi MepeBoa MOBIHUSIIO JI0-
MyIICHNE CIEAYIOMNX MePeBOAYECKUX OMIMOOK: OITy-
IIeHHE peaTnoOHNMa, eT0 3aMeHa, HeyMeCTHasi MOfiep-
Hu3anus (MCIIONIBh30BAaHWE aHAXPOHM3Ma), HEeBEpHas
KalUTaIN3alus, HATHIHAE «JIOKHBIX Jpy3eH mepeBo-
YIKaY, PAKTOIOTUIECKUE OITHOKH.

beun 3amMcTBOBaHBI HepeBomuukamu 54 u3 84
MIPOaHAIM3UPOBAHHBIX SIUHUI] TIEPEBOA, KaK TIOKa3a-
HO Ha pHUC. 2.
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M KOHBEPreHTHble
nepesoAbl

W AMBepreHTHble nepesobl

Puc. 1. CoOTHOLLEHNE KOHBEPTEHTHBIX M ANBEPTreHTHbIX NEPEBOAOB PeanvoHUMOB

B popeHusauus

M JOMeCTUKaumMA

Puc. 2. CooTHoLeHNe (hopeHnsaLmum 1 AOMECTMKALMM PeanvoHMOB

JLx. KypHoc ncrionp3oBai cTparertio (hopeHH3aIin
B oTHOWeHuH 12 n3 28 peannonnmos. To eCTb COOTHO-
IIIeHNE 3aMMCTBOBAaHHBIX M aJalTHPOBAHHBIX aHIVINI-
CKHX I1epeBo/1oB coctasiseT 43 %. JI. Buapno dopenn-
3WPOBAJT YyTh OOJIee MOJTOBHHBI OOIIECTBEHHO-TIOHUTH-
YEeCKUX pealmoHuMOB — 15 emuaut (53 %), B ocTaib-
HBIX CITydasx OH IPHMEHMI CTPATETHIO JOMECTHKAIINH.
A. ®aif3u B IONABIIONIEM OONBIIMHCTBE CIydaeB (o-
PEHU3UPOBA PEATHOHMMBI C TIOMOIIBIO TPHUEMOB
TPaHCKPHOMPOBaHMUS (TPAHCIUTEPAINN) U KaTbKHPOBa-
HUS — 93 %. DaKkTUYeCKH MEePEBOTINKOM OBLIH JJOMe-
CTUIIMPOBAHBI TOJIBKO J1Ba peannoHnMa (7 %).

3akiroueHune

Hecmotpst Ha TO, 4TO J0 CHX IOp HE OMPEACIICHO
caMO TOHATHE KadyecTBa IMEpPeBOla M OTCYTCTBYET
eMHas KITaCCU(PUKALIUS EPEBOAUECKUX OLIUOOK, CY-
IIECTBYIOT Pa3JIUYHbIC MOAXOIbI K OIICHKE KayecTBa
nepeoga [17, c. 54]. [lo MHEeHHIO aBTOPOB JaHHOU
CTaThH, aHAJKM3 MIEPEBOJIA PEATMOHUMOB C TOYKH 3pe-
HUS peaju3aliy CTPaTeruii KOHBEPIreHIUU U JUBEp-

TeHIUH MOXET TaKKe MOCTY)KUTh OXHUM U3 KPUTEPH-
eB KauecTBa paboTel nepeBoxunka. CyTb n30npaeMoi
CTpaTeruy NepeBoja — B IIIAHUPOBaHUU OymyIuei ae-
SITEIBHOCTH, MOATOTOBKA K OMPEIEICHHBIM YCIOBHUIM
B COOTBETCTBHM C MOCTaBJICHHBIMU IE€PEBOIIMKOM
nessMu 1 3agadami [18, c. 6]. B ool cBs3u BBIXO[ 32
pPaMKH Cyry00 JTMHTBUCTHYECKOH OIIEHKH TPAHCIIATA B
IUIOCKOCTh MI€OJIOTHH JO0KA3bIBAET 3HAYMMOCTh TaKO-
r0 KpUTEpHUs KaK JUId JOCTH)KEHUS] CHHXPOHHOM KoTe-
PEHTHOCTH C OPUTHHAJIOM, TaK U JJIS OCYIECTBICHUS
0TOOpa HEOOXOOUMBIX CPEACTB Mepeaayn NpeaMeTHO-
TO COAep KaHusl.

Hcxonst u3 pe3ysnbTaToB HCCISNOBaHUs, MOXKHO pe-
3I0MHPOBATh, YTO PEANN3alus CTPaTerny KOHBEPTeHT-
HOCTH SIBIISIETCS 0a30BBIM YCIOBHEM UISl OCYILECTBIIE-
HUS OoJlee Ka4eCTBEHHOTO NepeBoia U TEM CaMbIM pe-
NPOAYKIMHU 3aMbIClia aBTOpa OpUTHHANA CPEACTBAMH
A3bIKa TepeBosa. BriOop AnBepreHTHO# crpareruu c
BBICOKOH BEPOSITHOCTBIO OyZIeT HCKaXaTh peaud Hc-
XOIHOTO TEKCTa, BBOAS PELMIIMEHTa B 3a0iyXIeHUE
OTHOCHTENHHO MPEIMETHOTO COICP)KAaHNs OPUIHHAA.
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B cBoro ouepens, ycrnemHoCTh IPUMEHEHHS TMEpBOU
CTpaTeruy MOXKeT B 3HAYMTEILHOW CTENEHH 3aBHCETh
OT KOPPEKTHOTO NpPUMEHEHHs cTpareruu QopeHusa-
UM WIX JoMecTHKanuu. MccienoBaHue IoOKasalo,
4TO JAJIEKO HE BO BCEX CIIydasix HpsAMOE 3aMMCTBOBA-
HUe (popeHu3anns) peasTnoHIMa 0e3 KaKoro-Jmoo mo-
SICHEHUSI WJIM NPUMEYaHus SBISETCS YAa4HbIM pelle-
HHEM CO CTOPOHHI nepeBogunka. OTCYTCTBHE IKCIIIH-
KaIli¥ MOXET MPUBECTH K HEJIOIIOHMMAHHIO PEIUIIH-
€HTOM 3HaueHHs CJIO0Ba, YTO CBUJIETEILCTBYET O Hapy-
IIEHUSX B KOIMPOBAHWH TeKCTa mnepesoxaa. [lomexn B
pelenyy MOTyT OKa3aTh OTPHULATENBHOE BIIMSHUE Ha
LEJIOCTHOE BOCIPUATUE CMBICIOBOTO YHUBEPCYMa aB-
TOPCKOTO XYJO)KECTBEHHOTO TPOU3BEICHHS.

Takum 00pa3om, BEIpaKEHHEM CTpaTeTHi KOHBEp-
TeHIIMH ¥ JMBEPreHIrH Ha JIIEMEHTapHOM (MHKpO-
CTHJINCTHYECKOM) YPOBHE IPU TEPEBOJIE PEATHOHUM-

HOM JIEKCUKH BBICTYIIAIOT JTOMECTHKAILUA U (popeHm3a-
. B cBoro ouepenb, KOHBEPTEHINS W TUBEPTEHIINS
CO3BYYHBI TEH/IEHIMAM K MHTETPAIlUH W, COOTBETCT-
BEHHO, JE3MHTETPAlMN IPEAMETHOTO COAEpKaHUS
OpHUTHHAJA B KYJIBTYpPHBIN TAaHONITUKYM SI3BIKA ITEPEBO-
7, TIPA 3TOM, KaK CJIeAyeT U3 MPUBEJCHHBIX JaHHBIX,
OIM30CTh TAaTapCKOW KyJABTYPHl HUKOMM OOpa3oM He
SIBIISIETCST OTPEACIISTIONICH sl BEIOOpa cTpareruu (ho-
penmsarym (92 %) B cpaBHeHHH C Oojee TyKI0i aH-
DJIOSI3BIYHON KyNBTYpOH, TZe TPOLEHT (OpPEeHU3UPO-
BaHHBIX IPEIENCHTOB IepeBoia PeaTnOHNMOB Oojee
4geM B 11Ba pasza Hmke (43 %). B koHedHOM cueTe, Kak
MIpeACTaBIIsETCS, BEIOOP TOM MIIM MHOI CTpaTernu me-
peBoza 3aBUCHT BCEIIEJIO JIMIIH OT CAMOTO ITEePEBOIYH-
Ka, €ro MepCcOHAIFHON JIOSUTBHOCTH TEKCTY OPUTHHANA,
a TaKke OT CHHXPOHHOTO XapaKTepa MCTOPHKO-JINTE-
paTypHBIX IIPOIECCOB.
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TonoHumb! 6accenHa peku Apbatbl (Pecnybnuka Xakacus)

Poman Anexcanopoesuu Jlesrcnun

Xaxacckuii eocyoapemeennuiii ynugepcumem um. H. @. Kamanoea, Abaxan, Poccus, lezhnin_roman@mail.ru

Annomauyus

Tonmonnmuyeckuii MaTepuan ApdaTckoro Mukpoapeana PecmyOnukn Xakacusi Jaet mpeacTaBlieHHe 00 HCTOPHH,
reorpaduu, STHOTpadu I0XKHOM YaCTH PETHOHA, KYIbTYPE U PEIUTUH XaKacoB, 0COOCHHOCTSX yKJIaJga KU3HH U XO-
3HCTBEHHOH JEATETbHOCTH HAPOIA B TA€KHON MECTHOCTH, OTPAXKaeT IMHTBUCTHUECKHE U JHAIEKTHBIE 0COOCHHOCTH
XaKacCKOTO SI3bIKa, a TAKXKe MOKa3bIBaeT MPOIecChl (hOpMATH3aIMU MUpPA YelloBeKOM. DaKTHIeCKUM MaTepHaIoM Uc-
CIICIOBAHUS MOCITYXHUINA COOpPaHHBIE B MOJNEBBIX YCIOBUIX reorpaguaeckue Ha3BaHMs, JOIOTHEHHbBIE CBEACHUIMH U3
CIIOBapHBIX, HAYYHBIX U KPAeBEAUECKHUX TPYAOB. TOIOHMUMEI 31€Ch OTPaXKatOT OEIBTUPCKHI TOBOP CaraiiCKoro JHaneK-
Ta. [Torck 3TUMONOTHH KPYNMHBIX THAPOHUMOB ApOaTel 1 MazpIpac BBIBET HCCIEA0OBAaHME HA TYHTYCCKHH CIel, HE
OTMEUYCHHBII HH B OXHOM TPY/e NPEbLIYIINMI JTHHTBUCTAMU U HCTOPHKAMH UMEHHO ISl JAHHOU TeppuTopuu. I'umo-
Te3a JKAET AaIbHEHIIEero MOATBEPKACHNUS (M ONPOBEPKEHHs). XPOHOIOTHIECKYIO KaPTHUHY 3aCEIEHHs MECTHOCTH
MIPOJOIDKAIOT KeTCKHE Ha3BaHMS, 3aT€M MHOTOUYHCIICHHBIE TIOPKCKHE (XaKacCKHe) U eMHHUYIHbIC pycckue. Teppuropus
ApOaroB — MeCTO TaeKHOE, 3aKaroe BHICOKUMH XpeOTaMu W TOPHBIMU peKaMu. Penmbed xapakrepusyeTcs MHOTOYU-
CIICHHBIMH JIOTaMH, BIAJANHAMH U UX pPydelHKaMd U POJHHKAMH, HEBBICOKMMH COomKamH, Oyrpamu. Hacenenune sxuset
OXOTOMH, CKOTOBOJICTBOM, 3aTOTOBKOH M COOMPATeNnbCTBOM. B coBeTCKOoe BpeMst 3[ech ObIIM KyIbTYPHBIE TOCEBHI, COB-
XO3BI, JIECO3aTOTOBHUTEIBHBIC XO3SIUCTBA, MIIOpaMbl. Pabotanu pednsie MensHAIBI. OCHOBHOE HAcEIEHHE — XaKachl U
pycckue. Xakachl HIMEIOT POIOBBIE M CBAIICHHBIC TOPHI, HA KOTOPBIX IIAMAHBI IPOU3BOAAT PUTYAIIBI, TAKXKE OHH BEPST
B CyIIIECTBOBAHHE NIPUPOAHBIX AyXoB. [Ipupona Gorara srogamu, opexam, JUKHUM JTyKOM, ITHIIAMH, )KUBOTHEIMH. Bee
9TH 0COOEHHOCTH MECTHOCTH MOJNYYHIN OTPa’KeHHE B HA3BaHMSAX IeorpaMueckux OOBEKTOB: JIOTOB, BIAIWH, PEK,
TOp, PydIbEeB U POTHHUKOB, CEJICHUH M IIOCEIEHNH, TAeXKHBIX M CTEITHBIX MECTeUeK U yroguil. MHOTHE TOIIOHUMBI COCTO-
SIT U3 ABYX-TIATH CJIOB, OTPa’KAfOMINX Ka4eCTBEHHbBIE, OTHOCUTENbHbIC, THIIHIHBIE U TI0OCECCUBHBIE OTHOIICHUS H CBSI-
3u. TONOHMMBI XapaKTepU3yIOTCs MPU3HAKAMH MHOTO3HAYHOCTH, aCHMMETPHIHOCTH, BAPUATHBHOCTH, 2 B CEMaHTHUE-
CKOM OTHOIICHWH — aNeULIIHOHHBIMH MHpPH3HAKaMH JaHAmAdTa, MPOW3BOACTBA, XO3SHCTBOBAHMS, T'MAPOHHMOB,
HUMEH, COOBITHI, PACTCHUH U )KUBOTHBIX.

Knroueswle crosa: xaxacckuii sa3vix, mononumvl, Xaxacus, Tawmuinckuil paiion, Apbamuol

JIna yumupoeanusa: Jlexuun P. A. Tononnmsl 6acceitna peku ApOartel (Pecmybnuka Xaxacus) / Bectaux Tom-
CKOTO TOCYZapCTBEHHOTo memarormyeckoro ynuepcureta. 2023. Bem. 3 (227). C. 58-66. https://doi.
0rg/10.23951/1609-624X-2023-3-58-66

Toponyms of Arbaty area (Republic of Khakassya)
Roman A. Lezhnin

Khakassian State University named after N. F. Katanov, Abakan, Russian Federation, lezhnin_roman@mail.ru

Abstract

The toponymic material of the Arbaty micro-area of the Republic of Khakassia gives an idea of the history,
geography, ethnography of the southern part of the region, the culture and religion of the Khakasses, the peculiarities
of the way of life and economic activity of the people in the taiga area, reflects the linguistic and dialectal features of
the Khakass language, and also shows the processes of formalization of the world man. The factual material of the
study was the geographical names collected in the field, supplemented by information from dictionary, scientific and
local history works. Toponyms here reflect the Beltir dialect of the Sagai dialect. The search for the etymology of the
large hydronyms Arbaty and Madyras led the study to the Tungus trace, which was not noted in any work by previous
linguists and historians specifically for this territory. The hypothesis awaits further confirmation (or refutation). The
chronological picture of the settlement of the area is continued by the Ket names, then numerous Turkic and single
Russian ones. The territory of the Arbaty is a taiga place, squeezed by high ridges and mountain rivers. The relief is
characterized by numerous logs, depressions and their streams and springs, low hills, mounds. The population lives by
hunting, cattle breeding, harvesting and gathering. In Soviet times, there were cultural crops, state farms, logging
facilities, and sawmills. River mills worked. The main population is Khakasses and Russians. The Khakass have
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ancestral and sacred mountains on which shamans perform rituals; believe in the existence of natural spirits. Nature is
rich in berries, nuts, wild onions, birds and animals. All these features of the area are reflected in the names of
geographical objects: depressions, rivers, mountains, streams and springs, villages and settlements, taiga and steppe
towns and lands. Many toponyms consist of two to five words, reflecting qualitative, relative, typical and possessive
relationships and connections. Toponyms are characterized by signs of ambiguity, asymmetry, and variability. In the
semantic sense - appellative signs of landscape, production, management, hydronyms, names, events, plants and

animals.

Keywords: Khakass language, toponyms, Republic of Khakassia, Tashtyp District, Arbaty

For citation: Lezhnin R. A. Toponyms of Arbaty area (Republic of Khakassya) [Toponimy basseyna reki Arbaty
(Respublika Hakasiya)]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagog-
ical University Bulletin, 2023, vol. 3 (227), pp. 58—66 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-3-58-66

BBenenue

TonoHUMBI — Ba)KHBIN apXaWyHbIN IIACT JEKCHYE-
CKOI1 crcTeMBl JIF000T0 s1361Ka. OHM HECYT LIEHHYTO UH-
(opmariro 00 UCTOPUM 3aceNieHHsT KOHKPETHOH Tep-
PUTOPHH, MUTPALIMOHHBIX NTPOLECCAX, 31ECh POUCXO-
JMBIIHX, ICTOPUH S3bIKa C TOUYKH 3PEHUS JIMHTBOTEHE-
3a W JMajeKToo0pa3oBaHMs, OTPaXKalOT 0COOEHHOCTH
MHUPOOIIYIIEHNS 1 MUPOTIOHNMaHHNsI KOHKPETHOTO Ha-
pona. B 3TOM mlaHe HECOMHEHHYIO HAay4yHYIO L€H-
HOCTh TIpHOOpeTaeT J000e HCCIIeI0BaHUE, HalpaB-
JIeHHOe Ha cOop, KapTtorpadupoBanne, Kiaccuduka-
LU0 U JUHTBUCTUYECKUN aHAJINU3 TOINOHUMHYECKOTO
Mareprana Kakaoro reorpaduaeckoro Kycra.

Hens uccnenoBaHust — JaTh KOMIUIEKCHOE OIMCAHUE
TONOHUMHYECKOH CHCTEMBI OacceliHa pekn ApOarel B
JIMHTBUCTHYECKOM AacIleKTe Ha OCHOBE KPacBEMUECKUX
MaTepHaIOB, HAyYHBIX TPY/OB, CJIOBApPE U TOJIEBOIO Ma-
Tepuasna. ApOaThl — paBblii MPUTOK peku AbakaH B Tam-
THITICKOM paiione PecrryOmixn Xakacws. nmHa — 43 kM.
Pexa ropnas, cmabomsemmictast. bacceitH 3anecéH.

OOBeKT ucciIeoBaHts: TOOHUMUYECKasi CHCTeMa
OacceifHa pexn ApOaTbl B AMaXpOHUH W CHHXPOHHH.
IIpenmeT uccnenoBaHysl: TMHIBUCTUYECKUE U IKCTPaA-
JUHTBUCTUUYECKHUE CBOICTBAa TONMOHUMHMUYECKON CUCTE-
MBI OacceiiHa peku ApOarsl (B AaHHOH CTaThe HE
MIPeACTaBICHB! HA3BaHHUS KPYITHBIX T'Op, 0 HUX cM. [1]).

HoBu3zHa ucciaenoBaHus COCTOMT B TOM, YTO OHO
MpeAcTaBiIsieT co0O0W MEepPBEI OMBIT KOMIUIEKCHOTO
OITMCaHMNs TOTIOHUMUH OacceiiHa p. ApOaThl B CHHXPO-
HUH U TUaxpoHnu. [IpoBeseHa MHBEHTapHU3aus U ce-
MaHTHYECKas, CTPYKTYpHas KIacCU(UKAIUSI TOTIOHH-
MOB. Ha 0CHOBE THITOJIOTHYECKOTO aHaIN3a reorpadu-
YeCKMX Ha3BaHUH ompeneneHa crenudrka TOTOHH-
MHH PETHOHA, BBISBICHBI 3aKOHOMEPHOCTH ee (hopmu-
poBaHMSA Kak CHCTeMbl. BeimeneHsl crparurpaguye-
CKHe€ IJTACTH B TOMOHNMUH PETHOHA, OTIMCAHBI OCHOB-
HbI€ IPUHIUIIBI HOMUHAINH.

MarepuaJ 4 MeTOAbI
Wndopmarms o TononnMax Oacceiina pexu ApOa-
TBI TIOJly4eHa OT WH(OPMAHTOB U HEKOTOPHIE CBEJe-
HUS U3 TomoHuMHueckoro ciosapss B. f. byranaesa
[2] u nuccepramuu M. A. Xesnosa [3].

I[J'IH HU3YyUCHHA HCIIOJB30BaAJIN I/ICTO];)I/IIIGCKI/II\/'I, ce-
MaHTH‘ieCKHﬁ, CprKTypHO-J'II/IHI‘BI/ICTI/I"ICCKI/II‘/'I H OIIN-
caTeJIbHBIN METOIBI.

Pe3ynbTarsl u 00CyKAeHNE

CyliecTBYIOT pa3lUdHble TOYKH 3PEHUS OTHOCH-
TENIHO TPOUCXOXICHUS Ha3BaHUS pPEKu ApoOaTsl
(xax. — Ap6witim/Apnoiiim). OTKPBITBIC UCTOYHUKH B
UHTEPHETEe, CChUIAsICh Ha XaKaCCKO-PYyCCKUH CIIOBaphb,
BO3BOJIAT €€ Ha3BaHHE K ycTapeBuIeMy (OJIbKIOPHOMY
CJIOBY apbamul «ctenby [4, c. 72], omHaKO ONHCHIBae-
Masi TEpPUTOPHUS ABIISETCS, HA0OOPOT, TACKHON M MO/~
taexHOH. HexoTophie MHQOPMaHTBI TIBITAIOTCS 00BSIC-
HHUTb IIPOUCXOKICHUE ITOTO Ha3BaHUs yepe3 apadckoe
CIIOBO apbOa «IOBO3Ka» ¥ MIIYT Mapajuied ¢ MOCKOB-
CKUM ApOaroMm, OHAaKO JaHHAs TUIOTe3a aHTUUCTO-
pU4HA, TaKk Kak apaboB B CHOMpH HHUKOTIA HE OBLIO U
MPSIMBIX KOHTAKTOB C HUMH TOXE HE CYIIECTBOBAJIO.
B. f1. ByranaeB n3-3a HaJH4Ks NIEMEHTa 6a B COCTaBe
TOTIOHUMA TIPEIIONIaraeT ero CaMOIUICKOe MPOHCXO-
xKaeHue [2, c. 26]. M. A. XKepnoB Takxke ycMOTpen B
OCHOBE THIPOHMMA F0XKHOCAMOIUICKHI cyOcTpaT Ap-
Oat/ApOeiiT «ropHbIi Xpedbet» [3, ¢. 67], ogHaKO HU
OIIMH W3 CYIIECTBYIOIIMUX CIIOBaped CaMOIMMCKHAX
SI3BIKOB HE TIOATBEPIKIACT aleKBAaTHOCTh MAHHOTO IIe-
pesona. Kpaeeen M. I1. 3axapoB cuuTaeT, 4TO B OCHO-
BE€ TOITOHUMA JICXKHT XaKacCKOE CIIOBO dap «TSDKENBII
U TEPEBOAUT €ro Kak «Tsbkenas 3emis» [5, c. 14].
E. B. CyOpakoBa mpeziaraet Clieayrouyo (popMyrTy
Ui OOBSICHEHUST €ro THMOJIOTUH: «B3sSB 3a 0CHOBY
CJIOBO XaKaCCKOTO SI3bIKa aap (TsIKENbIH, YBECHCTBIN) U
MIPUCOEIVHUB YacTh CJIOBA CAMOJHMUCKOTO s3bIKa Oy,
ou (Boma, peka), “cTpouM (COCTaBIsIeM)” 3TUMOJIOTHIO
paccMaTpuBaeMoOro TONOHMMA: TsDKenas pekay [6,
c. 259]. OmHako u 3Ta BepCcHs SBIAETCS HEOOHEKTHB-
HOM W HECOCTOSATENHFHOMN, TaK KaK II0 JIOTUKE TOTIOHH-
MHUYECKIX HOMHUHAIMN Ooliee MO3MHUE IO IPOUCXO-
YKJICHUIO YaCTH TOTIOHMMOB HAXOIATCSI OOBIYHO B ITOCT-
MTO3UIIMY K TOMTOOCHOBE, MTOITOMY XaKaCCKUH aap «Ts-
JKEIBID HEe MOXET ONPENENIATh CaMOIAMUCKUN Oambl
«3eMIs» WM Oa «Bopa, pekay. O. T. MomuanoBa 1
XaKacCKOTO Ha3BaHUs ApOaT mpeiaraeT KaJMbIKCKHN
BapuaHT apeanm/apeanmus «3axum» [7, c. 212].
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Hwu onmHa m3 npemiokeHHBIX BepCHU HE TPeNCTaB-
nsieTcss OOBbEKTUBHOHM, Tak KaK HE IOATBEPIKAAeTCS
SI3BIKOBBIMH M UCTOPHUYECKUMH Marepuanamu. Ha Ham
B3IVISIZl, TOIOHUM ApOamul SABISETCS TYHT'YCCKHM II0
nporcxoxaeHno. K 3ToH MBICTH TMOATONKHYN TOT
(hakT, 9TO B ITUX MECTaX HAOIOMACTCS OOJBINOE CKO-
TUIEHHE PEYHBIX HAa3BaHUH C OKOHYaHWeM -XaH: YexaH,
Cabwixxan, Odamxan, Omaxxas. B 3BEHKHIICKOM SA3bI-
K€ 5TO OKOHYaHHE MMEET YMEHBIINTEIbHOEe 3HaUCHHE
M YacTO WCHOJIB3YeTCSl B Ha3BaHMAX HEOONBIIHNX PeK,
MIPUTOKOB M BOZIoeMOB. Kpome Toro, mamsryst o TOM,
YTO 3BEHKH JI0 MPUXONA PYCCKUX PACCEIINCh TOYTH
Ha Bcell Tepputopur CHOMpH, MBI B TOHCKax OTBETa
00paTHIINCh K 3BEHKHHCKOMY SI3BIKY, KOTOPBIM yKa3al,
9TO apba — 3TO «Meb, MEITKOBOIBE»; ApOAKma — «Mel-
KOBOIbE, Opom», Apbaxma — Ha3BaHue peku [8, c. 34].
B oBeHCKOM s3bIKE MBI HAIlUIM CIOBO apOamu «OT-
MeJb; MENKHH TIepeKar, MIMPOKOE MEJIKOe MeCTO
(mman.); mems (mmam.)» [9, c. 17]. [elicTBuTennHO,
ApOatsl — peka ropHasi, cJabOM3BIIINCTas, C OTMENS-
MU U ITepeKaTaMy, o3ToMy ApOaTsl C IIOMOIIBIO TYH-
I'yCO-MaHBKYPCKHX S3BIKOB MOXKHO II€PEBECTH Kak
«OoT™MeInb, HenTyOoKkas peka». [Ipou3BomHbBIE TOTOHH-
MBI YayF ApObIiiT «bonbmme Ap6atsl, paBblil IpH-
ToK AGakana» u ceno «bomsmme Apbarer», Kivir Ap-
ObIiT «Mansie ApOatsl, IpaBbIif IPUTOK ADakaHa» U
ceno «Mansie Ap6ater», O6H ApobiiiT — pexa «Oc-
HOBHOW ApOar», XyyFaH ApObIdT (man. OensT.) /
XyyJjFaH ApObIAT (JTUT.) — mpaBbIil TPUTOK pekn b.
ApOGaTel ¢ CyXOCTOHHBIMH OeperamMy MOCie MOXKapa;
TOIIOHUM COCTOMT W3 TOIIOOCHOBBI APOBIAT «Apbar»
U CYyIIECTBUTENHHOTO XYYJIFaH/XOOIFaH «CyXOCTOW»,
ApObBIAT Typa «ceno ApOarbl Ha mpaBoM Oepery p.
Abaxan», «kazauuil (POPIOCT, MOCTABICHHBIH IS 0X-
paHbl poccuiickoi rpaHulsl B 1768 ny [2, ¢. 26].

HazBanus «ApOar» Takxe HaXOAUM B MECTax Ipo-
KUBAaHUS IBEHKOB — B XabapoBCKOM Kpae W UuTuH-
ckoii oomactu: 1. APBAT, ., B ceB.-BocT. yactu Cuxo-
T3-Ammns; Xabaposckuit kp.; 2. APBAT, nep., B 1ox.
gactr MeH3uHckoro xp.; Untuackas oom.» [10, c. 23].

Uepes TyHTyCCKHE SI3BIKA OOBSICHSETCS HA3BAHUC
mpaBoro nputoka bomemmx ApbaroB — Marpac/Ma-
Tpoc (B XakacckoM 3By4aHuun Mansbipac cyr, Ma-
TpbIc). B cioBe Madwipac BeaensieM KOPEHb MaAOblp
OT 3BEHKHICKOTO M0O0ap «pedHas W3BWUIIMHA, MeaH-
Jpa» WM 3BEHCKOTO MOmyp «Oudj. JECUCTBII», K KO-
TOPOMY KEThI, IPHUOBIBIIINE B 3Ty TACKHYIO MECTHOCTh
[ocJie TYHTYCOB, J00aBWJIM CBOE CIIOBO dC «PEKay.
O6uiee 3HaueHne TonmoHNMa «Jlecuctas peka (?)» wiu
«Peunass w3BunuHa (?)». [IpoM3BOAHBIC TOTOHUMBEI:
Maabipac aaj «ceno Marpac (ucuesHyBiiee)», Ma-
AbIpac XoJ «ior Marpac», MaabIipac THCKePT X0JI
«BOCTOYHBIH (O6YK6. U3HAHOYHBIN, 0OpaTHBIN) Jor Ma-
Tpacy, MaasIpac cbIH «xpebeT Matpacy.

Tepputopust bonbix ApOaToB XapakTepu3yeTcs
OOJIBIINM KOIMYECTBOM T'OPHBIX MACCHBOB C HEILIHPO-

KUMU JIoTaMH ¢ pyubsiMmu. Jaxke camo ceno bombiue
ApOarhbl pacloioKeHO B IMHUPOKOH PaBHUHHOW ITOJIH-
HE, KOTOPYIO MECTHBIE JKUTENIN HA3bIBAIOT XO0JI — «JIOT,
JonuHa, cyxoe pycio pekm» [11, c. 58-59]. Ilpu Ta-
KHX IPUPOAHBIX YCIOBHUSIX MECTHOCTH BaKHBIMHU 00b-
eKTaMH B XU3HU JIOACH CTAHOBSITCA JIora, KOTOPHIC
WCIOJIB3YIOTCS ISl BEACHUS XO3SIIICTBEHHON IEATENb-
HOCTH, TIOATOMY 3/1eCh UMEEeTCs OONBIIOE KOIUIECTBO
TOIIOHMMOB C TIPUKJIATHOM XapaKTepUCTUKON (Tiparma-
TONOHMMBI). B HUX coaeprkaTcsi yka3aHUs Ha 0COOCH-
HOCTH TPATUIMOHHBIX BHIOB JCSATEIBHOCTU: OXOTa,
YKUBOTHOBOJICTBO, 3aTOTOBKA M COOMPATENBCTBO.

TomoHUMBI, CBS3aHHBIE C OXOTHHYBUM IPOMBI-
CIIOM, cofepkaT B cebe omucaHue MecT, Hauboiee
yIOa4HBIX Ui JIOBIM W BBICIEKUBaHUS 100bun. Ha-
npuMep: Kumk cypuen oiibIX — y3Kas 10JI1HA, BIAIU-
Ha JUIsSI 3arOHAa KOCynb. TOMMOHMM COCTOMUT U3 TOIMOOC-
HOBBHI OlibiX «BIAJINHA» M MPUYACTHOTO 000POTa UTE-
PaTUBHOCTH KUUK CYPYeH «JJIs 3aroHa KOcyaby. UuTi
KYPyHI — MECTO OXOThI Ha MENKHUX 3Beped u nTull. To-
TIOHUM COCTOUT U3 CIIOB YUmMi «CEMb» U KYpyn «Jo-
BYyIIKa, siMa B 3eMJI€ Ul JIOBIM MEJIKHX 3Beped u
nTuiy. THETIr X0J1 — MecTo OXOTHI 3a Kabaproi, 000-
3HAYaeT JIOT C 3aropoKoi (JIOBYIIKOM aJis 3Bepeil)»;
COCTOWT U3 TOTIOCHOBBI X0J1 «JIOT» W TPUJIarareIbHOro
mucmie «C TOpoaLOOH, ¢ 3aropoakoi». OT Ha3BaHUA
JIoTa MPOM30IILIO UMs pydbs THETIr X01.

TormOHMMBI, yKa3bIBAIOIIUE HA MECTA, MPHUIOIHBIC
JUIS 3aTOTOBKM M TpaHCIOpTHpoBKU: Tamax a3pipa
TapT4aH XoJ1 win Tamax TapTyaH X0J — «IOT, Yepe3
KOTOPBIH MEePEBO3SIT MIIEHUITY» / «JIOT ISl IEPEBO3KU
MIICHUIBDY. TOTOHUM COCTOUT H3: X0/ «JIOT» U TIPH-
YacTHOTO 000pOTa WTEPAaTUBHOCTH mMaMax asvipd
mapmuay / mamax mapmyay «Ijs IepeBo3a MIIeHH-
ey, ChIpa TaApTYaH X0JI — «JIOT, OTKy/Ja OOBIYHO BBI-
BO3ST Xepam». TOMMOHUM COCTOUT U3 TOTIOOCHOBBI XOJ1
«JIOT» H TPUYACTHOTO 000POTa UTEPATUBHOCTH CbIpd
mapmuay «JJs BBIBO3a XKephen». Yaprel XarjaaH
XO0J1 — JIOT, TJIe TeCaH JOCKHA. TOMOHUM COCTOUT M3 TO-
MTOOCHOBBI X0/1 «JIOT» U MPUYACTHOTO 000pOTa Yapmuol
Xaznaan «B KOTOPOU Tecaa JOCKW». AT HAHABIPYAH
Taiira «Apbarckas taiira (Tam. p-uH). B crapsie Bpe-
MEHA OXOTHUKH 3[IeCh OCTAaBIILIN JIONIAJCH, a caMu
OTIPaBJSUIMCH Jlajibllle Ha Jibbkax» [2, c. 28]. Ha3sa-
HUE COCTOUT U3: matiza «Taira, TOPHBIC JIECHBIC Mac-
CHUBBI» W TIPUIACTHOTO 000pOTa WUTEPATHBHOCTH am
HaHObIPYaH «JUIS BO3BPAILICHNUS JIOMIaIeH».

JlocTaTouHO MHOTOYHCICHHBI TOITOHUMEI, OTpaka-
OIIHE TaKhe 0COOEHHOCTH JMaHmmadTa u penbeda re-
orpaduueckoro oobekra (TaHAMAPTHRIE TONOHUMBI),
KaK TIPUMETHBIE 00BEKTHI, pa3mep, hopma, 0COOCHHO-
CTH TIOYBEI, PACIIOJIOKEHISI OTHOCHUTEIEHO Yero-Iudo
u T. m: Cyykrep xo0abl (nuan. 6enst.) / CodkTep
X0JIbI (JIUT.) — JIOT ¢ MOTHJIBHUKOM. TONOHUM C M3a-
(hEeTHBIM BHUIIOM CBSI3H; COCTOUT W3 TOIIOOCHOBBI XO/Ibl
«JIOT Ye20-moy» W CYIIECTBUTEIBHOTO cG0kmep (IuT.) /
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cyykmep (car) «MOTHIIBHHK; POJOBOE KJIaJIOWIIE».
Ky3eexir xoa (nuan. 6ensr.) / Koseesir xoa (yur.) —
JIOT CO MHOXKECTBOM KaMeHHBIX M3BasHHMH. Ha3panue
COCTOMT U3 TOITOOCHOBBI X0/ «JIOT» U OTHOCUTEIBHOTO
MIPUIAraTeIbHOTO KO3eelie «C KAMEHHBIM U3BasHUEM).
XanmyaJuiblF X0J1 — JIor ¢ yienseM. Ha3paHue cocro-
UT U3 TOTIOOCHOBBI X0/ «JIOT» M OTHOCHTEIILHOTO TPH-
JIaraTeNIbHOTO XANYalIble «C YIIENbEeM, TECHUHON.
Tyrictir xon (nuan. 6ensr.) / TowieTir xoa (Jmt.) —
jor ¢ OONBIIUM JBYXMETpOBBIM OyrpoM. Haspanue
COCTOMT U3 TOMOOCHOBBI X071 «JIOT» U OTHOCUTEIBHOTO
MIpUJIaraTeNbHOTO myzicmie /| moyicmie «C XOIMOM, C
Koukoi». CioBo myeic / moyic B XaKaCCKO-PyCCKOM
ciioBape He 3apHKCHpoBaHO. B cioBape HaApOIHBIX Te-
orpaduueckux TepMuHOB J. M. Myp3aeBa HaXOIuM:
YYTAC — ogmHOKMi xonmM B Hu3uHE (6ac. ToGona);
Tyrec (3 xaHT.) — TO *e [12, c. 444]. TeepOeHHir
Xapa cyr — pyuei ¢ peuHoi menbHuLei. Haszpanue co-
CTOHT U3 TOIIOOCHOBBI Xapa cy2 «POXHUKOBAs PeUKa»
U OTHOCHTEIHHOTO TPUIIAraTebHOTO /meepOenHie «C
MenpHUIeH». XyyFaH xoJ1 (nuan. 0enst.) / XyyaraH
X0JI (JIUT.) — JIOT C CyXOCTOEM, 00Opa30BaBIIUMCSI TIO-
cie noxapa. TONOHUM COCTOMT U3 TOIIOOCHOBBI X0
«JI0T» W CYHIECTBUTEIBHOTO X)VI8aH «CYXOCTOW», 00-
niee 3Ha4eHHUEe TOITOHUMA — «CYXOCTOMHBIN j10r». Topa
Oorac Turei — conka ¢ MeJIKol NOpocibo. TonoHuM
COCTOHT W3 TOIIOOCHOBBI muzeli «COTKa» W KaueCTBEH-
HOTO IpWIaraTeabHoro oozac «Menkuit». Hup Ciren —
OpycHUYHHK (Hup «OpYCHUKA» W cieeH «CyXOW cTe-
6enb»), Y1 HUp cireH X0 «MOKpHIi (Hemepechixae-
MbIi) Jor Hup ciren», Xypyr HHUp cireH XoJ1 «Cyxou
(mepecwixaemsrii) nor Hup ciren». Pa3nenenne Ha Mo-
KpBbIM U CyXOH U UCIOJIb30BAHUE CIIOBA CieeH «CyXOu
cTe0emnb» HaTaJKWBAaeT HAa MBICIh O CEHOKOCHBIX Me-
crax. Tak, B Xakacuu BCTpedaroTCsl pydbH XypyF
Teipbaan «Cyxoii ceHokocy» n Cyrislr Teipbaan «Mo-
Kpblid ceHOKOC». IIyJIyX X0J1 — JIOT C KIIFOUOM Yy MOJIHO-
xusl. Ha3sBanne MOTHBHPOBAaHO HAaMU4MeEM Kiroda. /1y-
JIYX — «POIHHK, KIII0Y, yXOIAmuil B 3emimo». OOmee
3Ha4eHue TonoHuma — «ior Kirrou». Xapa cyr xou —
JOT ¢ pydbeM, JUIMHA KoToporo 3,5 kM. Ha3zpanue mo-
TUBHPOBAHO HAJIMYUEM POTHHUKOBOH peUKH. Xapa cye :
«1) pomHUK, KITF04; 2) peuka, Oepyiias CBOe Hayajo 13
ponHuKa, pyubs» [13, c. 46]. Obuiee 3HaYeHNE TOIIO-
HuUMa — «Ior Pyueil». Topa XapFeIHHBIF TacXbLl —
ToJIeI] ¢ TOpocaMH (TOPOCHI — HATPOMOXKEHNE 00I0M-
KOB JIbJa) (XapabinHbie «C TOPOCAMU», MACXbIL «T0-
Jiet, BBICOKasi Topay). CymiecTByeT apyrast BEpcus, 03-
By4yeHHas B cTaThe «O NMPOUCXOKAECHUH Ha3BaHUN rop
okpectHoctn ApbatoB (PX)»: «OpoHUM COCTOUT W3
MPUJIAraTeIbHOTO XapeaHHble ,,pAKUTOBBIN; C pAKUTON
U CYyWIECTBUTEIBHOTO macxsll ,BbICOKasg Oesnecas
ropa, rojyer‘. [opa B ucrokax peku Maibie ApOaThl.
ITounTaemas mamMaHUCTamMHW BepimHa» [2, c¢. 168].
T'opa blcTaan Tacxbl1 — ropa B UCTOKax py4bsi CTaH-
Iokac. TOMOHUM COCTOUT U3 TOIIOOCHOBBI MACXbLI T0-

JIell, BBICOKAs TOpay M MPUYACTHS MPOIIEIIIETO Bpe-
MEHU blicmaan «3aabIMIIEHHBINY . O0ILee 3HaueHUE TO-
MOHUMA «TyMaHHBIN roneny. Pydeit Ctanmkac (xax. —
blcraan 4a3bl) — neBbIi puTOK p. Kupunauyn, nporte-
Karolmui mno crenu. [MAPOHUM yHaclIeAoBald OCHOBY
OIIOPHOTO TOIIOHMMA, K KOTOPOMY J00aBHIIOCH 4d3bl
«CTEIbY C OOIIHUM 3HAYECHUEM «CTelb blcTaany.
XapakTepu3yOIUMH IPU3HAKaMH MECTHOCTHU TaK-
K€ MOTYT CTaTrh e¢ (PyHKIHMOHAJbHBIE CBOICTBAa WU
Kakoe-TO MpUMeTHOe coObITHe: OMaFIBIF X0 COCTO-
UT U3 TOTIOOCHOBBI X071 <JIOT» U OTHOCUTEIBLHOTO MPH-
JaraTeJIbHoOro 00aansie «C manamaMmy. Obiee 3Have-
HUE TOTIOHUMA — «JIOT € IIajamamMmy. Yaaan aT 40J1bl
XO0J1 — JIOT C TPOINOH JJIs1 BCAJHUKOB. TOMOHUM COCTO-
UT M3 TOIIOOCHOBBI X0/ <«JIOT» U M3a(eTHOrO coueTa-
HUSL uanay am 4oivl «JI0pora BEpXOBOM JOIIamm».
Myxpuc acyaH OibIX — BIaJuHA, Yepe3 KOTOPYIO
00br4HO Tiepexoamn Myxpuc. TOMOHHM COCTOMT U3
TOMIOOCHOBBI OlibIX «BIIAJMHA» U MIPUIACTHOTO 000PO-
Ta UTEpaTUBHOCTH Myxpuc acuay «rje 0OBIYHO Tepe-
xonun Myxpucy. Kazakrap arac KMCYeH X0J1 — JIOT,
rae oObIYHO Ka3aKH 3aroTaBIMBalIM ApoBa. TomoHUM
COCTOUT W3 TOIOOCHOBBI X0 «JIOI» U NPHUYACTHOTO
00opoTa urepatuBHOCTUH Kazakmap azac Kucuer «rjie
OOBIYHO THJIMIIA JpoBa Ka3zaku». CEromHs TOTOHUM
cokpatmics 1o Kazak arac «kazaube nepeBoy. Jlokait
XOMBI3bI X0J1 — JIOT, BEIXOSIIUI Ha BEPIIHHY CBSIICH-
HOM1 ropsl bI3bIX, Ha KOTOPOI IPOU3BOAMII IIIAMAHCKUE
putyaisl JIokaii ¢ MTOMOIIBIO0 HAPOIHOTO MY3bIKAIBHO-
IO MHCTPYMEHTa XOMblC «KOMYC». TOIMOHUM COCTOUT
U3 TOMOOCHOBBI X0/ «JIOT» W M3a(ETHOTO COYCTAHUS
Jloxaii xomwizvl «koMyc Jlokas», o0lee 3HaYCHUE TO-
nonuma — «ior Komyc Jlokas». Toxmax XxoJibl — JIoT, B
KOTOPOM COXTIIA 0€3pyKOTO MJiIaJieHIa 13 pona MumbI-
TaIeBhIX BMECTE C MaTephI0. TOMOHUM COCTOUT M3 TO-
ITOOCHOBBI XO/bl «JIOT KO20-moO» W CJIOBA MOXHAX
«KYIBTS, 00pyOOK», oOIlee 3HAUYeHUE TOIMOHWUMA —
«ior 00pyOka». Xoc 4a3bl — CTEIlb, I BUIATCS TOP-
HbIe yXu. TONMOHUM COCTOHWT W3 TOTIOOCHOBHI Yd3bl
«CTEIbY U CJIOBA XOC «IapHBIH, MapauteabHbINy. O0-
miee 3HAUYCHHE TOMOHMMA — «IIapaJUIeNbHAS CTEIbY.
Cyr xapauaH — xpeOroBas ropa. «OXOTHHKH TaJTKaH
Pa3BOIMIHA BOMIOH W IHJIH, TTOKA OTABIXAIH TEePeI TEM,
KaK MTOTHATHCS, a IPYTOTO IyTH He OBLIOY», — MUTHPYET
nHpopmanToB M. A. XKesnos [3, c. 127]. Torroanm co-
CTOUT W3 MPHUYACTHOTO 00OpOTa HUTEPATHBHOCTHU C)e
Xapayay «JJ1s Ioucka Bojbl». Pyueit MoocnagabIr me-
PEBOIUTCS KaK «C OCIIOHN, OCTIEHHBIN»; Moochna (Iuad.
6e1pT.) «ocmay [4, c. 253]. «Ilo aTomy pyubto morubu
JIFOIY, CTIACABIIIMECS OT OCTbD» [2, ¢. 63].
PenpedHBIMU OCOOCHHOCTSIMH SIBIISIIOTCSI pa3Mep,
dbopMa W OCOOCHHOCTH pACIIONIOKEHHSI OOBEKTa:
Trapin xo4 (muan. 6enst.) / TupeH xo4 (JIUT.) — TIy00-
kuil 1or. OpOHUM COCTOUT U3 TOIIOOCHOBBI XOJI <JIOT»
W KaueCTBEHHOTO TIPWJIATATEIBHOTO mupiy/mupey
«rmy6oxuit». Kivir xoa, nim OiibIx — HeOoIBIION JTOT
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(wn BmamuHA), MOXHUMArOIUics B TabaTckuil xpe-
O0er. TOMOHUM COCTOWT W3 TOIOOCHOBBI X0/ «JIOT»
(otivix «BMAagUHAY) U KAYECTBEHHOTO MpHUiaraTesibHO-
ro Kiyie «MalleHbKHID», 00Illee 3HAYEHUE TOIIOHUMA —
«MaJICHBKUH JIOT». YIIYF Xapa cyF¥ — OOJIbIIOoN pydeit
(y1ye «OOTBINONY, Xapa cy2 «POTHUKOBAS PEUKay).

HazBanus JIOrOB MOTYT ONPENENATHCS OCOOCHHO-
CTSMH PaCIIONIOKEHISI OTHOCUTEBHO K 00JIee KPYITHBIM
o0bekTam: ChIH3AFbI X0J1 — JIOT Y BEPXOBbsI peku Ma-
Tpac, ynuparomuiics B TOpHBIH xpebeT. TormoHHM co-
CTOUT M3 TOIIOOCHOBBI X0J1 «JIOD» U CIIOBA CbIH «TOPHBII
xpebeT, epeBalt, TOpHast IeNb» B PopMe HaIpaBUTEIb-
HOTO MaJIeXa -3¢ U C OKOHYAHUEM MPUIIarareabHOro co
3HAUCHHUEM HaIpaBIICHUS -2blil; 00IIee 3HAUCHHUE TOIIO-
HUMa — «JIOT B CTOpOHY XpeOTay. IlniigeH xou1 — jior ¢
[IepEeBAJIOM, NIPSIMOM KOPOTKMH My Th U3 bonpumx B Ma-
nele ApOatel. TOTIOHVM TPENCTaBISIET KOMHTAaTUBHOE
COYETaHUE; COCTOUT U3 TOIIOOCHOBBI X071 «JI0T» U CyIIle-
CTBHUTEIILHOTO B TBOPHUTEIILHOM TAACKE nuideH «C Tie-
peBaiom». XbIMBIF AJThI X0J1 — JIOT Y TIOTHOXUS TOPBI
Xbp1iibir. TOMMOHUM COCTOUT U3 TOTIOOCHOBBI X0 <JIOT» U
n3a)eTHOTO COUCTAHUS Xvliibie anmuvl «HU3 XBIABITaY.
XBIABIF YCTy X0 — JIOI MO BEPXHEH YacTH TOpbI
Xbp1iiblr. TOMOHUM COCTOUT U3 TOTIOOCHOBBI X0 <JIOT» U
n3adeTHOTO codeTaHus Xoliibie ycmy «BepX XbIAbITay.
Bropoe Ha3zBaHue — AAbI 40X X0J1 «be3bIMSHHBIN 10
(6yxs. «ior O€3 UMEHW» ).

Jlora ¢ ormcanmeM (GOpMBI: AJITBI a3bIP X0JI — JIOT,
Pa3BETBISIIOIIMNCS Ha HECKOJIBKO MEJIKUX JIoroB. Toro-
HUM COCTOUT M3 TOIIOOCHOBBI X0/1 «JIOT» U COYETAHUS
anmul asvip «WECTh pa3Buiiok». KomeeH Tacxblia — ro-
Jiel, HallOMUHAIOIIMK KONHY ceHa. TOMOHHM COCTOMT
U3 TOTIOOCHOBBI 71ACXblL TOJIEL, BBICOKAs TOpa» U CJI0-
Ba KONneeH «KOIHa CeHay. XbIFaH X0J1 — CKOILEHHBIN
o ¢opme mor. TOMOHUM COCTOHUT U3 TOIOOCHOBEI X0
«J10T» U TIPUYACTUS XbllieaH «CPE3aHHBIN».

[IpuMeTHBIMH CBOWCTBAMH MECTHOCTU ABJISETCA
HaJIM4Ke OIpeAereHHoro Buaa ¢uopsl (GpuroTonoHu-
MbI) Wik payHbI (300TOIOHUMEI). OT Ha3BaHUI pacTe-
HUW MPOU3O0LLIM 34ECh TAKUE TOOHUMBI, Kak: Xa3bIH
0iibIX — Oepe3oBast BmaguHa (xazwly «Oepe3an, otblx
«BHaIUHAY); XaJ0aJdbIF X0J — JIOT, OOTaTeId YepeM-
ol (xanbansie «C 9epeMIIOn», xon «J1or»); ThITTBIF
XaMax XoJ — JIOT C JUCTBEHHUIIAMH, MPOU3PACTAI0-
LIMH TI0 BEPXHEH 4acTu (muimmoie «C TUCTBEHHUIIA-
MI», XaMax «J100, IPUTOPOK» U X0/ «JIOT», 00IIIee 3Ha-
YeHHE TOTIOHUMA — «JIOTOBOM MPHUTOPOK C JINCTBEHHH-
mek»). Mecto OOMTaHUS WM Pa3sMHOKCHHS KUBOT-
HBIX HAalUIO0 OTPaKEHHE B TaKUX HA3BaHUAX, Kak
Xapra xoJibl — BOpoHu# J1oT. TormoHuM ¢ nzadeTHpIM
BHJIOM CBSI3U; COCTOUT M3 TOIIOOCHOBEI X076l <JIOT» U
CYLICCTBUTEIBHOTO Xapea «BopoHay. Caacxan
CAJIBIHFAH OMbIX — BMAJWHA C OOJIBIINM KOJIHMYECT-
BOM COpOYBHX THE31. TOMOHUM COCTOUT U3 TOMOOCHO-
BHI OliblX «BIIAAUHA» U IPUIACTHOTO 000pOTa caacxan
canvinean «B KOTOPOM 3aTHE3JUINCH COPOKH». YT¥

TYFYaH OMBIX — BIIAJMHA C HAJTMINUEM COBUHBIX THE3I.
TomoOHNM COCTOUT M3 TOMTOOCHOBHI 0UbIX «BIAIUHAY U
MIPUYACTHOTO 000pOTa WTEPATHBHOCTU J2y myzyay
«a71s1 pa3MHOXKeHUs coBy. JIor Xo03aH X0JIbI IPUMBIKA-
eT kK rope Xo3zanax. TomoHMM ¢ m3aeTHBEIM BHIAOM
CBSI3M; COCTOHUT U3 TOITIOOCHOBBI X0/Ibl «JIOT» H CYIIle-
CTBUTEIFHOTO X03aH «3asll», o0Ilee 3HAYCHHE TOIO-
HHUMa — «3asT9HH JIOTY.

Crnemyromasi KpyIHasi TpyTia TOMOHHIMOB 00pa3o-
BaHa OT JINYHBIX UMEH M (haMIIHi (aHTPOIOTOTIOHH-
MbI). O003HAYAIOT MEPBOMOCENEHITA TN COOCTBEHHH-
ka Mecteuka: KapToH aaj — ucye3HyBIee MOCEICHNE
JIECHUKOB, OBIIIO HA3BAHO «II0 UMEHHU OXOTHHKA HA Ma-
panoB Kaprona Ilensaunbaeesay [3, c. 116]. Tomo-
HUM COCTOWT U3 TOIIOOCHOBBI ddjl «CEJ0» U JIUYHOTO
uMeHu Kapmown, oOuiee 3HadeHue Tononnma — «Kap-
TOHOBCKOE cenoy. Caraii oibIpFaH 4a3bl — MECTEUKO,
B kotopoM B 1900-X Tomax IMOCENTWJICS YeIOBEK II0
umenn Carail co cBoeil cembeit (CaraskoBer). Tomo-
HUM COCTOUT W3 TOIIOOCHOBBI 4d3bl «CTEMb» W IPH-
yacTHoro obopota Cazatl 00vipean «B KOTOPOU Ocel
Caraii», obmiee 3HaueHre Tornonnma — «CTernb, B KO-
topoii ocen Carait». OMeJbKa X0JbI — CEHOKOC
Omenpku. TormoHUM ¢ n3adeTHBIM BHIIOM CBS3H; CO-
CTOUT U3 TOIIOOCHOBBI X0/1bl <JIOT KO20-71.» W JTHYHOTO
nmenn Omenvka, 00IIee 3HaYeHHEe TOIMoHMMa — «Jlor
Owmenwskmy». [To moceccuBHOI Moaenu 0Opa3oBaHbl Ta-
KHe TONMOHUMEBI, Kak Ocka xo04bl «ior Ockny, UBaH
xo0Jbl «ior MBanay, Cymra xoiabl (auan. OensT.) /
Cypra xoJ1b1 (JTUT.) «J10T CypThI».

ManaypiHali Xo0J1 — JIOT I[IaMaHa II0 WMEHH
ManypiHaii (MongbiHaii, MongaHnaii — mpou3HOIIEHHE
pasHoe). TomoHuM 00pa3oBaH MyTeM MPUMBIKAHUS CY-
HICCTBUTEIBHOIO X0 «JIOT» M JIMYHOTO HMEHHU
Manyeinaii, obiiee 3HaueHUE TOMOHUMA — «Mamdbl-
Ha#ckuil gor». [1o Momenu MpUMBIKaHUS 00pa30BaHbI
Takhe TOMOHUMBI, kKak Myxpuce xoa «Myxpucckui
gor», ToxumHax oiibIx «ToXuMHaxckas BIIAJUHAY,
Tanpax oMbIx «Tagaxckas BIIagWHA, MECTO €TI0 CEHO-
KOCay.

KyMmyc Taii Taiira3pl — HeOOJbIIAs TUIOMIAKA Ha
TaeXHOM BO3BBIIIEHHOCTH, HA KOTOPOM HPOU3BOIMI
KamJlaHus ImaMaH 1o umeHu Kymyc taif. Haxomutcs
Ha Bomopaznene JIxos, bompmmx ApGaroB u Capbir
Cri6b1. ToroHUM ¢ M3adeTHBIM BHIOM CBSI3H; COCTOUT
U3 TOIIOOCHOBBI MAati2a3sbl «Talra Ko2o-1.» U JUYHOIO
umMenn Kymyc mail, oOuiee 3HaUYeHHE TOIOHUMA —
«Taiira Kromtoc Tas.

AbaH 0ifbIX — JIOT ¢ mIyOokoit meriepoit. Uudop-
MaHTBI 3aTPYJTHUIHCH B OOBSICHEHUH MPOUCXONKICHUS
HazBaHusA. Y B. 5. byraHaeBa 3aduKCHpOBAHO Kak
Aba oiipix (MeznBexbe yriryoneHne) «mect. AGa-oibIx
mo p. b. Apbatbl, T/1e, COIaCHO JIETeHIaM, HAXOIUTCS
OTBEpCTHE B MOA3EMHBIH MHp (YHp TYHIYTI)» [2,
¢. 15]. Onrako nHGOPMAHTHI 03ByYHBAIOT €T0 UMEHHO
Kak «AOaH oWbrx». [Ipeamonaraem, 4To 3TO aHTPOIO-
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TOIIOHMM — «AOaHCKasi BHaguHa» (TpeOyeT yTOJHe-
HUs).

«B mpenenax oqHOTO perMoHa TPaHCTONOHMMHU3a-
U KaK [epeHOC TOIOHHWMA OT OJHOTO reorpadmudye-
CKoro 0ObeKTa Ha JpPYroil yalle BCEro pealn30oBaHa
IUCTpUOyNHell TOIOHUMOB ¢ OOIIeH OCHOBOH B OT-
JeTTbHBIX MUKpOapeaax, Ha MUKPOTeppUTOPHSIX» [14,
c. 19]. B namem Mukpoapease akTuBHa MOJieIb TPAHC-
OHHUMH3ALINH — TIOTAMOHUM > OPOHHM: Y3YyH Xapa CyF
XO0JI — JIOT C JUTMHHBIM pyubeM. Ha3Banue sora Bocxo-
JIUT K OJHOMMEHHOMY PYy4blo Y3ym xapa cye «JlinH-
HBIH pyudei». KypJiek XoJ1 — JI0T ¢ )KypyaliiM pydbeM.
Jlor y mMogHOXUS, Y3KUH M CKaJHCTHIH, €CTh KaHBOH.
HasBanme yora BOCXOAWT K OIHOMMEHHOMY DPYYBIO
Kypnex «Knokouymuil, xypdamuii». Aia xapa cyr
X0JI — MECTO Yy POAHUKA JUI YCTAHOBKH CaMOCTpPEb-
HOTO JIyKa; Ha3BaHHUE JIOTa BOCXOANUT K OMTHOMMEHHOMY
ponuuky Atia xapa cye «ponuuk Camoctpemny. Ilynan
aifa3bl Xapa Cyr — py4el JJisl yCTaHOBKH CaMOCTpEIb-
HOTO JTyKa Ha coxaroro. TormoHnM 3a(KCHPOBaH B CIIO-
Bape B. 1. byranaesa: «pyd. bynanassbl-kapacyk In. mp.
p.- b. Ap6artst (Tam. p-a)» [2, c. 91] u B auccepranuu
M. A. XKesnosa «p. [lynanaszpl-Xapacyr «pOaHUK C ca-
MocTpesioM Ha Jiocs» [3, ¢. 127]. Ha3zBanue coctouT u3
TOIIOOCHOBBI Xapa cy2 «POJHUK» M N3a(eTHOro codeTa-
HUSL nyiaM auasvel «JOCUHBIA camocTpen». Yailnar
Xapa CyF X0J1 — JIOT, CIIOJIb3yEeMbIH B Ka4eCTBE JIETHE-
ro mactouma. Ha3Banue nora BOCXOANT K OXHOWMEH-
HOMY pyubto Yaiinae xapa cy2 «pOAHHMKOBas peyka
JleTHHK»; COCTOMT M3 TOTIOOCHOBHI Xapa Cy2 «POIHU-
KOBasi peukay M CYIIECTBHUTEIIFHOTO Yaillde «JIETHEe
MacTOWIe», CBA3aHHBIX CIIOCOOOM TPHUMBIKAHUS.
XbICTaF Xapa CYF X0J — JIOL, UCIOJIb3YEMBIN B Kade-
CTBe 3uMHero mactOuma. Ha3BaHue jora BOCXOAWT K
OIHOMMEHHOMY DPYUbl0 Xsicmaz xapa cy2 «pPOJHHUKO-
Bas peuka JUMHHUK». TacThIF Xapa Cyr Xo0J — JIOT ¢
KaMEeHHCTBIM pydbeM. HazBaHue yora BOCXOOUT K Of-
HOMMEHHOMY pyublo Tacmulz xapa cyz «Kamenucras
POIHUKOBAsE PEYKa»; COCTOMUT W3 TOTOOCHOBHI Xapda
cye «POIHUKOBAsA peYKa» M OTHOCUTEIHHOTO IpHiIara-
TEBHOTO macmuvle «KaMEHUCTEHI. BepxHss wacTh
Jora Ha3bIBAeTCAd YVIIKI TACTBLIF Xapa CYF XoJbl
(mman. Genbr.) / OBpKi TACTBIF Xapa cyF XoJibl (JIUT.)
¢ IOOaBICHUEM DIIEMEHTA JuKi / GOpKi «BEPXHUID».
CaoaiinpIF xapa cyr xoJ (quain. 6ensr.) / Cadaably
Xapa CyF X0J (JIUT.) — JIOT, B KOTOPOM IIPOTEKAeT Py-
yeit Cabamieir. Ha3zBanue BOCXOMUT K OTHOUMEHHOMY
pyusto Cabannvie xapa cye «pOTHUKOBAS peuKa XBOM-
Has»; COCTOUT U3 TOMOOCHOBEI Xapa Cy2 «POIHUKOBAs
peukay M OTHOCHUTENBHOTO  MPHJIaraTelbHOTO
cabanivle «C XBOCH; XBOWHBIN». [ MAPOHUM MOTHBH-
POBaH MPOU3PACTAIOIIUMHU XBOUHBIMU IE€PEBBSIMH IO
Oeperam pyubs. XaMm aiia3bl Xapa CyF X0J — MECTO
MIPOBEACHHUS MIAMAHCKUX OOPSIIOB MO M3THAHUIO 3IIBIX
IYXOB C IIOMOIIBI0 camocTpena. Ha3Banue BOCXOAUT K
OTHOUMEHHOMY PY4bl0 Xam atiazvl xapa cy2 «pOmHU-

KoBast peuka CamMOCTpel IIaMaHay; COCTOUT U3 TOIO-
OCHOBBI Xapa cy2 «POAHUK» U U3a(ETHOTO COUYETAHUS
Xam aiazvl «CaMOCTpell ImaMaHa». Tuaip 4y xoua /
KupeH 4y x0J1 — JI0T ¢ pyubeM. 31eCh paHee HaXOIH-
nack faepeBHs Tuaip uya / Kupen uya (B Hapone uc-
MoJIL3yIOTCs 00a BapwaHTa). BOCXOOUT K OTHOMMEH-
HOMY pyubto Tuoip uyn «[OBOpIUBEIN pyueil»; cOCTO-
UT U3 TOTIOOCHOBHI YY1 «pydeH, peuka, TopHasi pexa» U
UTEPATUBHOTO MPUYACTUSA MuUdip «TOBOPALINI Hempe-
CTaHHO, TOBOPJIMBEINY. J[pyroe Ha3BaHue nora — Ku-
PeH 4yJa XoJ1, 00pa3oBaHHOE OT HazBaHUs pyubs Ku-
pen uyn «pydeir [lombiae wnmm Jlebenay. TyHepuik
X0JI — JIOT 0 peke TyHepuik. JlaHHOE CIIOBO B Xakac-
CKO-PYCCKOM cioBape HE 3a(hUKCHPOBAHO.
B cnosape B. B. Pagiiosa u quccepramuu M. A. JKes-
JIOBa oOmpenessieTcs KaK «KpYIVIbI BOMJIOYHBIN Me-
mok» [15, ¢. 1543; 3, c. 239]. MudopMaHTBI OOBICHS-
IOT €r0 4epe3 INaroyl TYHepepre «OMpOKUIBIBATHCS,
TO €CTh «TO, YTO SBJISETCS OMPOKUHYTHIM = C XOJIMHU-
Koi, ¢ comkoi». TomoHMM TpeOyeT YTOYHEHUS.
YpICTBIF a3bIp X0J — JIOT MO peke Ywvicmulz aswip.
Yvicmulz azvlp — peKka JJIMHOM 8,5 KM, pa3BHIIKa KOTO-
po¥ 3apocna TyCTbIM XBOMHBIM JI€COM. TOMOHUM CO-
CTOUT U3 TOTIOOCHOBBI a3blp «Pa3BETBIEHUE, pa3BOe-
HUE» U OTHOCUTEIIBHOTO IPUJIAraTesIbHOIO YbICHble
«C TYCTBIM XBOHHBIM JIECOM; C YepHbIO». BTopoe Ha-
3BaHHUE PEKH y MeCTHbIX Yvicmuiz xazwvip. CloBO xa-
3b1p «OBICTPBIN, OYPHBII» «MOXKET BBICTYIIaTh B Kade-
CTBE TuApoHUMHUYecKoro TepmuHa» [13, c. 45]. Inek
cyp4eH Xapa Cyr X0 — JIOT, IPUTOAHBIM JJIs BhIlaca
kopoB. Ha3BaHue BOCXOAUT K OJHOMMEHHOMY PYYblO
Inex cypyen xapa cye «pOJHUKOBAsI pedKa I BBITOHA
KOPOB»; COCTOMUT U3 TOIOOCHOBBI Xapa cye «POIHUK»
U TIPUYACTHOTO 000pOTa UTEPATUBHOCTH IHEK CypYyeH
«JUIs1 BBITOHA KOpOB». CeroiHs BCTPEUaeTCsl COKpa-
IICHHBIM BapHaHT jora IHek cypyeH Xoa «Jor amis
BBITOHA KOPOBY.

ITo mMopmenu TpaHCOHMMM3ALMHU — OPOHUM > IIOTa-
MOHUM 00pa3oBaHbl: Xy3yX MTYeH XOJ — JIOT, TIe
OOBIYHO 3arOTABIMBAIOT KeAPOBHIN opex. OT Ha3BaHUS
Jora mpou3ouuio uMs peku Xy3yx uTdeH xoJi. Toro-
HUM COCTOUT U3 TOIIOOCHOBBI X071 «JIOT» U IPUYACTHO-
ro 000poTa WTEPaTUBHOCTH XY3VX UmMuey sl 3aro-
ToBKHM opexay». ¥ M. A. JKesnoBa 3Ta peka 3By4uT B
BapuaHTe Xy3yX HMCYeH X0JIbl «p. Xy3yXucueH XoJbl
«JI0T, THE opexu cobmpanm» (1. Tp. p. Yayr-Apoar)»
[3, c. 130], BepHEee cka3aTb, «JIOT, T/I€ JYLIUIH OPEXU.
bI3bix uyn — pyusu b. u M. bI3bIx 4yn s1eBblif IpUTOK
p. b. Ap6ats! (Tamr. p-u) [2, c. 212]. ['unpoHUMSI TIpO-
M30IIM OT Ha3BaHUs KyJIbTOBOU ropsl bl3bix, ¢ koTO-
potii 6epyT UCTOK, MIMEIOT CEMaHTHKY «py4eii bI3brx».

CHOXHBIH TIpoIIecC TPAaHCOHUMH3ALUH HAOII0naeM
B JIByX TormoHnMax: M3epJieeH xapa cyF XoJ1 (B MeCT-
HOM 3By4aHHH I3ipJieeH) — J1OT, TOXOXWHA Ha CemIO.
B nanHOM cilydae MOTMBOM HOMHUHAIIMM BBICTYTIA€T
BHEIIHAS CXOXKECTh JIOTA C CEIJIOM (CHH3Y Y3KHH,
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BBepXy pacuuupsercs). Pydei, nporekatonuii B jory,
nonyuun uMms M3epieeH xapa cyF, 3aTeM Ha3BaHUE
pyubsi TpaHcmopupoBajochk Ha jor M3sepsieeH xapa
CYF X0JI. TOTIOHUM COCTOHUT U3 TOIIOOCHOBHI Xapa cye
«pyden» U IPUYACTHS uzepieeH «OCENTaHHbIN». XaM
XaMHa4aH Xapa CyF X0JI — JIOT ¢ POJHUKOM Y TOpbl
XaM xaMHayaH Tar. B JaHHOM cilydae OIOpHBIM TOIO-
HUMOM SBJISIeTCs Topa XaM XaMHAa4YaH TaF «ropa ajs
KaMJIaHMs I1aMaHa», OT KOTOPOro Ha3BaHUE TPAHCIO-
PUPOBAJIOCH HA INMPUMBIKAIOIIMKA POIHUK, 3aTEM OT
poaHMKa — Ha Jior. BTopoe coBpeMeHHOE Ha3BaHHE
sora IInjienger xapa Cyr XoJ1 — JIOT 3arOTOBKH Jeca, B
COBETCKOE BpeMs 37IECh PACHONArajcs JECIPOMXO03.
TonoHUM COCTOHUT U3 TOIIOOCHOBBI Xapa cye «pyden»
1 CYIIECTBHUTENIHFHOTO NileHOe2 «3aTOTOBKAY.

B okpectHOCTSX p. ApOarhl ecTh Ba PyCCKOS3BIU-
HBIX TuapoHuMa: Pydell I'pemyumii — neBblii IpUTOK
p. Kupunuyn; Pydeit CeMbSIHUHOB — MpaBblii PUTOK
p. AbGakaH.

OTuMOJIOrUsl TONOHUMOB Y3yFaH / Y3bIFaH X0JI,
Kyuypnan, Onarxan ocranach HEBbISICHEHHOM U Tpe-
OyeT albHeUIIeTo NCCIIeI0BaHuS.

3akio4yeHue

Takum 00pazoMm, MpoaHATH3UPOBAHO 99 TOMOHU-
MOB ApOaTckoro MHUKpoapeana, U3 KOTOpBIX 63 Ha3Ba-
HUS — Ha3BaHUS JIOTOB, 25 Ha3BaHUH pydbeB (M3 HUX
18 umeroT ofmiee Ha3BaHWE C JOTaMH), 8 Ha3BaHUH
BNAJUH, 7 Ha3BaHUU rop, 6 Ha3BaHUM PeK U KPYMHBIX
MPUTOKOB, 6 Ha3BaHUM cEn, 4 Ha3BaHUA TAEKHBIX U
CTEIHBIX MecTeuek. J1st mx 0003HaueHus ynoTpeois-
IOTCSL CIENYIOIIKAE TOIOOCHOBBL: X011 <«JIOT», OUbIX
«BIIAAMHAY, Cye «PeKa», Xapa cye «POAHUKOBAS ped-
Kay, Yyl «pyded, TOpHas PeKay, mdacxbll «BBICOKAs
ropa, TONEID, CbiH «XpedeT», mueell «COUKa», adl
«Ceno», mypa «ycmap. TOPOA, KPernocTs, (hoprocT»,
maiiea «Taiura», 4a3vl «CTEIIbY.

CrpykTypa ucciemyeMbIX TOMOHUMUYECKIX €XNHHAL]
B OOJBIIMHCTBE CIy4acB MHOTOKOMIIOHEHTHA: COCTOHUT
U3 JIBYX, TPEX, YeThIpeX U MATH cioB. OCHOBHOW CIIO-
co0 ux 00pa30BaHUsI — CHHTAKCHYECKHA: 10 THITY H3a-
(era nnm npuMbIKaHUA. B KadecTBe ompenensronero
KOMITOHEHTa YYacCTBYIOT CYyIIECTBUTENBHbBIEC, KadecT-
BEHHBIE M OTHOCHTENBHBIE IpUIarareibHble, IpHda-
CTUS/TIPUYIACTHBIE 00OPOTHI IPOIIEAIIEr0o BpeMeHH (a0-

COJIFOTHOTO WJIM UTEPATUBHOTO). AKTyaJieH sl JaHHO-
ro MHKpoapeajia TPaHCTOIIOHUMH3AIUOHHBIA CIOCO0
00pa30BaHUs TONOHMMOB — IIEPEHOC TOTIOHMUMA OT OfI-
HOTO reorpauueckoro o0bekTa Ha Ipyroi. Tak oOpa-
3yIOTCS. MHOTO3HAYHBIC TONMOHUMEL: Mampac — 3TO U
peKa, U cejo, U JOT, U xpebdet; Yiyz Apoviiim — pexa u
ceno; Kiuie Apbviim — peka u ceno; Tudip uyn — pydet,
ceno, Jor; Xy3yx umuey xon — pydeit u nor, Kyprex —
pyuei u JIor u Jp.

HabmonaeTcst acumMmmeTpusi 1 B HOMHHALIUN OTHOTO
reorpaduaeckoro o0bekTa. ONMO3UIIMOHHBIMHU TIPH-
3HAKAMHU HX SBISIOTCS: AUAJCKTHBIN U JTUTEPaTypHBINA
BApUAHT; TIOJIHBIN U COKPAIIICHHBIA BapHaHT; CTApoe U
Mmo3jHee Ha3BaHue u ap. Hanpumep: Xyyean Apowiiim
(mman. 6enwr.) / Xyynean Apowitim (at.), Kazaxmap
azac xucuey xon / Kazak azac, Kiuie xon / Otivix, Tudip
yyn xon / Kupen uyn xon, Xam xamuayay xapa cye xon /
Tlunenoee xapa cye xon v np.

B ucropuueckoM OTHOLIEHMH B COCTaBE TOIOHU-
MOB OacceliHa p. ApOarhl BBIACIISIETCS YETHIPE SI3BIKO-
BBIX IJIACTA: TYHTyCO-MAaHBUKYPCKUN — CaMblid JIpeB-
HUN CyOCTpPaKTHBIM S3BIKOBOM IJIACT; KETCKHM TIIACT,
IIUPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIM B TOPHO-TACKHBIX paii-
onax Xakacuu u Ky3bacca; 0osiee MOIOIO# TIOPKCKUI
(xakacckui) maacT, KOTOPbIH HACIOWIICA HAa XPOHOJIO-
rHuecku Oonee paHHue miactel [16, c. 213]; cambIi
TO3IHUM PyCCKHI MIIacCT.

OCHOBHBIMH NIPU3HAKAMU HOMHHALIUH reorpaduue-
CKUX OOBEKTOB SBJISIOTCS 0COOSHHOCTH JaHAmadTa U
penbeda (22 00bekTa), HATUUNE W TPU3HAKH BOIHBIX
00bekTOB (18 0OBEKTOR), aNeIUIALNA K HIMEHH YeI0Be-
ka (12 00bEeKTOB), CBSI3b C COOBITUAMH, POUCIIICCTBHU-
avMu (9 0OBEKTOB), MPHUKIATHOE HCIONb30BaHue (7
00BEKTOB), BUJI PACTCHHH W KHUBOTHBIX (7 OOBEKTOB).
TakuM 00pa3oM, BBLAEISIOTCA CIEOYIOLINE CEMaHTU-
YecKHe THITbl TOTIOHUMOB OacceiiHa ApOaToB: TOMOHH-
MBI C MPUKIJIAAHON XapaKTepUCTUKON (IparMaTrornoHu-
MBI), TOTIOHUMBI, OTPaKaloIIue 0COOEHHOCTH Teorpa-
¢uueckoro o0ObekTa (JaHAMIA(THBIE TOIOHUMBI),
(YHKIIMOHATBHBIC CBOWCTBA WJIH KaKOE-TO MPUMETHOE
coObITHE (COOBITHIHBIE TOIOHUMBI), OCOOEHHOCTH
pacronokeHus: 00beKTa (MIPOCTPAHCTBEHHBIE TOITOHH-
MbI), (PUTOTONOHUMBI, 300TOMOHUMBI, AHTPOTOIIOHH-
MBI, & TAK)KE TOMOHUMBI, CBSI3aHHBIC C KYJIBTOBBIMH U
OOpsAIOBBIMH MECTaMH, BEpOBaHUAMH Hapoza [17].
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Annomauyus

OmnnceIBaeTCsS AUCKYPC aHIIOSA3BITHON PEKIIaMBI IS KeHCKO ayIUTOPHH, TEKCTHI KOTOPOH OBIIN pacipocTpaHe-
HHEI B 1930-¢ u 1940-e 1. [IpoaHanu3upoBaH apceHaN SKCIPECCHBHBIX SI3BIKOBBIX CPENCTB KaK BepOANbHBIX, TaK U
MapaJMHIBUCTHYECKHX JUTS OKa3aHUS BO3JCHCTBHS HA XKEHCKYIO YHTATEIbCKYIO ayIUTOPHIO C TEM, YTOOBI YCHIUTh
IparMaTHdeckuil 3QeKT TeKcTa 0 peKIaMIpyeMoM ToBape. MaTepranoM HCCIeqOBaHUS MOCTYKIIH TEKCTHI OpH-
TAHCKHAX U aMEPHKAHCKHUX JKYPHAJIOB IS JKCHIIMH Ha aHIIMHCKOM SI3bIKE, NIPEACTABICHHBIE Ha caiiTaX apXWBHBIX
m3nannit (vintageadbrowser.com W Ap.), ¢ HCIOIB30BAHHEM METOIOB JIMHTBHCTHUECKOTO OMHKCAHUA, Kiaccupuka-
1Y, JTHHTBOCTIIIMCTHYECKOTO W KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHAIHM3a M IepeBofa. IIpoBeneHHBIH aHAIM3 3KCIPECCUBHBIX
CPEICTB B JHCKyPCE aHMIOA3BIYHON )KEHCKOI PeKIaMBbl ITO3BOJIMII YCTAHOBHUTH, YTO PEKJIAMHBIE TEKCTHI JAHHOTO XPO-
HOJIOTHYECKOTO TIePUOAA MPEACTABILIIOT COOO0H MOIMKOMOBEIE COOOIIEHNS, COAEpIKallie pa3IndHbIe CPEICTBA BEp-
GapHON M HeBepOAIbHOMU, Mmaparpad)eMHOH SKCIIPECCHH, TaKHe KaK pa3NIHbIe PUTOPUUCCKHE IMPHEMBI (JIUTETHI,
3B(eMHI3MBI, KanaMOyp), BU3yalIbHBIE 00pa3bl — PUCYHOK, (oTorpadus, mpudToBoe BappUpOBaHHE, TyHKTYallHOH-
HOE BapbUPOBAaHUE, UMIUTUKANUH U Ap. OUeBUIHO, YTO [UIS )KCHCKOI YUTATeNbCKOH ayANTOpUH HanOoIbIIast yoem-
TENBHOCTh PEKIAMHOTO TEKCTa 3aKII0YaeTcsl B 3 QekTe HaILIIHOCTH, TOITOMY LEHTpaIbHas posib B HabOpe JKC-
MIPECCUBHBIX CPEACTB PEKIAMHOTO JHCKypca OTBOAUTCS BU3YalH3allUH, T. €. PHCYHKaM U (oTorpadusm, KOTOpbIe
4yepe3 Habop COOTBETCTBYIONIMX MMIUTMKANNI BBI3BIBAIOT IIPOTHO3UPYEMBIi ICHXOIOTHIECKHH 3 heKT — yOerkneHne
B HEOOXOIMMOCTH IIPHOOpECTH TOBap. 3HAUEHHE COOCTBEHHO BEpOATLHOTO KOMIIOHEHTA TEKCTa He SIBISETCS BEMy-
MM, TaK KaK TeHJIepHbIe 0COOCHHOCTH JaHHOH YHNTATeNIbCKOH ayJUTOPHUH 00yCIIOBIEHB MOTHBOM IOpaXkaTh Ooiee
BEICOKHM 00pa3nam u 0osiee yCIeIIHBIM U KPAaCHBBIM JIIOZSM, KOTOpBIE TIPEICTaBIeHH B pekiaame. [lonnkomoBeri
XapakTep PeKJIaMHOTO TEKCTa SBIAETCS HEOOXOMMMBIM YCIOBHUEM A HOCTHKEHHMS IParMaTndeckodl QyHKIHU pe-
KJIaMBI, HAIPaBJICHHOH Ha yOeXJeHUe [eIeBOI ayTUTOPHHU, H COCTOHUT B 00S3aTETBHOM COYETAaHUN CPEJCTB Pa3IHd-
HBIX SI3BIKOBBIX KOJOB: BEpOAIBHBIX (COOCTBEHHO Tpa)eMHBIX) U Maparpa@eMHbIX (ITyHKTYaIus, rpaduKa, PUCyHOK)
CPEICTB AUCKYypCa.
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Abstract

The article describes the English advertising discourse for women, the texts of which were present in the 30-s
and 40-s of the twentieth century. The purpose of the study is to analyze the arsenal of expressive linguistic means,
both verbal and paralinguistic, to influence the female readership in order to enhance the pragmatic effect of the texts
about the advertised product. The material of the study are texts of British and American magazines for women,
presented on the websites of archival publications (vintageadbrowser.com, etc.), using the methods of linguistic
description, classification, linguistic-stylistic and contextual analysis and translation. The analysis of expressive
means in the English discourse of advertising texts for women made it possible to assume that advertising texts of
this chronological period are polycode messages containing various means of verbal and non-verbal, paragraphemic
expressions, such as various rhetorical devices (epithets, euphemisms, puns), visual images — drawings, photography,
font variation, punctuation variation, implications, etc. Obviously, for the female readership, the greatest
persuasiveness of the advertising text lies in the visual effect, therefore, visualization plays a central role in the set of
expressive means of advertising discourse, i.e. drawings and photographs that, through a set of appropriate
implications, cause a predictable psychological effect - the conviction of the need to purchase a product. The meaning
of the actual verbal component of the text is not the leading one, since the gender characteristics of this readership
are due to the motive — to imitate higher standards and more successful and beautiful people, whose images are
present in advertising. The polycode nature of the advertising text is a necessary condition for achieving the
pragmatic function of advertising aimed at persuading the target audience, and it consists in the mandatory
combination of means of various language codes: verbal (graphemic proper) and paragraphemic (punctuation,
graphics, drawings) means of discourse.

Keywords: polycode, discourse, advertising, expressive means
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BBenenne

JKeHImHBI, Kak M3BECTHO, BCETIA COCTABIISIIH
OOJNBIINHCTBO MOTPEOUTEICH PHIHKA TOBAPOB IS Kpa-
COTHI U yXofa 3a co0oii. s peknamonareneit riaBHas
mpobiemMa 3akiIodaiach B CICHYIOMIEM: KaK IMPH IO-
MOIIIU PEKJIaMbl YOSIUTh JKEHIIUHY B TOM, YTO €if Hy-
JK€H UMEHHO 3TOT ToBap? Kak co3aark B HeM moTped-
HOCTb W TIOBBICHTH MpOoJaxu? J{Js ZOCTHKEHUS dTOH
e amepukanckue mapkeronord 1930-x u 1940-x rr.
HE CKYIWJINCh Ha CPEACTBA: peKiamMa, B 0COOEHHOCTU
JKCHCKas, UMeJla aKTUBHBIN KOMIIOHEHT OKa3aHUs TICH-
XOJIOTUYECKOTO BIUSHUS, TaK KaK OHA ObLIa HaleleHa
Ha TO, 4YTOOBI B TOW WJIM MHOU Mepe 3aJIeTh TITyOHMHHbBIC
YyBCTBa CTpaxa, CThIa, HEYBEPEHHOCTU U MPOOYAUTH
JKeNTaHUe B JKCHIIMHE MPHOOPECTH TOT WM WHOU TO-
Bap. U3 BBIIIECKa3aHHOTO CIEAYET, YTO aKTyaJbHOCTh
JAaHHOH paOOThI COCTOMT B TOM, YTO AHIVIOS3BIYHAS
JKEHCKas pekiaMa OyleT paccMaTpuBaThbesl Kak CIOXK-

HBIN TTOJIUKO/IOBBIN TEKCT, ONIEPUPYIOIINI KOMITIIEKCOM
BepOAJBHBIX W  HEBepOaNbHBIX, MaparpapeMHBIX
cpencts [1, 2], mpu3BaHHBIX aKKyMYyJIHUPOBATh IIparMa-
THYECKUH d3PPeKT yOe K IeHUS, BO3ICHCTBUS, MAHUITY-
JUPOBAHMS C LENbIO OKA3aHMS BIUSHUS Ha ILIETCBYIO
ayIUTOPHUIO.

E. C. Connuesa naer ciemyroliee ONnpeacieHue
MOHSTUIO IIOJTUKOAOBBII: «I10NMKOOBOCTH — CBOM-
CTBO TEKCTa, €ro CIOCOOHOCThH CoYeTaTh B cebe ae-
MEHTHI pPa3HbIX (HOPMATOB, & UMEHHO ayJUaJIbHbIE, BU-
3yajbHbIe, TEKCTOBBIe» [3, c. 77-84]. B HekoTOphIX
UCCJICIOBAHHAX ITOJHKOJ0OBOCTh MOKET 0003HAUaThCs
TaKUMH TEPMUHAMH, KaK UHTErPaTUBHOCTH [4, c. 13—
15], rereporenHocts [5, c. 159—-166], MynbTHKOMO-
BOCTb [0, c. 289-293], MmynbTUMOANBHOCTH [7, €. 99—
101], kpeonuzoBanHOCTS [8, c. 148; 9] u ap.

[loHsATHE «IONMKOMOBBIN TEKCT» BIIEPBBIE OBLIO
orucano B pabore I'. B. Efirepa u B. JI. IOxta «K mo-
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cTpoeHuro Tunojoruu TekctoB» [10, c. 103-109].
BriociencTBum naHHBIA TEPMUH OBUT MPUHAT MHOTH-
mu jguHrBuctamu [11, c¢. 104-110; 12, c. 19-24; 13,
c. 50-56; 14, c. 115-123]. I. B. Eiirep u B. JI. IOxT
OTMEYAIOT, YTO «K MOJHUKOIOBBIM TEKCTaM B ITUPOKOM
CEMHOTHYECKOM CMBICIIC JTOJDKHBI OBITH OTHECEHBI U
CIIy4ad COYCTaHHS SCTECTBEHHOTO SI3BIKOBOTO KoJa C
KOJIOM KakOH-TMO0O WHOH CEMHOTHYECKON CHUCTEMBI
(m300paxkenne, Mmy3bika u T. 1.)» [10, ¢. 103—109]. Tax
KaK PEKJIAMHBIH TEKCT YaIlle BCETO MPEICTABISIET CO-
0Ol CIIOKHOE CEMHUOTHYECKOE CIUHCTBO HEKOTOPOTO
BH3YaJILHOTO 00pa3a M COOCTBEHHO BEepOATHHOTO BBI-
CKa3bIBaHMS, OOBEKTOM HACTOSINEr0 aHayiu3a OymeT
SIBIISATHCSI CEMHOTHKA PEKJIIAMHOTO TEKCTA B IIEJIOM, KO-
TOpasi BKITIOYAET, TOMUMO JIMHTBUCTHYCCKUX CPEICTB,
Y TaKue MapaJHTBUCTHYCCKUE, W MaparpadeMHbe
CpeICTBa, KaK MpUQT, pacIoIoKeHHE, pa3Mep, a Tak-
K€ BU3yaJbHAs COCTABILIIONIAS, B KOTOPYIO «IIOTPY-
JKCH» TEKCT: WUTIOCTPAINH, PEKIAMHBIC TTePCOHAXKH,
UX MHUMHKa U xKecTol [2]. Bce 310 1 cocraBisier Tak
HA3BIBACMEIH MMOIMKOAOBBINA JUCKYPC PEKJIAMBI, OJIaro-
Japsi KOTOPOMY OHA TIPEJCTABISET COOON HEKOE CIFH-
CTBO BEpOATBLHOTO W HEBEPOATHHOTO KOMIIOHEHTOB,
KOTOPBIE COOTHOCSITCS APYT C IPYTOM C IIEIBI0 OKa3a-
HUST KOMIUIEKCHOTO BO3/ICHCTBYSI HA YATATEIIS.

Lenpio maHHOTO WCCIICAOBAHUS SBISICTCS KOM-
TUICKCHBIN aHaJIN3 BCEH COBOKYITHOCTH ITOJUKOIOBBIX
CPEICTB AKCIPECCUBHOCTH, MO3BOJILIOMINX PEaTH30-
BaTh OCHOBHYIO (DYHKIIMIO PEKIAMHOTO IHUCKypca —
CYITECTUBHOTO BO3ICHCTBUS Ha PEIUIHCHTA IYyTEM
SIMHOBPEMEHHON MaHUMYILIIIUU HA Pa3HBIX YPOBHIX
CEMHOTHYECKHX KOMIOB.

MarepuaJj u MeTOIbI

Hcrounnkamy McciienoBaHms TOCTYKHIN 3JIeKTPOH-
HBIE CalThl apXUBHBIX KOJUIEKIMI OpPHTAHCKUX M aMepH-
KaHCKHX AHIIOS3BIYHBIX JKEHCKHX JKypHasoB (adverti-
singarchives, smithsonianmag.com, thesocietypages.org,
vintageadbrowser.com ) 30-40-x rt. XX B.

Omnupuueckast 6aza uccienoBaHus 00pa3oBaHa C
MOMOIIBIO TIPHEMa  IeJICHANIPABIEHHONH BBIOOPKH.
B wnccrnenoBanum UCMONB3YIOTCS METOAB! JTMHIBHCTH-
YEeCKOTO ONHCAHMA, JUHTBOCTHIMCTHYECKOTO M KOH-
TEKCTyaJ bHOTO aHaJIN3a, HHTEPIPETAIUH U MePeBOaa
C LIEJTBIO BBIABJICHUS HMIUTUIIUTHBIX CMBICIIOB.

Pe3yabrarnl u 00cyxieHue
Kak Oputo oTMeueHO paHee, KOHCTUTYHPYIOLIHM
MPU3HAKOM KYJIBTYpPbl IOBCEIHEBHOCTH, Pa3HOBUIHO-
CTbIO KOTOPOH SBISETCSI B TOM YHCJIE U PEKIaMHbII
IUCKYPC, CIy>KaT 3HAKOBBIC CHCTEMBI MKOHHYECKOTO
TUTNIA O3HAYUBAHMS, YTO MposBiseTcs B dddekre Te-
JIECHOCTH, BEIIHOCTH, OOPa3HOCTH, HCIOIH30BAHUU

' 3peck 1 panee nepesog Haw. — A. 3.

HaIISITHOCTH B BUJIE PUCYHKOB, ¢oTo, cxem [15]. Ta-
KUM 00pa3oM, B IUCKYPCE Peal3yeTcsi HapsiIy ¢ co0-
CTBEHHO BepOAJIbHBIMU CPEACTBAMU O3HAYMBAHUS BCS
CHUCTEMa CYIpPAcEerMEHTHOM 3HAKOBOCTH, B KOTOPOH
3HAUUTEJIBHYIO POJIb BBIMOJHSIOT TaK Ha3bIBACMBIC T1a-
parpademubie cpenctBa s3bika. [laparpademuka mo-
3BOJISICT 3HAYUTENILHO YCHIIUTD BHIPA3UTEIbHYIO (DyHK-
LU0 3HAKOBBIX CTPYKTYp MEIHAIHCKypca pPEeKIaMbl
JUTSL JKSHIIHH.

TpamuuuonHo k naparpadeMHBIM CpPEICTBaM OT-
HOCSTCSl KAK MUHUMYM TP TPYIIIBI 3HAKOB: YHKTYya-
IIMOHHOE BapbUpoBaHUE (cCUHTpadeMuKa), mpudTO-
BOC BapbUpOBaHME (CymnparpaeMuKka) U BapbHPOBa-
HUE TUIOCKOCTHOW CHHTarMaTHKOW TeKCTa (Tomorpa-
¢demuxka) [16]. TTaparpademubie cpencTBa, OUEBUIHO,
UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb B 00ECICYCHUH KOHHO-
TATUBHOW (YHKIMH JUCKypCca, TaK KaKk CIOCOOCTBYIOT
HETOCPEICTBEHHOW BU3yaln3allil CMbICIa CO00IIe-
HUs, oOecrieunBas, TaKUM 00pa3oM, TOCTYITHOCTh UH-
(dbopmaryu, ee JOMUHHPOBAHUE M 3HAYNMOCTH [2]. Ha-
psily C yKa3aHHBIMH TpU3HaKaMu naparpademuxa siB-
JISieTCsl CIEACTBUEM pealn3allii TaKuX KOMMYHHKa-
THUBHBIX MOJyCOB, KaK THIIEPTEKCTYyaJbHOCTb, IOJIH-
MOJIaJIbHOCTD U MOJM(POHHYHOCTh KPEATUBHOTO MUPO-
OLIYIICHHs] COBPEMEHHON KOMMYHHUKAIIHH.

Paccmorpum Heckonbko nipumepoB. Ha puc. 1 u 2
npencTaBieHa pexiama Mbiia «[lanMomnuBy, kKoTopas
Obla pacnpoctpaneHa B 40-e ronbl. [laHHbIE pekiam-
HBIE COOOIICHUS OTPAKAIOT TE OXKHIAHWS, KOTOpHIC
OBUTH XapaKTepHBI Ul JKSHIIMH TOTO BpeMeHH. Tak,
Ha puc. | mpuBomuTcs Tekct: «Notice how many men
pick wives with lovely schoolgirl complexions! To help
your skin alluring, use this soap made with olive and
palm oils!» (nep.! ObGparuTe BHUMaHHE, KaK MHOIO
MY>KYUH BBIOMPAIOT cebe JKEH C OYapoBaTeIbHBIMU
FOHBIMH JinTiamu! YToOBI clieliaTh Balry KOy MPUBJIC-
KaTeJbHOMW, MCIONB3yHTEe 3TO MBIJIO W3 OJMBKOBOTO U
nanbMoBoro Macen!)’. B kauecTBe BU3yasbHOMN COCTAB-
JITIONIEH MBI BHIMM Ha PHCYHKE KPAaCHBYIO YIIbIOArO-
IIYIOCS JICBYIIKY, KOTOpas Kak ObI 0OpaIaeTcst K Io-
TEHIMAJIBHOM MOKyaTeabHuIle. Kak MOKHO 3aMETHTBD,
37IeCh aKTHBHO YIOTPEOIIeTCs PUTOPUIECKOE BOCKIIH-
[[aHWe, KOTOPOE YCHJIMBAET AMOIMOHAIBHBIN d(peKT
OT MIPOYUTAHHOTO. MBUIO peKIaMHUpyeTCs KaK CPeNCT-
BO JUIS JIOCTIDKCHHS 3aBETHOM MeUTHl — «schoolgirl
complexiony (KoXa, KaK y IIKOJIBHUITGI). B TekcTe ecTh
anuTeT «alluringy (MpUTATaTEILHBIN ), NCIIOIH30BAHHE
KOTOPOTO TOBOPHUT O TOM, YTO KOXKa MOXKET OBITh Cpea-
CTBOM JUUISI IPUBIICUEHUS] MY>KCKOTO BHUMaHUsS. COOT-
BETCTBEHHO, PEIUIHCHTHI PEKIaMBI Ha ITOICO3HATEb-
HOM YPOBHE ITOJYYalOT COOOIIEHHE O TOM, 4YTO OHHU
JIOJDKHBI OBITH 3aMY’KEM H UMETh CEMBIO, TO €CTh OBITh
B3POCJIBIMH JKCHITUHAMH, HO TIPH 3TOM HMETh KOXKY

2 URL: https://lwww.advertisingarchives.co.uk/en/page/show_home_page.html (gata obpatyeHus: 22.11.2022).
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Puc. 1

TaKyIo )K€ IIaIKyI0 U KPaCUBYIO, KaK Y IE€BOUKU-TION-
pocTtka. JlaHHBIE OKUJAHUS BBI3BIBAIOT KOTHUTHBHBIN
IUCCOHAHC, TaK KaK 3TU BEIIH (PU3MOIOTHYCCKU HE-
COBMECTUMBI, YTO MIPUBOAUT K BBIBOAY O TOM, UTO pe-
KJIaMa BO3JICHCTBOBAJIA HA KEHCKOE CaMOJIo0ne, 3a1a-
Basi CTAaHIAPTHI KPACOTHI, KOTOPHIM W3HAYAJIHHO HEBO3-
MOXKHO OBLIO COOTBETCTBOBATH, CTPEMSCH HAa UYBCTBE
HEYBEPCHHOCTH B ceOe MOBBICUTH IMPOHAKU CBOETO
TOoBapa. B MaHHOM TEKCTE OCYIIECTBISETCS TAKTHUKA
MaHUMYISIUN 9yBCTBOM OAMHOUYECTBA Y KECHIIHH. Ta-
Kas dpasa, Kak «notice, how many men pick wives with
lovely schoolgirl complexionsy, TOBOPHT CBOEH Iiere-
BOIl ayIMTOPUHU O TOM, YTO HY)KHO KYIHUTBH ATO MBLIO
JUISL TOTO, 4TOOBI OBITh «M30paHHOI» MYKYMHOU. Be-
POSATHO, COTTIACHO aBTOpaM JAHHOTO COOOMICHNUS, SKEH-
IIMHA, KOTOpas HE YXa)KUBACT 3a KOKEH M HE YMBIBa-
ercsa MblIoM «IlaaMonmBy, ocTaHeTCs OAWHOKOM, He-
MPUBIICKATEIbHOW M HE3aMyXHEW, YTO, O4YEBHUIHO,
OBIJIO OYCHB IJIOXON MEPCIIEKTHBOW TSI JKEHITHH TEeX
BpPEMEH.

Ha puc. 2 x moTeHIManbHOW MOKyIaTeIbHUIIS
MbIJIa 00paIaeTcs MIJIOBHIHAS IEBYIIIKA, KOTOpas To-
BopUT chenaytoiee: «I love my husband far too much
to risk getting dry, lifeless «middle-age» skin»!» (nep.:
Sl CIUIIKOM CHJIBHO JIOOJIO CBOCTO MY’Ka M HE XOUY
UMETh CyXYl0, OC3’)KU3HEHHYIO KOXY, KaK y >KCHIIUH
«cpenHero Bo3pacta»!)’. 3mech Mpu MOMOIIM 3MUTE-

Puc. 2

TOB «dry» (cyxoht), «lifeless» (0e3Ku3HECHHBIN),
«middle-age» (cpenHuii BO3pacT) OMHUCHIBAETCSA TO CO-
CTOSIHME KOXH JINIIa, KOTOPOE, COTIACHO CO3/aTelsiM
JAHHOTO OOpaIeHHs, HEU30e)KHO HACTYIACT IPHU OT-
CYTCTBHH JJOIDKHOTO yxoia. OCOOEHHO MHTEPECHO TO,
YTO TaKHe SIUTETHI, KaK «dry» U «lifelessy, craBaTcs B
OIMH DsN ¢ «middle-age» ipu TOM, 4TO TIEpBBIE /1B
MMEIOT HETAaTHBHYIO KOHHOTAIMIO, a TPETHUHl AIHTET
HEHTpaJeH, TaKk KaK OH XapaKTepU3yeT BO3PACT KCH-
uwHbl. Ho 3xech amuret «middle-age» mpuoOperaer
OTPHIIATEIEHYIO OLIEHOYHOCTh, TaK KaK B 3TOM BO3pa-
CTe KOXKa MPOXOJUT Yepe3 OMPEeICHHbIC H3MEHEHUS,
cTaHOBUTCSl Oosiee cyxoi. [Ipu 3TOM Bce MOHUMAIOT,
YTO y JIIOACH CPETHEr0 BO3pacTa HE MOXKET OBITH MO-
JIOJTOM KOXH 10 0OBEKTUBHBIM MpuurHaM. COOTBETCT-
BEHHO, B JAHHOH peKJiaMe Ha KCHCKYIO IICUXHUKY BO3-
JICHCTBYIOT Yepe3 MMIUTUKAIMIO CTpaxa MOCTapeTh U
MOTEPSITh CBOIO MPHUBIEKATEILHOCTD I MyXkKa. JKeH-
IIIHA HEOCO3HAHHO BOCIIPHHUMACT JJIs ceOsl CIeayro-
mee: Hy)KHO yXakKUBaTh 3a COO0H M MPHOOPECTH 3TO
MBLIO, YTOOBI CIEeTaTh CBOM BKJIAJ B IPEAOTBpAICHHE
HEU30EKHBIX BO3PACTHBIX H3MEHEHMU JHIA, HHAue
MYX MOXET YWTH U3 ceMbHu. MMIUMKanus JaHHOTO
COOOIIECHHSI COCTOUT B TOM, YTO YXOJ 3a KOKEeil nerna-
eTCsl paAu MyXa, COOTBETCTBEHHO, IJISI TOTO, YTOOBI
ero yJepikarb, HEOOXOIUMO HCIIOJIb30BATh MOCICAHNE
JOCTHKCHUS B 00IaCTH CPEICTB IO YXOIY 32 KOXKEH, a

® URL: https://www.advertisingarchives.co.uk/en/page/show_home_page.html (zata obpalienus: 22.11.2022).
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HMMEHHO YBJIQKHSIOIIEE MBIJIO BMECTO OOBIYHOIO, HHA-
4e MOXKHO MMOTEPSATH CBOCTO mapTHepa. [Ipu 3ToM ma-
parpad)eMHbBIC CPEIICTBA, TAKUE KaK BOCKIIMIAHUE, Pa-
0O0TalOT Ha YCHIICHHE AMOIIMOHAIBHOMN IKCIIPECCHBHO-
CTH JJaHHOTO COOOIICHUS.

Crenyromue TekcTol (puc. 3, 4, 5) pexiaMupyoT
CPEACTBO KEHCKOW HHTUMHOM TUTHEHbI «JIrcomy.

Ob6parnmcs k puc. 3. Ha HeM pekiama mpencras-
JIeHa KaK TECT M3 IeCTH BOIIPOCOB: «Are you a good
housekeeper?» (Bbl xopormast xo3siiika?); «Do you
take care of your looks?» (Bbl 3abotuTech 0 cCBOCH
BHEIHOCTH?); «Are your meals appetizing?» (Bv
BKycHO rotoBute?); «Do you avoid nagging?» (Bvl
cTapaeTech HE XKalloBaThCs MYXKY?); «Are you eco-
nomical?» (Bvl sxoHOMHas?); «Are you always care-
ful about feminine hygiene?» (BvI Bcerna ciiequte 3a
cBOei MHTHUMHO# rurueHoi?)*. TIpu 3ToM K mocies-
HEMy BOIIPOCY IO/ 3BE3JI0YKOH JaHO TIOSICHEHHE
«Carelessness (or ignorance) on this question means
that you “‘flunk” the testy (iep.: be30TBETCTBEHHOCTh

(WM He3HaHWE OTBETA Ha BOMPOC) O3HAYAET, YTO BbI
MpOBaIKIHN TeCT). ITak, 04eBHIHO, B JAHHOM CIIydae
PUTOPUYCCKUE BOMPOCHI HUCIONB30BATMCH I TOTO,
YTOOBI «OICHHUTHY», HACKOJIBKO >KCHIIUHA SIBIISIETCS
nneaidpHOU xeHoil. Ho make ecnam oHa oTBeTHia yT-
BEPJUTEIILHO HA MEPBBIE MATh BOMPOCOB, MOCIEAHUN
U3 HHUX, COIIACHO PEKJIAMOJIATEIISIM, SIBJISIETCS pelia-
FOLIMM, TaK KaK HECOOJIOICHIE MPABHUIT )KEHCKON T'H-
THEHBI MOXET CTOUTH i Opaka. J[yist Toro 4ro0bl MC-
[PaBUTh CHUTYallMI0O W CTaTh WJACAIbHON IKECHOU
(model wife), xak cka3aHO B 3aroJIOBKE pEKIAMEI,
JKEHII[MHA JIOJDKHA PETYISIPHO MOJIb30BaThes «JInco-
siom». [lepBbiii ab3al] JAHHOTO COOOIIEHUS JOMOJHS-
€T TeCTOBYIO YaCTh PEKJIaMbl, BhIpaXkas COMHEHHUE B
CIIOCOOHOCTH JKEHIIUH «YAEpKaTh Myxa»: «Girl can
take courses that teach you how to keep a house. But
how to keep a husband seems to left mostly to guess-
worky (miep.: JleByIIka MOXeT Hay9HUThCS «IepiKaTh»
JIOM, HO TOPa3/l0 CIOKHEE HAYYUThCS, KaK yaepKarh
Myxa)’.

AT fo Mol i

Beware of the ONE NEGLECT*
that sometimes kills Romance!

i

Are you a good housekeeper?

Are your meals appetizing?

Are you always
careful about

Feminine Hygiene?

Do you avoid nagging ? Are you economical ?

“Lysol" can help you make a perfect score

GmL can take courses that teach  1—Nen-Cauvstie
A et how to keep a house. But how  tion. it gen
t keep 3 hushand scems to be lefe ™
mostly 1o guesswork,

There arr women who neglecr their
husbands and still hald their love, But
the woman who negle
eventuslly to live alon
likes it or not. Neglect of
sonal cleanliness, of femi
may spoil an otherwise happy marniage

el is apt

whether she What Every Waman Showld Knew

SOL" BOGKLET
1889 —50th ANNIVERSARY—1939 I

Many thousands of women have
solved the problem of femimine hygiene
. with the help of “Lysol” disinfecy
ant. Probably no other preparation is so
widely used for this purpose. Here are
some of the important reasons why—

Divifeeting 5 T T e

FOR FEMININE HYGIENE

Puc. 3

* URL: https://thesocietypages.org (naTa obpatuenns: 20.11.2022).
5 Tam xe.



3anonvckas A. A., Pabosa M. FO. Ilonuxo0osocmb 5KCnpeccunbix cpeocms 8 OUCKYpCe. ..

Another Love-maich

’/’ ...on the dangerous reef of half-truths
about feminine hygiene. " Lysol”
has prevented many such tragedies.

Puc. 4
«JIucom» akTUBHO PEKIaMUPOBAJICSI HE MPOCTO Kak
JNe3UHQUIUPYOIIEEe TUTHEHHYECKOe CpPEeACTBO, a

UMEHHO KaK «CpEJIICTBO CITaceHHs» Opaka u ceMeHHON
xu3HU. Tak, Ha pUc. 4 MBI BUJIUM OICYAJICHHYFO JKSH-
IIMHY C MaJIeHbKOW JIEBOYKOM Ha pyKaX, OT KOTOPBIX
YXOIUT «IJlaBa ceMmeiictBay. Hanmuce B Tekcre mia-
cut. «Another love-match shipwrecked... on the dan-
gerous reef of half-truths about feminine hygiene. Ly-
sol has prevented many such tragediesy (mep.: Ee
OZIMH KopaOIlb JTFOOBU MOTOHYJ W3-32 HE3HAHUS OCHOB
JKCHCKOUM THUTHEHBI. JIMCON TPeIOTBPAaTHII MHOXKECTBO
MOAOOHBIX Tpareanii)®. IMIUTUIMTHBIA CMBICIT JaHHO-
TO TEKCTa — YTO XKJIET KEHIIUHY, KoTopast peHedpera-
Jla TUTHEHOHW W He ucroiib3oBana Lysol, ona ocranach
OJIHa C PeOCHKOM Ha pyKax.

Puc. 5 nemoncTpupyet Ham «Love-quiz» (BUKTOPH-
HY JJIs CeMEUHBIX Map), rae 3amaercs Bonpoc « Could
this marriage have been saved?» (MoxHO J1 OBUIO
criacti 9ToT Opak?)’. B meHTpe pekiamMbl pacronara-
eTCs WILTFOCTPAIUs, KOTopast IPaKTHYECKH MJICHTHYHA
coOoOIIeHHIO Ha pHC. 4, 32 HCKIFOYEHUEM TOTO, 4TO Ha
puc. 5 Het pebeHka. My YXOIHT B OTKPBITYIO JIBEPb,
a )KEHIIMHA OCTaeTCsl OJJHa C 00ECIIOKOCHHBIM BHJIOM.
OTBeT Ha BOIPOC, 3a/IaHHBIA B JAHHOM TEKCTE, COZIEeP-
JKHUTCS B JTHAJIOTE C JIOKTOPOM, KOTOpBIM HaredaTaH
Huke. [To cmoBam MapKeToIoroB 1 JOKTOPa, peKIaMHu-

® URL: https://thesocietypages.org (nata obpallenms: 22.11.2022).
" Tam xe.

Puc. 5

PYIOIIMX JaHHOE CPEICTBO, Opak MOXHO ObLIO OBI
CIacTH, eciii Obl XCHIIMHA coOIojana TUTHEeHY M
N0JTb30BaJIach JIC3UH(UIMPYIOIUMH CPEJICTBaMH, B
4acTHOCTH «JIucomomy.

B cBoeii kuure «Devices and Desires: A History of
Contraceptives in America» mHcarelIbHUIA, Tpodec-
COp M HCTOPUK M3 TEXHOJOrMYEeCKOr0 HHCTHTYTA
Jbxopmxkuun  Auznpea ToH mHIIeT, 4YTO BBIpaKeHHE
«feminine hygieney, NCNIOIB30BABIICECS B KAKIOM pe-
KJIaMHOM oOpaieHnu «Jluconay», ynorpeonssiocs He B
MpsIMOM 3HAYEHUH, a SBISUIOCH 3BheMusmom [17,
p. 161]. CooTBETCTBEHHO, BCE 3TU TEKCTHI PEKIIAMUPY-
FOT HE CTOJIBKO CPEACTBO LISl MOIACPIKAHUS KEHCKOU
TMTHEHBI, CKOJILKO KOHTparenTuB. J[ej0 B TOM, 4TO J0
1965 r. B AMepuke MpOTHBO3a4aTOYHBIE CPECTBA HE
ObUTH B CBOOOTHOM JOCTyIIE, 0OJiee TOrO, OHU OBLIU
HelerajabHbl. [IpeObiBasi B TAKOM MMOJIOKEHHH, JKCHIIH-
HBI 1T Ha JIFOObIE TOCTYIHBIE MEPBI MO MPEI0TBPa-
IICHUIO HEXKeJIaTeIbHOH OepeMeHHOCTH. MHOTHE KOM-
MaHUH TT0JIb30BAIMCH TUM M CTPEMILTUCH Ha 3TOM 3a-
paboTarb, MOHUMAs, YTO Y KEHIINH He ObIIo BBIOOpa,
KpOM€ Kak MMOBEpUTh HACTOMYMBOM pekname. Hamps-
MyI0 00 9TOM B peKiiaMe He COOOIIanoch, HO UMILIH-
IUTHO TMPEIIoaranock. Tak, UCIOMb30BAINCH TAKHE
aB(heMU3MBL, Kak «feminine hygieney (;KEHCKasi TUTHE-
Ha) (puc. 3, 4, 5), «powerful germicide» (MouTHOE OaK-
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TEPUITUIHOE CPencTBO) (puc. 3), «proven ability to kill
germsy (JIoka3aHHast CIOCOOHOCTh YOUBATh OAKTEPHH)
(puc. 5). Bece 310 cniocoOGCTBOBaNO OONBIIOMY yCIIEXy
«JIucona» Ha pHIHKE TOBAPOB IS JKEHIIWH BO BpeMs
«Benuxoii [lenpeccun» B 1930-¢ rr. B AMepuke.
OOGparumcs K IpuMepy Ha puc. 6. 31ech MOX0KUH
BU3YyaJIbHBI 00pa3 — KpacuBas JEBYIIKa CHIUT C
TPYCTHBIM U 33 yMYHBBIM BUAOM. Ham Hell HamImuch:
«A flowering beauty — yet she'’s a wallflowery (nep.:
L[BeTymias kpacaBuIla — U BCE )K€ OHa HH C KeM He
taHiyer). 31ech HCMOB3YeTCs KaaamOyp, KOTOPBIM
OCHOBaH Ha Pa3HbIX 3Ha4YeHU:AX ciioBa «flowery. 3Ha-
yenwue snurera flowering (beauty) — BETyINH, a 3HA-
YeHUe CylecTBUTeNbHOTO «wallflowery (THXOHA,
CKPOMHHUII) — JIEBYIIKa, KOTOpasi CUAWT B YLy U ee
HUKTO HE MpUIVAliaeT TaHleBarb. [lpudnmHa Takoro
Heyclexa y MPOTHUBOIIOJIOKHOTO TI0JIa, COIIACHO pe-
KJIame, 3aKJIF0YaeTcss B TOM, YTO JIEBYIIKA HE HCIIOJb-
30BaJia «/1€30[J0PAHT UTUTEIHLHOTO ACHCTBH» U, COOT-
BETCTBEHHO, 9TO OTTOJKHYIJIO OT Hee MOTCHIIMAIbHBIX
KaBaJlepoB. B gaHHOM COOOIIEHMH HCTONB3yeTCs Ta-
KOW MEXaHW3M BO3IAEHCTBHS, KaK TaKTHKA MaHHITYJIs-
[IMA YyBCTBOM CTHIZJAa W HEJIOBKOCTH, WMILTUIHPYS

MEPCIEKTUBY OJMHOYECTBA W OTCYTCTBHS BHHMAaHHUS
CO CTOPOHBI MYyX4HH. JKEHII[MHA TI0/l BIMSHHEM BCEX
9THX YyBCTB TOpa3[0 Jierde IMOJIaeTcs yOeXIeHHIO
pexyiamoyiaTesiel M MoKymnaeT ToBap, YTo0bl OBITH 60-
JIee TIPUBIIEKATEIIBHOM.

Taknum 00pa3oM, M3 BCETO BBIEH3IOKEHHOTO
MOYKHO CZI€TIaTh BBIBOJ O TOM, YTO aHIJIOSN3BIYHAS JKEH-
ckas pexsama B 30-e¢ u 40-e rr. XX B. ncnonab3osasa
pa3HoOOpa3HbIe SKCIPECCHBHBIE CPEICTBA IS OKa3a-
HUS BIMSHUS Ha CBOIO IIEJEBYIO aynuTopuio. M3 Bep-
OaJbHBIX CPEJICTB MPUMEHSIINCH CIIETYIONINE CTHIIH-
CTHUYECKHE TPUEMBI: dMUTETH (puc. 1-4), putopuue-
CKHe BOTPOCH (puc. 3, 5), aBpemusmsr (puc. 3-5), ka-
namOyp (puc. 6). 13 HeBepOanbHBIX MaparpadeMHbIX
CPEJICTB HCIIOIB30BAINCH CPEICTBA IMTYHKTYAIIHOHHOTO
BapbUPOBAaHUS — CHHTpaeMHKa: BOCKIHMIATEIbHBIC
3HaKu (puc. 1-3), MHOTOTOUHE B HaYaJe TIPEATIOKECHIUS
" B KOHIle CHHTarMmsl (puc. 4, 5), BONPOCUTEIbHBINA
3HaK (puc. 3, 5), puTopudecKkue oOpameHus, TO eCTh
WMUTAIMS JMajora JEBYIIKH C KapTHHKH C ITOKyIa-
TenpHUIeH (puc. 1, 2), a Taxke «roBOpsIasy MUMUKA
pexyIaMHBIX niepcoHakei (puc. 1-6). Bee atn mommko-

HOBBIE CPCACTBA B COBOKYITHOCTH ObLIN HampaBJICHbI
=

Tm?. figure of a young god-
dess—n face perfeet as a
flower! Yet she's lelt alone after
the first fow dances. If she only
realized that long-lasting charm is
impossible without a Jong-lasting
perspiration check!

One that can’t wosh off in a
bath...that Keeps you sweet
through hours of dancing, shop-
ping, golf, walling.

Mo exceptions! If you're gay,
nervous, hurried, you'll perspire.
Everyone does! And the minute
your underarm becomes
damp, your charm and
appeal are threatened.

Malke this simple test.
Smell the armhole of the
dress you are wearing
when you take it off. §
It may tell you why you
asit on the fringe, cm- 5

A Flowering Beauty —
Yet she’s a Wallflower

y daé.gﬂ? sheusea
Long-Lasting

“You need a true perspiration check thot neither
bath nor exercise can render ineffactive.””

89

orant

Far

Adivar 1 millisny ol
wenman i offas of 1
hecrt oad duintisest

barrassed, while men cut in on
other girls.

With Liquid Odororo.. . your under
arms is not cnly sweet but dry! Perapira-
tion can's celllect an yous dress aodd hever
arousd you every lime you wear it.

Liquid Odercno s  doctor's
tion—a true perspiration check that
scientifically controls dampneas. odor,
stsining, It keeps your Underarm and
yout dress diry fram 1 103 days!

dumpriess framn your misd for
| a8 ek as three days.
iquid Odocens comes in
two srengihs—Regalar and
Instant. Alia in Ice form.

B or jor todey! Th
Co, Inc., New Yark, N. Y.

Puc. 6

& URL: https://www.vintageadbrowser.com (nata obpatienus: 20.11.2022).



3anonvckas A. A., Pabosa M. FO. Ilonuxo0osocmb 5KCnpeccunbix cpeocms 8 OUCKYpCe. ..

Ha TO, YTOOBI BbI3BaTh HEIATUBHBIC UYBCTBA Y JKEHIIIH-
HBI 110 TIOBOJY ceOst (CTpax, CThI, HEIIOBKOCTB), KOTO-
phle MOATAJIKUBAJIH €€ K MPUOOPETEHUIO TEX TOBApPOB,
KOTOpbIe, MO OOCNIaHMIO MPOM3BOMUTENCH, CleNann
OBl KEHIIMHY JTydIlle, KpacuBee M IpHUBIIEKaTebHEe,
YTO TOMOIVIO OBl M30aBHUTHCS OT BBIICYHNOMSIHYTHIX
HETaTHBHBIX YyBCTB O cebe. Takum oOpas3om, pekiama
YCIIEITHO CTIOCOOCTBOBAJA YBEIHYECHUIO MPONAXKH TO-
BapoB IS JKEHIIMH.

3akioueHue

Ha ocHoBe mpoBeIeHHOTO HCCIEeI0BAaHUS MOMHO
3aKJIFOYHTH, YTO IOJUKOMOBBIA MEXaHW3M IHCKypca
SIBIISICTCSI BAKHOW OTIIMYUTEIILHON YePTOH aHTIIOA3BIU-
Horo pexsiaMHoro tekcra 30—40-x rr. XX B. OcHOBHas
(byHKIIMSA TaparpaeMHBIX CPEICTB, BKIFOUAIOIINAX
IYHKTYallMOHHOE, MPU(TOBOEC BapbUPOBAaHUE U JIO-
MOJTHEHHOE 00pa3HOW BH3yalM3allMel TeKCTa, — YCH-
JICHUE JKCIIPECCUBHOCTH M AMOIIMOHATHHONH €MKOCTU
TUCKYPCHBHOTO COACP)KAaHHUS. YCTAHOBJICHO, YTO OC-

HOBHBIM KOTHUTHBHBIM MEXaHU3MOM ()YHKIIHOHHPO-
BaHUS NTAaHHBIX CPEICTB SIBISCTCS KOAMPOBAHWE WH-
(dhopmanuu depes 3puTenbHbIE 00pasbl, Gororpadum,
¢dopmar u pazmep. B pekiamMHBIX TeKcTax Bemylnas
POJb OTBOJUTCS BH3YaIBHBIM H300paKCHUSAM, TaK KaK
OHHU HAIPSIMYIO BOCIIPHHAMAIOTCS YHTaTeNeM, 0e3 Ka-
KOW-TMOO0 palMOHANN3AIMH [PU BOCIPHUSITHH BEp-
0anpHOrO TeKcTa. 3HaYeHHe BepOaJbHOTO 3HAaKa B
JAHHBIX TEKCTaX HOCUT YTOYHSIONIMUA XapakTep II0
OTHOIICHHUIO K 3HAYCHWIO BU3yalbHBIX 3HAKOB. Ta-
KHM 00pa30M, MOKHO 3aKIIFOYUTh, YTO AMOI[HOHAIb-
HO-BO3/ICHCTBYIOIIMHA CMBICI PEKIAMHBIX TEKCTOB
(dbopmupyercs (moMuMO BepOTbHON HH(MOPMAITUN) U
C TIOMOIIBbIO HEBEPOATbHBIX KOMIIOHEHTOB, SIBIISIO-
MXCsl dlieMeHTaMu naparpapemuku. [lepcrnexkTuBs
JaJIbHEHIIIEro UCCIIeJOBaHUS Mbl BHJIUM B JIETaJIbHOM
M3yYCHUH (PYHKIHOHATa maparpadeMHbIX CPEICTB B
Pa3TUYHBIX THIAX KOMMYHHUKAI[MM Ha MaTepuale
Pa3JIMUYHBIX SI3BIKOB.
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¢yHKUMVI MUNUTAPHbIX KONMOKaLUui B BOEHHO-NONIUTUHECKOM AUCKypce
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Annomauusn

IIpoBoauTcs aHanmu3 QyHKIMOHATBHEIX OCOOCHHOCTEH MHIMTAPHBIX KOJUIOKALUH B Pa3HOKAHPOBBIX TEKCTAX aH-
IJIOSA3BIYHOTO BOSHHO-TIOTUTHYECKOTO JUCKYpca. OOOCHOBBIBAETCSI MBICHB O TOM, YTO ()YHKIMH MHJIUTAPHBIX KOJLIO-
KaIui AeTepMHUHUPYIOTCS (QYHKIUSIMH BOSHHO-TIOIUTHUYECKOTO JIHCKypca, a Tak)Ke MHTCHIIMOHAIBHOH yCTaHOBKOH
TekcTa. HoBM3HA HMCCeOBaHUS 3aKIIIOYAaeTCsA B BBIIBICHUH (DYHKIMH, KOTOPBIE BBIIOIHIIOT MIJIHTApHbIE KOJJIOKA-
UM B BOCHHO-TIOJIMTHIECKOM AUCKypce. JlaeTcs ompeneneHne CeMaHTHKH M (QYHKIWI MIJIMTapHBIX KOJJIOKALUHA B
QHITIOA3BITHOM BOCHHO-TIOUTHIECKOM ANUCKypce. OCHOBHBIMU METOIAMH UCCIIEA0BAHMS SBISTIOTCSA (DYHKIMOHATBHO-
CEeMaHTHYECKHIl aHaIH3, KOHTEKCTyalbHasl MHTEPIPETAHI 1 METOJ CIUIONTHOH BBIOOpKH. Marepuanom uccienoBa-
HUSI TIOCITYXKUIM MUJIMTapHbIE KOJUIOKAIINY, U3BICICHHbBIE U3 TEKCTOB IPeCC-KOH(EPEHIINH, BCTYITUTEIFHOTO CIIOBA U
KOPOTKOTO 3asiBICHHsI reHepanbHoro cexperapst HATO . CronrenGepra, omy6IuKOBaHHBIC HA O(QHIIHANEHOM caifTe
HATO; cnoBapu KOJUTOKAIIMiA ¥ aHIIOSA3BIYHBIC JECKPUIITUBHBIC CIIOBapH. MUINTapHBIC KOJJIOKAIIMU B TEKCTaX BBI-
CTyIuIeHn# renepanbHoro cekperaps HATO BBIMOMHSIOT MAaHUIYISATHBHYIO U HH(OOPMATUBHYIO (QYHKIIMIO U SBIISIOT-
Csl OIHUM U3 CPEACTB PENPE3CHTALNH ONIIO3HIHH «CBOM» — «IY>KHE» B BOCHHO-TIOIUTHIECKOM AucKypce. Taxke oHI
CIIOCOOHBI peaan30BbIBaTh MAHUITYIITUBHYIO (DyHKIHIO B PAMKAX ONPEAEIEHHOTO MUKPO- M MaKPOKOHTEKCTa CUTYya-
LU, a TAKXKe NPH YCIOBHU TOTO, YTO OJWMH MM 00a KOMIIOHEHTa KOJUIOKAIMU 00TafaloT HeTraTUBHO-OLEHOYHOH ce-
MaHTHKOH. MaHUIyISTUBHBIN 3 (EKT MUIUTapHBIX KOJIOKAIMH 3aKIF0YaeTCsl B UCKKCHNH HH()OPMALUH U JTOKHOM
nH(pOPMUPOBAHMH aJpecaTa, a TaKKe HAlIPaBICH HA CO3aHME KPYTraxX «IyXKHX». MHUINTapHbIE KOJUIOKAIWH, BBIIION-
HSIOIME HHPOPMATUBHYIO (DYHKIHUIO, HCIIOIB3YIOTCS ISl 0003HAYEHNUS BUIOB BOCHHON TEXHUKHU U BOOPY>KCHUS, 00B-
eMOB (DHHAHCUPOBaHUS B Pa3BUTHE OOOPOHHOW MPOMBIIUIEHHOCTH cTpaH — ydacTHHKOB HATO, o macmrabax BoeH-
HOW MOIIM, KOTOPOH oOmamaroT eBpormeiickue crpansl U no3unuonupyrorcs HATO kak «cBow». MHpopMmaruBHas
(YHKIUS KONIOKAIMH yCTaHABIMBAETCS UCXOAS U3 HOMHHATHBHOTO 3HAYCHUS €IUHUIL, (OPMHUPYIOMNX KOJUIOKAIIHIO.
B pabote BrepBbIe ObLT IPOBECH aHATN3 (DYHKINI MIUIUTAPHBIX KOJUIOKAIMI CHHTarMaTH4ecKuM myTeM. Pesynbra-
THI TIPOBEIECHHOTO HCCIEIOBAHMSA MOTYT UMETh NMPAKTHIECKYI0 IEHHOCTh MPU COCTABICHHH CIOBApEH MUIHTAPHBIX
KOJIJIOKAIMH, a TaKKe CHCTEMAaTH3aIHH KOJUIOKAIUH 10 (yHKIMOHATPHOMY M TEMaTHIECKOMY HMpPH3HAKAM.

Knrouesvie cnosa: munumapnas Konnokayusi, 60€HHO-ROTUMUYECKUL OUCKYPC, UHPOPMAMUBHAS (PYHKYUS, MAHU-
NYIAMUBHAS QYHKYUSA, UHMEHYUs a0pecanma

Jna yumupoeanua: YnbsiHoBa Y. A. OyHKINN MIJTUTAPHBIX KOJUIOKAIMHA B BOCHHO-TIOJIMTHYECKOM JTUCKypce //
Bectauk ToMckoro rocynapcTBeHHOro meaaroruueckoro yausepcurera. 2023. Bem. 3 (227). C. 76-85. https://doi.
0rg/10.23951/1609-624X-2023-3-76-85

Combinatorial semantic analysis of military collocations in military political discourse
Ulyana A. Ulyanova

Novosibirsk military order of Zhukov institute named after the general of the army I. K. Yakovlev
of national guard troops of Russian Federation, Novosibirsk, Russian Federation, uua_07@mail.ru

Abstract

The article is devoted to the analysis of the functional features of military collocations in English multi-genre texts
of military political discourse. The author substantiates the idea that the functions of military collocations are
determined by the functions of military political discourse and the intension of the text. The research novelty of the
paper is in defining the functions performed by military collocations in military political discourse. The aim is to
define the semantics and functions of military collocations in english military political discourse. The main methods
of the research are functional-semantic analysis, contextual interpretation and continuous sampling method. The
material of the research was the military collocations extracted from the texts of the press conference, the opening
speech and the short statement of the NATO Secretary General J. Stoltenberg published on the NATO website;
collocation dictionaries and English descriptive dictionaries. The military collocations in the statements of NATO
Secretary General perform manipulative and informative function. Military collocations are considered to be one of
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the means of representing the opposition «ours» — «others» in the military political discourse. Military collocations
perform manipulative function within a particular micro- and macrocontext of the situation, and on the condition that
one or both components of the collocation have a negative evaluation semantics. The manipulative effect of military
collocations is in distortion of information and false informing of the addressee. Such an effect is aimed at creating
circles of «theirs». Military collocations performing informative function are used to denote types of military
equipment and weapons, the amount of financing in the development of defense industry of NATO member countries,
the scale of military power possessed by European countries that are regarded by NATO as «ours». The informative
function of collocations is based on the nominative value of the units forming the collocation. The analysis of the
functions of military collocations by the syntagmatic way has been carried out for the first time. The results of the
research can be of practical value in compiling dictionaries of military collocations, as well as systematization of
collocations according to functional and thematic features.

Keywords: military collocation, military political discourse, informative function, manipulative function,
addresser s intention

For citation: Ulyanova U. A. Combinatorial semantic analysis of military collocations in military political dis-
course [Funktsii militarnykh kollokatsiy v voyenno-politicheskom diskurse]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2023, vol. 3 (227), pp. 76-85 (in
Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-3-76-85

BBenenue

OOpamieHre B JaHHOM paboTe K aHTIOS3BITHOMY
BOCHHO-TIOJIUTUIECKOMY AMCKYPCY CBSI3aHO C PE3KO
BO3pacTarollell MoJspu3aluell COBpEMEHHOTO MHpa,
IOJT KOTOPOH IOApa3yMeBaeTCss AHTATOHUCTHYECKOE
JIEIIEHUE MUPA Ha «CBOWX» U «IYKHIX).

Yd4eHble 0TMEUAloT, YTO TUCKYPCUBHAS TIOJSpU3a-
WS WA TaK Ha3bIBaeMasi OMITO3UIUS «CBOW VS. Uy-
JKUEY SBIICTCS TUITHIHON YePTON MONIUTUIESCKOTO WITH
WHOTO HICOJIOTU3NPOBAHHOTO ITUCKYpCa; OMIIO3HIINS
«CBOMY» — «UIYXKHE» PEeaTn3yeTcs Kak dCIUIAITUTHO, TaK
¥ uMruanuTHO [1, ¢. 217; 2, ¢. 153; 3, ¢. 30]. ITomo0-
HOE JICIICHUE MHpPa XapaKTEePHO W JJIT BOCHHOTO IVIC-
Kypca, B KOTOPOM OBITHE ITOJIETICHO Ha «CBOE/TyKOe,
a KOMMYHHKAaHTBl BHYTPH BceoOIIero OBITHS — Ha
«CBOMX» U «uyxkHuXx [4, c. 119-120; 5, c. 13].

Onmo3unus «CBOM — TY>KHE» MOXKET IKCILTHIIPO-
BaThCSI B TEKCTAX HA BOCHHO-TIOMUTHICCKYIO TEMATHKY
IIPY TIOMOIIH ABPEMU3MOB, JHC(HEMU3MOB, CEMAHTH-
YECKHU MYCTHIX CIIOB, MHBEKTUBHBIX SIPITBIKOB U IPYTHX
MIPUEMOB, a TAKKe TPU TOMOIIM MIJIUTAPHBIX KOJUIO-
KaIu.

HccnenoBanne MUJIMTApHBIX KOJUJIOKALMM IO3BO-
JSIeT, C OMHON CTOPOHBI, OMPENEIUTh UX KOMOMHATOP-
HBIA MOTEHLHAN, a C IPyrodl CTOPOHBI — IPOCIEAUTH
TO, KaKUM OO0pa30M COUYETATEIbHBIE BO3MOXKHOCTHU
SI3BIKOBBIX CIMHUI] TOAYNHEHBI PEATN3yeMbIM JaHHEI-
MU eIUHALNAMHU (QYHKIUSIM, H YCTaHOBUTH, YTO BEIOOD
MIJTATAPHBIX KOJUIOKAWN NETCPMUHHUPYETCS WHTCH-
e aapecaHTa.

BoeHHO-TONUTHYECKUH  AUCKYpC HEOAHOKPATHO
CTaHOBHJICS MIPEAMETOM JIMHTBUCTHUECKUX MU3BICKAaHUH.
AHanmm3 SI3BIKOBBIX CPEACTB pEaliM3alld CTPaTeruu
«CBOM» — «UY)KH€» B AHIIOS3BIYHOM BOCHHO-TIONUTHU-
YEeCKOM JTHUCKypce mpoBoauTcs B padotax H0. B. Morm-
kuHoit, E. H. Monogsiuenko, B. E. YepnsBsckoit,
B. JI. bauypuna. K. A. HaymoBa onucheIBaeT crieHapuid
BOCHHO-TIOJIUTUIECKOTO JUCKypca Ha MaTepraie TeKC-

TOB BBICTYIUICHHH aMEPUKaHCKHUX MPE3UICHTOB U aHa-
JIM3UPYET OOMIMI SKCTPAIMHIBUCTUYECKHH KOHTEKCT
BeicTymuieHud. H. I. CknsipoBa paccMaTpuBaeT pa3Hble
THIIBI BepOANBHBIX 3HAKOB, HCIIOJIB3YEMBIX [UIS perpe-
3€HTAllMM BOOPYKEHHBIX KOH(IUKTOB B aHIJION3BIY-
HOM MWJIMTapHO-MEAUHHOM auckypce. OmHaKo cre-
UATEHOTO UCCIIEIOBAHUS, B KOTOPOM OBI TIOTHIMAJICS
BOIIPOC O (PYHKIMUAX, BBIONHAEMBIX MHIHTAPHBIMH
KOJUTOKAIMSIMA B BOGHHO-TIOIUTHYECKOM JUCKYpCe, He
MIPOBOJIMIIOCH.

MunurapHple KOJJIOKAllMM Kak pa3HOBUAHOCTH
TEPMHUHOJIOTHYECKMX KOJUIOKAIMH — 3TO COYETaHHs
IBYX W OoJiee CIIOB, MPEACTABISIOMNX cOOOH HECITy-
YaliHYIO JIEKCHYECKYI0 BCTPEUaeMOCTh €IWHHII, KOTO-
pBle 0003HA4YalOT Kakoe-THOO TOHATHE M3 BOEHHOM
VIV BOSHHOU-TIOIUTHIECKOH cepsl [6, ¢. 48].

CrnoxHocTs B omnpezeneHun (QyHKIWH MuiInTap-
HBIX KOJUTOKAIMH TMPEeXJie BCEro OOBICHSIETCS OTCYT-
CTBHEM YHU(QHIMPOBAHHOTO ITOJXOAa K MOHUMAHHUIO
MIPUPOJIBI BOEHHO-TIOJIMTHYECKOTO TUCKYpCa.

K. A. Haymoga, P. P. Masnees, 3. H. Munixypos
YKa3bIBAIOT HAa THOPHIHYIO MPHUPOAY BOCHHO-IIONUTH-
YEeCKOT0 AWCKYpca W OTMEYArOT, YTO BOCHHO-TIONUTH-
YEeCKUH JNUCKYPC — 3TO TOCYNAapCTBEHHO-UHCTUTYIIHO-
HaJIBHBIN, THOPHUIHO-TTOJIMBEKTOPHBI KOMMYHHKATHB-
HBIH (DeHOMEH, KOTOPBIHA 3aKiIIo4aeT B cede 1Ba OCHO-
BOIIOJIATAIOIINX KOHIIENTAa: TONWTHKA W BOWHA; 3TO
JVCKYPC TIOMIMTHYECKHX DJIHT, COMPOBOXKAAIONINN pa3-
JIMYHBIE JTAIlbl BOGHHBIX KaMmanui [7, ¢. 88; 8, c. 42—
43; 9, c. 38]. O. A. CononoBa, M. C. CanrtbikoBa pac-
CMaTpUBAIOT BOCHHO-ITyONMINCTHYECKHHA JTUCKYpPC
CKBO3b TIPU3MY BOEHHO-TIOJMTHYECKOTO JHCKYypca,
yKa3bIBas Ha TO, YTO BOCHHO-ITYOIMIIMCTHIECKHUI HC-
Kypc SBIIsSeTCS THOPHAHBIM (OPMATOM HHCTHUTYIIHO-
HAJIBHOTO JIFICKypCa, CIIOKHBIIIMCS B CPE/Ie MaCCOBOH
KOMMYHHKAIliH, COOTHECEHHBIM C BOCHHON peabHO-
CTBIO U PETPE3CHTHPYIOINM €€, HaXOISIINMCS TIO] BITH-
SIHUEM DKCTPAIMHIBUCTUUECKOTO KOHTeKcTa [ 10, c. 766].
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I'mGpunHas npupona BOCHHO-TIOIUTHIECKOTO JHC-
Kypca HakJIaJpIBaeT OTIIEYaToOK Ha ero ()YHKIIMOHAIb-
HYI0 HalpaBlIeHHOCTh. BOJNBIIMHCTBO y4YEeHBIX K OC-
HOBHBIM (PYHKIMSIM BOEHHO-TTOJIUTHYECKOTO JTUCKYP-
ca otHOocaT wuHOpopmaruBHylo (B. JI. bauypun,
H. E. HasapoBa), nH(pOpMaTHBHO-MHPOBO33pEHYE-
ckyio (b. A. CepeOpsiHHUKOB), MaHHUITYJISTHBHYIO
(B. . bauypun, M. B. [lpura, JI. I. McmauoBa), Ma-
HUnNynsaTHBHO-TIponarananctekyto (b. A. CepeOpsH-
HUKOB), Bozneictytomyto (H. E. Haszaposa), y0e-
xnatomryto (H. 3. Mumkypos) [11, c. 101; 12, c. 44;
13,c.128; 7,c. 97; 14, c. 114; 15, c. 274]. P. P. Mag-
JIeeB BBIJIENIET KPEaTUBHYIO M UICHTH(PHUKAIMOHHYIO
($yHKIHUIO, a TaKoke (PYHKIHUIO «ITPOEKIUH B MOLIIOE U
Oynymee» [8, c. 14]. B. 1. bauypun roBopwur o cyrie-
CTBOBAaHMH MHPOBO33PEHUYECKON (QYHKIMH, O3HAYAIO-
el (opMHpPOBaHHUE Y YNTATENSI OTHOIIEHHS K y4acT-
HUKaM MPOUCXOJAUIEr0 U CUTyauuu B 1enom [11,
c. 101].

K. A. HaymoBa ngetanusupyer CyTb MaHHITYJISITUB-
HOW (YHKIMH, yKa3bIBas, YTO BOCHHO-MOIUTHIECKHN
JVICKYPC BBITIONHSAET THep(OpPMATHBHYIO, HOPMAaTHB-
HYyI0, TPE3EHTAMOHHYI0 W TMapOJbHYIO0 (QYHKIHH,
CHHTE3 KOTOPHIX 00€CIIeYrBAET BHINOIHEHNE JUCKYP-
COM ero MaHWMYIATUBHON QyHKIMH [9, c. 9].

Takum oOpazoM, GpyHKIHOHANBHAS MPUPOA BOCH-
HO-TIONIUTHYECKOTO JAWCKypca Oasmpyercs, ¢ OFHOU
CTOPOHBI, Ha (DYHKIMSAX COOCTBEHHO IOJUTHYIECKOTO
IMCKypca, a ¢ APYTOd CTOPOHBI — IpEeNoNpeaenseTcs
MIJINTapHON KOH(IMKTHOCTBIO U TIPEOBIBAHNEM B I10-
CTOSTHHOH O0Opb0e, MPOTHBOIIOCTABIEHHOH KPaKTOBpE-
MEHHOMY MHPHOMY (HEBOCHHOMY, HEKOH(IMKTHOMY)
cocrostHUIO [5, c. 14; 4, ¢. 119].

VYuuTsIBas BCE BBIIECKA3aHHOE, MOXKHO IIPUUTH K
3aKJIIOYEHUI0 O TOM, YTO JOMHHAHTHBIMU (DyHKIIHSA-
MU BOCHHO-TIOJIMTHYECKOTO JAMCKYypca SBISAIOTCS HH-
(opmMaTHBHAS U MAHWUITYISITHBHASA, a QYHKIIMA MUJIH-
TapHBIX KOJUIOKAIlMH, B CBOIO O4YEPEb, IMOTIMHEHBI
(YHKIHSM BOCHHO-TIOTUTHYECKOTO AUCKypCa.

Lenpro pa®oThl SBASETCS OMpeIeNeHNe CEMaHTH-
KM 1 (YHKOMH MWINTapHBIX KOJUIOKAIlMH B pa3HO-
KAHPOBBIX TEKCTaX BOCHHO-TIOIMTHYECKOTO AMCKYP-
ca. HoBu3Ha uccnenoBaHus 3aKiI04aeTcs B BBIABIIC-
HUU ¥ aHanu3e QYHKIUH MUIUTAPHBIX KOJUIOKAIWi B
aHpax aHMIOA3BIYHOTO BOCHHO-ITOJUTUYECKOTO JHC-
Kypca. TeopeTnueckas 3HaUUMOCTb PabOTBI COCTOUT
B yrmryOneHnu 3HaHUN 0 (QYHKIIMOHAIBHON MpHpoIe
MUJIMTApHBIX KOJIJIOKAMH W OOOCHOBAHMHU 3aBHCH-
MOCTH MaHUMYJIATUBHOW (YHKIMH KOJUIOKAIMH OT
MHUKPO- M MaKpOKOHTEKCTa JUCKypca M HHTCHIMHU
aZipecaHTa.

IIpakTHueckas 3HaUUMOCTb PabOTHI 3aKII0YAETCS B
BO3MOKHOCTH NPUMEHEHHUS OTYy4YEHHbIX JaHHBIX MPU
COCTAaBJICHUH CI0Bapel KOJUIOKALMi Ha BOCHHO-IIOJIU-
THYECKYIO TEMATHKY, a TaKXKe CHCTEMaTH3alluH KOJUIO-
Kaluii o GyHKIIMOHAIBHOMY NPU3HAKY.

MarepuaJ 1 MeTOAbI

@DaKkTHYECKUM MaTephajoM HCCIEIOBaHMS MOCIY-
KVJT MIJINTapHBIE KOJUTOKAITUH, M3BICUCHHBIE METO-
JIOM CIUIOITHOM BBIOOPKH M3 TEKCTOB IIpecc-KoHde-
PEHLINH, BCTYIHUTEIHFHOTO CJIOBa M KOPOTKOTO 3asiBlie-
HUA TeHepanbHOro cekperaps HATO M. Cronten6ep-
ra, omyoiauKoBaHHBIE Ha ounuansHoM caiite HATO.
MeTtomgaMu HCCNETOBAHUS MOCTY XKW (yHKIIMOHAIb-
HO-CEMaHTHYECKUH aHalN3 M KOHTEKCTyaJbHas WH-
TeprpeTanus.

Pe3yabrartnl M 00cyxeHue

Kommokaruu mponuBaroT CBET Ha 3HAYCHHE BHICKA-
3BIBAHUS B PAMKAaX MUKPOKOHTEKCTA U B KOHCTHOM CUE-
TE€ CIIOCOOCTBYIOT TOHUMAHUIO OCHOBHOW HIIEW TEKCTa
[16, p. 144; 17, p. 85]. 3HaucHNE BHICKA3BIBAHUS MOKHO
YCTaHOBUTH HA OCHOBE (BYHKIMH ETUHHUII, YUACTBYIO-
X B 0pOPMIICHIH JaHHOTO BHICKA3BIBAHUSL.

[Ipecc-koH(epeHius, BCTYIHUTEIFHOE CIOBO U KO-
poTKO€ 3asBieHne renepansHoro cexperaps HATO ot-
HOCATCSI K YKaHpPaM BOCHHO-TIONIMTHYIECKOTO JHCKYypCa.
BeposiTHOCTh MOSIBICHUS MUJIMTAPHBIX KOJUJIOKAIUNA B
JAHHBIX JKaHpaxX ropasfo BBIIIE, YeEM B OPHUCHTAIHOH-
HBIX JKaHpax MOJMTUYIECKOro TUCKypca. B pamkax mo-
JUTUYECKOTO TUCKypCa 3TH JKaHPBI MPEICTABISIOT CO-
00l cTaTyCHO-WHICKCAILHOE OOIIEHHE Ha YPOBHE «IIO-
JUTUK — TPaXKIAHE» Yepe3 MacCMeNa B KaYeCTBE MEIU-
aropa [2, c. 315]. DKCTpaJIMHTBUCTHYECKUH KOHTEKCT,
3aKiroyaromuiics B ToM, 4To HATO — 5T0 BoeHHO-TIOIH-
TUYECKUN aJIbsTHC €BPOMNENCKUX U CEBEPOAMEPUKAHCKUX
CTpaH, LIENBI0 KOTOPOTO SIBISICTCS TapaHTUSI CBOOOA U
0€30MacHOCTh CBOMX WICHOB C IOMOIIBIO TOIUTHYC-
CKHUX M BOGHHBIX CPEICTB, BIUSICT HA BOCHHO-TIOIUTHYC-
CKYIO, @ HE TOIUTUYECKYIO IPUPOAY NAHHBIX XAHPOB
[18]. AnpecanToM >kaHpa Ipecc-KOH(EepeHIINH, BCTYITH-
TEJIBHOTO CJIOBA M KOPOTKOI'O 3asIBIICHHUS SIBJISICTCS HETIO-
CPEACTBEHHO TeHepabHbIil cekperaps HATO, moten-
LUABHBIMU aJpecaraMH BBICTYHAIOT KaK CTpaHbl —
yuactHukn HATO, cTpaHbl — KaHAWAATHI B UICHBI
HATO, dopmupytromme Kpyr «cCBOUMX», TaK H BCe
OCTaJIbHBIE CTPAHbL, (POPMUPYIOIIHE KPYT «UYKUX».

[pu onpenenenun (QyHKIUH, KOTOPYIO BBIIIOJIHS-
0T MUIJIUTapHBIE KOJUIOKAllMHM, MBI PYKOBOJCTBOBA-
JIUCH PE3YJIbTaTaMU CEMHOTO aHalIM3a, MUKPO- U Ma-
KPOKOHTEKCTOM CUTYyallui. MUJIUTapHbIE KOJIJIOKALIUU
B )KaHpe npecc-KoH(EepeHINY, KOPOTKOM 3asBICHUU U
BCTYIIUTEIEHOM CJIOBE BBITIONHSIOT WHPOPMATHBHYIO
Y MaHUITYJSATABHYIO (QYHKIHIO.

WudopmarnBHas ¢GyHKIHS IEeTEPMUHHPYETCS HE
TOJILKO II€JIbI0 BOGHHO-TIOTUTUYECKOTO JAUCKYypca, KO-
Topas, 1o mEeHnio H. E. HazapoBoii, cocTout B HE00-
XOIIMMOCTH TIPOMH(DOPMHUPOBATh HACEJICHHE O BOCH-
HBIX COOBITHSIX W OKa3aTh BO3JCHCTBHE HAa €r0 MHE-
HHUE, HO TaKkkKe U 00s13aTeILHOM HAJIWMYUHU COACpIKA-
TENBHO-(PAKTyaTbHOW WH(OPMAIIUY, 3aKIIOYCHHOW B
aHaJIM3UPYEMBIX TekcTax [14, c. 114].
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[Mon comeprkatenbHO-(aKkTya bHOH HH(pOpMAIUeCi
B pacCMaTpHBaeMBIX KaHPax MOJPa3yMeBaeTCsi CO00-
LIEHUE ajjpecary O TeKyIlIeM COCTOSHHUH el B cepe
MEXYHapOAHOW 0e30MacHOCTH CTpaH — YYaCTHHUKOB
HATO B pamkax koH(MKTa Ha YKpauHe.

B xozme BBICTyIUIEHWH TEHEPANBHBIA CEKpPETAph
HATO 1. CronTeHOepr HEOMHOKPATHO HUCHONB3YET B
CBOEH peun MUIIUTapHbIe KOJUIOKauu: military forces,
military capabilities, military equipment, long-range
missiles, long-range systems, long range weapon, nu-
clear weapon, heavy weapon, air defence capabilities,
threat to our security, collective security, to strengthen
security, to surge forces, combat team, KOTOpbIE BBI-
TTOJTHSIOT HHQOPMATHBHYIO (DYHKITHIO.

Bce komokanwm, u3BiIeYeHHBIE U3 TEKCTOB BBICTY-
ieHni reaepanbHoro cexperaps HATO, 3adukcupo-
BaHbl B cioBapsax komokaruii The BBI Combinatory
Dictionary of English, Oxford Collocations Dictionary
for Students of English, Online Oxford Collocation
Dictionary of English; mmeroT crmoBapHBIe cTaTbu B
JNECKPUNTHBHBIX CJIOBAPSX WM 3a(UKCHPOBAHBI B
BHI€ WJUTIOCTPAaTHBHBIX MPUMEPOB K 0a3e MM KOJUIO-
KaTy ucciexyeMoi komnokaruu. Kommokarum, B TOM
YHCIIe MIJIUTApPHBIE, 3BYYaT «ECTECTBEHHO» ISl HOCH-
TEJIeHl aHTIIMHCKOrO S3bIKA M, CICIOBATEIIHFHO, OICHH-
BalOTCS KaK «IIpaBUIIbHBICY (HANpuMep, a fast car, a
quick look, a quick bite u dp.). B To Bpems kak npyrue
COYETaHMs 3By4YaT «HEECTECTBEHHO» M, CIIEI0Ba-
TEIILHO, OLEHUBAIOTCS KAaK «HEMPaBUJIBbHBICY) (HAMPH-
Mep, a quick car) [19, p. 22].

AHam3 CEeMAaHTHUYECKOM CTPYKTypbl MUIATApHBIX
KOJUTOKAIlMi OCYIIECTBIISUICS CHHTAaIMaTHIECKUM ITy-
TEM C Y4eTOM KOHTEKCTa W CHTYyaIlud W IpeanoJiarai
BBIJIEJICHHE OOIIEr0o CEeMaHTHYECKOr0 KOMIIOHEHTa
(cuatarmemsr) [20, c. 297]. B peanbHO# peun B posu
CBSIBYIOIIIETO CEMaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA MOXKET BbI-
CTyTaTh Jr00ast apxucema, BCIKUNA KOMITOHEHT, OOIINit
10 MEHBLIEH Mepe AByM cemaHnTeMaM [21, c. 376].

OOparnMcs K aHATTN3Y MIJIMTAPHBIX KOJUTOKani B
BBICTYIUIEHHUSIX TeHEPAJIBHOTO cekpeTaps. B mpencras-
nennoM dparmente M. CTonTeHbepr HCIONb3yeT 1Be
MIINTapHBIe KOJIJoKauwu: military forces, military
capabilities: Not least as we prepare to welcome Fin-
land and Sweden to our Alliance. Two new NATO Al-
lies with formidable military forces and capabilities.
So on behalf of all NATO Allies, congratulations on
your new role as Supreme Allied [22].

CeMmHBIN aHaJM3, TTPOBOAMBIIMICS HA OCHOBE Jie-
CKPHUIITUBHOTO OHJIaltH-ciioBapst Macmillan, mo3Bonun
YCTaHOBUTHh HAIMYWE CIEAYIOIIUX CEeM Y JIEKCEMBI
military: «OTHOCSAIIUHCA K BOOPYKCHHBIM CHIIAM»,
«TMOJICPKUBAEMBIN BOOPYKCHHBIMH CHUJIAMUY, «BbI-
MOJHEHUE 4Yero-nmubo MOCPEICTBOM BOOPYKEHHBIX
CHII» U «JOCTHXXCHHE 4ero-aubo». Y JIeKCeMbl capa-
bilities, xoTopas SBISETCS MHOTO3HAYHOW, OBUIM BBI-
JICTICHbI TAKHE CEMBbI, KaK «KOJIMYECTBO BOOPY)KEHHUS,

colmar» MU «BEIEHWE BOEHHBIX AeicTBUIY. Takum
00pa3zoM, KOMIIOHEHTHI KOJUTOKAIuu military capabili-
ties CBA3aHBI OOIIIEN CHUHTAIMEMOI «BEIEHUE BOEHHBIX
JIEUCTBUHN TTOCPECTBOM BOOPY>KEHHBIX CHID).

Konnoxkarus military forces o6pazoBaHa Ha OCHOBE
OOIITHOCTH CEM «BBIMIOJHEHUE Yero-In0o MOCPeNCT-
BOM BOOPY>KEHHBIX CHJI» U «COBOKYIHOCTH JIIOACH U
TEXHUKHU JJIS1 JOCTIKEHUS LIETIH.

ITo xapaktepy BBINOJHAEMBIX (YHKIMHA JEKCHYe-
CKHE 3HaYeHMsI KOMIIOHEHTOB KOJUIOKAIi military ca-
pabilities v military forces SBISIIOTCS HOMHUHATHBHBIMH,
TaK KaK yKa3bIBalOT Ha KOJIMYECTBO BOCHHOI TEXHHKH,
koTopoii obmanaror OunsaHaus u [IBenus, ciemosa-
TEJIbHO, YKa3aHHbIE KOJJIOKAIMY Peaiu3yloT HHpopma-
THBHYI0O (yHKimio. [1o Xxapakrepy JeKCHUYECKOH code-
TaeMOCTU KoJUIoKanuu military capabilities n military
forces sBnsitoTcst cBOOOMHBIMU. ba3za military coueraet-
Cs1 HE TOJIBKO C KoJUToKatamu capabilities W forces, HO 1
C IpyTrUMU KoJuloKataMu: aid, alliance, action, cooper-
ation, conflict, exercise, equipment, mission, occupa-
tion, operation, power, regime, strike u op.

B cnenytomeM mnpumepe JIEKCHYECKHE 3HAYCHMS
KOMITOHEHTOB KOJUTOKAIMH long range missile v nucle-
ar weapon SIBIISTIOTCS TAK)K€ HOMHHATHBHBIMH, TaK KakK
JAHHBIC KOJUIOKAITMK O0003HA4Yar0T BHUIBI BOCHHOTO
OpYXHsI, @ IMEHHO: Pa3HOBHIHOCTH PAKET IO JabHO-
CTH TIOJIETa W OJUH W3 BHIOB OPY>KUS MAacCOBOTO TIO-
paxenus: China is not an adversary but, of course, we
need to take into account the consequences to our se-
curity when we see China investing heavily in new
modern military capabilities, long range missiles, nu-
clear weapons, and also trying to control critical in-
frastructure, for instance, 5G networks in our own
countries [23].

Komnnokanust nuclear weapon obpazoBana Ha OCHO-
Be 00Iel cuHTarMeMsbl «opyxue». CHHTarmMmema BBI-
JelieHa U3 OOIMUX CEeM «BUJ OPYXHs» y JIeKCeM
nuclear u weapon.

3HavyeHHe KOMIIOHEHTa KOJUIOKAUU long range
CKJIANIBIBACTCS M3 CEM «IIPOIOIDKUTECIHLHOCTEY, «BHI
OpYXUS IATBHETO IEHCTBUS», «PAaCCTOSHUEY, «A-
(eKTUBHOCTh HA JNadbHHUE PACCTOSHHS». 3HAYCHUE
JIEKCeMBI missile CKIaIbIBa€TCS M3 CEM «OPYXKHE Ha
OOJIBIITNE PACCTOSTHUS) U «OOBEKT I MeTaHus». Ta-
KuM 00pa3oM, KoJioKanus long rane missile odpa3zo-
BaHA HAa OCHOBE OOINETO0 CEMAaHTHUYECKOTO IMPU3HAKA
«BHJT OPYKHUSI TATBHETO NIEHCTBUS.

I'enepanbHbIil cekpeTapb, UCMONB3YS KOJIOKAIMU
military capabilities, long range missiles, nuclear
weapon, CTPEMUTCS] KOHKPETU3UPOBATh MOCICACTBHSA,
KOTOpBIE MOTYT HacTynmuTh st CeBepoaTIaHTHIECKO-
ro ajbsiHCa HW3-3a BoO3pociliei akTtuBHOCTH Kutas.
B cemanTrKe HINOMEI fo take into account 3aM0XEHBI
CEeMBI «paccMaTpWBaTh» W «IPUHUMATh BO BHHMA-
Hue». Takum oOpa3om, MIITUTapHBIE KOJUTOKANH mil-
itary capabilities, long range missiles, nuclear weap-
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ons B COYETAHUU C UIOUOMOIL fo take into account BbI-
MOJTHSIOT HH(QOPMATHBHYIO (DYHKITHIO.

B crienyromieM KoHTEKCTe TeHEpaIbHBINA CeKpeTaphb
HATO wucrnons3yeT 1Be MIIATAPHBIC KOJUTOKAITUH 71il-
itary equipment, heavy weapons W OIHY KOHTEKCTY-
aIbHO OOYCIIOBJICHHYI0 MIJIMTapHYIO KOJUIOKAIIUIO
long range systems: Allies are committed to continue
providing the military equipment that Ukraine needs
to prevail, including heavy weapons and long range
systems [24].

B 3HaveHue nexceMbl equipment 3aJI0KEHBI CEMBI
CWHCTPYMEHT» U «CPEACTBO AOCTHKECHUS YETO-IN00Y.
Komoxkarust military equipment o0pa3oBaHa Ha OCHO-
BE CEMAaHTEMBI «CPEICTBO JOCTHIKEHHUS Hero-iuoo.
KoMIOHEHTBI KOJUTOKany peaan3yloT HOMHHATHBHOE
3HaueHHE, TaK Kak JIeKceMa equipment Ha3bIBaeT 00b-
€KT, HCITOJIb3yeMbI B BOCHHBIX IeNsx. [lo Tuiry ek-
CHYECKOH COUeTaeMOCTH KOJJIOKAIHS SIBISIETCS CBO-
OOIHOM.

Jlekcuueckue 3HaYEHUS] KOMITOHEHTOB KOJJIOKAIHN
heavy weapon SBIAIOTCSI HOMUHATUBHBIMH. Y JIEKCe-
MBI Weapon BBIAETSETCS MOTEHINANbHAs CeMa «BEC,
KOTOpasi U3BJICKACTCS W3 HOMHHATHBHON CEMBI «BUII
opyxusn». Cema «Bec» He BXOANUT B HAOOp 00s3aTeIb-
HBIX CEM ISl JIEKCEMBI Weapon, HO BXOIUT B YHCIIO
MIPUITACHIBAEMBIX ATOMY MPEIMETY CBOMCTB, a TOTOMY
MTOTEHITHAIEHO BO3MOXKHBIX MIPH BTOPUIHON HOMHHA-
MU WA 00pa30BaHUM MPOM3BOAHEIX [25, ¢. 55]. Ta-
KHM 00pa3zoM, KOJUTOKAIs heavy weapon oOpa3oBaHa
Ha OCHOBE CEMaHTEMEBI «TSDKEITBIH OOBEKTY.

Komnokamust long range system sBisieTcsi KOHTEK-
CTyaJIbHO OOYCITIOBIIEHHOW MIJIHTAPHOHN KOJJIOKAIIAEH
Y BBICTYTIAET SKBUBAIICHTOM MHUJIUTAPHON KOJUTOKAITHN
long range missiles. B maHHOM ciydyae MHUKPOKOH-
TEKCT CUTYyalluu (TIPU3HAKH, JIS)KAITUE B TPAHHUIIAX OJI-
HOTO TPEIOKCHHUS) SIBIISICTCS PEIIAIONINM TIPU OIpe-
JIEIIEHUHN TOTO, OTHOCHUTCS JIM JAHHOE CIIOBOCOUYCTAHHE
K KOJUIOKALIUU WK HeT [26, c. 47]. B ananusupyemom
(parMeHTe pedb HIET O MEPEIHUCICHUN BHIIOB BOOPY-
JKSHHUS, CIIE0BAaTEIFHO, YTOOBI ONPEIeTUTh 3HAYCHHE,
(YHKIHIO W CTAaTyC CIOBOCOYETaHUs long range sys-
tems KaK MWIATAPHON KOJUIOKAIIMH, HEOOXOAMMO
00paTUTHCSI K MUKPOKOHTEKCTY CHUTYAIIHH.

Taxum 06pa3oM, Bce MPOaHATH3UPOBAHHBIE KOJLIO-
KaI[¥ BBIOJTHAIOT HH(OPMATHBHYIO (DYHKIHIO U 00B-
€IMHEHBI 00IIel CEeMaHTHKOW «CPEICTBO AOCTHKECHUS
gero-m0oy». Koyutokanum uconb3yoTesl aqpecanToM
UIs MHQOPMUPOBAaHUS ajpecaTa O BUIAX BOEHHOU
TEXHUKH, KOTOPYI) €BPOIEHCKHUE CTPaHbI ILIAHUPYIOT
OTIPaBUTh YKpauHe (military equipment, long-range
missiles, long-range systems, long-range weapon, nu-
clear weapon), WHBeCTHPOBaHMH ()MHAHCOBBIX
CPE/CTB B pa3BuUTHE OOOPOHHON MPOMBIILICHHOCTH
ctpad — yuactHukoB HATO (%o strenghten security, air
defence capabilities, to strengthen bond), macmTabax
BOCHHOM MOIIIM, KOTOpOH o00manalT eBponeickue

cTpadbl W mo3unoHupytoTcs HATO kak «cBom»
(military forces, military gain, military capabitlies,
collective security, trheat to our security, combat team,
to surge forces). I'eHepalbHBIN CeKpeTapb B aHAIHM3U-
PYEMBIX KOHTEKCTaX He MPHOEraeT K OIICHKE, JISKCHYe-
CKHE 3HAUCHHSI B KOMIIOHEHTAX KOJUIOKAIUI SBIISIOTCS
HOMHUHATHBHBIMH W PEAU3YIOT WHPOPMATHBHYIO
(YHKIIHIO.

ManunynsatiBHas QYHKIUS BOCHHO-TIOIUTHYECKO-
ro JUCKypca 3aKJII0YaeTcs B OKa3aHUH PEYEeBOr0 BO3-
JNEWCTBUSL Ha ajpecara C IOMOIIBIO CIEIHaTbHBIM
00pa3oM KOHCTPYHPYEMbIX MHEHUH, CYy>KACHHUH, Olle-
HOK, CTepeOTHIIOB W mpeapaccyakos [11, c. 103; 27,
c. 181]. ManunynupoBaHie B BOCHHO-TIOJUTHYECKOM
IMCKYypCE OCYIIECTBISIETCS HE TOJBKO C TIOMOIIBIO
OIIpEJICTICHHOW MMOoJ[a4d HEOOXOIMMOH HH(pOPMAIIH,
HO | C TOMOUIBIO KaYeCTBa MPEJOCTABICHHBIX JJAHHBIX
U CBEJICHHH, IJIe YacTO MPOCICKHBACTCI HCKAKEHUE
HO/ITTMHHOTO CMBICIIA, YIIOTPEOJICHUE JIBYCMBICICHHBIX
NOHSTHH W HAMEPEHHOE CMEIEHHE CMBICIOBBIX OT-
TeHkoB [14, c. 114].

B npoanann3npoBaHHOM MacCHBE TEKCTOB OBLIH
BBIJICJIEHBl MHJIUTapHBIE KOJUIOKAIIMM C HETraTUBHO
OLIEHOYHOU CEMaHTHKOM, KOTOPhIE B paMKax OIpese-
JICHHOTO MHUKPO- M MaKPOKOHTEKCTa HCIIOJIb3YIOTCS
JUI MCKaKCHHS CUTYalldH, JIOKHOTO HH(GOPMHUPOBA-
HUS ajpecara, 9YT0 B KOHEYHOM CUYETE BEAET K MAHHMITY-
JIMPOBAHUIO MACCOBBIM CO3HAHUEM.

K kosutokaiusiM, BBIMOJHSIONIMM MaHUITYJIATHB-
HYI0 (QYHKIHIO, OBLIA OTHECEHBI TAKUE CIUHUIIBI, KAK
war against, to pose threat, to shatter peace,
aggressive action, hot war, war of aggression, war of
attrition, to meet threats.

B xo1e BBICTYIUIEHHsS] Ha MPeCC-KOH(PEPESHIIUH C
npeMbep-MuHucTpoM [IIBery reHepabHbI CeKpe-
tapb HATO wucCIoibp3yeT BCEro OIHY MHJIUTApHYIO
KOJUIOKAIIo fo shatter peace, KoTopas o0Onanaer
MOIIHBIM MaHUITYJIATHUBHBIM MTOTCHIIHAIOM.

B onmnaiin-cnosape Macmillan npuBoxuTcs cneny-
folllee 3HAYCHUE ISl KOJUIOKAIMH fo shatter peace:
suddenly make a lot of noise in a place that was very
quiet (8He3aNHO NPOU3BOOUMb MHO2O0 WYMA 8 Mecme,
20e ovL10 oyenv muxo) [28]. Ilpsamoe 3HAYCHHE KOILIIO-
Kaluu, 3aQUKCUPOBAHHOE B CIIOBApE, OTIMYAETCS OT
3HAUCHHS B  AHAJIU3UPYEMOM  MHKPOKOHTEKCTE:
Together with Finland, Sweden is our closest partner.
We share the same neighbourhood, challenges, and
values, and the same interest to protect our people and
the international rules-based order. Russia’s brutal
invasion of Ukraine has shattered peace in
Europe. There is much at stake, so it is even more
important that we stand together [29].

B cemanTtuke nmexcemsl fo shatter 3aoxkeHa cema
paspylieHus, KOTOpas XapakTepH3yeTCs HEraTHBHOM
koHHoTanuel. Kojmokanus B JTaHHOM KOHTEKCTE O3Ha-
YaeT «IOMIATHYTh MHpP / mogopBarth Mup». Kak orme-
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yaer H. JI. ApyTtioHoBa, Meradopa — 3TO IPUTOBOP
cynma 0e3 pa30upareiabCTBa, BBIBOI 0€3 MOTHBHPOBKH.
OnHa ceMaHTHYECKH HACHIIIEHA, HO HE JKCIUIMIUTHA
[30, c. 28]. Komnokanus sSBIsieTCs pe3yabTaToM MeTa-
(opruecKoro epeHoca 3Ha4eHNsI Ha OCHOBE accolfa-
UM TIO0 CXONICTBY W HCIOJNB3YETCS JUIS 00O3HAYCHHUS
CHUTyaIlll HapyIIeHUs paBHOBeCcHs B Mupe. B a3ToM xe
BBICTYIUICHUN HOMHHATHBHYIO (PYHKITHIO BBIOJTHSIIOT
Takue KOJUIOKALIUU, Kak ferrorist group, counter-
terrorist efforts.

B cnenyromem ¢parmMeHTe JeKcH4YeCKre eIMHHIIBL,
(opMupyIOIINEe KOJUIOKALHUIO f0 pose threat, NCTIONb-
3yIOTCS B IpSIMOM 3HadeHuu. JlekceMa threat obnana-
€T OTPHUIIATeNbHON KOHHOTAIlMeW, TaKk Kak 3HaYeHue
HCCIIelyeMOH JIEKCEeMBI CKJIAABIBACTCS M3 CEM C Jie-
CTPYKTUBHOH CEMaHTHKOW: «JIOMaThb Ha MEJKHE Ky-
COYKWY», «IIPUYHHATH Bpem», «pa3pymarby». [loucko-
BEIH 3ampoc Ha oduimansHoM caiite HATO ¢ xomo-
Kalnen fo pose threat moxasai, 9T0 KOJIWYECTBO YIIO-
MUHAHUI JaHHOW KOJUTOKAIIMM B TEKCTaX BBICTYIIJIE-
Hull renepasibHoro cekperapst HATO 3a nepuon ¢ ae-
kabps 2021 1. mo mtons 2022 1. coctaBigeT 67 pas.

OOmmii MAaKpOKOHTEKCT CHTYaIlH HTPaeT peliaro-
LIyIO POJIb MIPH ONpeseNieHNH (PyHKINH, KOTOPYIO BbI-
MOJIHAET MUJIMTApHas KoJUIoKauus. ['eHepalibHbIi ce-
kperapp HATO B Hauase Bcex CBOMX BBICTYIUICHUN B
MIPOaHaIM3UPOBAHHONW BHIOOpPKE TEKCTOB (B MEPHOX C
nexabpst 2021 1. mo urons 2022 T.) MBITaeTCA BHYIIUTH
W 3aKpenuTh B CO3HAHMHM OOIIECTBEHHOCTH HICI0 O
ToM, uto Poccus mpencrasnseT coboit yrpo3y. MHOTO-
KpaTHOE yTBEPX/ICHHE U TIOBTOPEHHE HJIEH O TOM, YTO
Poccust sBnsercs yrpos3oil Ui €BpONEUCKHX CTpPaH,
mogaercs Kak (akT 0e3 Kakux-Trubo JTO0Ka3aTelbCTB:
This is the new Strategic Concept. The current one
was agreed in 2010 and this is very different from what
we agreed back then. It makes clear that Russia poses
«the most significant and direct threat” to our security.
In the current concept, we state that Russia is a
“strategic partnery. In the current concept, we do not
mention China with a single word [31].

AHann3 MHUKPOKOHTEKCTa CHUTYalllH ITOKAa3BIBAET,
970 MH(OPMAIHS TEePEeAaeTCs MOCPEICTBOM Oe3Ind-
HOTO Tpemnoxkenus [t makes clear. Vcnons3oBanue
OE3IMYHBIX MPEIOKEHUH, ¢ OJHONH CTOPOHBI, TI03BO-
JSeT aIpecaHTy CHATh C cebs OTBETCTBEHHOCTH 3a
CKa3aHHOE, a C IPYTOil CTOPOHBI — CO3JAaTh BUANMOCTh
TOTO, YTO WH(OpPMAIUS SBISIETCS aOCOIIOTHO JTOCTO-
BepHOU. TakuM 00pa3oM, MHJIUTApHAs KOJIJIOKAITUS {0
pose threat B paMKax MUKpPO-, @ TAKXKe 00IIEero Makpo-
KOHTEKCTa CHUTYalldd BBHIMOJHSAET MAaHUITYISITHBHYIO
(hyHKITHIO.

B cnenyromem (parmMente onpenaeuTh QyHKINO,
KOTOPYIO BBIMOJHICT MUJIMTapHasl KOJUIOKanus Aot
war, TIOMOTaeT TakKe KOHTEKCT curyammu: NATO
Secretary General: We live in a more dangerous
world. And we live in a more unpredictable world. And

we live in a world where we have actually a hot war
going on in Europe, with large scale military
operations we haven t seen in Europe since the Second
World War [31].

B cemanTHke KoJTOKAIMK /0t war 3aKIFOUYEH Olle-
HOYHBIM KOMIIOHEHT. Mcronb3ysi AaHHYIO KOJJIOKa-
LU0, TeHEPaJIbHBIA CEKPETaph MBITACTCS TUIEePOOIH-
3UpOBaTh MaclITaObl BOeHHOW omepanmu. MHbopma-
LM TIOAETCS TAKKMM 00pa3oM, 4To KOH(IIUKT, 0003Ha-
yaeMbIid Kak /ot war, 3arparuBaet Bcio EBpomy, a He
TOJIBKO TEPPUTOPHUIO YKpauHbl. AJPECAHT IbITACTCS
TaKXKe MPEYBEIUYUTh CTENICHb KOH(JIMKTa, yKa3bIBas
Ha TO, YTO 3TO CAMBbIi MacCIITaOHBINA KOH(PIUKT CO Bpe-
MeH Bropoili MuUpOBO# BOHHBI. MarHu(pHUKaIus OCy-
IIECTBISICTCS Yepe3 MPHeM PACHIMPEHHOro 00001e-
HUS (WM TeHepaJu3alui BO BPEMEHH), pealn3yeMbli
BO (paze since the Second World War. Tlpuem paciu-
PEHHOTO 0000IIIEHHS CITOCOOCTBYET HHTEHCU(HKAIIUH
MaHUIYISATHBHON (DYHKIIUHM KOJUIOKawu hot war. Ta-
KUM 00pa3oM, MPOUCXOIUT MCKaXKeHUe UH(opManuu
U ee 1oj1aya ajpecary B BBITOJHOM Ul MaHUIYJISTOpa
cBeTe.

Jnst onpeneneHuss QyHKIMA MHJIUTAPHON KOJUIO-
KalluK aggressive action TpeOyeTcs 00paTUThCS K Ma-
KPOKOHTEKCTY cuTyauuu. Koyutokamust JBa>KAbI WC-
MOJIb3yeTCsl TeHEPATLHBIM CEKPETapeM B XOfe KOpOT-
KOTO BBICTYILJICHHS IS ONMMCAHUSA NEHCTBUHM, COBEp-
IIaeMbIX «4Iy)kKuMu» B jmne Poccum: And there are
more US troops in Europe, 100,000 in total, and other
Allies have also increased their presence. So, this
demonstrates that for years we have been actually
adapting to the aggressive actions of Russia [32].

Pacmupenne cun HATO Ha BOCTOK reHepasbHBbIM
CEeKpeTaph MbITACTCSA OOBSICHUTL arPECCUBHBIMU JICHCT-
BUSIMU €O CTOPOHBI Poccru. O KaKux KOHKPETHO JICHCT-
BHSX UJICT PeUb, . CronteHOeproM He COOOIIACTCS.

B crenyromem ¢dparMeHTe U3 3TOTO K€ BBICTYILIC-
HUSI TEHEPAIbHBIA CEKpPeTaph elle pa3 HCIOJb3YeT
KOJUTOKAIMIO aggressive actions Ui TOTO, 4TOOHI c(ho-
KyCHpOBaTh BHUMAHUE ajpecara Ha BO3MOXKHBIX I10-
CIIC/ICTBHSIX, KOTOPBIC MPHUBEAYT K JUCOATAHCY CHJI B
MHUpe H3-3a arpeccuBHBIX aeictBuii Poccuu: In the
Strategic Concept we need to address the security
consequences of Russia’s aggressive actions, of the
shifting global balance of power, the security
consequences of a much stronger China, and the
challenges Russia and China are posing together to
our rules based international order and our
democratic values [32].

Kommoxkarust aggressive action obpa3oBaHa Ha Oc-
HOBe 0011l ceMaHTeMBbI «00pb0a C TTOMOIIBIO CHIIBDY,
KOTOpasi CKJIAJbIBAETCS M3 CEM «HM3MEHEHHE COCTOSI-
HUSI C TOMOIIBIO CHJIB) U «TOTOBHOCTH K 00OpnOE» U
XapaKTepU3yeTcss pa3pylIUTEIbHOM HEraTMBHOM ce-
MaHTUKOH. MaHHITYTATUBHBIA 3 (GEKT TaHHOH KOIUIO-
Kal[il COCTOUT B TOM, YTO TCHEPAJIbHBIH CEKpeTapb

81—



Vavanosa V. A. @yuxyuu munumapnvlx KoIIOKAYULL 8 BOEHHO-NOIUMULECKOM OUCKYPCe

o6BuHseT Poccuro 6e310Ka3aTeIbHO B UCTIONB30BAHUH
CHJIOBBIX METO/IOB, HE yKa3blBas HU IO OTHOIICHUIO K
KOMY 3TH METO/Ibl IPUMEHSIOTCS, HU B YEM KOHKPETHO
MPOSIBIISIIOTCS.  arpecCUBHbBIE ACUCTBUS CO CTOPOHBI
Poccun. Takum o0pazom, MpoaHaIHM3HPOBAHHBIE MH-
JIUTApHBIE KOJIJIOKALMY, BBIMOJHSIOUINE MAaHMITYIS-
TUBHYIO (DYHKIHIO, UCTIOJIB3YIOTCS JJISl CO3MaHUs KpPy-
ra «4yXHux».

3aku0ueHue

B pesynbTare mpoBeIeHHOTO UCCIICA0OBAHUS MOKHO
CeTNaTh Psii BBIBOMOB. MUTUTApHBIC KOJUIOKAIIMH BHI-
MONTHSIOT WH(POPMATUBHYIO ¥ MaHHITYISITHBHYIO
(YHKIIHIO B TEKCTaX BOCHHO-TTOJUTHYECKOTO JTUCKYP-
ca. Mcmonp30BaHie MHJTUTApHBIX KOJUIOKAIWN B pas-
HBIX (DYHKITUSX OMPENENSICTCS IeITBI0 BOCHHO-TTOTUTH-
YECKOTO IVCKypca B IIEIOM U WHTCHIMEH ajpecaHTa
TEKCTa B YACTHOCTH.

MunurapHble  KOJUTOKAIIMH, BBITIOTHSIOIIAE WH-
¢bopMatuBHYIO (QYHKIHIO, SBISIOTCS ONHUM W3
CPEICTB pean3aliy dKCIUTUIUTHON WHTCHIINU B BO-
C€HHO-TIOJIUTUIECKOM JTUCKYpCe. OKCIUTUIIUTHAS WH-
TeHUus reHepaibHoro cexkperaps HATO 3axmrouaercs

B MH(OPMHUPOBAHNN MHPOBOI OOIIECTBEHHOCTH O KO-
JIM4ECTBE BOCHHOU TexHUKH, koTopyto HATO nocras-
JIeT APYTHM CTpaHaMm, M O MacuITadax BOSHHOTO II0-
TEeHIMaNa, KOTopsIM oOnanaer CeBepoaTaaHTUIECKUil
anbsHC. CKpBITasi MHTEHIUS B TEKCTAaX BBICTYIICHUH
COCTOMT B 0€3/10Ka3aTeNIbHOM YOEeKIEHHH MHPOBOM
OOIIECTBEHHOCTH B TOM, 4To Poccms mpencrasiser
yrpo3y Juisl €BpONeMcKUX cTpaH. JlaHHas MHTEHLUs
peanu3yeTcs MoCpeICTBOM MIJINTAPHBIX KOJUTOKAIWi,
BBITTOJTHSFOIINX MaHUITYISTHBHYIO (DYHKITHIO.

Hns ycranoBneHns nH(GopMaTuBHON QyHKINH, pe-
aNnu3yeMON MUWINTApPHON KOJUIOKALIMEH, UCCIIenoBare-
JIIO0 JIOCTaTOYHO OTPAHWYHUTHCS pPe3ylIbTaraMu (QyHK-
[IMOHAJIFHO-CEMaHTH4eCcKoro aHaim3a. s Toro 9ro-
OBl OIIPENETNTh MAHUITYIATHBHYIO (DYHKIIHIO y MHJIH-
TapHOW KOJIJIOKAIWH, TpeOyeTcs 00s3aTeNIbHO yUHThI-
BaTb MHKPO- M MAaKpPOKOHTEKCT cuTyaruu. Hammdme
KOHHOTaTUBHOHN OKPAackKH y KOMIIOHEHTOB KOJJIOKAIMH
TaKXKe SBIAETCS ONHUM W3 YCIOBHH, MPHU KOTOPOM
KOJUTOKAIMM OyIyT BBINOJIHATh MAHHUITYISTHBHYIO
¢ynkmro. K mepcrnekTrBaM HCCIIeI0BaHUS OTHOCHTCS
aHanu3 QYHKIWH MIJTUTAPHBIX KOJUIOKAIMH B Pa3HO-
YKAHPOBBIX TEKCTAX MIJIUTAPHO-MEANHHOTO AUCKypCa.
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Annomauus

B ycioBHSX MHTEHCHBHOTO pa3BUTHS MH(MOPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTMH M YCHIICHHS DPOJIH
HHTEpHEeTa B )KU3HH COBPEMEHHOT'O YelIOBEKa BO3PACTaeT PoJib MeauaoOpa3oBaHus M HEOOXOOUMOCTE (hOPMHUPOBa-
HUSI MEINaKyJIBTYPHI Mojb30Bareseil. OTHUM U3 SIPKHUX MPOSIBICHUI MEINaKyIbTYPhI S36IKOBOIl THYHOCTH SIBISETCS
CIIOCOOHOCTB CO3/[aBaTh W aJeKBATHO BOCHPUHHMMATh MEIHAIPOEKTH KaK OTPaKeHHE TBOPYECKUX BO3MOXKHOCTEH
YeJIoBeKa B PA3HBIX 00JACTIX: KyJIbTYPOJIOrHYeCKOH, KOMMYHHKAaTHBHOH, TEKCTOBOH, TexHoIorn4eckoil. Hemocra-
TOYHAsI H3yYEHHOCTh JaHHOI MpoOIeMaTHKH ONpeersieT HeoOX0AUMOCTh ee pa3padoTku. Llens — pazpaboTka npo-
0JeMBI OpraHM3ali MEIHalpPOEKTHOH NesTeIbHOCTH, YTOYHeHne HHpOpManuu 00 0COOEHHOCTIX MEIHalpoeKTa
KaK JITHTBOKOMMYHHKaTHBHOTO ()eHOMEHa C TOYKHU 3pEeHHUs ero (OpMBI, ComepkaHus, GyHKIMH, ONpeaeIeHue Me-
TOAMKH €T0 CO3J[aHus U aHanu3a. B nccnenoBaHUM MCIOIB30BaHbl SKCIIEPTHOE OITMCAHUE MMEIONINXCS HCTOYHUKOB
110 UCTOPMH U TEOPHH BOIpOCa, HAOIIOEHUE, aHAIN3 U 0000mIeHne. B opranmusanumu MequanpoeKTHON JesiTelb-
HOCTH HEOOXOJMMO ONHUPATHCS Ha KOMIUIEKC METOJOB, BKJIIOYAs COLMOJIOTHYECKHE, METOABI aHAIUTHYECKOTO U
KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS, TUCKYPCUBHBIN aHAIN3, METOABI 3 PEeKTHBHON KOMaHIHOH AEATEILHOCTH; HEOOXOANMO
BJIaJeTh HABBIKAMHU TEKCTOOOPa30BaHUs M CTHIMCTHYECKOTO PEAAKTUPOBAHUS MEIUATEKCTOB, HABBIKAMH HCIIOJIB30-
BaHMS KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTWH. MenuanpoekT kak (opMa KOMMYHHKAIIMH MEXIY CO3JarelieM M aJpecaTroM
omnpezessieTcsl B aciekTe GOopMbl, comepkaHus U (YHKIHH Kak TEKCTOBBIN IPOAYKT, OCHOBAHHBII Ha COYETaHUHU
Pa3IMYHBIX ayJHOBH3YaJbHBIX TEXHOJIOTHH, YMEHHNH aBTOpa CO3/1aBaTh HOBOE aKTyaJIbHOE M OPUTHHAIBHOE COZEp-
JKaHue, OOBeIUHSS JIIONIEH B pe3ylnbTaTe COBMECTHOH KOMMYHUKATHBHOM AEATENBHOCTH paan obmero nema. Kom-
MYHUKaTHUBHAs JIESATEIBHOCTh MIPEANoaraeT Co3laHue MeIUaTeKCTOB M X BOCIPHUATHE, HHTEPIPETAINIO ¥ OHH-
MaHHe. MenanpoeKkT KaKk JIMHIBOKOMMYHHKATHBHBIH (DEHOMEH pellaeT 3a/1auy, CBI3aHHbIE C KPUTHYECKHM MBIII-
JICHUEeM, aHaJIM30M U CHHTE30M MHOTOACIIeKTHOIH MH(OpMaIy U pe3eHTanueil aapecary aBTOpcKux uueil. B ne-
penade nHGOpPMAIMH 3HAYMMEI Pa3JIMYHBIE CPEACTBA, BKIIOYAs I3BIKOBEIEC M HESI3BIKOBBIE (MHAEKCHI, CHMBOJIBI, HKO-
HBI). VX ymernoe ucnonbs3oBanue onpeaenseT 3QGeKTHBHOCTh MEANANPOSKTHON AESTEILHOCTH U XapaKTepHu3yeT ee
JMHTBOIUIAKTHIECKHI OTEHIMA B cepe oOpa3oBanus. ONMcaHbl BBIIEIEHHBIE aBTOPOM BUIBI MEANAIPOEKTOB!
10 CTPYKTYpE, )KaHPOBEIM OCOOCHHOCTSIM M CBSI3aHHBIM C HUMH BHIAM AEATEIBHOCTH, a TAaK)Ke IO KOJIUYECTBY
YYaCTHUKOB 00pa30BaTeNbHOHN JAesTeabHOCTH. OTMedaeTcsl, 4YTo MOATOTOBKAa MEAMAIPOEKTa BKIJIIOYAET ONperese-
HUE ero TeMBbI, LeJIU U 3a1ad, Gpakrop agpecara. [yt 3Toro, onupasch Ha KOMIUIEKC METO/IOB ¥ UMEIOIINECS KOMIIe-
TEHIUY, HY)KHO BBIIBUTH HHUIY, Y9€CTh (PAKTOp MHTETPAIlMH B OOIMIMH MEIUHHBINA KOHTEKCT, COCTaBUTH CLIEHAPHH,
MTOATOTOBUTH NPE3EHTAINIO, BUICOPOIHK, ONPEASINTh TUIONIAKY JUIS Pa3MENIeHHUs], OCYIECTBUTh KOOMEPAIHIO B
paMKax KOMaHIHOW M SKCIIEPTHOH JesTeNbHOCTH, IPOBECTH aaNTallio U KOPPEKTUPOBKY NPOAYKTa, MPOLyMaTh
pacnpocTpaHeHne Meauanpoekra. K mapamerpaM KOMIUIEKCHOTO aHAIN3a MEIHANpOeKTa KaK JTHHIBOKOMMYHHKa-
THUBHOTO ()eHOMEHA OTHECEHbI KPUTEPUH OLICHKHU: 1) M31aTelsi; yupequTes; COOCTBEHHUKA; peaKTopa; 2) nenei n
3aJad IMpoeKTa; 3) ydera UUTATEeIbCKOW/3PHTENILCKOM ayauTOpuu (LesieBas/afapecHas, oOmas, ciydaiHas);
4) aBTOPCKOTO COCTaBa, KOJUICKTHBA, PEXXUCCYPHI; 5) BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI (TEMBI, IPOOIEMBI, CLIEHAPHS, CIOXKe-
Ta, KOMIIO3HIUH, AeTaiei); 6) >KaHPOBO-CTHIINCTHIECKHX 0COOCHHOCTEeH (’kaHpa, THIIa peYeBOi KyJIbTYPHI aBTOPA,
CTHJISL, JIEKCUKH, CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMH); 7) opopmiieHus (MMUIK, BepOanka/HeBepOannka, pexiiama, HH-
¢dorpaduka, apdexrrr); 8) mepuoarnyHOCTH BBIXOJA (ACHB/HEAEsI/Mecs/Ton); 9) oObeMa, XPOHOMETpaka, IJIaHa;
THpaka, KOJIMYECTBA ITOJIMCYNKOB, JIAHKOB/AN3IalKOB, KOMMEHTAapHEB, IIPOCMOTPOB (IEHB/HEIEIs/MecsAL/Tox);
10) omeHkH pa3MeNIeHns] Ha TOM WJIH HHOM pecypce/caiiTe/XxocTuHre (OIpoCkl U JaHHBIE). MenuanpoeKkTHast aes-
TEJIFHOCTH OIMPAETCsl Ha 3HAHMS, yMEHHS M HaBBIKM JIMYHOCTH B OOJIACTH TEOPUH M IPAKTHKH MEIHAKOMMYHHKa-
UM, PUTOPUKH, CTHIINCTHKH, MENAIIMHTBUCTHKY, a TAaKXKe B cepe NHPOPMAITHOHHO-KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH.
IToaroToBka MeaManpoeKTOB MMEET KOMIIIEKCHBIH XapaKTep M CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPUECKOTO MBIIUICHHS,
00IIeH KyIbTYpBl M MEINAKYIBTY Pl THYHOCTH.
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Peculiarities of a media project as a linguo-communication phenomenon
and its use in educational activities

Aleksey V. Bolotnov
Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation, nsb@tspu.edu.ru

Abstract

The role of media education and the need of forming media culture of users are incresing in the presence of
intensive development of informational and communication technologies and growing of the Internet influence in the
life of a modern person. One of the brightest demonstrations of the media culture of a language personality is the
ability to create and adequately perceive media projects as a reflection of a person’s creative facilities in various fields:
cultural, communicative, textual, technological. Insufficient knowledge of this issue determines the need for its
development. The aim of the article — working out of the problem of organizing media project activities, elaboration of
information about the features of a media project as a linguo-communicative phenomenon with relation to its form,
content, function, determination of the methods for its creation and analysis. The article uses an expert description of
the available sources on the history and theory of the issue, examination, analysis and generalization. In organizing
media project activities, it is necessary to rely on a set of methods, including sociological methods, methods of
analytical and critical thinking, discursive analysis, methods of effective teamwork; it is necessary to have the skills of
text formation and stylistic editing of media texts, the skills of using computer technology. The media project as a
form of communication between the creator and the addressee is defined in the article in terms of form, content and
functions as a text product based on a combination of various audiovisual technologies, the author’s skills to create
new relevant and original content, uniting people as a result of joint communicative activity for the sake of a common
cause. Communicative activity involves the creation of media texts and their perception, interpretation and
understanding. Media project as a linguo-communicative phenomenon solves problems connected with critical
thinking, analysis and synthesis of multifold information and presentation of author’s ideas to the addressee. In the
transmission of information, various means are important, including linguistic and non-linguistic ones (indices,
symbols, icons). Their competent use determines the effectiveness of media project activities and characterizes its
linguo-didactic potential in the field of education. The article describes the types of media projects identified by the
author: by structure, genre features and related activities, as well as by the number of participants in educational
activities. It is significant that the preparation of a media project includes the definition of its topic, goals and tasks,
the factor of the addressee. To do this, according to a set of methods and existing competencies, it is necessary to
identify a void; take into account the factor of integration into the general media context; write a script; prepare a
presentation, video; determine the site for placement; to carry out cooperation within the framework of team and
expert activities; to adapt and adjust the product; consider the distribution of the media project. The parameters of a
comprehensive analysis of a media project as a linguo-communicative phenomenon include evaluation criteria
1) publisher; founder; owner; editor 2) goals and tasks of the project; 3) accounting for the reader / viewer audience
(target / targeted, general, random); 4) staff of authors, team, directing; 5) internal structure (themes, problems, script,
plot, composition, details); 6) genre and stylistic features (genre, type of speech culture of the author, style, vocabulary,
syntactic constructions); 7) design (image, verbal/non-verbal, advertising, infographics, effects); 8) frequency of
release (day/week/month/year); 9) volume, timing, plan; circulation, number of subscribers, likes/dislikes, comments,
views (day/week/month/year); 10) assessment of placement on a particular resource / site / hosting (surveys and data).
Media project activity is formed on the knowledge, skills and abilities of the person in the field of theory and practice
of media communication, rhetoric, stylistics, media linguistics, as well as in the field of information and computer
technologies. The preparation of media projects is complex and contributes to the development of creative thinking,
general culture and media culture of the person.

Keywords: media communication, media culture, media education, text activity, media project, methods for
creating and analysis criteria for media projects
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Brenenue

Menunaobpa3zoBaHne TPUHAMICKUT K aKTyalTbHBIM
HaTPaBICHUSIM COBPEMEHHOW METOIHWKH B CBETE TpE-
ooBanmii ®I'OC, a dopmupoBanne MeAUAKYTETYPHI
JUYHOCTH SIBJISIETCS. HACYIIIHOM TPOOIeMOii COBpEMEH-
HOTO OOIIECTBA, YYUTHIBAS BO3PACTAIONIYIO POJIb HH-
TEpHETa U PA3BUTHE COBPEMEHHBIX WH(OPMALHNOHHO-
KOMMYHUKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTUH, BIaJCHUE KOTOPHI-
MU BaKHO JJIS1 K&JKIOTO MOJIb30BaTeNsl HHTEpHEeTa. Me-
IraoOpa3oBaHUE PACCMATPHUBAIOT KAaK «BCE IIeNCHA-
MIPaBJICHHBIC U CUCTEMAaTHYCCKUE NEHCTBHSA, MPEAHA3-
HauCHHBIC IJIs1 YIOBICTBOPEHUS 00pa30BaTEIbHBIX I0-
TpeOHOCTEH, MOPOKIAEMBIX (PAKTOM CYIIECTBOBAHUS
maccmenua» [1, c. 13—14]. Menuaobpa3oBaHue mpe-
mnojaracT (pOpPMUPOBAHUE MEAUAKYIBTYPHI S3BIKOBOU
JMYHOCTH, KOTOPAsi OTIPEEIISETCS B IIUPOKOM CMBICIIE
KaK «KYJIBTypa pa0oThl ¢ MH(pOpMAIIHEH: B Ta3eTe, Ha
TeJEeBUICHUH, paauo, B MHTepHeTe» [2, c. 265]. On-
HUM U3 TIPOSIBICHUN MEAUAKYIbTYPbl SIBISIETCS CIIO-
COOHOCTh CO37aBaTh U aJCKBATHO OLICHUBATH MEAMA-
MIPOEKTHl KaK OTPa)KCHUE TBOPUECKUX BO3MOKHOCTEH
YeNoBEeKa B Pa3HBIX OONACTIX: KyJIBTYPOJIOTHYECKOM,
KOMMYHUKaTUBHOM, TEKCTOBOMN, TEXHOJIOTHYECKOM.

B umMmeronieiicss HaydHOW JUTEpaType O MEIUAIpo-
eKTaX peaqu3yloTcs pa3Hble MOAXOIbI K MEIHAIPOCKT-
HOW JEATeNbHOCTH, BKJIIOUasl ONpeAeSieHHEe MPUPOAbI
U CYIIHOCTH JaHHOTO ()EHOMEHa, ero IPH3HAKOB.
B psize pabor n1oMUHHpYET, BO-IIEPBbIX, (PUHAHCOBO-
SKOHOMUYECKUI TMOAXOA K MOATOTOBKE MEAHANPOCK-
TOB C TOYKH 3PEHHUS aHalM3a MEIMaMEHE)KMEHTa B
perunonax Poccum [3], B acmekTe B3aMMOJCHUCTBUS C
NOTEHIMAIBHBIME TIOTpeduTensimu [4], onpeneneHus
PBIHOYHBIX BO3MOKHOCTEH MpHU IMOArOTOBKE OH3HEC-
IUTaHa MenuanpoekTa [5], u3ydenus GpakTtopos, orpe-
JETSIOIUX POJBIKEHNE MEAUAIIPOCKTOB B OOIECT-
Be [6], paccMoTpeHus TpeOOBaHHUN MearapbIHKa [7].

Bo-BTOpBIX, HMEIOTCS PaOOTHI, OTPAYKAIOIIUE KYJTb-
TYPHO-TIPOCBETUTEIBCKUI TOAXO0A K MEIHAIIPOSKTHON
JeSITeIbHOCTH, CBSI3aHHBIM C TOMyJspU3alied Hay4d-
HOTO 3HAHUS, ¥ PACCUYMTAHHBIC HA MIMPOKHIA KPYT TO-
tpebuteneit [8, 9, 10]. B-TpeThux, ecTh pabOTHI, TO-
CBSILICHHbIE MEIMANPOCKTHON JeSITeIbHOCTH B 00pa-
30BaTeNbHBIX LessiX. [Ipu aToM ofHN MyOIMKaIuy 1mo-
CBSIEHBI 00mmMM TpobiieMaM B cdepe o0pazoBaHUS
[11, 12] 1 popMupoBaHUio y 0OyHaroUMXcs MOTPeo-
HOCTH B camopasButuu [13], apyrue — HOBBIM TEXHO-
JIOTHYECKUM opmaTam oOpasoBanus [14] u mpoaBu-
KEHUIO 00pa3oBaTeNbHBIX yCIyT By3a [15], TpeTbn —
AKTHBH3AIMH MEXKYJIBTYPHOTO JHajiora B OOy4YeHUH
KOHKPETHOW KAaTEerOpUU — HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB
[16, 17].

3 (227), pp. 86-94 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-

JIMHrBOOMAAKTUYECKUI MOTEHUUAI MEIUanpOeKT-
HOH JIeATeTHHOCTH B chepe MeanaoOpa3oBaHus U OIpe-
JieTIeHNe MeINanpoeKTa KaK JIMTHIBOKOMMYHHKaTHBHO-
ro (heHOMEHa OCTAIOTCS HEAOCTATOYHO OCBEIICHHBIMH.

Lens — pazpaboTka mpoOIeMbl OpraHU3AIIH MeIna-
MIPOEKTHON JEATENIbHOCTH, yTOYHEHHE WH(pOpMAIN
00 0COOEHHOCTSX MEIUANPOCKTa KaK JIMHTBOKOMMY-
HUKaTUBHOTO (DEHOMEHA C TOYKH 3PEHHUS ero (OPMBI,
coziepKaHus, (PYHKIUU, ONPE/ENEeHNEe METOIUKH €ro
CO3JJaHUS M aHAJIN3A.

B 3amaun crarsu BXOIAT:

— OTpeJieNieHNe TOHITUS «MEIHAPOEKT», YTOUHe-
HHE er0 OCHOBHBIX ITPU3HAKOB (OMUCaHue ero (popMBbI,
cofiep KaHuUsl, CTPYKTYPBI);

— BBIIEJTIEHUE BUIOB MEMAIPOEKTOB;

— IpE/ACTaBICHUE METOIUKHU CO3IAHUS MeIUaIpo-
eKTa;

— pa3paboTKa aBTOPCKOTO aJrOpUTMa aHajIu3a Me-
JHAMPOEKTA.

MarepuaJj 1 METOIbI
Hcrnonp30BaHbl DKCIEPTHOE OMMCAHNE MMEIOIIHX-
Cs1 UICTOYHHKOB 110 MCTOPMH W TEOPHH BOIpOCa, Ha-
OnrozieHre, aHaau3 U 0000IIeHNE.

Pe3yabTarhl M 00CyXK/AeHUE

Yto moHuMaetcst o Meauanpoektom? B ocHOB-
HOM HCCIIE[IOBAaTelId JAl0T OIpeAeICHUE MeaHuanpo-
eKTy KaKk 0co0OMY BHUJY JCITEIBHOCTH O3 aKIeHTa
Ha ero JUHTBUCTHYCCKUX U KOMMYHHKATHBHBIX OCO-
oenHocTsax. M. B. CokonoB ompeaensieT Meananpo-
eKT «KaK JIeITeIbHOCTh, OPTaHU30BaHHYIO Ha OCHOBE
CPEJICTB DJICKTPOHHBIX MEJIHa, HMEIONIYI OOy
npobieMy, 11eJb, COINIACOBAaHHBIE METOJIbI, CIIOCOOBI
JIeATEIIbHOCTH, HAIPaBJICHHYIO Ha JOCTH)XKCHHE COB-
MECTHOTO pe3yibrara nesrenbHocTu» [13, c¢. 70].
N. A. [TaB1MYEHKO BBIICIACT B MEAHANPOCKTE TaKue
YepThl, KaK «HAMPABICHHOCTh Ha JOCTH)KCHHE KOH-
KPETHBIX IIeJiel W OMpPEACIICHHBIX PE3yJbTaTOB; He-
MOBTOPUMOCTh, YHHUKAJIbHOCTb, KOOPJAWHHUPOBAHHOE
BBINIOJTHEHHE MHOJKECTBA B3aMMOCBSI3aHHBIX JIEHCT-
BHI{; OrpaHUYeHHAas MPOTSHKEHHOCTh BO BPEMEHHU; pe-
3yJIbTaTUBHOCTH M 3 PekTuBHOCTHY [8, ¢. 107].

OxapakTepusyeM JaHHOE MOHATHE Ha OCHOBE KOH-
[ENTYyaJIbHOrO MOAX0/Aa K HEMY KaK K MEIUATeKCTy U
(hopMe KOMMYHHUKAIIUH MEXKIy aBTOPOM U aJpecaroM.
ITon MemuanmpoeKToM MOHMMAETCS TEKCTOBBIA IPO-
JTyKT, OCHOBAHHBIM HA COYETAHUU PA3TUYHBIX ayJHOBU-
3yaJIbHBIX TEXHOJIOTUH, YMEHUI CO3/1aBaTh HOBOE aKTy-
AJIbHOE ¥ OPUTHHAJIBHOE COICpIKaHUe, OOBEIUHSS JTFO-
JIeH B pe3yJIbTaTe COBMECTHOW KOMMYHUKATUBHOU JIEsI-
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TENPHOCTH B IIEJIAX MPOCBEIICHHs, 00pa30BaHMs, MPO-
JBYDKCHHSI, KOMMepIui. KOMMyHHUKaTHBHAsS JCSTEIb-
HOCTh B MeIUacpese IMpeArojaraeT Co3laHie Menua-
TEKCTOB M UX BOCIIPHUSITHE, HHTEPIIPETAIMIO U TIOHUMA-
HUe. MemuanpoekT Kak JIMHTBOKOMMYHHKATHBHBIN (e-
HOMEH pellaeT 3a/iauyd, OpUeHTUPOBAHHBIE HA KPHUTH-
YecKoe MBIIIICHUEe, aHaIN3 U CHHTE3 MHOTOACIIEKTHON
MHpOpMAIMK C TpEe3eHTaIMel ajpecary aBTOPCKUX
nneit. B nepenade uapopmaIyu 3HaYMMBI pa3IMIHBIC
CpeICTBa, BKIIIOUAs A3BIKOBBIE W HES3BIKOBHIE (MHICK-
CBl, CHMBOJIBI, MKOHBI). VX yMmeoe HCIoib30BaHNe
ompenersieT PPEKTHBHOCTh MEIUAPOCKTHOW JIesl-
TENPHOCTH OOYYAIOIINXCAd M OTPaKaeT ee JIMHTBOJIH-
JMAKTHYCCKUH MOTEHIHAN B chepe 00pa3oBaHMUs.

Kparko MenmampoekT MOKHO ONpeNeNnuTh Kak
mynemumeouaxoucniykmop. OCTaHOBUMCS TIOAPOOHEee
Ha JTAHHOM OIpENeNeHNH M XapaKTEPUCTHKE €ro CO-
CTaBJISTOIINX:

1. Mynomu... [< gp. multi... MmHOTO... < M1aT. MUltum
mHoroe]. TlepBast cocraBHasi 4acTb CIIOXHBIX CIIOB,
yKa3bIBaroNasi HA MHOKECTBEHHOCTh MJIM MHOTOKpAT-
HOCTB, HAlPUMEp: MVIbMUNIUKAYUSA, MYIbIMUSUOPa-
mop [18, c. 508].

2. Meoua C. I'. KopkoHOCEHKO B pacUuIMpHUTEIbHON
TPaKTOBKE ONpeNeNseT KaKk «COBOKYITHOCTh BCEX TeX-
HOJIOTHYECKHUX CPEICTB KOMMYHHUKAITUH, CITYKaIHX
IUTS TIepeIadn MHPOPMAIMOHHOTO COOOIICHHS B BHUJIC
TEKCTa, My3BIKH, H300paykeHns U Jp. Menna mponcxo-
IUT OT JIaT. medium — CPeIHUH, cepenuHa, MOCPea-
Huk» [19, c. 53]. UccnenoBarens oTMe4yaeT JBE TEH-
JCHIINA WCTIOTB30BAHUS TEPMUHA: B Y3KOM 3HAYCHHUU
(kax cpencTBa MaccoBOM KOMMYHHKAIIMH) M B IITHPO-
KOM HCTOJIKOBAHUH, TPHUYNHAMH KOTOPBIX «CIyKaT
nporpecc HHOOPMAITOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIX TEX-
HOJIOTHI M TIOPOXKIaeMO€ MM YMHO)KCHHE KaHAJIOB U
CPEICTB Tepenadyu M TONyYeHUs WHOpMaluu, mpe-
x7e Bcero nugpossIx» [19, c. 54].

3. KoHcTpyKTOp B CIIOBape ONMPENEISEeTCs CIeIy -
M obpazom: «KOHCTPYKTOP, -a, m. 1. Cnerma-
JMCT, KOTOPBIH CO3[aeT KOHCTPYKIHMIO KaKOTro-Ir0o
COOpy’KeHHs, Mexanu3ma 2. JleTckas urpa — Habop e-
Tanei Juia KoHcTpyuposanus» [20, c. 291].

[IpuMEHUTENEHO K ONPEACTICHUIO MEIUAIPOCKTa
KaK MEIUAKOHCTPYKTOpa B KadeCTBE AaKTyalbHOTO
CMBICTa TEPMHHA Ba)KHO, YTO ATO MPOAYKT LIEICHA-
MIPaBICHHON NEATEILHOCTH CYyOBEKTa, CTPYKTypa KO-
TOPOTO BKIJIIOYAET OTNENbHbIC KOMIOHEHTHI (JETajm).
OHHM MOTYT UMETh KaK SI3BIKOBYIO, TaK U HES3BIKOBYIO
MIPUPOIY, YUUTHIBASI MYIbTUMEIMHHOCTH M MHOTOKA-
HaJbHOCTh MEIUANPOCKTHON eI TEIFHOCTH.

OxapakTepu3yeM MEIUAIpPOCKTHl C TOYKU 3PCHHUS
(hopMBI, copepxkaHus, PYHKIIHIA.

1. Yro xapakTepHO aJisi MEAHANPOEKTOB C TOYKH
3peHus (HOpPMBI peIIPE3CHTAIIMN U KaHAJIOB CB3u? Me-
IUAMPOEKT MOXKET OBITh MPEACTABICH B CICAYIOMINX
JKaHPOBBIX (opMax U (opMaTax, OTINYAOITUXCS IIe-

JIIMHA, MaciuTaboM cooOIaeMoro, KaHajJaMH CBSI3H,
XapaKTepOM JIeATEILHOCTH aBTOpa (aBTOPOB), UCIIOJb-
3yeMBIMHU CPEJICTBAMH:

— KaK MeauaTekcT (Cpeau ero ocoOeHHOCTeH yue-
HbIC Ha3bIBAIOT «MEIUMHOCTh (JI€TepMHHAIMS TEKCTa
(OopMaTHBIMH U TEXHHYECKUMH BO3MOXKHOCTSIMH Ka-
HaJla), CEMHOTHYECKYI0 MHTErPaTMBHOCTh TEKCTa
(oObeqMHEHHE B €AMHOEC KOMMYHHKATHBHOE IIEJI0€
Pa3IUYHBIX CEMUOTHYECKUX KOJOB), MAaCCOBOCTH (KaK
B cepe coznanus, Tak U B chepe MoTpedICHUsT MEIH-
arpo/IyKTa), OTKPBITOCTh TEKCTa Ha COACPIKATEIBHO-
CMBICJIOBOM, KOMIIO3HITMOHHOM U 3HAKOBOM YDPOBHSIX
(MaccMmenMiiHas WHTEPTEKCTYaJbHOCTh B ILIHPOKOM
MOHUMaHUK TepMuHa)» [21, c. 68));

— BUJICOPOJIMK Pa3JIMYHONW TEMaTHKH U COAEpIKa-
HUS;

— KOITMpANT Ha HECKOJBKHX IUIOMIAJKaX (CaWThl,
MecceHKephl, BuaeoxocTuaru, CMUN);

— Kak TIOCTOsHHAs Ilepejiada Wi pyopHrka Ha 0aze
CMU;

— IIOCTOSIHHBIN Menuapecypc IJHUYHOCTH (Tepco-
HaJIBHBIA CalT MPOEKTa WM CTPaHMIA C BO3MOXKHO-
CTBIO JIOHTPHIA);

— B KAYeCTBE KOMIUIEKCHO TIPEACTABICHHOTO B
CMU nyOGaudHOTO MEPOIPUATHS C MPEICTABICHUEM
HTOTOB PA3JIUYHOMN NEATCIHHOCTH.

OOmuM B pa3HBIX BHIIAX MEIUAIMPOCKTOB SBIISCT-
Csl MYJIBTUMEIUUHOCTh, MHOTOKAaHAJIBHOCTh, WHTEP-
TEKCTYaJIbHOCTh,  MOJUJAUCKYPCUBHOCTD, KPEATHUB-
HOCTh, MHOTO()YHKIIHOHAJIEHOCTD, MHOTO’KaHPOBOCTb.

2. OcrtaHOBUMCSI Ha OOIIEH XapaKTePUCTUKE CO-
JepXKaHUS MEIUANpPOCKTOB (IIPH3HAKaX, CBOWCTBAX,
(YHKITHAX).

Ha ypoBHe 00001IeHus Moy conepkaHueM Meana-
MIPOEKTOB IMOHUMAETCS CIIEAYIOIIee:

— TO, 9YTO pa3MEIICHO Ha CAalTe WK B CETH;

— y Yero €CTh CCBUIKH B PA3INIHBIX COIHATBHBIX
CEeTSIX M MECCEHIDKEPAX;

— 9TO ITyOJIMIHO U CITYXKUT IS IPUBIICUCHUS Ay~
TOPHU;

— K 9eMy eCTb JOCTYII JIOJITOE BPEMSI;

— WTO CONMEPXKUT B ceOe mHDOpMAITHIO sl 00yUe-
HUS, PE3YNIbTaThl KaKOW-JINOO NEATEIBHOCTH WIH HC-
CJIEZIOBAHUS YETr0-TN00;

— YTO CIOCOOCTBYET IMPOCBEUICHHUIO, ITPOIBHKE-
HUIO WA KOMMEPIINH.

Conepxkanue u (pyHKITUH MEIHANPOCKTOB, TAKHM
00pa3oM, BKJIFOYAIOT Tepeaady OOIIeCTBEHHO 3HAUH-
MO WH(OpPMANUU, KOTOpas MOTCHIMAIHFHO MOXKET
OBITh WHTEpECHA KOJUIGKTUBHOMY ajpecaTy, WHTep-
MpeTHpOBaHA W BOCIPOW3BENCHA WM, IIOJIE3HA IS
PA3IMYHBIX BUIIOB NESTEIFHOCTH: OOYUICHHUS, TIPOCBE-
LICHUS, IPOJBHIKCHHUSI, KOMMEPIUH U T. JI.

W dpopma, u comeprkanne MEAUANIPOSKTOB OTpaka-
FOT UTOT TEKCTOBOW NIESATEIFHOCTH aBTOpa (HaIHIHe y
HET0 HEOOXOJMMBIX KYJIBTYPHO-SI3bIKOBBIX HABBIKOB U
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3HaHMi 0 (pakTOpax TeKCTOOOPa30BaHUS U TEKCTOBBIX
HOpMax), HMMEIOT KOMMYHHKATHBHYIO CYIIHOCTbH
(mpeamonaraloT OPHEHTAIMIO HA ajipecara U BO3JeH-
CTBHE Ha HEro0), TPeOYIOT BJIaJeHNsI aBTOPOM HEOOX0-
JUMBIMH TEXHOJIOTHYECKHMHU M TEXHHYECKHIMHU HaBbI-
KaMH.

Buowvt meduanpoexkmos. B nmeromuxcs HayuHbIX
MyONMKAMAX MEITUAPOEKTHI NP PepeHINPYIOTCS IO
pa3HbIM ocHOBaHUsAM: V. A. ®areeBa, HanpuMep, BbI-
JIeTsieT MeIMaNpoeKThl M0 BUAAM MaccMenua: Iedar-
HBIe M31aHus (OpOIIIOPHI, OIOJUIETEHH, KYPHAJIBI U T'a-
3€ThI) M TI0 KaHaJlaM CBSI3M (BU3yallbHBIE, ayJJHaIbHbIC,
ayMOBHU3yaJIbHbIe, WHTEpHET-TpoekThl) [14, c. 43].
M. B. CokonoB mpejyaraeT pasHble KPUTEPUH AJIs
muddepeHnranuy MEIUaNpPOEeKTOB: TI0 JOMHHHUPYIO-
el JeqTeNbHOCTH B TPOeKTe (MCCIIeI0BaTeNbCKHM,
WUTPOBOH, TBOPYECKWH, Yy4eOHO-TIO3HABATEILHBIN);
MIPeAMETHO-COIep KaTeIbHOM 007acTH (MOHOIPOEKT,
MEXITPEAMETHBIH); XapakTepy KOOPAMHAIMH MPOEKTa
(MeaManpOoeKTHI C OTKPBITOM M CO CKPBITOW KOOpAWHA-
IIMeil); KOJTMYEeCTBY Y4aCTHUKOB (MUKPOCOINAIBHBIN 1
MaKpOCOIMAIIBHBIN); TMPOJOIDKUTEIBHOCTH  (KpaTKoO-
CPOUHBIA M JTONTOCPOUYHBIN); TEXHOIOTHUECKON IIar-
(opme mpoexTa (HeceTeBbIE M CETEBBIE), XapakTepy
MIPUBJIEYEHUS] YIACTHUKOB (C OTKPBITHIM M 3aKPBITHIM
yuactuem) u ap. [13, ¢.70].

B nomonHeHune kK 3TOMy HaMHU BBIZIETICHBI TUIIBI Me-
JMAMPOEKTOB TI0 CTPYKTYpE, XaHpaM W BUAAM Jes-
TENPHOCTH, a Takke MO MacmTaldy W KOJIHYECTBY
YYaCTHHKOB.

1. Ilo crpykrype, *KaHPOBBIM OCOOCHHOCTSIM H
CBA3AHHBIM € HMMM BHAAM JeSTeJbHOCTH MOXHO
T epeHIPOBAaTh CISIYIONIHNE BU/IbI MEIHAPOEKTOB:

— npocmoele (OHH MOTYT BKJIOYaTh: MEIUATEKCT;
THIIEPCCHUIKY; (DOTO; BOSMOXKHOCTH JJIST KOMMEHTHPO-
BaHW; OAHY TeMY; OIHH CIOXKET; OJIH JKaHp; HECKOJb-
KO CCBUIOK Ha pa3MEIIeHHBIII Marepuan U3 pa3HbIX
HCTOYHUKOB);

— cnoxcuvie (OHM MOTYT COZepXaTh: OOBEMHBIN
Me/IMaTeKCT; TUIMEePCCHUIKH; HECKOIBbKO (hOoTO, KOmm-
palT (IIMTATHl U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB); BO3MOXKHOCTD
JUI1 KOMMEHTHPOBAHHS U 00paTHOH CBSI3H; OJHY TEMY,
2-3 crokera, COUYETAaHUE HECKOJIbKUX IKaHPOB; He-
CKOJIBKO CCBUIOK Ha Pa3MEIEHHbIH Marepuan u3 pas-
HBIX HCTOYHUKOB);

— cocmaenvle (B UX CTPYKTypy MOTYT BXOIUTB:
KOMIWJISIIASA MEAMATEKCTOB U BHJICOPOJIUKOB, CIOXKET-
HBbIE€ TUMEPCCHUIKH, TOJIHBIE ()OTOMCTOPHH, COBMEIIE-
HHE TEKCTOB Pa3HBIX >KaHPOB, KOMMPAWUT (LUTATHI U3
pa3HBIX HMCTOYHHMKOB); BO3MOXKHOCTH JUII KOMMEHTH-
poOBaHMS M OOpaTHOW CBSI3M; HECKOJIBKO CIOYKETHBIX
TEM; CJIOJKHBII aHalIN3; HECKOIBKO CCBUIOK Ha pa3Mme-
LIEHHBIN MaTepyai U3 Pa3HbIX HCTOUHHUKOB);

— MHO20cOocmasHble (B TaHHOM CiIydae IS POeK-
Ta co3jaeTcs MpodeccuoHaNbHas KOMaHa; UMeeTcs
CBOSI HH(PpaACTPyKTypa; OpUTHHAJIbHAS LEIb, IPEIMET,

3a/1a4M ¥ MUCCHSL; CIIOKHBIN ClieHapHid; GUIIbM; TIpe-
craBiaeHHOCTE B CMU; KOMOUISLMS MEIUATEKCTOB U
BUJICOPOJIMKOB, CIOKETHBIE TUIIEPCCHUIKH, TTOHBIE (hO-
TOMCTOPUH, COYETAHNE TEKCTOB PA3HBIX >KaHPOB, KO-
nupaiT (UMTaThl U3 Pa3HBIX HMCTOYHUKOB); BO3MOXK-
HOCTb JIJIsl KOMMEHTHPOBaHHsI U OOpaTHON CBS3M; He-
CKOJIBKO CIOKETHBIX TeM; CIOKHBIM aHaIM3; HECKOJb-
KO CCBUIOK Ha pPa3MEHICHHBIM MaTepHal M3 pPa3HbIX
HCTOYHUKOB);

— eunepmeouanpoexmol, paccyumaHnuvie Ha 00120e
epems (MpoekT co3naer mpodeccuonansHoe CMU,
o(opMIIseTCs IOPUAMYECKU M0 3aKOHOAATENbCTBY PD;
B TPOEKTE YYACTBYIOT NPUIIALICHHBIE AKCHEPTHl U
CIELUAITUCTHI, OH CTAHOBHUTCS IYOJIMYHBIM U O0ILEN0-
CTYITHBIM HCTOYHUKOM MH(OPMALIMU; BHYTPU MPOEKTA
Ha IMOCTOSIHHOW OCHOBE paboTaeT koMaH/a npodeccu-
OHAJIOB; UMEETCs CBOSI MHQPACTPYKTYpa; €CTh OPHUIH-
HaJbHAs LEJb, IPEAMET, 3a7a4l U MUCCHS; CIIOKHBIN
crenapuit; GuiabM; npencraBieHHocth B CMU; wc-
MOJB3YIOTCS KOMIWIALUS MEIUAaTeKCTOB U BUICOPO-
JIMKOB, CIOYKETHBIE TUIIEPCCHUIKH, TIOJIHBIE (DOTOUCTO-
puH, XapakTepHa MOJMKaHPOBOCTh, KOMUPAUT (LuTa-
Thl U3 Pa3HBIX MCTOYHHMKOB); UMEETCS BO3MOXKHOCTH
JUTST KOMMEHTHUPOBAHMSI U 00PaTHOW CBSI3H; BKITIOUAIOT
HECKOJIbKO CHOKETHBIX TEM; CJIOXHBIH aHaju3; He-
CKOJIBKO CCBUIOK Ha pa3MEIICHHBI MaTepuall U3 pas-
HBIX HUCTOYHUKOB; XapaKTepHa KOMMepUecKas OKyTae-
MOCTb, OIODKETHOE IIaHUpOBaHUE cpenactB). O mpo-
OJieMe KOHBEPIEHIIMHM B IOJOOHBIX MEIUAIPOCKTaX
nucana C. M.-111. Arabaesa [22].

2. Buabl MeIuanpoeKToB MO KOJIMYECTBY yUACT-
HHuKoB. C 3TON TOYKHU 3pCHHS B MPOCSKIIUU Ha 00pa3o-
BaTEIBHYIO NEATEILHOCTh MOXKHO BBIICIHTE CIICAYIO-
e BUIBI MEIUATIPOCKTOB!

— UHOUBUOYATIbHbLE;

— epynnogule (B MX CO3AHUH YYACTBYIOT 3—5 HUeo-
BEK);

— KonnekmugHbvle (B paMKax Kiacca);

— obweukonvHule (B paMKax IIKOJIBI);

— obwemyHuyunanvrvle (Co3maBaeMble Ha OCHOBE
KOOTIEPAITNN HECKOJIBKUX YICOHBIX 3aBEIICHUN);

— obrnacmuvie (KOOTIEpanns HECKOIBKUX 00bEINHE-
HUH IIKOI);

— cemesble (MPUHUMAET YIaCTHE HEOTPAHUICHHOE
KOJTMYECTBO aBTOPOB M3 PA3HBIX PETHOHOB, TOPOIOB,
CTpaH).

OnBIT MpeaCTaBIeHIs] HHANBUIYAIBHBIX, TPYIIITO-
BBIX, KOJUIGKTUBHBIX U OOIICTITKOIBHBIX MEIHAINPOCK-
TOB B paMKaX OTKPBITHIX CETEBBIX KOH(PEPEHINH Me-
JUAMPOCKTOB IIKOJBFHUKOB U CTYICHTOB HMEETCS B
ToMckOM TOCYTapCTBEHHOM ITEAATOTHYECKOM YHUBED-
curere. B mepron 2019-2021 rT. 66110 TPOBEACHO Ue-
TBIPE OTKPHITHIX CETEBBIX KOH(EPEHITHA METHAIPOCK-
TOB ILKOJIBHUKOB U cTyAeHTOB «Menuacpena. Jlnu-
HOCTB. TBOpUecTBO» (CM., HampuMmep, HHPOPMAIUIO
00 omHO n3 HEUX [23]).
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Memoouxa cozdanus meouanpoexkmos. KaxoBa
Mpoleaypa MOATOTOBKH Meauarnpoekra? Kakue mero-
IIBI 11eJIeCO00pa3HO UCIONIB30BaTh? UTO HY)XKHO 3HATH
aBTOpaM? B HesTeIbHOCTH O MOATOTOBKE MEIHAIpO-
€KTOB HEOOXOIUMO ONUPATHCS HA KOMILUICKC METOJIOB,
BKJIIOYAsT COLIMOJIOIMYECKHE METOMIbI, METObI aHAJIM-
TUYECKOTO M KPUTHUYECKOTO MBINUICHUS, TUCKYPCHB-
HBIA aHawu3, MeTOIbl d((HEKTUBHOW KOMAHIHOHN Jes-
TEJIBHOCTH, a TaKKe HEOOXOIMMO BJIAaJE€Th HAaBBIKAMU
TEKCTOOOPa30BaHUS M CTWJIMCTHYECKOTO DPEIaKTHPO-
BaHUSI MEIMATEKCTOB, HCITOJIH30BAHUS KOMITHIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHH.

Hauwnnas monroToBky MeananpoeKTa, Hy>KHO OIpe-
JIENIUTh €T0 TeMy, IeJIM U 3amadu, (akrop ampecara.
st aTOTO, OMIMpAsCh Ha KOMIUIEKC METOJIOB U MMEIO-
IIFeCs] KOMITSTCHITUY, HYKHO:

— HCTOJB3YS COIMOIOTHICCKUE METOIBI, BBITBUTH
Huuty (Ha KOTO OPHEHTUPOBAH, KaKWe MMECT IeTH U
3aJ1aqu, 9TO TPEATIONIaraeT 1 3a9eM HYKEH);

— ydectb (akTop unmeepayuu MPOEKTa B OOIIUI
KOHTEKCT Ha OCHOBE HCIIO/Ib30BaHMS METOIOB aHAJIM-
TUYIECKOTO M KPUTUICCKOTO MBIIUICHUS (B KaKUX CO-
[UATBHBIX MEINA MOXKET OBITh TPEAICTABJICH, UTO IPO-
JIOJDKAET U C YeM COOTHOCHUTCS, KOr0 BKIIIOYAET U Ha
KOTO pacCUHTaH);

— IPUMEHSIST KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOTHH U OTTHpa-
sICh Ha HH()OPMAITOHHO-TEXHOJIOTHUECKHUE, KOMMYHH-
KaTMBHBIE M TEKCTOBBIE KOMIIETCHIUU, COCHMIABUMb
cyeHapuil, NO020MOBUNDb NPE3eHMAYUIO, BUOEOPONUK,
onpedenums niowaoKy 0Jis pasmeleHus;

— OCYIIECTBHUTH Koonepayuio (IPOBECTH KOMAaH]I-
HYI0 ¥ KOJUICKTUBHYIO pa0OTy, IPUBJICYL DKCIEPTOB
JUTS OLICHUBAHUS PE3yIbTAaTOB, YCTAHOBUTH, KAKUE Pe-
CYPCHI TPEOYIOTCSI, KAKHE TEXHOJIOTHH U METOIIBI MOXK-
HO HCIIOJB30BAaTh, C KAKUMU €IIe MPOCKTaMHU JTaHHBIN
MEIUANPOEKT MOXKET OBITH OOBETMHEH);

— MPOBECTH a0anmayuio U KOppexmuposKy TOIy-
YEHHOTO TPOAYKTa (YCIOKHEHUE U yrpolierue (op-
MBI B CONICpIKaHsI, HApaI[UBaHUE MaTepHalia MPoeKTa
WM €r0 COKpAIIeHHEe, Pa3BUTHE);

— TPOmyMaTh pACHpPOCMpaHeHue MEIUANPOCKTa
(CpOKHM IOATOTOBKH M ACHCTBUS MPOEKTA, KOIUICCTBO
CCBUIOK ¥ TOIMNHMCYHKOB, IMyONUYHBIC MEPOIPHUATHS
KaK 9acTh MOJJCPKKH METUATIPOCKTA).

B mMenmanpoeKTHOM AeSITEeNbHOCTH Ba)KHO YMETh
OILICHUTH TOTOBBIA MPOAYKT. OCTaHOBUMCS Haiee Ha
Kpumepusx aHaiu3a TOTOBOTO MPOAYKTa — METUAIIPO-
eKkTa. MeToI0IOrMYeCKyI0 OCHOBY aHaJIN3a COCTaBIIs-
0T paHee PaCCMOTPEHHBIC THITOJIOTHYCCKUE MPU3HAKU
MEMAITPOEKTa, KOMITJICKCHO YUYHMTHIBAFOIINAE HE TOJIBKO

dopMmy, coumepkaHHe, CTPYKTYPY MEIHMANPOCKTa, €ero
(GYHKIUHU, HO U JIpyrie KOMMYHHUKaTUBHO-IAUCKYPCHB-
HBIC U S3bIKOBBIC (DaKTOPHI B OOIIIEM METUAKOHTEKCTE.

Kpumepuu ananuza meouanpoexma. Komriiek-
CHasl OIICHKa MeIUANpOeKTa MPE/IoyiaraeT y4eT pas-
JMYHBIX (DAKTOPOB, IEPEUMCICHHBIX HUXKE!

1. Kto sBnsiercs mzmareneM, yuypeauTeneM, coocT-
BEHHHUKOM, PEJJAKTOPOM.

2. Ilenu u 33724 IPOCKTA.

3. Hurarenbckas, 3pUTelbCKas ayauTopus (1iere-
Bas — aJipecHasi, o0Ias, cirydaiHas).

4. ABTOPCKUI COCTaB, KOJIJIEKTUB, PEKUCCYPa.

5. BHyTpeHHss cTpykTypa (Tema, mpobiieMa, clie-
HapHil, CEOXKET, KOMIIO3HUIIHUS, ICTAIIN).

6. KaHpoBO-CTUITUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH (KaHp,
THI PEYEBOM KYJIBTYphl aBTOpA, CTHUJIb, JIEKCHKA, CHH-
TaKCMUYECKUE KOHCTPYKIINH).

7. Odopmienue (UMUK, BepOannka/HeBepOasrKa,
pexiama, uaporpaduka, 3¢pGHeKTsr).

8. [leproaMIHOCTD BBIXOZA (JICHB/HEIEIs/MECSIY/TON).

9. O0beM, XpOHOMETPaXK, IJIaH.

10. Tupax, KOJIWYECTBO MOJIIUCYUKOB, JIAHKOB/
JTU3JIaKOB, KOMMEHTapHEB, ITPOCMOTPOB (JCHb/Helle-
JIS/MECSIY/TON).

11. Onenka pa3MenieHus: Ha TOM WIH UHOM pecyp-
ce/caiite/XocTHHTE (ONIPOCHI U JaHHBIE).

JlaHHBIE KPUTEPHH OLIEHKH MEIHAINpOEKTa BKIIIO-
YaroT €ro pa3HbIe aCHEeKThl M IMOMOTAIOT MPEACTABUTH
KOMIUICKCHO CIIeIIU(UKY MMPOBEICHHON aBTOpaMH Me-
JUATPOCKTA JCSITSILHOCTH.

3akjoueHne

IToaroToBKa MEIUAIIPOCKTOB, KaK OBLIO IOKA3aHO
BBIIIIE, MTPEAINOJIAracT HaIMIue HEOOXOMUMBIX 3HAHHIA,
YMEHHU#, HABBIKOB, BKJIIOYas 3HAHHE OCHOB Mejua-
KyJIBTYpPbl, MEAMHHONH IPAMOTHOCTH, YMEHHE COCTaB-
JISITh MEAMATEKCT U KOPPEKTUPOBAThH €ro, paborars B
KOMaH/Ie, aHAJIM3UPOBATH OTPEOHOCTH KOJUICKTHBHO-
o ajpecara u 00001IaTh, BIaeHUue HH)OPMAITHOHHO-
KOMIIBFOTEPHBIMH TEXHOJIOTHSIMH, HABBIKAMH MEIHa-
KOMMYHHKAIIUH, TEKCTOBOM JAESTEIILHOCTH U JIP.

MeauanpoeKkTHas JIeITeIbHOCTh 3HAaYHMa B CBETE
COBpPEMEHHBIX TPEOOBAHUN K MEIMA00pPA30BAHHIO U
HEOOXOMMOCTH Pa3BUTHS Y OOYYarOIIUXCSl TBOPYE-
CKHX CIIOCOOHOCTEH B YCJIOBHSIX MHTCHCHBHOIO Pa3-
BUTHSI HOBBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI U TpeOOBa-
Huii @I'OC. [loaroroBka MeaUarpoeKTOB IMperoia-
raeT HaJM4YHe [EeJIEBON MPOrPaMMBbl, STATHOCTh, pabo-
Ty B KOMaHJE, KPEaTMBHOCTbh M OTBETCTBEHHOCTH 3a
MIPOM3BEICHHBIN TPOIYKT.
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Annomauusn

PaccmarpuBaroTcs TOAXOABI K MHTEPIPETAINH MOHATHSA KPEaTHBHOCTH B JIMHIBUCTHKE M CMEKHBIX HayKax, CTa-
BUTCS 33/1a4a OTPEACIICHUS] KPUTEPHEB OLICHUBAHMS KPEATUBHOTO TeKcTa. KpeaTnBHOCTh MOHMMAETCSI KaK METampe-
MeTHasi KOMIIETEHIINS, KOTOpasi HapsiLy ¢ KPUTHYECKUM MBIIUICHIEM, CIIOCOOHOCTBIO K KOOIEPAIMU ¥ KOMMYHUKAIIN
BXOZIUT B CHCTEMY «MSTKUX HaBBIKOBY». Lleb — ¢ omopoii Ha QyHKIMOHANBHYIO CTHINCTHKY, KPEaTHBHYIO CTHIINCTHKY
1 TEOPHIO SI3BIKOBOM JIMYHOCTH pa3padoTaTh IIKaly OLEHKH KPEaTUBHOCTH TEKCTOB, CO3JABAEMBIX IMIKOIBHUKAMH U
CTyZICHTaMH B PaMKaX H3y4eHHs PyCCKOTIO si3bIKa. Bompoc o kpuTepusax OreHHBaHUS KPEaTUBHOTO TEKCTA M3ydaeTcs B
MEKIUCIUIUTTHAPHOM acIeKTe, T. €. C y4eTOM JOCTIKEHUH CMEXHBIX HayK (pedeBe[eHHs, IICUXOIOTHH, TIeAarOTUKH,
JMHTBOIUIAKTHKN ). DMIUPUIECKUI MaTepHan MpeAcTaBlIeH TeKCTaMH, CO3JAHHBIMH yJaIlUMHUCS CPeTHEH MIKONBI B
paMKax BBINOJTHEHUS] TBOPUYECKHUX 3aJaHHI IO PYCCKOMY SI3bIKy. B cOOTBETCTBMM C MpHHIUNAMHU (YHKIHOHAIBHON
CTIIIICTHKHU TEKCT HHTEPIIPETUPYETCS B €HHCTBE COJEPIKaTeIbHOM U MOBEPXHOCTHO-pedeBoii cropoH. [lonsarue kpea-
TUBHOW KOMIIETEHIIMU OIPENENAETCS UCXOA U3 TPEXYPOBHEBON CTPYKTYPBI SI3bIKOBOM JIMUHOCTH, BKIIIOYAIOLIEH BEp-
0aJbHO-CEMAaHTUYECKUH, MPAarMacTHINCTHYECKH U KOTHUTHBHBIN ypoBHH. [Ipn pa3paboTke MHOTOKPHUTEPUAIBEHOTO
MOZIXO0ZIa K M3MEPEHHIO KPEeaTHBHOCTH TEKCTa 0C000€ BHUMAHHE YACIACTCS Pa3BUTHIO KPEaTHBHOTO PEUEBOTO MOBEJIE-
HUS 00y9aeMOro U MOTHBAIIUH €0 TBOPIECKON AESITEIBHOCTH. YCTAHOBIICHBI YHHBEPCATbHBIE KPUTEPUH AUATHOCTHKA
KpPEaTUBHOCTH TEKCTa. B KauecTBe mapaMeTpoB OLECHKHU MPEATAracTCsl yUUTHIBATh: 1) (yHKIMOHAIBHYIO TPAMOTHOCTh
aBTOpa TEKCTa; 2) Hanm4yue OoOIIeH KpeaTUBHOW HIEH, MOAKPEIUICHHON (akTaMu H COOCTBEHHOW IMO3HIMEH aBTOPA;
3) KOMIIO3UIIMOHHO-CMBICIIOBYI0 KOPPEKTHOCTh TEKCTa (CBSI3HOCTH M LENBHOCTB); 4) HETPUBUAJIBHYIO BBIPA3HTEIb-
HOCTb peun (HalIudue 1 yMECTHOCTB KpeaTeM); 5) pedeByro rpaMoTHOCTh. PopMupoBaHUE KPEaTHBHBIX KOMIIETEHIIN B
MIPOIECCe U3YUCHUSI PYCCKOTO S3bIKA TOJDKHO HOCHTH CHCTEMHBIM XapakTep M MPOBOAHUTHCS B EANHCTBE C PA3BUTHEM
SI3BIKOBBIX, JIMHIBUCTUYECKUX, KOMMYHHUKATUBHBIX M KyJIbTYPOJIOTHYECKUX KoMmeTeHnuil. K OCHOBHBIM MpHHIMIIAM
OLICHUBAHHUS TBOPYECKHX PabOT 00ydaeMbIX OTHECEHBI MHOTOKPUTEPHANBHBIA MOAX0] K M3MEPEHUIO KadecTBa Kpea-
THBHOCTH, 3aIIpeT Ha KPUTHUKY, CIIOCOOHYIO CIIPOBOIMPOBATH TBOPYECKYIO OIOKa/Ty, HCTIONB30BaHUE PA3HBIX (JOPM Ole-
HUBAHHUS PEUEBHIX MPOTYKTOB.

Knroueevie cnosa: KpeamueHocmb, pedesds KpeamueHoCnb, KpeamueHas JUHe6UCMUKA, KpeamueHas Cmujiucmu-
Ka, eramueubld meKcm, OYeHKa Kpeamuero2co mexkcma

JIna yumupoeanusa: baxenosa E. A., Kaprosa T. b. /lnuarnocTrka KpeaTHBHOCTH TEKCTa MPH 0OYYEHUH PYCCKO-
My s13bIKy // BectHHK ToMCKOTO rocynapcTBeHHOTO meaarorndeckoro yausepcutera. 2023. Brim. 3 (227). C. 95-102.
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-3-95-102
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Abstract

The approaches to the interpretation of the concept of creativity in linguistics and related sciences are considered and
the task of defining the criteria for evaluating a creative text is set. Creativity is understood as a meta-subject competence,
which along with critical thinking, cooperation and communication abilities is part of the system of “soft skills”. Aim
and objectives — to develop the evaluation scale for creativity of texts created by students in Russian language on the ba-
sis of functional stylistics, creative stylistics and linguistic personality theory. The question of creative writing evaluation
criteria has been studied in an interdisciplinary context, i.e., in the light of related sciences (speech science, psychology,
pedagogy, linguistic didactics, and Russian language teaching methods). The empirical material is represented by texts

© E. A. baxenosa, T. b. Kaprnosa, 2023



baoicenosa E. A., Kapnosa T. b. /luaenocmuka kpeamusnocmu mekcma npu 00yyeHuu pyccKomy si3ulKy

created by secondary school students as part of creative assignments in Russian language. In accordance with the postu-
lates of functional stylistics the text is interpreted in the unity of the content and surface-speech sides. The notion of crea-
tive competence is defined based on the three-level structure of linguistic personality including verbal-semantic, prag-
matic-stylistic and cognitive levels. In the development of the multyicriteria approach to the measurement of text creativ-
ity special attention is paid to the development of the creative speech behavior of a learner and motivation of his creative
activity. Universal criteria for diagnosing text creativity have been established. As evaluation parameters it is proposed to
take into account: 1) functional literacy of the author of the text; 2) presence of a general creative idea supported by facts
and the author’s own position; 3) compositional and semantic correctness of the text (coherence and integrity); 4) non-
trivial expressiveness of speech; 5) speech literacy. Formation of creative competences in the process of Russian lan-
guage learning should be systematic and be conducted in unity with the formation of linguistic, linguistic, communicative
and cultural competences. The main principles of assessing students’ creative works include multi-criteria approach to
measuring the quality of creativity; prohibition of criticism that can provoke creative blockage; different forms of text as-

sessment.

Keywords: creativity, speech creativity, creative linguistics, creative stylistics, creative text, creative text evaluation
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BBenenune

AHanmu3 r1o0anbHBIX TpaHchopManuii comepxka-
HUSl IIKOJIBHOTO OOpa30BaHUs MPUBET MEXKIYyHAPO-
HOe 00pa3oBaTebHOE COOOIIECTBO K HEOOXOMUMOCTH
B35Th KypC Ha YHHBEpCAlbHbIE, METalpeaIMETHBIC
KOMITETEHTHOCTH [1, 2]. D10 3HauuT, 4yTO 0OIIEE 0Opa-
30BaHHE JODKHO (OPMHUPOBATH, MOMUMO MPEIMET-
HBIX, TaK Ha3bIBACMbBIX (OKECTKHX HaBbikoB» (hard
skills), «msrkue HaBbiKE» (soft skills) — kommeTeHIIH
4K: KpUTHUYECKOE MBIIIJICHUE, KPEaTUBHOCTD, CITOCO0-
HOCTb K KOOTIepaIliy U KOMMyHUKaiuu. Pabotonarenu
B XXI B. Bce Oosbllie 3aMHTEPECOBAHbl B COTPYIHHU-
KaX, YMCIOUIMX KPUTUYECKH MBICIUTh M KpPEaTUBHO
pemiath 3a1a4u. B yCcIoBHsIX MHOTOMEPHOCTH, MHOTO-
3aJayHOCTH PA3BUTHUSl COBPEMEHHON LUBUIM3ALUN
0O0IIIECTBO 3aMHTEPECOBAHO B TaK HA3bIBAEMOM TBOP-
4yeckoM Kiacce (creative class). B cBsizu ¢ oM oye-
BUJIHO, YTO MPUOPUTETHOH 3aJ1a4eil B CHCTeMe 00IIero
U BBICIIETO 00pa30BaHMs CTAHOBUTCS pa3padoTka HO-
BBIX MapaJiUrMaIbHBIX OCHOBAaHUH OpraHu3aluy nenia-
TOTHYECKOT0 MPOoIlecca, B YaCTHOCTH 00yYEHHUE CII0CO-
0aM TBOPYECKOTO MBIIUICHHUS U TBOPYECKOH JIesTeIb-
HOCTH, UHBIMHU CJIOBaMH, Pa3BUTUE KPEATUBHBIX CIIO-
coOHOCTEH 00yJarONIuXCsl.

B paspabotky mpobiaeMbl KpeaTUBHOCTH BHECIH
3HAYHUTENBHBIA BKJIA]] KAK OTCUYCCTBCHHBIC, TaK U 3apy-
OeXXHbIe HMCCIIENI0BATENIM B OONACTH IICHXOJIOTHUHU (CM.
tpyabl JIkx. 'mngopna, C. Mennuka, K. Teitnopa,
1. Toppanca, B. 1. Anapeesa, B. 1. 3arssa3unckoro,
E. Il. Unbuna, /1. b. borosenenckoii u ap. [3—6]) u ne-
naroruku (cM. padotel A. I'. Anelinukosa, B. I'. Pbin-
nak, M. M. 3unoskunoi u ap. [7-10]). K nacrosmemy
MOMEHTY IIOHITHE KPEATHMBHOCTH PACCMOTPEHO Kak
MHOTO(aKTOpHOE SIBJICHHE (CITOCOOHOCTh K MHTEIIICK-
TyaJbHOMY TBOPYECTBY, HEOOBIUHOE KOIMUPOBAHKE HH-
(hopmaru, HETPATUITHOHHOE MBIIIJICHHE, TUBEPTCHT-
HOE€ MBIIIUICHHE, CBSI3aHHOE C TOTOBHOCTHIO MHANBHA

BBIJIBUTAaTh MHOXXECTBO TNPABIJIBHBIX HJEH OTHOCH-
TEJIFHO OTHOTO U TOTO ke 0OBEKTa U Jp.), ONPE/IEICHBI
mapamMeTpsl KpeaTHMBHOTO MBIIUIEHUS (OeriocTs u
THOKOCTh MBICIIH, CIIOCOOHOCTH TOPOXKAATh OPHIH-
HaJIbHBIC WJEH, JI0003HATENFHOCTh, CIIOCOOHOCTH
pa3pabaTsIBaTh TUIIOTE3bI, (JOPMUPOBATH HOBHIE HABHI-
KU 4 Jp.).

Hac unTepecyeT KpeaTuBHOCTD € JTMHIBUCTHYECKOU
TOYKHM 3pEHUS — ee TPOSBICHNE Ha YPOBHE TEKCTa Kak
MIPOAYKTA KPEaTHBHOMN NeATETbHOCTH S3bIKOBOM JIMIHO-
ctu. Mnes KpeaTnBHOCTH PE4eBOro TBOPUECTBA, pede-
BOM TBOPUECKOH MHIUBUIYAJIbHOCTH PACKPBITA B TPY-
nax M. H. Koxunoit, H. A. Kynunoii, T. B. Marseesoi,
T. A. I'pununoit u apyrux yueHsix [11-15], momoxwus-
IIMX Ha4ya1o (pOpMHUPOBAHHIO HOBOTO JIMHTBUCTHUECKO-
TO HaIpaBJICHUs — KPEATUBHOW CTUIUCTUKU. Paznenss
TIO/IXOABI K TEOPETUYECKOMY OOOCHOBAaHMIO ITOW Hay-
KH, CYUTaeM HEOOXOTUMBIM OOPaTHTHCS K €€ TUIaKTH-
YEeCKOMY acIleKTy, & UMEHHO OOCYX/ICHHUIO KPUTEPHEB
OLICHUBAHUSI KPEaTUBHOCTH TEKCTA MPU OO0yUEHUH pyC-
CKOMY SI3BIKY B IIIKOJIE U BY3€.

MarepuaJj 4 MeTOIbI

[TockonbKy BOTIPOC O KPUTEPUSAX OLIEHUBAHUS Kpea-
THUBHOTO TEKCTa PACCMaTPUBAETCS C OMOPOH HA JOCTH-
JKCHUSI CMEXHBIX HayK, TEOPETUUYECKHM MaTepHaioM
JAHHOTO WCCIICOBAHUS MOCITYKUIIN HaydyHBIE PaOOTHI
IO TICUXOJIOTHH, TIeJaroTHKe, TMHIBOAUIAKTUKE, METO-
JIMIKE MIPETIOIaBaHUsl PYCCKOTO SI3bIKa, a TAKXKE OCHOBO-
MoJIararoye TPyAasl Mo (PyHKIHOHATFHONW CTHIIUCTHUKE
M. H. Koxunoit u ee nocnenonareneit — H. A. Kynu-
Hoii, T. B. MarBeeBo#i 1 Ap. DMIIUPUYECKUI MaTepra
MPEICTAaBICH TEKCTaMH, CO3JaHHBIMH YYal[IMHUCS
CPEIHEH HIKOMBI B PaMKaxX BBITOJHECHUSI TBOPUECKUX U
OJIMMITHAIHBIX 33/IaHUH [0 PYCCKOMY SI3BIKY.

B cooTBeTCTBUH C BaKHEHIIIMM MPUHIIAIIOM (ByHK-
LMOHAJIBHON CTUJIMCTUKU KPEaTUBHOCTH MHCHMEHHO-
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0 TEKCTa MHTEPHPETHPYETCS B €IUHCTBE COAEpPKA-
TEIIbHOW M MOBEPXHOCTHO-peUYeBOil cTOpOH. [loHsTHE
KpPEaTUBHON KOMIIETEHIIMN OIPEIEISETCS C y4ETOM
TEOPUU A3BIKOBOM JINUHOCTH, B paMKaX KOTOPOH pede-
Basi KPEaTHBHOCTh COOTHOCHUTCSI C BepOaIbHO-CEMaH-
TUYECKUM, TMParMacTHUJIMCTUYECKUM U KOTHUTHBHBIM
YPOBHSIMHU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH.

[Ipu pa3paboTke MHOTOKPUTEPHUATHHOTO MTOIX0A K
W3MEPEHUI0 KPEaTUBHOCTH TEKCTA OTACIBHOE BHUMA-
HHE YEISIEeTCS 3a/1a4e Pa3BUTHUSI KPEATUBHOTO PEYEBO-
TO MOBEJCHISI 00yYaeMOro M y4eTy BO3MOXKHBIX HEra-
TUBHBIX MOCJIEICTBUI HU3KOM OIIEHKH I MOTHBAIIUU
€ro TBOPUECKOMN JESATEIbHOCTH.

Pesyabrarsl n o0cyxneHne
O4eBHITHO, UTO cepbl KOMMYHHKAIINN XapaKTePH-
3yIOTCS PAa3HOM CTENEHBIO IMPOSIBICHUS TBOPYECKOTO
Havana. O peueBOll KPeaTUBHOCTH B MPUMEHEHUH K

COBPEMEHHBIM TEKCTaM pPa3HbIX (YHKIIMOHAIBHBIX
cTuieil Mbl ucanu panee [16]. EctectBenHo mpenrio-
JIOXKUTh, YTO W OIIEHWBAHME OIIPENENeHHBIX THIIOB
KpPEaTHBHBIX TEKCTOB XapaKTEPHU3YyeTCs CBOEH CIIeIH-
(UKo, OTHAKO MBI BCE K€ MOMBITaeMCsi 000CHOBATH
HEKHe YHUBEpCaJIbHbIE KPUTEPUH, KOTOPbIE OBI 1OJ10-
[T JUTS OLIEHWBAHUS JIIOOOTO KPEaTHBHOTO TEKCTa.
[Ipenyaraemple  KpUTEpUH KPEAaTHBHOCTH TEKCTa
YCTaHOBIICHBI HA OCHOBE M3y4YeHHS Hay4HOMW JINTepa-
TYpBI, a TaK)KE€ HA OCHOBE JIMYHOTO TpodeccHoHab-
HOTO OTIBITA, TIOJTyY€HHOTO B XOJI¢ MHOTOJIETHEH Ipe-
MO/IaBaTEeNCKON PabOTHI CO MIKOIBHUKAMH M CTYJCH-
TaMH.

CrerneHb KpeaTHBHOCTH TIpeutaraeTcs auddepen-
IIUPOBATh MOCPEICTBOM YCIOBHOH MIKajgbl OanioB
0-1-2, tme 0 6amIOB O3HAYaeT OTCYTCTBHE KPEaTHB-
HOCTH, 1 6aT — 9acTHYHYIO KPeaTHBHOCTD, 2 Oauia —
BBICOKYIO KPEaTHBHOCTH (Ta0IHIIa).

Kpumepuu OYyeHUBeaHuUusa Kpeamuernocnu mexkcna

Banner

Kpurepun 3 Ganna

1 Gayn 0 OasIoB

Ctunb 1 JKaHp TEKCTa
aZICKBATHO OTpaXaroT
KOMMYHHKAaTHBHYIO CUTYallHUIO;
CTUIIMCTUYECKUE CPEACTBA
HCHOJIb30BaHbI KOPPEKTHO

1. dyHKUIMOHANBHAS
rpPaMOTHOCTh

Cruiib U KaHp TeKcTa JIHIIb
YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT
KOMMYHHKaTHBHON
CUTYyalluu;

HE BCE CTUJINCTUYECKUE
CpPeJ/ICTBA HCTIOJIb30BaHEI
KOPPEKTHO

TexcT He COOTBETCTBYET
MpeJUI0KEHHOM CUTyaluu;
CTUINCTUYECKNE CPEICTBA
HCTIONB30BAHBI HEKOPPEKTHO

B Tekcre conepakuTcs opuru-
HaJIbHAS Uyiesl, HOJKpeIIeHHas
JIOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM
(haxTOB; IMO3MIHS aBTOpa
BEIP2)KEHA OTYETIIBO

2. Hanmume oO1eit KpeaTUBHOM
UJIeH, TOJIKPETUICHHOH (akTamMmn
1 cOOCTBEHHOH MO3UIKEH aBTOpa
TEKCTa

OcHoBHas Hiesl IPOCIIEKU-
BaeTCs, HO HE SIBICTCS
OpUTUHAIILHOM;

JUISL PACKpPBITUS UJECH
HEJIOCTAaTOYHO (haKTOB;
aBTOPCKasl MO3UIUSL
BBIPa)KCHA HEOTYETIIUBO

OcHoBHas uues

HE TIPOCIICKUBACTCS; TEKCT HE
0TOOpaxkaeT aBTOPCKYIO
HO3HILHIO

TekcT xapakrepusyeTcst
JIOTMYHEBIM a03aI[HbIM
YJICHCHUEM U TapMOHHYHOM
KOMITO3UIIMEH

3. KoMIO3UITMOHHO-CMBICIIOBAS
KOPPEKTHOCTb TEKCTa (CBSI3HOCTD
1 IEJIBHOCTD)

Ectb Hapymenus

B KOMITO3HI[HOHHO-
CMBICIIOBOM Pa3BEePTHIBAHUI
TeKCTa

B TekcTe oTCcyTCTBYIOT
CBSI3HOCTH U LIEIILHOCTD

YMeCTHO HCTIONTB30BaHBI
OpHTHHAIbHBIE

1 pa3HOOOpa3HbIE PECyPCH
SI3BIKA

4. HerpuBuanbHast
BBIPA3UTENBHOCTh PEUU (HaIHuue
U YMECTHOCTh KpeaTeMm)

Heynaunslii BEIOOp pecypcoB
A3bIKa; OTCYTCTBHE
BBIPa3UTEIBbHOCTH

[Ipeobmanaror craHnapTHHIE
pecypcHI si3bIKa

Opdorpaduaeckue,
IIYHKTYalHOHHbIC U PeYCBbIC
OIINOKH OTCYTCTBYIOT

5. PeueBas rpaMOTHOCTB

Nmetorcst oTaenbHbIe
opdorpaduyeckue, MyHKTya-
LIMOHHBIE U PEUEBBIC ONTHOKH

BosibIoe KoanuecTBo OMHOOK
pasHoro poza

Kak cienyer u3 cocraBa KpuTepueB, JMarHOCTHKA
KpEaTHBHOCTH Ha TEPBBIA B3I B PABHOM CTCICHU
OCHOBBIBACTCS Ha OIICHKE COICPKAHUS U POPMBI TEKC-
Ta. OIHaKO BCE XKe MOoAYepPKHEM PUOPUTETHOCTD Tep-
BOT'O — COJIepKaTeNbHOTO — KpuTepus. [Ipuopurer co-
JIEpP)KaTeNIbHOW CTOPOHBI PEUYEBOrO MPOU3BEEHUS
BCEr/Ja JOJKEH OCO3HABAThCSI €ro CO3/aTelieM, B Mpo-
TUBHOM CITydae KPEaTUBHOCTh MOXET OKa3aThCs (op-
MaJbHOH, a 3HAYHT, HE OyIeT CBHICTECILCTBOBATH 00
HACTUHHON W300peTaTeIbHOCTH yMa H CIIOCOOHOCTH
aBTOpa K BOOOPaXCHUIO U (haHTA3UH.

Jlob6aBuM K BBIIIECKA3aHHOMY, YTO IIE€PBOCTEICH-
HOCTb Kputepusi «DyHKIMOHAJIbHAS TIPaMOTHOCTb)
orpezensiercss (yHKIHOHAIHHO-CTHIIUCTHIECKON Ta-
paaurMoM, U3 KOTOPOH Mbl UCXOIUM IIPH OLIEHKE peye-
BOTO TpoaykTa. OYeBHIHO, YTO B YCIOBHAX YI€OHOTO
Ipoliecca 3aaHue 1o MPOTyHUPOBAHUIO TEKCTa HOCUT
YCIJIOBHBI, B ONPEJICIEHHON Mepe UIPOBOH Xapakrep.
Ho npu sTOoM 00y4aemblii JOIDKEH MOKa3ark, YTO eMy
sICHa KOMMYHUKaTUBHAsl CUTyallusl, 3asBJICHHAs B 3a-
JlaHUHY, TIOHSITHBI €€ LIEIH, POJIA YUYACTHUKOB, YUTEHBI
U JIpyTHe AKCTPAIMHIBHCTHYECKNE (DAKTOPBI, OKa3bl-
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BalOIIMe BIMSHNE Ha TEKCTOOOPa30BaHUE U OIPEIeIsi-
IOIIME OCHOBHYIO CTHJIMCTHYECKYIO TOHAJIBHOCTH Oy-
JYLIEro TEKCTa.

[ocnemuuii xpurepuii («PeueBast rpaMOTHOCTBY),
MOXKayH, MEHBIIE BCEX MPENbITYIINX CBS3aH C IPO-
SIBJICHUEM KPEaTUBHOCTH, OIHAKO BPSII JIM MOKHO OT
HETo OTKa3arhkcs. BeposTHO, peueBoil MPOayKT ¢ 00JIb-
IIMM KOJIMYECTBOM Pa3IMYHBIX OMINOOK M MOXKET OBITh
B KaKOM-HHOY/Ib OTHOIIICHWH KPEaTHBHBIM (HaIpHMep,
HaMEpEHHBIH arpaMMaru3M B PEKIaMHOM TEKCTE MO-
KET WHTEPIIPETHPOBAThCS KaK Kpearema), HO BCE Ke
€ro TPYIHO NPHU3HATH ITOJHOIEHHBIM, KaueCTBEHHBIM
(Tem Oosee B y4eOHOM CHUTYAIHH), TOCKOJIBKY TPyooe,
HUYEM He ONpaBJaHHOE HapyIIeHHEe HOPM JINTEepaTyp-
HOM pedu B JTI0O0OM ClTydae CHIDKAeT 3CTEeTUIECKHe Ka-
YECTBA TEKCTA.

Jlanee mpomeMOHCTpHUPYEM, Kak «paboTaroT» Tpe-
JIO)KEHHBIE KPUTEPUH OIIEHNBAaHHS KPEaTHBHOCTH TEKC-
ta. CHauasa MOKaXeM 3TO Ha NPHUMEpPE HKCIEPUMEHTA
eKaTeprHOYPICKUX KOJUIET, HAIPaBIEHHOTO HA H3yde-
HUE BepOaIbHOM KPeaTHBHOCTH yUaluxcs 8-To Kiacca.

[IkonpHUKaM OBUTO TIPE/UIOXKEHO 00pa3oBaTh OT
CTHMYJIBHOTO CJIOBa «CMeX» Ha3BaHME MECTa «0OuTa-
HUS/HAXOXKICHUD (JIOKAIM3alnu) cMexa (CTpaHa, To-
pom, ceno, JAEpeBHs, YNWIA, MaTepHK, IUIaHEeTa,
OCTPOB, TOpPa, peKa M TOMY ITOJI0OHBIE TOMOHUMHYE-
CKHE OPHEHTHPHI); Ha3BaHHE KUTEIEeH COOTBETCTBYIO-
IIeTo MecTa «OOWTaHWSI» CMeXa; Ha3BaHMS EIMHHIL
«M3MEpPEHH» CMeXa; Ha3BaHWS CPE/ICTBA M30ABICHUS
OT CMeXa M CPEZICTB JUIS BBI3BIBAHUS cMexa (JIeKapCT-
BO); Ha3BaHHE NPHUOOPOB IS NPOM3BOACTBA CMEXA;
JpyTHe MTPON3BOIbHBIE HOMUHAINH, CBSI3aHHBIE C Pa3-
JIMYHBIMU TIpU3HaKamu cmexa [14, c. 47]. Ucnonb3ys
MpUAYMaHHbIE HOMWHALIMH, Yy4Yalliecs COCTaBIISIN
HeOomnbIIue TEKCTHI. [y mpumepa CpaBHMM M TIPO-
KOMMEHTHPYEM JBa U3 HUX:

1. B 2opode Cmexnanouu sHcusym sHcumentt CMexos-
yol. Onu drcusym 6 domax uz eumoepada. B eopooe
Cmexnanouu ecmo yauya Cmewtynvbka, na smou yiuye
X005m 4enoseuku, y KOMOPLIX HA 20]08aX paAcmym
AHanacwl, U K020d 4eno8eyku uieseniam Oposamu, mo
ananacvl MaHyyiom.

2. B 2opooe Bepxusas Cmexua na 12-m cmexomempe
ovLna wikona «cmexHAnamoy. Bee yuenuxu 6 netl 3na-
au cmex Ha «namey. Onu oueHv 1OOUIU XOOUMb 8
ceoio wxony. Ha ypoxke XAXABK — yuunuco oka3wi-
samv nepsylo wexkomky. Ha cmexgusuxe — onpede-
JAMb CUTLY cMexo0xcoyis. Llenviii Oenb onu ecenunuce
u cmesnucs. Ha ypoke numepamypbl — pacckazuléaniu
anexoomwl. Tax u npoxooun oenv 6 Bepxneii Cuexte.

Kak MOXHO 3aMeTHTb, TEKCTBHl Pa3IMYarOTCs IO
CTEIICHH BBIPA)KEHHOCTH B HUX KPEaTHBHOTO Hadaia.
Jns 0ObeKTHBALMHM OLEHKH HPUMEHUM MpPEeIIoKeH-
HBIE KPUTEPHH.

B niepBoii pabote ocTaeTcs Hepa3BepHYTOU (Tpak-
THYECKH OTCYTCTBYET) cama Ues: KaK CBs3aHa «PpyK-

TOBas» Tema (IoMa U3 BUHOTpaAa, aHAHACHI HA TOJIO-
Bax KUTEJIEH ropojia) ¢ KeJIaHUeM JKUTEJIEH CMesTh-
Csl; HESICHO, 3a4eM CMESIThCS, 3aUueéM aHaHacaM TaHIIe-
BaTh. VIHBIMH CJOBaMH, KOHKPETHBIC NETalIHU OMHCa-
HUS BBIMBIIIZIEHHOTO TOPOJa U €ro XHUTeJeH He Mpo-
SICHSIFOT KOHLICTIIIUIO aBTOpPa M €ro 3aMbIcen (HampH-
Mep, 3TO Moryia ObITh UJEsl TOPOJA CO CUACTIUBBIMH, a
MIOTOMY CMEIOLIUMHUCS JIIOAbMH). TO €CTh IO BTOPOMY
KpuTeputo Mbl Obl moctaBuiau 0 GamtoB. [lo mepso-
My — 1 GaJi, MOCKOJIBKY B TEKCTE IyCTh YaCTUYHO, HO
BCE JK€ peaju30oBaHa 00Ias yCTaHOBKA OMHUCATh BBI-
MBIIIJICHHYIO JIOKAIUIO, CBA3aHHYIO CO CTUMYJIbHBIM
cioBoM cMeXx. Uto kacaercs OpPMBI TEKCTa, TO OHA
BEeCbMa Hesipkasi, TpuBuaibHas. CocTaB HWHIUBUAY-
aIbHO-aBTOPCKUX 00pa3oBaHUM He3HAYUTENEH (TOpos
Cumexnanausi, ynuna CMeIIyHbKa, >KUTEIH CMEXOB-
Ibl), OMUCAHUE PA3BOPAYMBACTCS HA OCHOBE THUIMY-
HOW MPOIO3UIIUH: A0Ma — YJIUIIbI — JIIOJH; KUTEIH —
O0COOCHHOCTH HMX BHEUIHOCTH W 3aHATHH (3a4eM-TO
XOIAT MO ynuie). TeKCT XapaKTepu3yercs Hes3aBep-
IIEHHOCTHI0, ero 00beM HEBEJHK. B TekcTe umerorcs
MHOTOYHCIICHHBIE JIEKCUUECKHE IOBTOPbI, TaBTOJO-
rus. IloaTtoMy mo TpeTbeMy, YETBEPTOMY U MATOMY
KPUTEPHSIM OH 3aCiTy)KHMBaeT OIEHKH B OJIWH Oallil.
B nienom rniepBbIif TEKCT MBI ObI OlIEHWIIN B 4 Oasuta u3
10 BO3MOXHBIX.

Bropoii TekcT HachlllleH MHTEPECHBIMH OKKa3HO-
HaJbHBIMH HANMEHOBAHUSIMU, KOTOPHIC KOHIICHTPHPY-
FOTCSl BOKPYT KOHIlenTa «1iKoiia». CopepikaHne HOMH-
HalMi, OO0O3HAYAIOUIMX INKOJBHBIE JAMCHUILIHHBL,
OOBITPBIBACTCS C MOMOUIBIO SIMHUI] aCCOIIMATHBHOTO
noJst «eMmex»: XAXABIK, cmexchuzuxa; 3aHATHS TUTE-
patypoil CBS3BIBAIOTCS C PAcCKa3bIBAaHWEM aHEKIO-
TOB — TUIIMYHBIM CMEXOBBIM >kKaHpoM. Pabora oTmeua-
eTCS HeCTaHAAPTHBIM TIOJIXOZOM K PELICHUIO TTOCTaB-
JICHHOW 3a/1au¥, aBTOp IPOSIBIISIET BBICOKYIO CTETICHb
KpEaTUBHOCTH Ha YPOBHE KaK COJAEp)KaHHSA, TaK M
¢opmsbl Tekcra. Cozaarens TeKCTa, TBOPYECKH BOBJIE-
YCHHBIH B CUTYAITHUIO SI3BIKOBON UT'PHI, BOIUIOTHII HIICIO
panocTHOro mporuecca o0ydeHHs B JIIOOMMOM IIKOJIE,
Bce (haKTOIIOTHUECKHE JETAId HalpaBHI Ha PACKphI-
THE OOIIEero 3aMbICiia, TPHUIYyMal BBIPA3UTEIbHBIC,
OpHUTHHAJbHBIE KpeaTeMbl. C Hamieidl TOYKH 3peHwsd,
3Ty paboTy MOKHO OIIEHUTD BBICIINM OaJIJIOM.

[IpuBeneM apyroil npuMep TEKCTa ¢ BBICOKOH CTe-
MIeHBI0 KpeaTuBHOCTH: Ympo. Yawka. Teneghon. 3ym.
Ypoku. Cnoea con. 3aempax. Koghe. Tenegpon. 3ym. Jo-
mawra. Choga con. B manHOM HEOONBIION, HO, Oe3yc-
JIOBHO, TBOPYECKOH pabore yueHmia 9-ro kimacca, uc-
MIOJTb3ysS. HOMHHATHBHBIC TIPEIJIOKCHHS W 3a/1aBas UM
OTIpEJIeTICHHBI PUTM, OIHCHIBACT, COTJIACHO TIOJTyYeH-
HOMY 3aJIJaHHIO, CBOM PACHOPSIOK THS BO BpeMs M-
CTaHIIMOHHOTO 00y4eHus. KpearnBHOCTh TekcTa 00-
YCIJIOBJIEHA HCITOTB30BAHUEM CYIIECTBUTEIFHBIX B Ha-
3BIBHBIX TMPEIOKCHHSIX, XapaKTePUIYIOMNX ITHKINI-
HOCTB, ONHOTHUITHOCTD M CKyYHYIO ITOBTOPSIEMOCTB CO-
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OBITUH JKM3HU U TIKOJBHBIX peanuil (domawika, 3ym)
«KOBHUJIHOTO» BPEMCHHU.

Hwxe nmpuBeneM 1Ba TEKCTa, aBTOP KOTOPBIX (yue-
HUK 8-TO KJIacca) MPOSIBIISICT OYCBHIHBIC KPEaTUBHBIC
CIIOCOOHOCTH, BBIIOJIHSS 33aHHUE TI0 CTHIMCTHICCKON
TpaHcGOpPMaIUU TEKCTa PYCCKOM HApOIHOW CKa3Kh
(nepenaet dunan ckazku «Koao0ok» cpencTBamu pas-
HBIX CTHJIEH U KaHPOB):

Tparenus. [ maBa nocnenHsst

Komno6ok (;xamobHo): Heyorcmo mol mens yoveuiv?

Jluca (cBuperno): Aea, cetiuac docmany nooic!!!

Komnobok (ymomnstomie): Ho s max monod, noioH
cun!

Jluca (exumuo): A xkmo uomu mebsi npocun uepes
ONYWKY 9my, a pa3z noutei no Heti, mo2od — NPowaucs
¢ benvlm ceemonm.

Jluca momammMaet HOX. KommoOok mamaet Ha KOJICHH.

Komnobox (Tparmuecku): Bce xonueno, s ymuparo.
O, booice moti, kax s1 cmpadaio. 3awem s yoedxcan om
HUX, om Hux — pooumenetl moux? Mens Ovl cvenu ¢
Monokom, s bl Ol nuwell 3a yatikom. Hy a cetivac —
auce Ha 36! O, eope mue! Kax s 6vin enyn. Ympy, kax
JHcankas 6aoxa...

Jluca (3nopanuo): Kaxos nosm! Xa-xa-xa-xa!!!

3aHaBec.

Wndopmanmonnas 3aMeTKa B ra3ere

VYouiicTpa:

Ceeo0mst, 0Koo 08X Uaco8 NONOIYOHU, HA ONYULKe
neca ovin youm b.J]. Konobox 2015 200a pocoenus.
Youiiya cxpoinca. Eco npumemvl: puloicas wepcmo,
ViU MmopuKom, ONUHHBIN U nywucmelll xeocm. Bcem,
YMO-IUO0 3HAIOWUM O MECHOHAX0NHCOeHUU VOUliybl,
npocvba coodwums 8 1ecHyIo NoaAUYUIo no aopecy: yi.
Cocnoesas, 26.

Kak Bumum, aBTOpY 3THX TEKCTOB yAalOCh OTIIHY-
HO CIIPaBUTHCS C [IOCTaBJIEHHOU 3ajaudeil. XKanp Tpa-
TeIUHN B IIEPBOM TEKCTE BBIOPAH HE CIIy9IaliHO: TIOI00-
HbIC TPOW3BENCHUS, KaK IPaBWIO, 3aKAHYHBAIOTCS
TParmyecKuM JUIs MepCOHa)ke MCXOIOM (CMEpThIO),
AQHAJIOTUYHAS CHUTYyallusl HAOIIONAeTCs, KaK M3BECTHO,
n B ckazke «Komobox». MHTepnpeTnpoBaB MCXOAHBINA
TEKCT, aBTOP HATOJHWJI €T0 HOBBIM COACPIKAHUEM:
JHca CTPEMHUTCST yOUTH TepOosi HOXKOM, KOJIOOOK TaaeT
Ha KOJICHU (ACCOLHUAIIMS C Y€TIOBEICCKIM TEJIOM), TIPO-
HU3HOCUT IPEJICMEPTHBIA MOHOJOL B CTHUXOTBOpHOMU
(hopMe TpeACTaBICHBI PETLTUKU T€POEB, MIPH ITOM TI0-
STU3MBI HAMEPEHHO (HECTaHIAPTHO, ¢ FOMOpPOM!) yIio-
TpeONIEHBI B COYCTAHUU C PA3TOBOPHOM JIEKCHUKOH U
(pazeonornueckumu oboporamu. [Ipennpunsra ynad-
Hasl TOMBITKA CO3/IaTh CBOIl TEKCT B COOTBETCTBUU C
TPAUIUSIMK TIPOU3BEACHUI JPaMaTUYeCKOro KaHpa
(B TekcTe cojaepKaTcsi MHOTOYMCIICHHBIC DPEMapKH).
Bo BTOpoM TekcTe BbIJIepiKaHa CTHIMUCTHUKA KaHpa HO-
BOCTHOM 3aMETKH, a MIOTOMY IOJYYUBIIHUICS pPEYEBOM
MPOAYKT o0namaeT KpaTKoCThIO, (DaKTOIOrHIeCKON
TOYHOCTBIO, COJICPXKHT JCTAIbHBIA aHaIU3 COOBITHSL.

TekcT MHTepeceH TeM, YTO B HEM CKa304YHBIC SIBJICHUS
OCMBICITUBAIOTCS CKBO3b TPU3MY PCAIbHON JKHU3HHU:
HomuHanus Koino0ok cooTHOCUTCS ¢ daMuiaueil mo-
CTpaJIaBIlIETO, YKAa3bIBACTCS JaTa ero POXKJICHUs, Jec-
Hasl TIOJIUIIUSI UMEET KOHKPETHBIN ajpec. JlaHHbIE TeK-
CThI, 0€3yCIOBHO, KpPEaTHBHbBI, OHU JIEMOHCTPHUPYIOT
HECTaHJIapPTHOE, TBOPYECKOEC MBIIIIJICHUE IIIKOJIbHUKA.

®DopMUPOBaTh KPEATUBHOCTh MBINUICHUS M CIIO-
COOHOCTh CO37aBaTh KPEATHBHBIC TEKCTHI MOXKET HE
BCSKHI YYUTENIb, a JHIIb TOT, KTO caM 00JiaaaeT 3Ton
criocoOHocThi0 [17]. [laxke moOHMMAs, YTO TPOIEHT
KpEaTUBHBIX TEKCTOB, KOTOPhIE MOTYT IIPOAYIIMPOBAThH
€ro YYEHUKH, HEBEeNHWK (M0 HAIIMM HaOIIOJACHUIM,
BechbMa HeBeNMK!), megaror u3o0peTaeT BCE HOBbIE U
HOBBIC HECTaHJAPTHBIE, TTO-HACTOAIIEMY TBOPUYECKHUE,
MO3TOMY HENpOCThIe 3ajaHusi. Hampumep, npuaymaTh
¥ MPOKOMMEHTUPOBATh MUKTOIPaMMY, B KOTOPOH He-
BepOabHBIMK CpPEICTBAMHU ObLTAa ObI BHIPAYKCHA BaK-
Has JJIsi COBpeMeHHoro mupa uues. [IpuBenem ynau-
HBIM, Ha Hall B3IV, Pe3yJbTarT BBIMOJHEHUS 3TOTO
3a/laHus YYCHHMIIeH 9-ro Kilacca:

Honeue cmonemusi 0CHO8HbIM UCHOYHUKOM UHDOP-
mayuu Ovina kHuea. B XX eexe noseuncs Hoewviil uH-
gopmayuonnwil kanan — komnviomep. Cetiuac mup ne-
pedicusaem yce uemeepmyro UHGOPMAYUOHHYIO peso-
oyuro  (nosieiieHue KoOMNblomepd Nnocie HNOsGIeHUs
NUCbMEHHOCMU, KHUSONeYamanus, paouo u meiesuoe-
Hus). Muoecue cmanu npomusonocmagiams KHUZy u
Komnvlomep, HO OyOywee 3a ux obveounenuem. Yeno-
8e4ecmeo OONNCHO HAUMU CNOCOO 2APMOHUYHO20 CO-
€OUHEeHUsl MO20 U OPY202o.

TTukmozpammy MOHCHO UCHOTBL3068AMb 8 YHEOHbIX VU~
PeIHCOEHUSX, OUOTUOMEKAX U KOMNLIOMEPHBIX KILACCAX.

Emte onua mpuMep KpeaTHBHOTO PEYEBOTO MPOIYK-
Ta — JIMHTBHCTHUYECKAsl TaBTOIpaMMa, COCTaBJICHHAS
nobOenuTeneM omuMmmnuansl [lepMckoro kpas mo pyc-
CKOMY $SI3BIKY (3aJ]aHie — COCTaBUTH 15 MpeanokeHul,
B KQXJIOM U3 KOTOPBIX CJI0Ba HAYUHAIIUCH OBI C OTHOU
OyKBBI):

1. Bcé eockpecenve 6binyCKHUKO8 BOJHOBAL B0-
npoc:

2. «Kaxas KommyHuxkayus Kearuguyupyemcs Kax
KpeamugHas?»

3. Hanpumep, nasepnoe, HE netimpanvhnas.

4. Aopecanm adpecamy adanmupyem anexoom.

5. Taxas mpancgopmayus mpaxkmyemcs mpemo-
UM.

6. DnamasxcHocmes IMO20 IKChepUMeHma INamu-
pyem.

7. Boxpye «eopryrowuxy ece eecenamcs.

8. Kaoicoomy Kocoa-mo Kazamuvcs Kpeamughvim!
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9. Ilepeuucaum npasuia ROOOOHOU RPACMAMUKU!

10. Coomnocu cumyayuio ¢ cooepicanuem cooo-
W eHus.

11. Besxcanocmno 6noxupyii 6eccnophyr opeos-
MUHY.

12. @ynxyuonanvro popmupyii ghoxyc pas.

13. Hcknouu ucnonv3o6anue UHEEKMUE W UHOCHU-
71€6020.

14. IIpeonoscu napmmuepy ROAHBLL RAPUMEN.

15. O6vexmusnas oyenxa onvima obecneyena!

L{eHHO TO, YTO aBTOP TABTOIPAMMBI TIPOSIBHIT BBICO-
KHii YpOBEHb KPEATHMBHOCTH HE TOJILKO Ha YPOBHE
(hopMBI (IS BRITIOTHEHUS 3aaHUsT OBUIO TOCTATOYHO
npuayMaTh 15 pa3po3HEHHBIX, a HE O00BCTUHEHHBIX
o0IIell TeMOH MpeUIOKEHUI), HO U CyMell 00Jieub B
9Ty (GOpMy KOHIIENTYaJIbHOE COJICpIKAHUE: OIHCAI
MpaBWia KPEaTUBHOW KOMMYHHKAIIUHU, JTEMOHCTPHUPYS
OTIIMYHOE BJIAJICHUE SI3BIKOM, BKITIOYAs TMHTBHACTHYC-
CKYIO TEPMHUHOJIOTHIO.

3akioueHue

[IpencraBieHHBIC B JAHHOM CTaThe MaTePUAIEI TI0-
3BOJISIFOT TOBOPUTH O HEOOXOTUMOCTH (hOPMHUPOBAHUS
y 00y4JaeMbIX KpPEaTWBHBIX KOMITeTCHIHWHA. [Ipumenn-
TENBHO K PYCCKOMY SI3BIKY 3TO 3HAYUT (HOPMHUPOBATH
WX BMECTE C SI3BIKOBBIMH, JITHTBUCTUICCKUMHE, KOMMY-
HUKAaTHBHBIMH U KyJIBTYPOJIOTHUSCKIUMU KOMITCTCHIIH-
sima. 1 co3MaHusl OPUTUHANBHBIX MPOIYKTOB pede-
BOH NIEATEIIEHOCTH KpPEaTWBHAS SI3BIKOBAsl JIMIHOCTH
JOJDKHA O0JIaaTh JIMHTBOCTHIIMCTHYECKOU KYJIBTY-
pOii, OBTIAIETh pecypcaMu s3bIKa, 0a30BBIMH KOHIIETI-
TaMU SI3BIKOBOW KapTHUHBI MUpPA, HABBIKAMH CO3TaHUS
TEKCTa U preMaMi 3()(PEeKTUBHOW KOMMYHHKAITHH.

Omnmpasick Ha MOAEITH aHAJI3a S3BIKOBOH TMIHOCTH
[18], MBI cumTaeMm IeNECOOOpPa3HBIM BBIACTUTH HU3-
KYIO, CPEHIOI0 U BBICOKYIO CTEIICHBb PAa3BUTHS Kpea-

TUBHOW KOMITETCHTHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH IITKOJIb-
HUKa Ha CJIEeIyIONINX YPOBHSX:

— 6epbanbHO-ceManmuyeckom — BIaJICHHEC HOpMa-
MU JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, JIMHIBUCTUYECKOW TEPMHU-
HOJIOTHEM, apCeHaJIOM BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB SA3bI-
Ka, CTHJINCTUYCCKUMH | JIp. TPAHCHOPMAITHSIMHA TEKC-
Ta, CO3JJaHUE OPUTMHAJILHBIX UHHOBAIUH (CJIOBOTBOP-
YECKUX, O0Pa3HbBIX, CBSI3aHHBIX C S3BIKOBOH HIPOH U
Jp.);

— npazmMacmuIucCmuyeckomM — HallMCaHue TEKCTOB
Pa3HBIX JKaHPOB C HCIIOJIF30BAaHUEM PA3INIHBIX (DYHK-
[IMOHATIFHO-CMBICIIOBBIX THIIOB PEYH, OTOOp SI3BIKO-
BBIX CPEJICTB B COOTBETCTBUU C LEJIbIO, TEMON U KOM-
MYHHKATUBHBIM 3aMBICIIOM, CO3/IaHUE OPUTHUHATBHBIX,
HETPUBHAIBHBIX (II0 COICPKAHUIO M (hOPME) PEUEBBIX
MIPOIYKTOB;

— KOZHUMUEHOM — INUPOKHM CTIEKTP KyJIbTYpOJIOTHU-
YeCKUX 3HAHUHU, TPAHCISAIUS JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX
[IEHHOCTEH, BIAJICHUE KYIBTYpOi OOIICHHUS, MUCIIONb-
30BaHUE MPELEe/ICHTHBIX €MHHII.

enpio oneHUBaHUS KPEaTUBHOCTH TEKCTa JIOJDKHA
CTaTh HE OIIEHKa cama 1o cede, a 3a7a4a KOPPEeKTUPOB-
KM TEeKCTa Kak B COJIEp)KaTeIbHOM IUIaHe, TaKk U B
«IIaHe BeIpaxkeHus. [loquepkHeM, UTO K OCHOBHBIM
MPUHIMIIAM OLICHUBAHUS TBOPUYECKOW COCTaBISIOIIEH
MMACEMEHHON pabOTHl OTHOCATCS CIEIYIONINE: MHOTO-
KpUTEpHUaIbHBIN TOAXO0/ K U3MEPEHHIO KaueCcTBa Kpea-
TUBHOCTH, 3allPeT Ha KPUTHUKY, CIOCOOHYIO CIIPOBOIIH-
POBAaTh TBOPUCCKYIO OIOKATY; UCTIOIB30BAHUE PA3HBIX
(opM ormeHMBaHUS (CaMOOIICHUBAHWE, B3aMMOOIICHH-
Bauue u np.) [19]. B 3axmrouenne otMeTnM, 9TO CIIpa-
BeNTNBAsI, MIPOIYMaHHAsl, 000CHOBAaHHAS U JTOOpOXKE-
JaTeapHast OLEHKA CIOCOOHA CTaTh CTHMYJIOM K pas-
BUTHIO KpPEATUBHOM pEUYEeBOM JIEATENbHOCTH, a
MIOCTOSTHHBIC TPEHUPOBKA B KPEATHBHOM IIHCHME
JIENAIOT €T0 MPUBBIYHBIM 3aHITHEM.
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KOMMyHMKaTMBHO-AeﬂTeHbHOCTHbII7I noaxoa K HeroMoreHHbIM TeKCTam MHCTMTyLIMOHaanOﬁ
HanpaBJ/IeHHOCTHU

Jlapuca Onezoena bymaxoea

Omckuti 2ocyoapcmeennwiil ynusepcumem um. @. M. JJocmoesckoeo, Omck, Poccus, larisabut@rambler.ru

Annomauus

[opraisl TOPOACKOTO M PErHOHAIBHOTO PYKOBOACTBA OTPAXKAIOT TpeboBaHHEe 00s3aTeNEHOCTH OOIEeHUs 0hHUIH-
QIBHBIX BJIACTeH C HaceJeHHEM B BUPTYAIbHOH cpee, MHCTUTYIIHOHAIBHBI 10 JIMCKYPCUBHOM HAIIPaBICHHOCTH, CO-
JieprKaT HerOMOTeHHBIE CPe/ICTBA Iepeaun HHPOpMaIiK 1 opopMiIeHHs KoMMyHHUKaud. OQUIHanbHBIA HopTal ai-
muaucTparmu T. Omcka (https://www.admomsk.ru/web/guest/main) paccMarpuBaeTcss B aclieKTe KOMMYHHKaTHBHO-
JeATeIbHOCTHOTO TI0JX0/1a C IebI0 YCTaHOBJIEHMS CIIOCO00B Nepenadr HH(OpMaIuy, OpraHu3anny OOIEHNs C pa3-
HBIMH TpyHIIaMH ajipecara, GpyHKIMii BepOabHBIX M HHBIX PETyIsTHBOB. TeopeTndeckas 3HaYMMOCTb NCCIIETOBAHMS
COCTOHT B IIPUMEHECHUH JBYX3TAITHOH METOMOJIOTUH, BKITIOYAFONIEH OLIEHKY PeTyJIsITHBOB Pa3HOIl IPHUPOMIbI, yCTAaHOB-
JIeHHE UX B3aHMOCBS3H C KOTHUTHBHBIMH W KOMMYHHKaTHBHBIMH MOJEISIMH BHUPTYalbHOI CpeAbl, BBIBICHUE TEK-
CTOB, COPHEHTHPOBAHHBIX HA COLMAJIBHO OrPaHMYEHHOTO aJpecaTa, YCTAaHOBJIEHHE MX Pa3HOYpOBHEBOTO COCTaBa.
[IpakTryeckass 3HaYMMOCTH CBSI3aHA C XapaKTepPOM IOITyYEHHBIX PE3yNbTaToB, KAacAIOIIUXCs HAJIMYHUSI B CTPYKType
MopTajla THIOBOTO HABHTAIMOHHOTO KapKaca C MPOCTOH CHCTEMOH JMHEHHBIX BEPTHKAIBHBIX M TOPHU30HTAIBHBIX
CBsI3eH, IPEeCTaBICHHOCTH Ha COJEpKaTeIbHOM ypOBHE B3aHMOCBSI3aHHBIX BEpPOAJbHBIX M BU3YaJIbHBIX KOMIIOHEH-
TOB, 0OYCJIOBIEHHOCTH X COOTHOIICHHMS IEJISIMH pa3Jielia, aKTyaJIbHOCThI0O HH(OpMany IJIs aipecanTa 1 ajapecara,
3HAYMMOCTBIO ITOJMKOJIOBBIX MOJEINEH, MepealolnX PernoHaabHyl0 HH(pOpPMAINIo, BO3IEHCTBYIOINX Ha 3MOIHO-
HaJIBHYIO cdepy aapecara — XKuTels ropona. B pesynsrare ncenexoBanus ObUIN cleTIaHbl BEIBOJBI O BEAyIIEH poiax B
peanu3aIyy CTpaTerny HHPOPMHUPOBAHHS TEMAaTHIECKOTO, JIOTHIECKOTO, CIOJKETHO-KOMITO3HIIHOHHOTO YPOBHEH KOH-
TEHTa M eT0 JacTel, (yHKIMOHNPOBAHUN MHOTOIUIAHOBOH CHCTEMBI PETYIIITHBOB, HAITNINH SKCIUTMIUTHBIX BU3Yallb-
HBIX (TOPH30HTAIIBHEIX) PETYISITUBOB, JIOKAJTH3YIOIINX BHIMAHHE aipecara ¢ IIOMOIIBIO [[BETa, pa3Mepa, IPOCTPaHCT-
BEHHOTO PaCIONOKEHHsI, PeNPEe3eHTUPYIOIUX ONpeeNICHHYI0 TeMy, pobieMy, HH(GOPMaNuio, BU3YalIbHEIX BEPTH-
KaJlbHBIX PETYISTHBOB, CBSI3aHHBIX C IMPU3BIBAMH K KOHKPETHBIM JIEHCTBHSIM, BH3YAIBHBIX CKPBITHIX PETYISTHBOB
(dororpacmii, nHOTrpad UKy, BO3AEHCTBYIONMX Ha SMOIMOHAIBHYIO M 3CTETHUECKYIO C(ephl afpecara, Auarpamm,
rpaduKoB, TaOMHII, CITYXKAIUX JUTS KOHIIEHTpaluy O0IBIIOro o0beMa HH(YOPMaNnH, YIPOIIEHHS €€ BOCIIPUATHS), Cy-
[IeCTBOBAaHKME KOTOPBIX OOHAPY)KUBAETCS TOJIBKO ITOCIIE OTKPBITHUSI THIIEPCCHUIOK, SKCIUIUIMTHBIX BepOaIbHBIX TOPH-
30HTAJIBHBIX M BEPTHKAIBHBIX PETYJISITHBOB, HOMHHUPYIOIINX Pa3/iesibl KOHTEHTA, THIICPCCHUIOK, MepealonX HH-
(dopMmanuro 1 4epe3 Hee JIEKCHIEeCKIMU, CTHIINCTHIECKUMH, I(POBBIMH, TpahUUeCKUMH CPEICTBAMH OCYIIECTBIIO-
IIMX «IKOPEHUE» BHIMaHUS aJipecara, HOJIMMOIAIbHBIX PETYISTHBOB.

Kniouesvie cnoga: necomozennvie mexcmol, NOIUKOOOBbI MEKCH, MYNbIMUMOOATbHBIL MEKCH, KOMMYHUKAMUG-
Has, CMPYKMYPHAs, CMbICIO08AS, KOZHUMUBHAS OP2AHU3AYUSL MEKCMA, KOMMYHUKAMUBHO-0eAMeNbHOCIHbIN N00X00,
pe2ynamue, UHCMUmMyyuoHaIbHblll OUCKYPC

Mna yumuposanua: byrakosa JI. O. KoMMyHUKaTHUBHO-AEATEIbHOCTHBIA MOAXOA K HETOMOTC€HHBIM TE€KCTaM HH-
CTUTYIMOHAJBHOH HarnpaBiieHHOCTH // BecTHHK ToMCKOTO roCynapCTBEHHOTO HEAAarorudeckoro yuusepeurera. 2023.
Bem. 2 (226). C. 103—111. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-2-103-111

Communicative and activity approach to non-homogeneous institutional texts
Larisa O. Butakova

Dostoevsky Omsk State University, Omsk, Russian Federation, larisabut@rambler.ru

Abstract

Non-homogeneous (polycode, polymodal, multimodal) texts have long become part of modern communication (both
media and official business). The requirement for mandatory communication of official authorities, public and party or-
ganizations with the population in a virtual environment has given rise to official portals of regional governments, minis-
tries at various levels, and city administrations. These virtual objects are institutional because they have a discursive ori-
entation, specific means of information transfer and communication design. The communicative-activity approach is ap-
plicable to the texts contained on the official portals of the city administration (in this article we are talking about the vir-
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tual portal of the Administration of Omsk Omsk. rf, located at: https://www.admomsk.ru/web/guest/main). The purpose
of the article is to evaluate the ways of transmitting information, organizing communication with different age and social
groups of the addressee in terms of the manifestation in them of visual, verbal, multimodal regulators that implement
communicative and cognitive models of the virtual institutional environment. Material for this study: texts posted on the
virtual portal of the administration of the city of Omsk (Omsk. rf.). The research methodology includes two stages:
1. Evaluation of visual, verbal, multimodal regulators, their communicative orientation in terms of expressing communicative
and cognitive models of the virtual institutional discursive environment; 2. Identification of texts aimed at certain social and
age groups of addressees, establishing their informational, semantic, communicative, cognitive composition as an environ-
ment for forming the image of the addressee and addressee. The main results of the analysis of the form and content of the
portal showed the following. The portal structure includes a typical navigation frame with a fairly simple system of linear
vertical and horizontal links. The content level is represented by interconnected verbal and visual components. Their different
ratio in different parts of the content, the quality and quantity of inhomogeneous units is due to the goals of the section (trans-
mission of information / impact on the emotive, aesthetic sphere of the addressee), the relevance of the information contained
for the addresser and addressee. The communicative and cognitive levels form verbal and visual communicative and cognitive
models that convey a predominantly regional formation, affecting the emotional sphere of an addressee that is indefinite in
social, gender, age terms - a city resident, establishing an interactive connection with the latter. The communicative-activity
approach to a non-homogeneous text of an institutional type - the official portal of the Administration of the city of Omsk,
showed a variety of means of communication (visual and verbal), one-sidedness of communication, typical for virtual objects
of this level. The method of designating a collective addresser is indicated in the name of the portal through an indication of
ownership (portal of the Administration of Omsk), corresponds to the legal norms of institutional discourse. The category of
the addresser is specified at the factual level in the part of the portal “Administration” with the help of the Mayor’s personal
page, description of the Mayor’s office, legal grounds for activity, etc. The addresser’s communication is focused on a region-
ally limited collective addressee - residents of Omsk (Omsk). Less often, the addressee is limited by territory, age, social
group. The category of the addressee in the texts of the portal is expressed by indirect means - the names of age social, gender
and other groups and their representatives in the headings of the content and within the texts that fill it. Special appeals to an
indefinite addressee are single, associated with current events in the city, weather, etc. The structure of the horizontal-vertical
links of the portal’s navigation frame, the “duplication” of the content components in the header and footer parts direct the ad-
dressee’s attention to the hyperlinks he needs, ensuring comfort and utility of perception. But the titles of these hyperlinks do
not reveal the impactful (emotive, expressive, aesthetic) strategies that are found in a number of pieces of content. They are
implemented using a variety of static and dynamic infographics, they are found only after opening a hyperlink. The leading
means of polycode, polymodal, multimodal implementation of the informing strategy are the thematic, logical, plot-composi-
tional levels of the content of the portal as a whole, texts in its parts. The nominations of hyperlinks and the leads of the texts
contained in them, together with the photographs accompanying the links, perform the functions of attracting the reader’s at-
tention and informing. The portal contains a multifaceted system of regulators due to the multimodal nature of this virtual ob-
ject. The system includes: explicit visual (horizontal) regulators that attract and localize the attention of the addressee with the
help of color, size, location in the space of the portal interface, creating contrast, meaning a certain topic, problem, information
or supplementing it; visual vertical regulators associated with calls for specific actions; visual hidden regulators (photos, info-
graphics - photo report, photo report, photo story, photo tour, performing the functions of influencing the emotional and aes-
thetic spheres of the recipient’s perception; diagrams, graphs, drawings, tables, performing the functions of concentrating a
large amount of information, illustrating, simplifying perception), the existence of which is found only after opening hyper-
links; explicit verbal horizontal and vertical regulators that nominate sections of content, hyperlinks, etc., conveying mainly
information and through it by lexical, stylistic (a combination of neutral, special and colloquial vocabulary), digital, graphic
(font, underlining, color highlighting) means that implement “anchoring” the attention of the addressee; polymodal regula-
tions (video about the professional activities of employees of the City Administration, the mayor, city utilities).

Keywords: non-homogeneous texts, polycode text, multimodal text, communicative, structural, semantic, cognitive
organization of the text, communicative-activity approach, regulative, institutional discourse

For citation: Butakova L. O. Communicative and activity approach to non-homogeneous institutional texts
[Kommunikativno-deyatel’nostnyy podkhod k negomogennym tekstam institutsional’noy napravlennosti]. Vestnik
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BBenenne nernimy, H. C. BonoTHoBa 0TMEUaeT, 4To «Ipu KOMMYHHU-
KoMMyHUKAaTHBHO-AEATEIILHOCTHBIM MOAXOM, pa3pa-  KaTHMBHO-JAEATEIbHOCTHOM MOIXOJIE K TEKCTY B €0 CTPYK-
OarpiBacMbIii TOMCKOM IIKOMONH KOMMYHUKATHBHOM CTH- Type B KOMMYHHKATHBHOW CTHJIMCTHKE BBIICICHBI JBa
JMCTUKY, 3(Q(EKTHBeH I aHalu3a TEKCTOB Pa3sHOIO  OCHOBHBIX YPOBHS, KOTOPbIE PACCMOTPEHBI B JIMHTBHCTH-
THIIA, KaK COOCTBEHHO BepOABHBIX (XyIOKECTBEHHBIX U YECKOM M SKCTPAIMHIBUCTHICCKOM aCIICKTaX:
HEXyIOKECTBEHHBIX), TAK W COBMEIIAIOIINX CEMHOTHYE- 1) uHPOPMATUBHO-CMBICIIOBOM, BKJIFOUAIOIIMNA Ta-
CKH€ CIUHUIIBI Pa3HON MPUpPOABL, ()YHKIMOHUPYIOUIUX B KHUE TOAYPOBHHU, KaK MPEIMETHO-JIOTUYCCKUHN (ICHO-
BUPTYaTbHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHON IM(POBON TaTHBHBIN), TEMAaTHYCCKHMA, CIOKETHO-KOMIIO3HIIMOH-
KOMMYHHKAIK [1—6]. AHaTM3Upys OCOOCHHOCTH KOH-  HBIH;
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2) mparMaTu4ecKkuii, B KOTOPOM BBIACISIOTCS Clie-
IYIOIIUE TOXYyPOBHH: SMOIMOHAIBHBINA, OOpa3HBIM,
unennsnit» [6, c¢. 198]. He mMeHee BakHBI B acriekre
OIIOPBI HA KOMMYHHUKATUBHO-JESTSILHOCTHBIN ITOIXO0T
K TEKCTY TPH B3aMMOCBSI3aHHBIX HAIPABJICHUS KOMMY-
HUKAaTHBHON CTWJINCTHUKH — TEOPHH PETYJIATUBHOCTH,
TEKCTOBBIX ACCOIMAIMi W CMBICIIOBOTO pa3BepPTHIBA-
HUS TEKCTA, «OTPAXKAIOMIUX MMEPBUYHYIO U BTOPUIHYIO
TEKCTOBYIO ACATEIbHOCTh aBTOpA U ajpecara IpH Mo-
POXJICHUU TEKCTa, €r0 BOCHPHUSATHH, CMBICIOBOW WH-
TepIpeTanun U MoHUMaHum» [6, c. 199].

YunteiBas 0COOCHHOCTH WMHTPOCIICKTHBHOTO aHa-
JIN3a HETOMOTCHHBIX TEKCTOBBIX OOBEKTOB BUPTYallhb-
HOW WMHCTUTYIIHOHAIEHOW TUCKYPCHBHOH CpENbI, aK-
LIEHTUPYEM CYIIHOCTHBIE COCTABJISIIOIINE TEOPUH Pe-
rymsatuBHOCTH. [IpencraBurenyt TOMCKOH TIKOIBI KOM-
MYHHKATUBHOW CTHJINCTHKHU TOTICPKUBAIOT BO3MOXK-
HOCTH yKa3aHHOH TEOpWH B 00JIACTH JAEKOAWPOBAHHMS
TEKCTa, CBA3BIBAIOT TEOPUIO C TEKCTOBOH CHCTEMHO-
CTBIO, KOPTaHW30BAHHOW 3aMBICIIOM aBTOPa», TTOTIEP-
KHUBAIOT aKTYaJTbHOCTH BBIICIICHIS:

— PETYJSTHBHBIX CPEICTB HAa YPOBHE OTICIBHBIX
JJIEMEHTOB TEKCTA;

— PETYISTHUBHBIX CTPYKTYp (CTHIMCTUYCCKUX TPHU-
€MOB, TEKCTOBBIX IApPaJUTM Pa3HBIX THUIIOB, aCCOIHA-
TUBHO-CMBICJIOBEIX TIOJICH KOHIICTITOB, THUITOB BEIIBH-
KCHHUSA);

— Croco00B PETYISITHBHOCTH (TIPUHIIUIIOB OPTaHHU-
3aIlid TEKCTa);

— PETYNATUBHBIX CTPATEeTHH, MO-pPa3HOMY OTpaka-
IOIUX OPTAaHM3AIMI0 aBTOPOM ITO3HABATEIHHOMN Jes-
TENBHOCTH YUTATEIIS;

— BBIABJICHHUS PETYIATHBHOTO 3(deKTa Ha OCHOBE
OIIpOCca U 3KCIEPUMEHTANbHOU MeTOAUKN» [6, c. 199].

IlocnenHuil THUN 3KCHEPUMEHTAIBHO-AHAIUTHYE-
CKOM JEATETbHOCTH HE aKTyaJleH ISl aHaJm3a, Mpe-
JaraeMoro B IaHHOW CTaThe, HO OH JACT HAIC)KHBIC
Pe3yIBTATHl U MOATBEPKIAET HHTPOCIIEKTUBHBIC TIPO-
LEAYPHI, UCTIONB3YETCS KaK IS TEKCTOB aHATIH3UPYE-
MOTO THIA, TaK M I APYTUX HETOMOTEHHBIX CEMHUO-
THYeCcKnX 00bekToB [7—10].

[lomaraem, d9YTO0 KOMMYHHKATHBHO-ICSITEIHHOCT-
HBIA MOX0Z BOOOINE M MPUKIAAHON aCIeKT TEOpHUU
PETYJSITUBHOCTH B BHIC BBISIBICHUS PETYIATUBHBIX
CPEICTB Ha YPOBHE DJIEMEHTOB HETOMOTCHHOTO B Ce-
MHOTHYECKOM OTHOIIECHHUH TEKCTa HMHCTUTYIIHOHAIb-
HOTO THIIA, CYIIECTBYIOLIETO B BHPTYalbHOU cpene,
MOXKET OKa3arhbCsl d(D(DEKTUBHBIM MPHU yCIOBUU YyCTa-
HOBIICHUS PETYISTUBHBIX CTPYKTYp, CIIOCOOOB pEry-
JSTUBHOCTH, PETYIATUBHBIX CTPATErHii, MO-Pa3HOMY
OTPaKAIOUINX OPraHU3ALHUI0 AAPECAaHTOM II03HABa-
TENIbHOW JIeATeNIbHOCTH ajpecara. Jljisi onuckiBaeMoi
KOMMYHHKalMU (GUTyphl afpecaHTa U aapecara CIie-
nuuUHBL: opUIHATBHBIE OOIIEPOCCHIICKUE WIIH pe-
THOHAJbHbIC TPABUTENILCTBA, MOPUH U T. II. IPEACTAB-
JA10T cebsi B popMare BUPTYaJbHOTO TOpTaia, 4acTo

HE TEePCOHANM3UPYS U HE aKUCHTHUPYS JTUYHOCTHYIO
COCTABJISIFOIIYIO; ajpecar Takoro OOIICHUS (KUTETH
CTpPaHBbl, PETHOHA) TOXKE JTAJIEKO HE BCEra MepcoHalu-
3UPOBAH, XOTS ONPEICICHHBIC YKa3aHUSI HA COLUANb-
HbIE, BO3PACTHBIC U UHBIC TPYIIIBI MOTYT COCTAaBIIAThH
«BBIICIICHHOTO apecaray, s KOTOPOro MpenHa3Ha-
YeHa Ta WM WHasg uHpopmanms, ohopMIeHHas C T0-
MOIIIBI0 Ha0Opa TeX WM UHBIX PErYISTUBHBIX CTpaTe-
TUN U CPE/ICTB.

OcoOeHHOCTH O0IICHHST OPHUIIMATLHON BIACTH U €€
WHCTUTYTOB C HAPOJOM B BUPTyaJbHOM (hopMmare Omu-
CBIBAJIMCh JIMHTBUCTAMH B PA3HBIX AaCHEKTaX — Kak
4acTh IUCKypCca MacCOBBIX KOMMYHHUKanuii [11], coBo-
KyITHOCTh TEXHOJIOTHH u cTparerui [12—14], connans-
HO OPHCHTUPOBaHHAsI BUPTYyaJdbHAs KOMMYHHUKAIUS
[15], pa3HOBUAHOCTb PETHMOHATBHOW MOJIUTUYECKOM
koMMmyHuKanuu [16—19]. He MeHbIlle BHUMaHUs yfe-
JISUIOCh CHENHAINCTaMU Pa3HOTO TPOQUIS CTPYKTYp-
HOH ¥ COJEPIKATEIbHOW XapaKTepUCTHUKE BeO-1opTa-
JIOB M BeO-CalTOB pa3HoOro ypoBHs [20—23]

Lenb — omleHUTH cIocoOBI Nepenadl HHPOPMAITHIH,
OpraHu3alui KOMMYHHUKAIIMU C Pa3HBIMU BO3PACTHBI-
MU U COLMAIBHBIMU TPYIIAaMU agpecara B acleKTe
MIPOSIBICHUSI B HUX BU3YyaJbHBIX, BEpOATBHBIX, MYJIb-
TUMOJAIIBHBIX PETYISTHBOB, PEATU3YIOMUX KOMMYHH-
KAaTUBHBIC W KOTHUTHBHBIC MOJICIIA BHPTYaJIbHOW HH-
CTUTYIIMOHAILHOW CPEbl M HAMPABIIAIONINX TTO3HABA-
TEJNBHYIO ICATEIILHOCTD apecara.

Marepuas 1 MeTOAbI

MarepuasioMm JjIsl JAHHOTO MCCIICIOBAHUS SIBIISIOT-
cs1 BepOabHBIC U HETOMOTCHHBIC (TIOJIMKOJOBEIC, 1O~
JIUMOJANIbHBIC, MYJIBTUMOJANIEHBIC) TEKCTHI, pa3Me-
IICHHBIC Ha BUPTYAJIBHOM TOPTAJIC QJIMUHUCTPAIUH T.
Owmcka (OMck. pd.), a Takke MPOCTPAHCTBO TOpTajia
KaK IICIOCTHBIH MYJBTHUMOIAIBHBIA ITHUCKYPCUBHBIN
OOBEKT.

MeTononmorust UCCIIeIOBaHUsT OXBaThIBaJIA JIBa JTa-
ma: 1. OneHka BU3yaJIbHBIX, BepOaJIbHBIX, MYITETHMO-
JMATBHBIX PETYJISITHBOB, UX KOMMYHUKAaTHBHOW Ha-
MIPaBICHHOCTH B ACHEKTE BHIPAKCHISI KOMMYHUKATHB-
HBIX U KOTHHUTHUBHBIX MOJICIICH BUPTYaIbHOH UHCTUTY-
LIMOHAIBHOU JUCKYPCUBHOM cpenbl. 2. BrisBieHue B
KOHTEHTE BUPTYaJbHOTO IMOpTaJia TEKCTOB, HAaIpPaB-
JICHHBIX Ha ONPEACIICHHBIC COIIMATLHBIC H BO3PACTHBIC
TPYTIEI AAPECaToOB, YCTAHOBICHUE WX MHPOPMAIIHOH-
HOTO, CEMaHTHYECKOTO, KOMMYHHUKAaTHBHOTO, KOTHH-
TUBHOTO COCTaBa Kak cpembl (opMHUpoBaHUS 0Opasza
ajzipecara M aJipecaHTa.

Pesyabrarsl n 00cyxnieHne
[opran ammuaucTparmuu . Omcka (Omck. pd.)
mpeacTaBisieT coboil 0O0BEMHBIN 1O copeprKamecs
WHpOPMAINH, CTAOMITbHO-TMHAMHYECKHUN TI0 XapaKTe-
pY M3MCHYMBOCTH KOHTCHTA, KOHBEPIEHTHBIA TIO
YPOBHIO CONVKEHHS pa3HOPOIHBIX IMEKTPOHHBIX TeX-
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HOJIOTMH M CHOCOOOB MX B3aUMOJIEHCTBUS KOMMYHH-
KaTHBHBIN Pecypc ¢ JOCTaTOYHO MMPOCTON HaBUTaIen
1 BBIOOpOM OpOPMIICHHSI HA YeThIpeX SA3bIKaX: no-pyC-
cxu, English, Deutsch, F13X. 3nech e nmpeacTablie-
HBI OIIMH TIOWCKAa W TIepexofla Ha BapuhaHT Hopraia
Uil caboBHIAINX (TakMe ONIWU TPaTUIHOHHBL,
MMEIOT, KpoMe BepOalibHO, 3HAaKOBBIE (POPMBI yKa3a-
HUA). JJaHHBIM KOHTEHT 3aroJ0BOYHOM YacTH MopTralia
MIPEATIoaraeT, 4To aapecaroM MOXKET OBITh XOpOIIO
WIN TUIOXO BUASAIIMK YEIOBEK, JIMIO, TOBOpsIIee Ha
PYCCKOM, WJIM AHIJIMICKOM, WJIM HEMEIIKOM, WIH KH-
TaiCKOM f3bIKax. SI3BIKOBasi OpHEHTALUS OTpaXkaeT He
TOJIBKO TEHCHIINH B cpepe IKOHOMUKH, ITOTUTUKH, HO
1 aKLIEHTUPYeT UCTOPUYECKUE CBSI3M PErnoHa U TOpo-
Jla C Ompe/IeIeHHBIMI STHHYECKAMH TPYIIIaMH.

Hapurannonnsli kapkac mnoprajia NpeacTaBiseT
co0O0¥ TOCTATOYHO MPOCTYIO CUCTEMY JIMHEHHBIX BEp-
THUKAJIBHBIX ¥ TOPU30HTAIBHBIX CBsI3e (O MOHATHH Ha-
BHUTAIIMOHHOTO KapKaca M ero CTPYKTYphI cM. [22]).
OH CcOoOTBETCTBYET (OpPMAILHBIM KOMIIOHEHTaM, pac-
MIPOCTPAHEHHBIM B CTPYKTypaxX CalTOB PeTHOHAIBHBIX
MPaBUTENBCTB W AJAMUHHCTPALMA TOPOJIOB pa3HBIX
CTpaH, COCTOMT M3 «3aroyioBKa, KOTOPBIM BKIIOYAaeT
Menio 1 OcHOBHYIO 00nacTh caira (001acTh OCHOB-
HOTO KOHTeHTa) 1 DyTepay (cMm. aHamus B [23, c. 44—
45]). 3aromoBOK — BepXHsA YaCTh CTPAHHUIIBI MTOPTAa,
¢yTep (nnn moBaIT) — €r0 HUYKHSAS YacTb.

CraruuHblil BU3yaJIbHBI KOMIIOHEHT 3arojI0BOYHO-
TO KOMIUTEKca HHTepdeiica COTepKUT I[BETHBIE PUCYH-
KH — m300paskeHHs repba, MCTOPHYECKHX OOBEKTOB
Owmcka (Tapckux Bopot, IloxxapHoi KamaH4YH, TOPro-
BBIX pAnoB yi. Jlennna (JIroOuHCKOTO MpOCHexTa)) u
COBPEMEHHOI0 3/aHusl MdIpuu. B naHHON uacTu HH-
Tep¢eiica moprana BulyaabHbIE KOMIIOHEHTHI BBIMON-
HAIOT ¢GyHKOHKM auddepennnanun (repd cpasy xe
yKa3bIBaeT Ha TOPOA) M HACTPOMKH ajipecara — Ha I10-
3UTHBHBIE YMOINHN (3HAKOMBIE HCTOPHUYECKHE O0OBEKTHI
BBI3BIBAIOT MOJOKUTEIBHBIA 3MOIMOHAIBHBINA OTKINK
y JKUTEJel TopoAa, y ero rocteil — mHrepec). Anpecar
JaHHON YacTH mopTraja — Jro0oi skurenb T. OMcKa,
Owmckoii 00sacTi, TOCTH TOPOAA BHE 3aBUCHMOCTH OT
BO3pacTa, Iojia, COUANbHOI rpynnsl. MOKHO OBLIO
ObI IPEIONIOXKUTD, YTO HUCTOpHUs repda, (rara roposa
3aMHTEPECYET HEB3POCIHBIX JKUTENEH (IIKOJHHUKOB B
MIEPBYIO OYEPE.Ih), HO BepOallbHAs COCTABIIIONIAS TEK-
cTa oOHApY>KUBACT OPHEHTAIIMIO HA B3POCIBIX HOCHU-
Teneil pycckoro s3bika. O0 3TOM CBHIETENBCTBYET Ha-
JUYHEe B JaHHOW YaCTH KOHTEHTA O(pUIIMATBHBIX JOKY-
MeHTOB (Hampumep: Peutenus OMcKo2o 20p00CKO20
Cogema om 20 cenmsbps 1995 2ooa Ne 92 «06 Yema-
ee 2opooa Omckay (ped. om 20.04.2022), Pewenue
Owmckoeo eopoockoco Cogema om 16.04.2014 Ne 221
«0 eepbe 2opooa Omckay» (peo. om 20.07.2022)
U T. I1.), @ TaKXKe NpeodiIaganue eIuHuI OUITHaTBHO-
JICTIOBOTO CTHJIS IPY OTIMCaHUM UCTOpHH repba, diara
(manpumep: B 2014 200y Omckuii eopodckotl cosem

npursn Hogvle 2epb u ¢nae Omcxa. Jo 1 auwsaps
2016 200a ux uzobpajdiceHus UCNONBL30BANUCH PABHO-
npasro ¢ npuusmuoimu ¢ 2002 200y).

BepOanpHO 03HAuCHBI B 3arojIOBOYHONM YacTH TIO-
CTOSIHHBIC WHTEPAKTUBHBIC PYOpUKH: [ 0poo, AomuHu-
cmpayus, Hoeocmu, Pazeumue, Ycnyeu u cepasucel,
3axonooamenvcmeo, ObpaweHus epaxcoan. ITH ke
PYOpUKH MOBTOPEHBI CO BCEMH BKJIIOUCHHBIMHU THIIEP-
CCBUIKAMH B HIDKHEH ((pyTepHoit) yactu muTepdeiica
nopTana, 00beANHEHHBIMU B KOMITJICKCHI I10 TEMAaTHKE,
YTO 00ECIeurnBaeT HE TOJIBKO yA0OCTBO (TIO3BOJISIOT
MOJIB30BATENI0 OBICTPO J0OPAThCSA O MCKOMOTO pa3-
Jie1a), HO ¥ BBIMIOJHSCT QyHKIHIO 3(h()EKTUBHOTO BO3-
JIeCTBUS. YKa3aHHbIM KOHTEHT MOpTaja B BapUaHTE
«3aroJIOBOYHOT0» PACIOJIOKCHUSI HE COIACPIKUT BEPTHU-
KaJbHOTO CIHCKA THIEPCCHUIOK KaXKIOH YacTd, 3aTo
ero HaJu4ue B «(PyTEpHOM» PaCIIOIOKEHHH JaeT BO3-
MOXKHOCTh TOJNYYUTh MH(GOPMAIWIO BBIOOPOYHO, Oe3
OTBJICUEHMS Ha Jpyrue yactu. Hampumep, gacts «lo-
pPOI» CONEPKUT TUMEPCCHUIKU: Ycemas u cumeonuxa,
Hcmopus, Jlenv eopooa, Ixckypcus no Omcky, Buew-
Hue cea3u, I padocmpoumenvcmeo, Kynomypa, Cnopm,
Meyenamcmeo, Okxpysicarowas cpeoa u 9KoNo2usL,
4acTh «AJIMHHUCTpAIMS» BKIIOYACT TUICPCCHUIKU:
Mbap, Toopasoenenus, Oxpyea, Konnecuanshvle opea-
Hol, Mynuyunaneras ciyocoa, Ilpomugooeticmeue kop-
pynyuu, MyHuyunaivusii Konmpois, Mugopmayus ois
CMU, Ipecc-konghepenyuu, H36upamenvroe npaso.

Kpome storo, kaxmas U3 yKa3aHHBIX 4acTeil KOH-
TEHTa, O3HaYE€HHas TUIEPCCHUIKAMH, HACHIIIEHA WH-
¢orpaduxoii. OcobeHHOo 310 KacaeTcs yacTu «l opomy,
B KOTOPO# €CTh I[BETHBIC PUCYHKH Tepba u duara, co-
MIPOBOKCHHBIC BepOaTbHBIMU KOMIIOHCHTAMU, 3HAYH-
TEJIFHO YCTYMAIOMIMMHU M0 00beMy BU3yalbHBIM. Tak-
XKe 37lech comepikarcs ¢oroordersl o JlHe ropoma —
2022, BeicTaBke «Dnopa — 2022y, cofepxaliue KapThl
ropojia M Tp., CHaO)KEHHBIE THIIEPCChIIKAMH, MePeX0.
IO KOTOPBIM OTKPBIBACT IIBETHBIC (hoTOrpadun KaskI0-
ro o0BEeKTa, COMPOBOXKIAEMble OOBEMHBIMUA WIIM He-
OOJIBIINMH TEKCTAMH.

Esxeromuas BoicTaBka «®diopa» B JaHHOH YacTH
KOHTEHTA TOpTajia MMEeT, KPOME OIMCAHHBIX, BEPTH-
KallbHble TUnepcchliku: Ucmopus «Dnopvry, CMHU o
«@nopey, ®omonemonucev «Pnopwviy. Takoe BHUMA-
HHUE K yKa3aHHOMY COOBITHIO HE CITyJaifHO: €XKeroHas
BbIcTaBKa «Piropay» — 3aMeTHOEe M JIIOOMMOE TOpoXKa-
HaMH MEpOTIpPHUATHE, KpPacuBOe, OTpaxkaroliee Kpea-
TUBHOCTH CO3/1aTeliel (B MEpONPHITHH 3aJeHCTBOBA-
HBI pallOHBI TOPOJa, arpoUPMBI, CaJJOBOJUECKHE TO-
BapuIIecTBa 1 mp.). Hamuane ropu3oHTaIbHBIX B BEp-
TUKAIBHBIX THIIEPCCHUIOK, CBSI3aHHBIX C OOWIINEM BH-
3yaJbHBIX CTaTHYHBIX OOBEKTOB (I[BETHBIX (OTOTpa-
¢wuit), oTpakaromux ncropuio coosrrus ¢ 2011 r., Bo3-
JIeiCTBYeT Ha YMOTHBHYIO M 3CTETHYECKYTO C(hephl aj-
pecara, HampaBJIeHO Ha ()OPMHPOBAHWE MO3UTHBHBIX
SMOIIHH, 0KUBJICHHE BOCIIOMUHAHMI.
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Paznen «3kckypeus mo OMcKy» WHPOpPMATHBEH B
BU3YyaJIIbHOM M BepOasibHOM oTHolIeHnH. He ciydaiitno
€ro TMO0/3aroJOBOK OPHEHTHPOBAH Ha DMOTHBHOE BO3-
JIeViCTBHE C TIOMOIIBIO CPEACTB CHHTAKCHCca (Tapien-
JIUPOBAHHBIC CTPYKTYPHI) U JCKCHKH (HAMMCHOBAHUS
YyBCTBa — C OJJHOHM CTOPOHBI, 0003HAUEHHE YKaHpa — C
npyroii): «Cubupb. Omck. C m000BBIO. DKCKypCHs
JUIsl OMUYEN U TOCTEH rOpPOAa».

Pazznen comepuT He TONBKO KapTy Topoja ¢ Map-
KepaMH Ba)KHBIX UCTOPUICCKUX MECT (Ka)IbIid Map-
Kep Ha KapTe OTKphIBaeT (pororpaduio ¢ HAIMUCHIO),
HO ¥ TIOJIHO€ OMHCaHUe BCEX 3HAYMMBIX MECT ropoa,
CBSI3aHHBIX C €r0 KyJIBTypOW W UCTOpHeH (B ITHX Ha-
CTAX TMpeolnajaloT WHPOPMATUBHBIE BepOaIbHBIE
KOMITOHCHTBI, IMEIOIIHE 3ar0JIOBKH, BBHITTOTHSIONINE U
(YHKIMY peKIIaMUPOBAHWSI, TTPUBICUCHISI BHIMAHUS,
«TePIETNITUBHO-KOTHUTHBHOTO Kprodka»: « OMCKHA y3-
HUK», «C UMEHEM pycCKOro Kiaccukay, «llpucranm-
ma My3», «Ha Becax muposganms», «OMmck — Oemas
CTOJTUIIa» U TIP.

Pasnen «I'opog» umeer s3kCIpecCUBHBIN MOA3Ar0-
J0BOK «OMCK — ropojt Oyymiero!», HalpaBIeHHBIH Ha
SMOLIMOHAJILHOE BO37AeHCTBUE Ha ajpecara. JlaHHBIN
pas3zen CoAep)KUT paszIn4yHylo HH(pOpManuio: crpa-
BOYHOTO THMA (TeorpaduuecKkoro, HCTOPUIECKOTO,
KIIUMATHIECKOTO | 1p.) — [opod Omck ocHoean 6
1716 200y. Oguyuareno nonyuun cmamyc 2opooa 8
1782 200y. C 1934 2o0a — admunucmpamueHolil
yeump Omcrou ooracmu; Ilnowads Omcka — 566,9 ke.
xm. Koopounamer copoda Omcka: 55.00° cegephoii
wupomol, 73.24° eocmounoii doneomst, Knumam Om-
CKa — pe3Ko KOHMUHEeHMANbHbLI 1 T. /1.); KYIBTypHOTO,
CIIOPTUBHOTO W MHOTO THma. MHapopMarms mpencras-
JeHa B KpaTKo (opMe OOIIeNuTepaTypHBIMH BEp-
0ambHBIMU CPEICTBAMH, TECHO CBS3aHHBIMH C IIBET-
HBIMH BHU3YaJbHBIMH KOMIOHEHTaMH ((ororpadus-
MH). bomnpImoe KoIMUYEeCTBO BU3YaJIbHBIX CPEICTB
CKOHLIEHTPUPOBAHO B paszzaenax «/lenp roma — 2022,
«Doroneronucs [Jus ropoga». Ilocaennuii pazaen co-
JEepKUT He ToibKo (hororpadun. OH CHAOKEH pa3HO-
00pa3HBIMHU TOA3aroJ0BKAMU KOHTEHTA, COPUEHTUPO-
BaHHBIMU Ha TOYHOE O3HAYMBAHUE BEAYIIMX COOBITHI
Y Kay3UpoBaHHE WHTEpeca HEOMPEACICHHOTO aapeca-
Ta — «15-i1 “IIut” Cubupmn»: Bce nereHapl CpenHeBe-
KOBBs», «Cirykunble monu Cubupu»: gectuBaib Ha-
el UCTOPUN» U TIP.

Paznen «VcTopust» 0XBaThIBaET HE TOIBKO MOJIPA3-
nenbl MHQOPMATUBHOTO THIIA, COBMEIIAIOIIETO BEp-
OaJibHBIC W BU3YyaJIbHbIE KOMITOHEHTHI ((oTorpadum,
pucyHKH). B Hem ecTh cnenuanbHast 4acTh — « Duiib-
MBI 00 uctopur OMCKay, BKIIIOYAroas MUK (Priib-
MOB 0 ropojie, cHAThIX Tamapoii [TyTuniieBoil.

Eme onnuM BaKHBIM TOPU30HTAIBHBIM KOMIIOHEH-
TOM BEpXHEW 4acTh MHTepdeiica mopraia sBIsSETCS
PE3KO BBIJIETISIONIMNICS BU3YaJbHO, OKPAIICHHBIA Yep-
HBIM IIBETOM BHJEO-, (DOTOKOHTEHT, COCTaB KOTOPOTO

MEHSIETCSl B 3aBUCHMOCTH OT CMEHBI aKTYyallbHBIX CO-
OBITHH KU3HU TOPOJIA.

KuHouacTh  ONMHMCHIBAEMOTO  TOPU30HTAIBLHOTO
KOHTEHTa OTJIMYACTCSl CEePbEe3HBIM COJICPIKAHUEM, B
KOTOPOM 3aKaJ[pOBBIM TEKCTOM BKJIIOUCHHBIMH MH-
TepBbio crnenuanuctoB KKX, »KUIbII0B JOMOB, CTap-
IIMX 10 JIOMY, BUJICOPSIIOM aKTyaJIH3MpPOBAaHbI KOH-
LENThl  «TOPOA», «KOMMYHAJIBHOE  XO3SCTBOY,
«y0OpKa CHera», «KHW3Hb TOPOXKaH», «OOLIECTBO» U
np. JlanHas yacTh MHGOPMUPYET M CUTYATHBHO BO3-
JeHCTBYeT cTpaTerusMu (ajgpecara yoexaaloT B TOM,
YTO NPOOJIEMbI €CTh, HO OHU PEIIAOTCs), CBs3aHa C
npobnemamu JKKX, OmaroycTtpoiicTBa, o00IecTBa.
OHa colepKUT Tunep-ccbUlKy MyHuyunanumem me-
HAem no0xXo0 K KOHMpOo 3a pabomou Yynpasiaioujux
opeanuzayuil, TI0 KOTOPOW OTKPBIBACTCS BUACO O HKH3-
HU TOpo/Jia U JIeSITeIbHOCTH MyHHUIIUTIATUTETA.

B atoli e yactu uHTEpdeiica moprana ecTh BKIIO-
YEHHBIN MOJIMKOJOBBIA KOMITOHEHT, HAallPaBJICHHBII Ha
OCYILECTBIICHNE MHTEPAKIMH HACEIICHNS TOPOA C M-
pom. KommoneHT comepxut Qotorpaduio mdpa, yka-
3aHUe Ha ero opunuanbHyr crpanuny «BKoHtakre»
U ee ajpec.

OcHOBHas 9acTh BepOaTbHBIX M BU3YaTbHBIX KOM-
ITOHCHTOB, TPHU3BAHHBIX AKTHBH3HPOBATH OOIICHHE
HaCeJIeHNs1 TOPOJia C ero MdIpHUei, ciry0amMHu Topoa-
CKOTO XO3HCTBa, a Takke OOBSBICHUS O TpUEME Ha
paboTy, momade oOpamieHud TrpakaaH, TUepeHIu-
POBaHHBIC IO TEMATUKE, TPAHC(PEPhI B TOPTAITBI CITYXK-
OBl «OJTHOTO OKHa», TOPOCKOTO TPAHCIIOpTa, Oro/KeTa
JUTSL TpaXK/IaH, SJIEKTPOHHOTO MarasnHa ropoga OMcka,
OCYIIECTBIISIONIETO 3aKyIKH MaJloro 00beMa JIIsl My-
HUIUTATBHBIX HYXKI U TpP., COCPEIOTOYCHEI B BHJIC
BEePTUKAJIBLHOW JIGHTHI TPaBOH dYacTH HHTepdeiica.
B at10if yacTr nipeobiaaroT BepOaIbHbIE CPEICTBA TIe-
penadn wHGOpPMaNUU, OOBECIMHEHHON aKTyaIn3aruen
KOHIICTITOB «TOPOMI», «TPAHCIIOPT», «padoTay, «Oroj-
Ket», «rapudey u mp. Jns mpuBIcYCHHUS BHUMAHUS
MoJIb30BaTeNIell IMopTajia IMpHUMEHEHBl Tpaduyeckue
CpeICTBa — BBIJICIICHUEC KPYIHBIM TONXYKHPHBIM U
JKUPHBIM KypCUBOM, M3MEHEHUE IBeTa (Ha (oHe mpe-
00J1a/1aT0IIero YepHOTO IBeTa MpU(Ta JaHHBIE THITESP-
CCBUIKH BBIJICNICHBI CHHHUM IIBETOM), Hajgmdue QoHa
(KpeMoBOTO, 3€JICHOT0), CHUMBOJIHYECKHX H300pake-
HUH TpaHCHOPTa, JCHET, ayKIIMOHHOTO MONOoTKa. OHU
BBITIONHSAIOT (PYHKIIUIO BHU3YAJIBHOTO O3HAYMBAHUS
BaXXHBIX JUTS aJipecara JyacTeil KOHTCHTA.

Temarnka pas3enoB TakoBa, 9TO HEKOTOPBIE U3 HAX
(3aKymKM Manoro o0beMa) MHTEpPECYIOT OIpe/eleH-
HYI0 IpyIILy aapecara — pyKOBOAUTEIEH OopraHu3auii
Y TIPEATIPUSITUHN, KEJAIOMINX YIaCTBOBATh B KOHKYpCE
(mpeToXXeHus A Hero O(OpPMIIEHBI COOTBETCTBYIO-
mmM 00pa3oM Ha MopTajie dIEKTPOHHOTO Mara3muHa).
Pasznmen «bromker mis rpaxmaH» BHIIONHIET HWH)OP-
MaTHUBHYIO, OOYyYaloIIyl0, PeKIaMHYI0 W KOHTaKTHYIO
¢yukimmr. OH TOCTPOSH B BUJEC KOHTEHTA, COICpIKaIlie-
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ro sipKue M300pakeHns: (PUCYHKH, THarpaMMmbl U TIp.)
Ka)XJ0i 4YacTH ¢ THIepCChUIKaMu: Ymo maxoe 6100-
aicem, broodocem copoda Omcka, Hcnonnenue 6100sice-
ma, Mynuyunanvhvie npoepammsl, MynuyunanoHulii
oopooicubvill pono, Konxype npoexmos «broodocem ons
epaxcoany n 1p. I1o kakmoi cchliike pacKpbIBaeTCS CO-
OTBETCTBYIOIIIEE CO/lEp KaHKe, TIePEaHHOe MTPEUMYIIIe-
CTBEHHO BU3YaJIbHO M TpahuiecKy — IIBETHBIMU 00bEM-
HBIMH JIHarpaMMaMH, TaOJIHIaMH, CXeMaMH, CHMBOJIa-
MH. BepOanbHble KOMITOHEHTHI BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBE
MIPOCTPAaHHBIX KOMMEHTAPHEB K BU3YaJIbHBIM.

OUHATHFHBIMA YaCTSIMH BEPTHKAILHOW JICHTHI SIB-
JISIOTCSA TIOJIMKO/IOBBIN M BepOabHBIA KOMITOHEHTHI,
HalleJICHHbIE Ha BOBJIEUEHHE >kuTeneil . OMmMcka B
orpocsl. IlepBerii kommoHeHT Ha3zBaH «Moil BBIOOD,
Moe Oynymiee». OH sSBIseTCS IpUTIIAIIEHHEM K 00111e-
CTBEHHOMY TOJIOCOBaHHIO Ha mopraine locyciyr, co-
JIep>KAT IIBETHBIE CHMBOJIMYECKNE 00O3HAYEHUS BCEX
cdep KHU3HM, IO KOTOPBIM BEIETCS TOIOCOBAaHWE, U
KHOIIKY «Y4acTBOBaTh». BTOpoil KOMIIOHEHT sIBIISE€TCS
WCKITIOYNTENIFHO BepOaIbHBIM, MMEeT HaNMEHOBAaHHE
«MHeHre oMHYEH», COAEPKUT MpUINIALIEHUE OTBe-
TUTH Ha BOTIPOCHI B KOHKPETHBIX c(epax AesTeTbHOC-
TH TOPOACKHX M OONACTHBIX Ciyk0: Omegemovme Ha
7 60npocos o OeamenbHOCMU MYHUYUNamumema 6
cpepe JKKX, pemonma oopoe u opeanusayuu mpauc-
NOpMHO20 obcayHcusanusa. Aapecar 3aaH B HOMHUHA-
M pazzgena — omuuu. Knomnka «YyacTBoBarh B OIpo-
ce» OTKpBhIBAC€T CTpaHUIy mopTana lIpaBurembcTBa
Owmckoii 005acTi ¢ aHKETOH.

BeprukanbHas j1eHTa J1€BOM 4acTH MOpTajga — Hau-
Oonee mupoxas u umHHAA. OHA CONEP)KUT HOBOCTH
ropojia, TMOCTOSHHO MEHSETCs, pa3sHooOpa3Ha Io CO-
nepkanuto. Kaknasi rumepcchliika B HEW BblelieHa
MIOMY>KUPHBIM KYPCHBOM H BEIWYHHONW mipudra, co-
Jep>KUT BU3yaJbHBIM KOMIIOHEHT HEOOIBIIOTO pa3me-
pa — ¢ortorpaduio o6beKTa, COOBITHS, O KOTOPBIX HUIET
peub, BepOaabHbIC KOMIIOHEHTHI, BEITIONTHEHHBIC MEJI-
KuM mpu(TOoM, yKa3pIBAIOIINE HA JaTy U BpPEeMs, py-
OpHKY, OCHOBHYIO CMBICIOBYIO JINHHIO TE€KCTa (IIOA-
BOJKY K MEJHIHOMY TEKCTY).

B nanHO# yacTi cOOpaHBI TEKCTHI Pa3HBIX PEYEBBIX
JKQaHPOB, OTPAXKAIOMINX CTPAaTeTUH UH(POPMHPOBAHUS
(cM. 3aroIOBKU TEKCTOB BBINIE), mpuriamenus (Omu-
uell npueiawarom K y4acmuto 8 KOHKYpce Hd JyYUuiyio
KOpMywKy O nmuy), TPenyNpeKIcHHUsI-00eIIanus
(Ba naneowv u cocynvxu Ha Kpvluiax enadenvyes 30anut
6 Omcke d#coym KpynHole wmpagul), HATOMUHAHUS
(Omuyam manomunarom o npasurax noNCapHou oOe-
30nacHocmu; TAHHBIA TEKCT CHAOXKEH IMOIUKOZOBBIM
KOMITOHEHTOM KpPacHOTO I1IBETa, BepOajbHas 4acTh KO-
Toporo — nipusbiB (Cobarodatime npasuia NONCApHoU
bezonacnocmu). TekCThl, peanu3yrollue CTPaTeruu
HH(DOPMHUPOBAHUS O MPOIICTIINX U OYYIIUX COOBITH-
sIX, TIPEeoOIaar0T, YTO COOTBETCTBYeT pyOpuke «Ho-
BOCTH» B TEMaTHUECKOM, CTUJICBOM OTHOIICHUH.

OrnuceiBaeMasi 4yacTh TopTasia 0OpMIICHa TaK Ke,
KaKk HOBOCTHBIC JICHTHl BHUPTYaJbHBIX IOPTAJIOB
MaccMe/Iua, JJIsi KOTOPBIX TUITHYHBIM SIBJISIETCSI Tpadu-
YeCcKoe, CTHJIMCTUYECKOe, TeMaTHYeCKoe, CeMaHTHue-
CKO€ BBIJICJICHUE 3aroJIOBKOB KOHTEHTA, HAJMYHE He-
Gosbiol (ororpaduu (0OIIEro MM YaCTHOIO THIIA),
IMja, TIEpedarollero OCHOBHOM CMbICT TekcTa. Bce
Cpe/ICTBa HAlleJICHbl HA MPUBIICYCHHE BHUMAHUS 4YHMTa-
Telsl BepOAJbHBIMU CPENCTBAMHU, HH(MOPMHPOBAHUE.
BusyanbHble KOMITOHEHTBI HMMEIOT BCIIOMOTaTEelIbHbIN
xapakrep. Aapecar 0003HaueH He BO BCEX TEKCTaX JaH-
HOTO KOHTeHTa. Tam, Ijie OH eCTh, 03HAYEeH KaTOHKOHH-
MOM OMuYU, ONIMCATEIIFHBIMA HOMHUHATHBAMU: JHCUMENU
Cogemcroeo oxpyea, enaoenvysi 30anuil. B 3aronoBkax
U TEKCTaX HOBOCTHOH JICHTHI aKTyaJIU3MPOBAHBI KOH-
HENThI «3uMay, « KKX», «10M», «TpaHCTIOPT», «CIIOPT»,
«KYIBTYPay, «0e30MaCHOCTb, TOXKAP», «IOPOTH).

3aKIIOUUTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM UHTepdetica mop-
Tana SBISIETCS TMOJMKOAOBBIA KOMIOHEHT. OnHa ero
NOJIOBMHA OKpallleHa B HACBILIICHHBIH roiyOoi IIBET,
Ha )OHEe KOTOPOTo HIPU(PTOM Pa3HOTO pa3Mepa YEepHO-
TO I[BETa BBIMIOJHEH MPU3BIB-TIPUKA3 HAIMKCATh O MPO-
oneme (He yopan mycop, ama Ha dopoce, He 20pum
Gonaps? Cmonkuynuco ¢ npobnemou — coobwume 0
Heti!) U comepikuTcs KHOMKa «Harmmcars o mpooieme.
Bropas monoBrHA — pa3HOIBETHBIN PUCYHOK, H300pa-
YKAIOIINN MaJTBIMKOB, UTPAIOIIUX B PyTOOJ, U YKEHIIIH-
HBI, Be3yllel peOcHKa B KOp3uHE Benocureaa. Bepo-
STHO, IIBETOBOE PEIICHUE M H300PAKCHHE HMMEHHO Ta-
KHX CYyOBEKTOB Ha ()OHE MPUATHOW TOPOICKOU CPEIbI
MIPU3BaHbI 110 MIPUHITUITY KOHTpAcTa MOKa3arh aapeca-
Ty OecrnpobieMHOe KOM(GOPTHOE CYIIeCTBOBAHHE,
YCHJIUTD JKEJIAHUE COOOIIUTE O TIpoOIeMax.

3akJoueHue

KoMMyHHMKAaTHBHO-AESITEILHOCTHBIA MOAXOJ K He-
TOMOI'€HHOMY TEKCTY HHCTUTYLIMOHQJIBHOIO THUIA —
ourmansHOMy TIOpTaNy AJIMHHHCTpPAIMd TOpona
OmMcka moxasan pa3HooOpaszue CpeAcTB KOMMYHHKa-
UK (BU3yaJbHBIX M BepOAJbHBIX) TIPH OOIIEH OfHO-
CTOPOHHOCTH KOMMYHUKAIUM, YTO TUIIMYHO JAJISl BUp-
TYaJIbHBIX 00BEKTOB TAKOTO YPOBHSL.

KosnnekTuBHBIN agpecaHT nepeaaH B HaUMEHOBA-
HUU TOpTajla 4epe3 yKa3zaHUEe Ha IPHHAUIEKHOCThb
(mopran AamuHHCTpanuu T. OMCKa), 9TO COOTBETCT-
ByeT NPaBOBBIM HOPMAM HHCTUTYLHMOHAJIBHOIO AIMC-
Kypca Takoro tuna. Kareropust agpecanTa KOHKPETH-
3upyercss Ha (JaKTUTHBHOM YPOBHE B 4YacTH HOpTaia
«AJIMUHHUCTpaLUsD», IJIe €CTh IEPCOHAIbHAS CTPAHULA
M3pa, ONMCAaH anmapar Mbspa, IpaBOBbIE OCHOBAHUS
€ro JIeATEIIbHOCTH, CTPYKTYypa, HAIIPaBICHUS JIESTEIb-
HOCTH U TIp.

KommyHukanus agpecanta B OOJIBITHHCTBE CITyda-
€B OPUEHTHPOBAHA HA PETHOHAIBHO OrPaHUUYEHHOIO
KOJUIEKTHBHOTO azpecara — xwureneil . OMcka (omMu-
yeii). Pexxe ampecar orpaHudeH TeppUTOPHATIBEHO (KKH-
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tenu LlentpansHoro, [lepBomaiickoro, CoBeTckoro u
p. OKPYTOB), BO3pacToM (MaJbuuKu U JeBouku 2011—
2013 ronma poxxJeHusi U crapiie, BOCIUTAHHUKU JIET-
CKHUX CaJlOB, JIETH, IIKOJIbHUKH, pe0sTa), COMUaILHON
Tpymnmnoi (MeJaroru U y4uTens, CeMbsi, POJUTENH, CO-
[UabHBIe Pa0OTHUKH, pAOOTHUKHU TPAHCIIOPTA H TIP.).

Kareropust azmpecara BbIpaxeHa KOCBEHHBIMHU
CpeICTBaMU — HAaWMEHOBAaHUSIMH BO3PACTHBIX, COIIU-
QIBHBIX, TEHACPHBIX M WHBIX TPYII M UX IPEICTABHU-
TeJed B 3arojIOBOYHBIX YACTSIX KOHTCHTAa M BHYTpPHU
TEKCTOB, €ro 3amojHgonmx. CrnenuanbHbeie odparie-
HUS K HEONpe/eIeHHOMY aJIpecaTy eIWHHYHBI, Orpa-
HUYEHBI TIPU3BIBAMH COOITIONIaTh OKApHYI0 Oe301ac-
HOCTB, COOOLIUTE O MPOOIEMax TOPOICKOH Cpelbl, BbI-
pa3uTh MHEHHE O ACSITEIHHOCTH MYHUIIMITATUTETa B
cthepe XKKX, pemoHTa JOpOT M OpPraHU3alldd TPAHC-
mopTHOTO ObOCyXMBaHusA. «l0J0C agpecara» MpPOsB-
JIeH B pasziernie 0OIIeCTBEHHOTO TOJIOCOBAaHMS Ha IOp-
tajne [ocycmyr «Moii BeIOOp, Moe Oymytiee».

[IpocTtas cTpykTypa TOpPHM3OHTAIEHO-BEPTHKAIb-
HBIX CBSI3€i HABUTAIIMOHHOTO KapKaca ImopTaja, IpHH-
UM «TyOJUPOBaHUS» COCTABHBIX YacTCH KOHTCHTA B
3aroJIoBOYHON M (pyTepHON YacTSIX HAINpaBIISAIOT BHH-
MaHHe a/ipecara Ha Hy)KHbIe My THIIEPCCBUIKH, 00ec-
meunBasi KOM(QOPTHOCTh W YTHIUTAPHOCTH BOCIIPHS-
Tus. [Ipu 3TOM 3aroJOBKH 3THUX THIEPCCHUIOK HE TO-
3BOJISIFOT OOHAPYKUTH BO3ACHCTBYIOIIHE (IMOTUBHBIE,
9KCTIPECCHUBHBIE, 3CTETHYECKNE) CTPATETHH, KOTOpHIe
€CTh B HEKOTOPHIX YacTsaX KoHTeHTa. [locmemnnne pea-
JMU3YIOTCS C TIOMOIIBIO Pa3HOOOPA3HOM CTATUIECKOH U
OUHAMHYECKol  mH(orpapuky, 0OHAPYKUBAIOTCS
TOJBKO TIOCTIC OTKPBITHS THITEPCCHUIKH.

Benymumu cpeacrBaMu MOJUMKOAOBOM, IMOJUMO-
JaJIbHOW, MYJIBTUMOJAJIBLHOM peanu3aluu CcTpaTeruu
UH(GOPMUPOBAHUS SBISIFOTCS TEMATHYCCKHMA, JIOTHYE-
CKUH, CHOKETHO-KOMIIO3ULMOHHBIH ypPOBHM KOHTEHTA
rnopraja B LEJIOM, TEKCTOB ero yacteil. Homuuauuum
TUIIEPCCHUIOK U JTUABI TEKCTOB, COACPIKAIINXCS B HUX,
B COBOKYITHOCTH € (poTorpadusiMu, COMPOBOXKIAFOIITH-

MU CCBUIKH, BBITIONHSIOT (PYHKITMH TPUBJICUCHUS BHH-
MaHHUE YUTATENS, HTHPOPMHUPOBAHUSI.

B crnoxxHOM MyIBTUMOZATEHOM BHPTYAJIEHOM O0B-
eKTe — O(YUIIUATEHOM MOpTasie AJIMUHUCTPAIIUH TOPO-
na OMCKa — MMEEeTCsl MHOTOIUTAHOBAsI CHCTEMa PEry-
naTuBOB. Cpeny HUX BBLACTISIOTCS: SKCIUIHIUTHBIC
BU3yaJbHbIC (TOPU30HTANIBHBIC) PETYJSTUBBL, PHUBIIC-
Kalollye U JIOKaJU3YIoIlMe BHUMaHUE ajipecara ¢ Io-
MOIIbIO [IBETA, Pa3Mepa, PacloNOKEHHs B IPOCTPaH-
cTBe MHTepdeiica moprana, CO3/AIIME KOHTPACT, aK-
TYaJIM3UPYIOIIUE ONPEICIICHHYIO TeMY, IPOOIeMy, UH-
(hopMaIiio WK JIOTIONHSIONIUE €€; BU3yalbHbIe BEp-
THUKAJIbHBIC PETyJISTUBBI, CBS3aHHBIE C MPU3bIBAMH K
KOHKPETHBIM JIGHCTBUSIM; BU3yallbHbIE CKPBITBIC PEry-
naTuBbI (poTorpaduu, nadorpaduka — GoTopernopTax,
(horootuert, GoTopacckas, (OTOIKCKYPCHS, BBITOTHSIO-
e (QyHKIUA BO3ACHCTBUS HA SMOIMOHAIBHYIO U
ACTETUYECKYIO c(hephl MEepLENIUN apecara; Juarpam-
MbI, TpaduKd, PHUCYHKH, TaOJHIIbl, BBITIOIHSIOIINE
(hyHKIIMM KOHIIEHTpAIK 0OJIbIIOro oObeMa uHpopMa-
UM, WUIIOCTPUPOBAHUS, YIIPOIICHUS BOCIIPHUATHS).
Cy1iecTBoBaHME JIJAHHBIX PETYISITUBOB OOHAPYKUBACT-
Csl TOJIBKO II0CJI€ OTKPBITUS THUIEPCCHUIOK. BhISBICHBI
TaKKe IKCIUIUIUTHBIC BepOaIbHBIC TOPH30HTAIIBHBIC
BEPTHKAJIBHBIC PEryJISTHBBI, HOMUHHUPYOILIHE Pa3/ielibl
KOHTEHTA, TUIIEPCCHUTKH | T. T1., TIEPEIAIOIINE MTPESHUMY-
IIECTBEHHO WH(OPMAIHIO JISKCHIECKIUMH, CTUITUCTHYE-
CKMMH 3JIEMEHTaMH (COYeTaHUE HEHTPaIbHOM, CIelH-
QJILHOM 1 Pa3rOBOPHOM JIGKCHKH), IU(PPOBBIMH, Tpadu-
YECKUMH CpeJcTBAMHU (IIPUQT, TTOUSPKUBAHS, BbIJIE-
JIeHue 1BeToM). VX 1enb — «sIKopeHHne» BHUMaHHS a/l-
pecara (Omckue KTOCvl konmponupyrwom yo0opKy cHe-
ea 60 0eopax, Omuuell HpUNAWAIOM K YUACMUIO 8
KOHKYpCE HA JIyYuyr0 KOpmywiKy ons nmuy, Map Om-
cka Cepeen Illenecm nopyuun 0OpONXCHUKAM YCKO-
pUms npoyecc no 6vl8o3y cHeaa). VIMEIOTCS M MOIUMO-
JaJbHBIE PETYSTHUBBI (BHICO O TPOeCCHOHATBLHON
JESITENIbHOCTH  PA0OTHUKOB AJIMHHHUCTPAIIMU TOPOJA,
M3pa, TOPOJCKIX KOMMYHAJTBHBIX CITYKO).
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nyTb K OCMbICNeHUI0 TeKCTa KaK OCMbIiCIeHune XX1u3Hu

Onvza Buxmopoena Makuiesa

Capamoeckuii 2ocydapcmeennuiii ynugepcumem um. H. I Yepnviuwesckoeo, Capamos, Poccus,
myaksheva.ov@gmail.com

Annomauyus

Teopust CMBICIIOBOTO Pa3BEPTHIBAHMS TEKCTA B ONMIO3HIIN aPECAHT — aJpecaT ABISETCS aKTyalbHON B COBPEMEH-
HOU aHTPOMOIEHTPHUYECKON MO CBOEH OHTOIOTHYECKOH CYITHOCTH JTMHIBHCTHKE. [IpobnemMa BoCTIpUATHS TEKCTa YUTa-
TeneM uccaenyercs B XXI B. MHOTHMH yYEHBIMH C Pa3HBIX CTOPOH, HCXOAS U3 JIMHTBHCTHIECKHX apryMEHTAIOHHBIX
PECYpCOB H € IIOMOIIBIO CMEXHBIX HayK: KOTHUTOJIOTHH, (QrIocohuH, COIMONIOTHH, ICUX0Iorun U T. 1. Llens — ommpa-
SICh Ha TPyAB! GUI0CO(OB, UCCIEAYIONINX B3aUMOCBS3b IOHSITUH «IIO3HAHUE», «CO3HAHHEY, (CI3BIK», «ITOCTIDKECHHS
KOTHUTHBHOH JTMHIBUCTUKH ¥ KOMMYHHUKAaTHBHOHM CTHIICTHKH TEKCTay, MOKa3aTh, KaK MPOUCXOAUT CMBICTIOBOE Pa3Bep-
THIBAHHE YUTATEISIMU TEKCTa BOCIIOMHHAHMH. MaTepranoM HOCIyKIIH OTKIMKH Ha KHATY BocriomuHanui O. b. Cu-
poTHHUHOI «OKU3Hb BonpekH, WK S cuacTiIuBBIN 4enoBek». McenenoBanue 0CHOBaHO Ha aHAIH3€e, CPABHEHUH 1 0000-
IIEHWH HAYYHOH JINTepaTypsl 110 TEOPUH U HCTOPHHU BOIIPOCA, IPIMEHEHUH COTIOCTABUTEIFHOTO, KOHTEKCTOIOTHIECKO-
IO, CeMaHTHKO-CTHINCTHYECKOTO, IUCKypc-aHann3a. CeMaHTHUKO-CTHIMCTUYECKHUI aHAM3 OTKIMKOB HA BOCIIOMHHA-
HUS C TIPUBJICICHNEM 3HAHHUH COCTABIIAIONINX 00pa3a ajpecara MO3BOJIII 3aKIIOUUTh, YTO aBTOPHI OTKIMKOB OTPa3HIN
B CBOMX TEKCTax OOIIMIi CMBICI, THIEPKOHIENT NEPBUIHOTO TekcTa. OTpaskeHHbIE B KHUTe BOCIOMUHAHHUI MOPAJIbHbIE
MIPUHIMIB TYMAaHW3Ma, MY>KEeCTBa, CIIPAaBEIJIMBOCTH, TOJNEPAHTHOCTU W T. J. HAIUIM OTKIHK y BCEX €€ UUTaTeNeH.
Opxnako eciu s ydeHsIx-komter Onbra boprcoBHa — 6e3ycIOBHBIH HOCHTENb 3THX HOPM, TO AJISI MOJIOAEXKH aKLEHT
CMECTIJICS B CTOPOHY MMIIEPaTHBHOI MOAAIBPHOCTH: KHUTa BOCHIOMUHAHHMI JUIsl HUX — MOTHBATOp >ku3HU. [IpogemMon-
CTPHUPOBAHHBIE B OTKJIMKAX BBICOKHH yPOBEHb CIOCOOHOCTH PEIEHPOM3BOICTBA, CHOPMHUPOBAHHAS KOTHUTUBHAS 0a3a,
LIEHHOCTHBIE OPHEHTHUPHI YIEHBIX ITO3BOIMIN CAETATh BBIBOJ O TOM, YTO CTapIiee MOKOJIEHHE CBOOOTHO OT OrpaHHYe-
HUH B BOSMOXKHOCTH BBIPAYKEHHUSI COCTOSIHUSI CO3HAHUS, Y HUX COOTHOCHMBI C aBTOPCKUMHU KOMMYHHUKATHBHBINH U JKH3-
HEHHBIH OITBIT, OHU HE CBSI3aHBI YCIOBHOCTSMH COIMAIBHON Cpelbl OOIEHUs. Y MOJIOAEKH YPOBEHb OCO3HAHMS HE
BCET/a JOCTYIICH IS aHAIIM3a M3-3a TIOMEX B PEUEIPOM3BOICTBE, ITO OCO3HAHHE OTpa’kaeT ele HeOOraThIil )KU3HEH-
HBIH ONBIT U T. 1. Tekct, Mo MHEHHIO (HHIOCO(OB, «3TO HEKOTOPAs AIUTENFHOCTh COACPKAHMS, OPUCHTHPOBAHHAS Ha
HEKOTOPOE COCTOSIHHE CO3HAHUs». Jlpyrue nmapagurMsl «I00bIBaHUSD 3HAHUI MOTYT IPEATIOKHUTH HHBIE TPAKTOBKHU CO-
CTOSTHHII CO3HAHMUS, OTPAXKEHHBIE B IEPBUYHOM TEKCTE M BOCTIPUHATHIE BO BTOpUYHOM. He3bI0meMbIMH OCTaHy TCSI TOJTb-
KO JKH3HEYTBEPIKAAIOIINE MOPAIBHBIE TPUHITAITB MEKIIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHH, O KOTOPBIX TOBOPHTCS B KHUTE BOCIIO-
MHHAHUH U KOTOPBIE aBTOPBI OTKJIMKOB OCMBICIIUBANH. TOIBKO OHH, 3TH HOPMBI, SIBISIIOTCS TAPAHTHEH CyIIECTBOBAHHS
KHU3HH Ha 3eMIe.

Knrwuesvie cnosa: xuuca G‘OCIZOMMHQHMZJ, OMKIUKU, cocmasiAnowue 06]7613(1 aOpecama, MOYKU CMbLCII06020 paA3-
B6EPMbBIBAHUSL MEKCmA, cUNePKoHYyenmn

JIna yumuposanua: Msxmesa O. B. I1yTh K 0OCMBICICHHIO TEKCTa KaK OCMbICTIeHKE sku3HH // BecTHrk ToMckoro
TOCYIapCTBEHHOTO meparormyeckoro yuusepeureta. 2023. Bem. 3 (227). C. 112—-119. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2023-3-112-119

The path to comprehension of the text as a comprehension of life
Olga V. Myaksheva

Saratov State University, Saratov, Russian Federation, myaksheva.ov@gmail.com

Abstract

The theory of the semantic deployment of the text in opposition addresser — addressee is relevant in modern linguis-
tics, anthropocentric in its ontological essence. In the 21st century many scientists are studying the problem of text per-
ception by the reader from different angles, based on linguistic argumentative resources and with the help of related sci-
ences: cognitive science, philosophy, sociology, psychology, etc. The goal is to show how the semantic deployment of the
text of memories by readers occurs, based on the works of philosophers exploring the relationship between the concepts
of cognition, consciousness, language, the achievements of cognitive linguistics and the communicative style of the text.
The material are responses to the memory book by O.B. Sirotinina “Life despite everything, or I am a happy person”.

©0. B. Mamesa, 2023
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The basis of the study were the analysis, comparison and generalization of scientific literature on the theory and history
of the issue, the use of comparative, contextual, semantic-stylistic, and discourse analysis. The semantic and stylistic
analysis of responses to the memories with the involvement of knowledge of the components of the addressee image
made it possible to conclude that the authors of the responses reflected the general meaning (hyperconcept of the primary
text) in their texts. The moral principles of humanism, courage, justice, tolerance, etc. reflected in the book of memoirs
resonated with all of its readers. However, if for her fellow scientists Olga Borisovna is the unconditional bearer of these
norms, for young people the emphasis has shifted towards the imperative modality: a book of memoirs for them is a mo-
tivator of life. The high level of speech production ability demonstrated in the responses, the formed cognitive base, the
value orientations of scientists led to the conclusion that the older generation is free from restrictions in the ability to ex-
press the state of consciousness. They have communicative and life experience comparable with the author’s, they are not
bound by the conventions of the social environment of communication. For young people, the level of awareness is not
always available for analysis due to interference in speech production, this awareness reflects not yet rich life experience,
etc. The text, according to philosophers, “is a certain duration of content, focused on a certain state of consciousness”.
Other paradigms of “obtaining” knowledge can offer other interpretations of the states of consciousness, reflected in the
primary text and perceived in the secondary one. Only the life-affirming moral principles of interpersonal relationships,
which are mentioned in the memoirs book and which the authors of the responses comprehended, will remain unshaka-

ble. Only they, these norms, are a guarantee of the existence of life on Earth.

Keywords: book of memoirs, responses making up the image of the addressee, points of semantic deployment of

the text, hyperconcept

For citation: Myaksheva O. V. The path to comprehension of the text as a comprehension of life [Put’ k osmyslen-
iyu teksta kak osmysleniye zhizni]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State
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BBenenune

Teopusi CMBICIOBOTO pa3BepTHIBAHUS TEKCTa B OI-
MIO3UIUN adpecanm — adpecam SBISETCS aKTyallbHON
B COBPEMEHHOU aHTPOIMOLEHTPUUECKONU MO CBOEU OH-
TOJIOTHUECKOW CYIIHOCTH JUHTrBHCTHKe. [lapamurma
Pa3BUTHUS TEOPUU TEKCTA, HAYABIIASACS C U3YyUCHHSI €TO
BHYTPEHHEH ycTpoeHHOCTH [ 1-3] u mpoBo3riacuBIas
[JIaBHBIMH, CYITHOCTHBIMU TPU3HAKAMU TOHSATHS CO-
eOuHeHuUe, cniemeHnue, cea3b, naiee GopMHUpoOBaIach B
HalpaBICHUU OTBETa Ha BOIMPOC: Kakasl 3TO CBS3b —
BHYTPUTEKCTOBAsI WJIM BO3HUKAIOLIAs «3a MpeaesiaMu
TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA B TOJOBE PELUIHUCHTA,
BCTPETHUBIIIEroCs ¢ TeKcTom» [4, ¢. 12].

[Ipobnema BocpHATHS TEKCTa YUTATENIEM HCCIIe-
nyercs B XXI B. MHOTMMM yY€HBIMU C Pa3HbIX CTOPOH,
UCXOMS U3 JINHIBUCTUYCCKUX apTyMCHTAIMOHHBIX pe-
CYPCOB ¥ C IIOMOII[BIO CMEKHBIX HayK: KOTHUTOJIOTHH,
¢wrocodun, COIMOIOTHH, TCUXOJIOTHH, CEMAaCHOIIO-
ruv u T. 1. [4-13].

PaccmarpuBasi pa3Hbie KOHICIIIMKA MPAarMaTHKA H
HE COINIaIIasch C TE€M, YTO FOBOPEHHE W ITOHWMAaHWeE
CBOJIATCS. K «IIEPEKOJMPOBKE» 3HAHUI B TIOBEPXHOCT-
HBIE CTPYKTYpPHI U Hao0opoT, B. 3. JleMbsHKOB emie B
MIPEABIIYIEM CTOJIETHH YTBEPXKAAN, YTO MPOIECC IM0-
CTPOEHUS PeabHbIX BBICKAa3bIBAHUI COITPOBOXKIAETCS
«oboraieHremM» 3aMbICiIa TOBOPSIIEr0 3a CYET €ro
WH(POPMAIIMOHHOTO 3a11aca, a Nepexo/l OT HOBEPXHOCT-
HOHW (POPMBI BBICKA3bIBAHHS K TOMY WJIH HHOMY BHUIY
€ro MHTEPIIPETAIN — 3TO HE «PACIIU(PPOBKa» 3aMbl-
clla, a MHTepIpeTanys BEICKa3bIBAaHUM Ha OCHOBE 3Ha-
HUW uHTepnperupytouero [14, c. 376]. O HeBO3MOXK-
HOCTH OJTHO3HAYHOTO COOTBETCTBHUS MEX.IY COoOOIIae-
MbIM U BocnpuHuMaeMblM nucain u 0. M. Jlotman,

YTBEpKAasl, YTO I aOCONIOTHON HACHTHYHOCTH 3a-
MBICTy aBTOpa BOCIPHATHS aAPECaToM COOOIICHHUS
HYXHBI YCJIOBHSL, B €CTECTBEHHOM CUTYalluy TpaKTHIe-
CKHU HEIOCTIKHUMBIE, IIOTOMY YTO B 3TOM CITydae ydJact-
HUKJ KOMMYHUKAIINN JOJDKHBI OBITh «KaK OBI yIBOCH-
HOM OJHOM M TOM K€ THYHOCTLIOY», 00Iadaromen enH-
CTBOM SI3BIKOBOTO OIIBITA, TOKJCCTBEHHOCTHIO 00beMa
MaMSTH, B YaCTHOCTH CEMUOTHUECKON MaMSTH KYJIBTY-
pBL, U T. 1. [15, c. 157]. [lo-unomy TO ke MHEHHE BBIpa-
JKaeTcs M IPyTUMHU yueHbiMH [ 16, ¢. 15].

E. C. KyOpsikoBa aBTOPHTETHO TOAEPKaIa U TIIy-
00KO pa3BHiIa MBICTH KOTHHTOJIOTOB O KOHCTPYHPOBa-
HUH, a HE 3¢pPKATFHOM OTPa’KEHUH MHpa MIPU €ro Mpe-
JIOMJICHUU B SI3bIKE, YTO TO3BOJNIMJIO TPAKTOBATH OTY
MeTadopy aHTPOIOICHTPHUECKH, IO €€ CIIOBaM, «B
TOM CMBICIIC, UTO B SI3bIKE OKPY’KaIOIIasi HAC ICHCTBH-
TEJIBHOCTH MPEACTACT B TOM BUJE, B KOTOPOM OHA BOC-
MPUHATA — YBUICHA, OCMBICIICHA, TIOHATA YEIIOBEKOM)
[8, c. 37]. 1 aTO OCMBICIIEHHE ¥ TIOHUMAHHUE, KaK MBI
TENeph CUUTAEM, PACTIPOCTPAHSIETCS] HE TOIBKO Ha CO3-
Jaters TEKCTa, HO U Ha €ro ajpecara.

TekcT B acmekTe KOMMYHHMKATHBHOTO IOIXOJa Ha
MaTepHalie XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUHN TITyOOKO
HU3y4yaeTcsl MpeACTaBUTENISIMU TOMCKON JTMHTBUCTHYE-
ckoif mkonel Bo mase ¢ H. C. bonotHoBo#. B mupoko
M3BECTHOM Hay4YHOM OOIIECTBEHHOCTH Y4eOHOM TI0CO-
oun «DUIoTOTUYECKU aHaIU3 TEKCTa» yYCHBIN MH-
met: «O0pa3 azxpecara — yuTareNs M CIyIIaTens —
CTaJI UHTCHCUBHO HU3y4aThCsl B MIOCJIEIHNUE TOJBI B CBSI-
34 ¢ pa3pabOTKOM KOMMYHHKATHBHOTO MOIXO0Ja K TEK-
cty <...>» [11, c. 168]. B ganbHeiiem aBTop Npoao-
»KaeT pa3BUBATh HJICI0 00 WHTEPIPETAIOHHOHN Jes-
TENBHOCTH JINYHOCTH aJipecara, KOTopasi «MMEeT KOM-
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MYHUKaTUBHO-KOTHUTHBHBIN XapaKTep, TaK KaK IIPEIIo-
JlaraeT BKJIFOUYCHHE TEKCTa KaK 00bEKTa BTOPHYHOMN KOM-
MYHUKATUBHOM JEATEILHOCTH B CIIOXKHBIC U TTO-Pa3HO-
My MPOTEKAIOIIUE B CO3HAHUH KaXKIOTO HHIUBUJIA TIPO-
IIECCHI €T0 OCMBICICHMS U TTOHUMaHus» [13, c. 38-39].
OtoT BropuyHslii Tekct, o MHeHuto H. C. bonoTHoBOH,
«SBJISIETCS PeaKIMedl Ha TIEPBUYHBIN TEKCT U UMCIOIITY-
FOCSl B HEM CHUCTEMY 3HAKOB U 3HAKOBBIX TIOCIICIOBATEIb-
HOCTEH, OTpa)KaIOIINX WHTCHIIMK aBTOPa U €r0 OPUCH-
TaIMIO Ha IMAJIOT ¢ ajpecarom» [13, c. 39].

B uccnenosanusx H. C. bonoTHOBOH U ee y4yeHH-
KOB JICTAJIBHO Pa3padaThiBaeTCsl METOINKA BBISBICHUS
JIMHTBOKOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB — PEUEMBICITHTECITh-
HBIX TIPOIIECCOB, CTUMYJIUPOBAHHBIX O0IICH cHCTEMON
TEKCTa, BKJIIOUAIONINX KOTHUTHBHBIC OTICpAIlH aHa-
JIM3a, CpaBHEHHUsS, CUHTE3a C OMOPOi Ha accOIMaTHUB-
HYIO JIESITEIFHOCTh M UMCIOIIUIACS Y WHIMBHIA OIIBIT.
Htorom Takoil paboTHI, 0 MHEHHUIO UCCIIEIOBATEICH,
SIBIISIETCSI OCO3HAHUE OOIMIETO CMBICTA (THUIICPKOHIICTI-
Ta), penpe3eHTHPOBaHHOTO TekcToM [13, 17, 18].

Odunocodckass MBICITb, HAYMHAS C Pa3MBIILICHHHA
@. Illneiiepmaxepa, enie B Hadane XIX B. UMEHHO
TEKCT HaJelisjla CBOMCTBOM COXpPaHEHHUS JOCTHKEHUN
MHOTOBEKOBOTO Pa3BUTHS IyXOBHOH KymbTyphl. Llems
repMeHeBTUKH, o Mblcnu [llneliepmaxepa, — NOHATH
aBTOpa W €r0 MPOU3BENEHHE JIyUIle, 9eM OH caM. J{is
ATOTO MHTEPHPETATOpP MODKEH OCO3HATH BCE OCOOCH-
HOCTHM MCTOPUYECKOM CHUTyal[uH, CO3AABIICH yCIOBUS
JUTS BO3HHUKHOBEHHSI WHTEPIPETHPYEMOTO TEKCTa, a
TakKe MEePUIIETHH JINIHON CyahObI aBTOpa, HATOXKUB-
hMe OTIeYaToK Ha ero Teopenue [19]. @opmuposanue
B COBPEMEHHOM 0TE€4eCTBEHHOW JIMHIBUCTUKE UHTEpE-
ca K AUCKypcy (KaK COBOKYITHOCTH BHES3BIKOBBIX YC-
moBwii peanm3anuu Tekcta [20, c. 467]) mpexcrais-
€TCSl HAJIOKCHUEM HAYYHBIX WM3BICKAHWHA TepMCHEBTHU-
KU Ha JINHTBUCTUYECKYIO MTOYBY.

C NMHTBUCTHYECKOW TOUYKU 3peHHS (UIocOpCKas
MBICTTb O (DEHOMEHE TEKCT — «3aBEPIICHHAS C TOUKU
3pEHHS €T0 CO3MAaTels, HO B CMBICIOBOM M MHTCHIIAO-
HAJIBHOM IIJTAHE OTKPBITAs TSI MHOKCCTBEHHBIX HHTEP-
IpeTanuil JTHHEHHAS TOCIEAOBATEIFHOCTD SI3BIKOBBIX
3HaKoB» [21, ¢. 8] — TaKKe aKIEHTHPYET POJb WHTEP-
mperaropa, aapecara TEKCTa, KOTOPBIi B KOMMYHHKa-
TUBHOM B3aWMOACUCTBHU TOBOPSILIETO ¥ CITYIIATEIs
1O. Xabepmacom oxapakrepusoBaH Tak: «lloHnManme
TOTO, YTO TOBOPUTCS, TpeOYyeT yuacmus, a HE OTHOTO
Haonodenus» [22, c. 44]. b. B. MapkoB B mocliecioBun
Kk mutupyemoit kaure HO. Xabepmaca TOJKyeT BBICKA-
3aHHYIO MBICIIb clenyronmmM oopazom: «llonnmanne —
9TO HE CEHCOPHBIM, 2 KOMMYHUKATUBHBIM OMBIT <...>
9TO Pa3roBOp U MOHUMAHKE, BO3HUKAIOIINE MEXKITY JIBY-
Ms CyObEKTaMM, KaXIbIid 3 KOTOPBIX SIBJISICTCS Y4acT-
HUKOM TieperoBopoB» [22, c¢. 315]. 0. Xabepmac yt-
BepxkaaeT: «Korma roBopsiuil BEICKa3bIBACTCSI O YEM-
00 B YCIOBHSIX MOBCEJHEBHOIO KOHTEKCTA, OH BCTY-
MIaeT B OTHOIICHHS HE TOIBKO K YEMY-TO HaJIMYECTBYIO-

meMy B OOBEKTHBHOM MHpE (KaK COBOKYITHOCTH TOTO,
YTO UMEET MECTO WJIA MOIJIO UMETh MECTO), HO U eIlle K
YEeMy-TO B COI[AJIBHOM MHUPE (KaK COBOKYITHOCTH 3aKO-
HOJATENBHO YPEryIUPOBAHHBIX MEKINIHOCTHBIX OTHO-
IIEHMI) ¥ K 9YeMy-TO B CBOEM COOCTBEHHOM, CyObeK-
TUBHOM MHpeE (KaK COBOKYITHOCTH MaHU(ECTHPYEMBIX
MepeKUBaHUM, K KOTOPHIM OH UMEET MPUBUIICTUPOBAH-
HBII goctyn) [22, ¢. 40]. [TogpoOHee 0 CBA3M CTHIIUCTH-
KM TEKCTa U MpoOiieM TepMEHEBTHKHI Ha MaTepuae pa-
oot 0. Xabepmaca cm. B [23, c. 61-64].

WuTepecHbIMI TPENCTABIAIOTCS] B 9TOM CBSI3U pas-
mblnuieHuss M. K. Mamapnamsunu [24, 257 u A. M. I11-
TUropckoro [25]. Paccyxnast o mo3HaHWU, CO3HAHUU U
S3bIKE, YUEHBIC 3ayMBIBAIOTCS HaJ MPOOIEMON COOT-
HOUICHUSI PEaJbHOr0 MHpa M HAIIMX 3HAHUH O HEM:
«PeanpHO HAIIK 3HAHUS O MUPE TOXE BEAb CYIIECTBY-
IOT TaK K€, KaK CyIllecTByeT Mup. I 1ie ske oHu cyIect-
ByI0T? B ronoBax? — UMEHHO 3TO U MpeanojiaraeT yHa-
CJICZIOBaHHAsI TEOPUS MO3HAHMUS, YTO 03HAYAECT, UTO KC-
IUTMIUPOBATH COJEPKAHUE — 3HAYUT IVISJICTh U3HYTPHU
cojepkanuii Ha mup» [24, c. 16-17]. Hdomyckas To-
JKJIECTBO MOHATUN co3HaHue N NO3HABAMENbHBIN Npo-
yecc [25, c. 28], yuenble nuiyT: «...Harre nonnmanue
CO3HAHUS U CO3HAHUE HAXOIATCS Ha Pa3IMIHBIX YPOB-
HAX CUTYaTMBHOM JoCTOBepHOCTH» [25, ¢. 53]. Hccie-
JIOBATEJIH, UCXOMS U3 CBOCH KOHIICIIIHMHA COOTHOIICHUS
CO3HAaHUS W S3bIKA, TaK (OPMYIUPYIOT TOHUMAHHUE
TEKCTa: «...TEeKCT — 3TO HEKOTOpas IIMTEIBHOCTD CO-
JepKaHUsl, OPUCHTUPOBAHHAS HA HEKOTOPOE COCTOSI-
HHUE co3HaHus» [25, ¢. 67]. [lociaennuii mar B Hamen
JIOTHKE BOCIIPHUATHUS Pa3MBIIUICHUH (HIOCO(OB CBSI-
3aH C TaKUM MHCHHEM YYCHBIX: «...MBI TOHUMaeM
MHUp 4epe3 cels, U 9TO eCTECTBO3HAHHE B JICHCTBH-
TEIBHOCTU €CTh ,,6CTECTBOy3HABaHME ' KaK MO3HaHHE
caMuXx ce0st He B CBOeM ecTecTBe» [25, ¢. 116].

Lenbto cTaTthy SIBISETCS TOMBITKA ITOKA3aTh, KaK
MIPOMCXOJUT CMBICIIOBOC Pa3BEPTHIBAHUEC YHTATEIEM
TEKCTa BOCIIOMHUHAHUIA U3BECTHOTO YICHOTO-JIHIBICTA
(3TOT TEKCT MBI Ha3BaIH HAYYHO-XYIOKECTBEHHBIM
npousBencHreM) [26]. B cBsi3u ¢ 0co0oii 5kaHpOBOI Xa-
PAKTEPHUCTUKON TEKCTA MPHUBEIEM YMECTHOE 37eCh pa3-
mebinienne E. C. KyOpsxoBoii: «Yxe TaBHO ToJarajiw,
YTO JIMHTBHCTUKA OTKPBIBAET OKHO B OKPYKAIOIINI HAC
MU, CETONHS TPABIIFHO TOJIATAIOT, YTO SI3BIK — JTO
OKHO B JTyXOBHBIH MHp UCIIOBEKa, €TO MHTEIUICKT, CPEI-
CTBO JOCTyNa K TalfHAM MBICIHUTEIHFHBIX IPOIIECCCOB
<...>» [8, c. 26]. IMeHHO oTpa)keHhE B TEKCTE BOCIIO-
MUHAHUH JTYXOBHOTO MHpa YUYEHOTO-THHTBUCTA, €T0
MHTEJUICKTA, MBICIUTEIBHBIX IPOIIECCOB U CIiernduka
HMHTEPIIPETAIIIHA YTOTO CEMAHTHUYECKOTO COICPIKAHUS B
OTKJIMKaX Ha TPOW3BEACHUC IMMOCITYXIIN TEM TPHUITE-
POM, KOTOPBIf MOTHBHPOBAIT HAIIT aHAIU3.

MarepuaJj u MeTOAbI
MarepuanoM [JIs aHaJIN3a NOCIYKWIN OTKIIUKU Ha
kHUry BocnomMuHaHuil O. b. CUpOTMHHHON O MPOXH-
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TOU wu3HU «OKHU3HB BONpeKkH, WK S cuacTIIUBBIN 4ye-
noBek» [26]. IlpencraBnsate aBropa, Onery bopucos-
Hy CHpOTHHHHY, PHIOIOTHYECKOMY COOOIIECTBY €/Ba
JIM CTOUT. DTO XOPOILIO U3BECTHHIN BceM U B Poccum, u
JTAJIEKO 32 ee MpenenaMy yueHbll, co3narens CapaTos-
CKOM IIKOJIBI M3YYEHHUS! pa3rOBOPHOW pedd M, IIHpE,
peanpHOrO (PYHKIIMOHUPOBAHHUS S3bIKa B PAa3HBIX ce-
pax oOIIeHUS.

E. B. CunopoB npejjiaraet, Ha Halll B3IJISi, UCUEp-
MBIBAIOIINI TTepedeHb COCTaBIAIONIMX o0pas3a Jes-
TENIFHOCTH PEIMITHeHTa KaK ajpecara: CIIOCOOHOCTH
pEeYeBOCTIPUATHS, ICUXUIECKOE COCTOSTHUE, TIPECIIey-
eMble TIPU BOCTIPHSTHH TEKCTa IIEJIH, BO3PACT, COLH-
QIBHBIA CTaTyC, TIOJNOBasg MPUHAIUICKHOCTb, 3HAHWE
sI3bIKa, [IEHHOCTHBIE OPHEHTHPHI, KOTHUTHBHas Oas3a,
CTEPEOTHUIIBI BOCTIPHATHS, KOMMYHUKATUBHBIA U KH3-
HEHHBII OnbIT U Ap. [6, c. 54]. ABTOpBI OTKJIIMKOB Ha
KHUTY, HHTEPIPETaTOpPsl BOCTIOMUHAHNH — U3BECTHBIC
mmarBUCTH Poccnu (JI. I1. Kpeicun, M. I1. Kotiopoga,
A. TI. CxoBopoanukos, B. 1. Kapacuk, T. H. Koio-
xombIieBa, A. A. Uysakun, H. JI. lllamue), Bemopyc-
cun (b. KO. Hopman), m3BecTHBIE Y4YEHBIC, KOJIICTH
O. b. Cuporununoii mo pabore B CapaToBCKOM TOCY-
napcreenHom yuusepcurere (CI'Y) (B. B. [lemenTs-
eB, JI. B. banamosa, E. I Enuna, O. 0. Kpioukosa,
10. I'. Kagpkanos, A. H. baiikynoBa), B O0IbIINHCTBE
cBoeM — ydeHukHn Onbru bopucoBHBI, a Takke muca-
TeNb, CTapIIMil Hay4yHbId cOTpyaHUK MHcThTyTa ye-
yeHcKoro sizbika U uctopun A. C. Jlxynaunos [27].
Mornomoe TOKOJIEHHE YHTaTeNed MPeiCTaBIsIoT JIeTH
yueHnkoB Onbpru bopncoBHBI, acIMpPaHThI, MATHCTPaH-
TBI, OakamaBpbl MHCTHTYTA (Mmonornm M KypHau-
cruku CI'Y. Umrarenn BOCIIOMHUHAHHH, YTO ITOHSTHO
0 TIepeyHro, — pazHoro Bo3pacta (ot 20 mo 90 mer),
HAIMOHAIBHOCTH (PYCCKHE, YKPAHMHIIBI, Ka3aXu, apMsi-
He, YeUEeHIIBI U JIp.), 110J1a, YPOBHA 00pa30BaHMs.

HccnenoBanne 0CHOBAaHO HA aHANINM3€, CPABHEHHUU
n 0000IMIEeHNN HAy4YHOW IUTEpaTypbl MO TEOPHH H
HCTOPUH BOMPOCA, MPUMEHEHHH COMOCTABUTEIHHOTO,
KOHTEKCTOJIOTHYECKOT0, CEMaHTHKO-CTUINCTHYECKO-
T0, IMCKypC-aHaJIN3a.

Pe3yabrartsl u 00cyxneHue

10. Xabepmac B xHHMre «MopaabHOE CO3HAHUE U
KOMMYHMKATUBHOE JieiicTBue» mucal: «MHrepnpera-
TOPBI HE MOTYT MOHSATH CEMAaHTHYECKOE COICPIKAHHE
TEKCTAa, €CIIH AJIS1 HUX CAMUX T€ OCHOBAHUS, KOTOPHIC B
HCXOJHON CHUTYaIluu CyMen OblI, B Cllydae HeoOXOmIH-
MOCTH, TIPUBECTU aBTOP, HE OOPETAIOT HATIISAHOCTID
[22, c. 50]. Jnst umrarencii BOCIOMHHAHWMA, YTO HE
BBI3BIBAET COMHEHHH, CEMaHTHYECKOE COICpKaHHE
9TOTO TEKCTa MOHSATHO YK€ MOTOMY, YTO OHH — COBpE-
MEHHHUKH aBTOpa, CYLICCTBYIOT HE MPOCTO B OTHOU
cpene oOmeHus (YHUBEPCHUTETHI, aKaJeMHUYCCKUE WH-
CTUTYTHI), HO B OJTHUX W TeX ke chepax — HAy4IHOH,
MPOCBETUTEIHCKOM, TyXOBHOM.

ITepeiinem k aHanu3y OoTKIMKOB. CHadajga paccMo-
TPUM OTKJIMKHA MOJIOAEKHU — ACIHUPAHTOB, MATHCTPaH-
TOB, OakanaBpoB. CEeMaHTHKO-CTHJIMCTHYCCKUNA aHa-
JU3 OTKJIMKOB TIO3BOJNIWJ BBIIEIHUTH CEMAaHTHUCCKUE
JOMUHAHTBI — TOYKH CMBICJIOBOTO pPAa3BEPTHIBAHUS
tekcra [10, c¢. 192-193] (cTuiucTUKa pednd aBTOPOB
COXPaHEHA).

Hawubomnee BbIpaKeHHOM CEMaHTUUYECKOW JIOMUHAH-
TOW OTKJIMKOB MOJIOCKH CTaja MBICAb O TOM, YTO
JKU3HB — 3TO MPEONOJICHHUE: Bedv 30ech pacckaszviea-
emcsl He MOJILKO O HAYUHBIX U3bICKAHUSX, HO U COBEMmbl
HO RPeodoNeHUI0 MHO2UX NpodieMm: KHuea Oonvule,
uem npocmo eocnomunanus, Yenoeex dcusem, noxa
OH Dopemcs, Kozoa nepecmaem OOPOMbCA — yMUpa-
em. HoBble 3HaHMSI, TOUHEE — 1O HHBIM YITIOM 3PEHUS
OCMBICIICHHBIC YK€ CyIECTBYIoLUe 3HaHus: Kak orce
msiceno 6o epems Benuxoii OmeuecmeeHHOU B0lIHbL
0asanocy 100AM 0OyueHue 8 yHugepcumeme — OleHU-
BaJIMCh JIMYHO, B CPABHEHUU C COBPEMEHHOM JKHU3HEH-
HOU curtyanueit: Ha moti 63210, smy enagy ovlio vl
HEenuIoxo Npouumamov Kadxicoomy CmyOeHmy, NOMmomy
4mo nocie 3Mol UCHOPUU 0adice CIMbLOHO HCATLOBANb-
¢ Ha mo, 4mo umo-mo mewaem yyumaocs. Kaura mos-
BOJIWJIA BAYMUYUBBIM UMTATENISIM Ha KOHKPETHOM OIIbI-
Te yOeIUTHCS BO B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTH CHTYAI[HIA:
Ecnu ecmb nacmoswee cmpemnenue k nayxe u gicend-
HUe YUUMbCs, eciu ecimb YecmHoe omuouleHue K c6o-
UM 3HAHUAM, MO Mo20a 1odble, 0adice camble blCOKUe
sepuiunbl, 006s13amenvHo nokopamesa. llpounrtasime
KHHTY MOJIOJIBIC JIFOJIH, XOUSTCSI BEPUTh, MEHSIIH CBOU
KM3HEHHbIE TPUHIUIBL DeccMblCIeHHbIMU  CIMAHO-
8AMCA 6Ce NPENAMCmeUs, KOmopwle Mbl camu cebde
npuoymvieaem, HOMOMY 4mo nepeo NAMUMUHYMHbIM
CHOM uccneooeamens Uiy yMeHueM npodecmv KHUZY
PA30M 8HE 3a8UCUMOCTU OM ee 00beMa MepKHem ao-
COTIOMHO 8ce.

BTopoli TOYKOM pa3BEpTBIBAHHSA CMBICJIA CTaJIO
SIPKO BBIPAKEHHOE B TCKCTE OIIYIICHUE CUACTHS JKUTH:
Knuea nponuxnyma negeposmuotl 110006b10 K Hcu3-
HU, owjywieHuem cuacmeva U 01a200apHOCMU Ka-
HCOOUl ceKyHOe, >3ma KHu2d npo cuacmobe Oblmb Co-
001, npo cuny 8epwl 8 cebsi, NPo UCKPEHHe20 4el08eKd,
npo cmanogierue 60abUL020 Y4eHOZO.

TpeTbell ceMaHTHMYECKOW JOMHUHAHTOW, KOTOPYIO
MOXXHO OTHECTH K ITOBEIECHYECKHM, COIMAThHO-TICH-
XOJIOTHIECKUM >KU3HEHHBIM yCTaHOBKAM, CTATH TAKHe
KavecTBa IMOBEIECHHUS aBTOPa BOCIIOMUHAHUM, KaK yBa-
JKEHHE JIPYT K APYTY, TOJICPAHTHOCTH, OIaroMapHOCTh:
C kaxoti wymkocmuio Onvea bopucosna Cupomununa
om3svleaemcs o pabome 8 yHusepcumeme, 06 omHoule-
HUAX MeXHCcOY KOJIe2amMu-npenooasamenamu u oouje-
Huu co cmydenmamu, Takdce 01 MeHA MO npumep
YHUKaiIbHOCMU uenogeueckux omuoutenuil. Mos
mama ovina yuenuyeti Onveu bopucosnul, okazana Ha
mamy bonvuloe luAHUe, U MAMA 8CIO HCU3Hb ell Ona-
200apHa, 6ci0 JHCU3HL OHU HOMO2aIOm Opye Op)ey.
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IIpowno cmonvko eépemenu, u OHa CNpasIsiemcs me-
nepob 0 300P08be Yace MoUx oemell.

Oxka3anoch 3aMCUCHHBIM M OIEHCHHBIM MOJIOIBIMHE
JIFOIBMU JKA3HEHHOE KPENlo aBTopa — n30erarh cyObhek-
TUBHOCTH B CyxJeHusx: [lo muenuro O. B. Cupomu-
HUHOI, 8ce20a ecmb 08e CIMOPOHDBL, U 00€ HYHCHO VUll-
muieams. Keratn, E. C. KyOpsikoBa ¢ KOrHUTHBHOW
TOYKHU 3PCHUS YTBEPIKIACT TO XKe: «...McTHHA He sB-
JIIeTCS HU a0COIOTHOM, HU 0OBEKTHBHON, HO OTHOCH-
TEIIbHOW — OTHOCHUTENBHOM, IMTOCKOJIBKY OHA OTpa)Ke€Ha
YEIIOBEKOM, MHP € CYIIECTBYET BHE 3aBHCHMOCTH OT
ero cosHanus» [8, c. 31]. HemomycTuMOCTh CTaBUTH
JIONIeH Ha TbeJIecTal, BEPOSITHO, TOKE CIIEICTBHE ITO-
ro Kpemo: ewe o00Ha 3anoeedv Onveu bopucoshvl
<...> — 9MO HUKO20 He CA8UmMb HA NbedeCmaJ, HUKO-
20 He U0earu3upos8ams, NOMOMY 4Mo Yy Karc002o echlb
U3BSH, U OH 8Ce PABHO OMMYOd, C AMO20 Nbedecmaid,
K020a-HubyOb Cremum.

Toukamu CMBICIIOBOTO Pa3BEpPTHIBAHUS B OTKIIMKAX
VYCHBIX CTalld €€ BKJIAJ B JHMHTBUCTHUECKYIO HayKy,
YHUKAQJIBHBIC JTIMYHBIC Ka9eCTBa W MPUYACTHOCTH K €¢
cyapoe. (OTKIMKY yUeHBIX OITyOJIMKOBAHEI B [26].)

PaccMoTpuM TEKCTOBYIO PENPEe3CHTAINIO TIEPBOH,
HambOoyiee BBIPAKEHHOW JOMHHAHTBHI — BKIIAJ B JIFH-
TBUCTHUYECKYIO HayKy. BeIcOKas OIleHKa BKJIa/a 9acTo
peNpe3eHTHPOBaHA B OIIEHOYHOM HOMHHATHBHOM CIIO-
BOCOYCTAHUU: GblOAIOWUCSA YUEHbIl, OO0Nbuol yue-
HbLU-TUHSBUCT,  8bIOAIOWUIICA (DULON02; MATAHMIU-
8blll yuenvlll, oopasey ¢hunonoed; 600XHOBEHHbIU 3d-
WUMHUK YUCTNOMbL U NPABUTLHOCTU PYCCKO20 A3bIKA,
VHUKaAbHBIL opeanusamop yerou CapamoscKol wKo-
Jib. Yatme 9Ta omeHKa JaKOHUYHO WITH MTOJPOOHO apry-
MEHTHUPYETCS: ¥V Hee ecmb 6ce — u d#cugoll unmepec K
A3BIKY, U YMEHUe 6bl36amb IMOm unmepec, u yousu-
menpHoe coyemanue 0ZPOMHOU IPYOUYUU U Mmeopye-
cKo2o nooxooa k meopusm u gaxmam; C Onveoii bo-
pucognoti CupomuHUHOU 51 NO3HAKOMULCS Dolee Nouy-
6exa momy nazad. Bpema om epemenu muvl ecmpeua-
JUCL HA HAYYHBIX KOHepenyusax, na zacedanusx 1o-
JI08HO20 cogema No uaonocuu, HO akmusHas gaza
3HAKOMCMEA, nepepocuie2o 6 Opyxchy, HaA4alacs 8
1981 200y.

Bropoil Toukoii pa3BEpTHIBAHUS CMBIC/IA NEPBHUU-
HOTO TEKCTa CTajdl YHUKAIBbHBIC JUYHBIC KA4eCTBa.
Oco0oe conepxaHue dTOH JOMHHAHTBHI UMENO CIIE/ICT-
BHEM YCWJIEHME SMOLIMOHAJIBLHOM COCTaBIAIOLIENH OT-
KIIMKOB, UMCHHO 3/1€Ch PSIbI SIUTETOB, ONPEAMEUCH-
HBIX OIICHOK, SMOLIMOHANBHBIX JIEKCHYCCKUX W CHH-
TAKCHMYECKHUX MMOBTOPOB, PUTOPUYECKHUX (UTYD, BbIpa-
3UTENILHON HETOJHOTHI )pa3 U T. JI. PE3KO BO3PACTAIOT:
Y Onveu Bopucognvl youeumenvhovie cuna 80au, my-
JHCECHmE0, CIOIKOCHb, UENeYCIMPEMICHHOCMY U, KO-
HeuHo, He3aypsaoHvle cnocoorocmu, Cuyacmve O0as
Onveu bopucosuvl ¢ mom, umodvl Owywams Ce0H
HyscHocmy 1100sm; /lo6postcenamenvrblii, 0MKpbI-
mMblil, ROJIHBLIL ONMUMUIMA Yel08eK — OJIUBKUIL HAM,

Bawum mockosckum Konnecam, 80 MHO2OM YUUSUIUM-
ca y Bac u ocusnu, u nuneeucmuke, (A3 XyI0KECTBCH-
HBIX 3apuCcOBOK) Onvea bopucosna sawna ¢ omoen ac-
NUPanmypul y3Hamo, NPUULEL 1y Om3vi8 <...> U yuoe-
aa Ha cmyne HenocianHyio ouccepmayuio. Cymky 6
pyku — u Ha noumy!; «/opocas Mapusa Ilasrosua!
Ilepeoaiime Braoumupy Anexcanoposuuy Canumos-
CKOMY no30pasienue ¢ 3auumou 00KmopcKou ouccep-
mayuu. /{o cux nop He nucana u3-3a onepayuu Ha 2ua-
3ax. Tenepv HemHo20 6udicy. Dmo nepeoe nUCLMO HO-
cne onepayuu...». Koumenmapuu uzoeimounv.

Bricokuii ypoBeHb 3MOIMOHAIBLHOIO HAMpPsHKEHUS
YCHJIMBAETCS TaKKe MPUEMOM MHTHUMMU3ALUU — TPETHE
JIUI0, OOBEKT TOBECTBOBAHMS, B ATOT MOMEHT TPAHC-
(dopmupyercsi B cobecelHUKa, YeIOBEKa, HaXOMASIIe-
rocs psinom: Jopoeas Onvea bopucosna, Bawa kHuea
B0CHOMUHAHULL O4eHb HYHCHA Ce200HS YUMAIOWUM Jio-
0sm; Huszkuii Bam noxnon, Onvea bopucosHa!; Byob-
me 300poswvi! U npocmo — 6yovme!

TpeTbeil TOUKOW CMBICIIOBOTO Pa3BEPTHIBAHUS B OT-
KJIMKaX YYEHBIX-JIMHTBUCTOB SIBISETCS MPUYACTHOCTh
K ee cyapOe. B aTux dparmMeHTax OTKIMKOB ITOBECTBO-
BaHHE HEPEJIKO IEPEHOCUTCS B JaJCKUE BpEMEHa:
Onvea bopucosna 6vina moetl nepeoil Hanvkol. Kon-
LENTyaJbHO 3HAYMMBIMM U Y3HABaEMBIMU €€ MHOIO-
YUCJICHHBIMU YUYECHUKAMH CTAHOBSITCSI UHTEPHEP KOM-
HaTbl, rne Onbra boprucoBHa 0OBIYHO MPUHUMAET CBO-
WX TOCTEH, neTaym ee oonuka: Koeda s npuxooicy 6 ee
keapmupy Ha [lyeauesckoii, om noia 00 NOMOIKA HA-
NOTHEHHYI0 KHUSAMU (OHU mMam 2nagHwle dcument),
scezoa gonuyrocy <...> Onvea bopucosna oueHb Ovl-
cmpo npouumvieaem (cratbu — O. M.), ucnonvsys
CBOI «YCOBEPUIEHCIMBOBAHHYIO» JIVNY (COeOUHEHbI 08e
U 3amMomanvl U30JeHmott). YUEHUKHU, BOJCIO Cyned
naBHO yexasime n3 CaparoBa, IPU3HAIOTCS, Yo uMe-
U cuacmove Oblmb PAOOM ¢ MYOpetiuuM 4er08eKoM,
yYeHbIe, HE OBIBIINE ¢ OPHUIIMATHHBIMU YICHHUKAMH,
cuutatoT Oybry boprcoBHY CBOMM HaCTaBHUKOM: OHA
Mot HeghopmanbHbLl Yuumeno.

HaxkoHer, ocTaHOBUMCS Ha OTKJIMKE HA KHUATY BOC-
ITOMHUHAHUH MUCATeNs], YCUCHIIa, HAyIHOTO COTPYIHH-
ka HCTHTyTa YE€YCHCKOTO SI3bIKa ¥ HCTOPHH, KOTOPBIN
CO3IIaJT ¥ TIePEBEN Ha PYCCKHA SI3BIK HE TOJBKO YHU-
KaJbHBIA TI0 3aMBICITy W UCIIOJIHEHUIO TPYH — JOKY-
MEHTAJIBHYIO TIOBECTh «TYypTH-XyTOp 3a’KUTaeT 3Be-
3161» [27], HO IHILIET paccKa3bl HA YEUEHCKOM SI3bIKE U
MIEPEBOMIUT UX HA PYCCKHUH, €3IUT 1O CeNeHbsIM YeuHn
Y OIUCHIBACT €€ TOMOHUMHUIO. TO €CTh — M 3TO Ba)XKHO
JUISl HAIIMX Pa3MbIIUICHUN! — ero B3MNIsA]] Ha TpeHa3-
Ha4deHHe YeJoBeKa Ha 3emiie CO3By4YeH aBTOPY BOCIIO-
MuHaHui. Kak npeacraBurens kaBKa3cKOd HUBUIIN3A-
MU, B CBOEM OTKIMKE OH HE CMOT HE JaTh KOMILIE-
MEHTapHbIE OLIEHKU MOCPEJHUKY €ro cBsi3u ¢ Onbroi
BopucoBHoii, cBoemy «cepaeuHomy» npyry: Oiavea
bopucosna Cupomununa — munesucm, yuenwlii ¢ 601b-
WUM umenem, nooapusuiuLl ome4ecmeeHHou U MUpo-
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801 HAyKe 0eCAMKU U COMHU OOCHOUHBIX NOC1e008a-
meinetl (8 ux uucie u Henpee30iOeHHAs N0 CHeNneHu
27yOUHbl U WUPOME HAYYHBIX 632714008 6CeMU YEa-
orcaemas <...>). B KOHIle TeKcTa MOMEIIEHO cep/ed-
HOE€ W MCKPEHHee HanyTCTBHE: «[lycmb no-opaunomy
20pObIM U 8BICOKUM OYOem 8aul ROJIem 8 Mupe HayKu
U JHCU3HU JFOOCKOIL! », B KOTOPOM OTPa’KE€HBI KOHIICTITHI
KyaeTypbl KaBkasa.

3akioueHue

CeMaHTHKO-CTHIMCTHICCKUI aHaIN3 OTKJIMKOB Ha
BOCIIOMUHAHHUS C MPHUBICUCHUCM 3HAHHHA COCTABIISIO-
mux obpasza agpecara IO3BOJWI CJENarTh BBIBOJ O
TOM, YTO aBTOPHI OTKIIMKOB OTPA3MIM B CBOMX TEKCTaX
obmmii cmeica (o tepmuHoiorum H. C. BomorHo-
BOM — runepkonuent [13, ¢. 39]) nepBUYHOTO TEKCTa,
KOTOPBIN yKe 3asiBIICH B HA3BaHWU KHUTH: «JKU3HB BO-
MIPEKH, WK S CHACTIUBBINA YETIOBEKY.

OTtpaxeHHBIC B KHHUTC BOCIIOMUHAHHNA MOPAJbHEIC
MPHUHIUIBl TYMaHU3Ma, MYXKECTBa, CIIPABEITUBOCTH,
TOJICPAHTHOCTH M T. JI. HAIIUTH KUBOU OTKJIMIK Y BCEX €€
yutarenel. OqHako eciau s yueHbIx-koyuier Onbra
BoprcoBra — 0e3ycIOBHBI HOCHTENh dTHX HOPM, TO
JUTST MOJTOJIC)KH aKIIEHT CMECTHIICS B CTOPOHY MMIIepa-
TUBHOW MOJATbHOCTH: KHUTA BOCIIOMHHAHHWHA IS
HUX — MOTUBATOp: Camwiii 6aXHCHLIUL YPOK, KOMOPbIU
MOXHCHO B8bIHECTIU U3 HCUZHEONUCAHUSL 8ETUKO20 (He NO-
0010Ch IMO20 C08a) YUeH020, MO OMCYMCMEUe KAKUX
Obl MO Hu OLLLO NPe2pao Ol CHACTIUBOU HCUSHIL.

OO01eit YepToi OTKIIMKOB SIBIISIETCS TAKIKE YMOIIHO-
HaJbHOE MPOYTEHHUE TEKCTa, YTO OTPAXKACTCS B 4aCTO-
Te TTOI00HBIX OTKPOBEHUI: Mecmamu s xoxomain 6 20-
a0C, a mecmamu cle3vbl HAGOPAUUBANUCL HA 21a3d
(y4eHsIit); Hakambianu cie3vl U 6excan no meny my-
pawiku (CTyaeHTka, 20 jer).

Bricokuil ypoBeHb CIIOCOOHOCTH K PeYeTTpON3BOA-
CTBY TIO3BOJIICT aBTOpaM OTKJIMKOB — YUCHBIM — JIa-
BaTh MAaKCUMAJIbHO TOYHBIC XapaKTEPUCTUKU U CaMOU
Onbre bopucoBHe, U KHUTE €€ BOCIOMUHAHUN. DTH
XapaKTEPUCTUKN  aKICHTUPOBAHBI  CTIIIUCTHUYECKU
MapKUPOBAHHBEIMH CIIOBAMH W TPaMMAaTHUECKUMU
(opMamMu: OT TOYHBIX TEPMHUHOJIOTHUYECKUX, HATIPHU-
Mep OT HOMHUHAIMK — O(pHUIMATHHBIX KBaTH(PUKAITHN
aBropa (uzéecmuulii Quionoz), 10 CTUINCTHYECKU
MapKUPOBAHHBIX CPENCTB XyHO)KECTBEHHOW W ITyOIH-
LUCTHYECKOU pedl (UHONIAHEMSAHKA, Yel08eK-/1e2eH-

Oa). CTpemieHHe aJeKBaTHO CHUTyalliH BBIPA3UTh €€
OCO3HAHWE BBIHYXIACT HEKOTOPBIX JIMHTBUCTOB (IayKe
BHPTYO30B aBTOPCKOTO Tepa) MPU3HABATHCS B CICAYIO-
meM: B mom dice 200y biuina U3 neyamu dma kuued. 1o-
60pUMb O Hell — HEeGOIMONCHO, Hem HYINCHBIX CJ106.
Aoexeamnocmv nonumanusn — 6 moauanve. Koneyto,
9TO MOKET PACCMATPUBATHCS KaK CIICHUATBHBIN BBIPA3H-
TENBHBIN TIPUEM, OTHAKO MOKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEP-
JKIaTh, YTO 3/1ECh MEPENaHO TO COCTOSHUE CO3HAHMUS
MUIIYIIET0, KOTOPOE OYCHb TOYHO OXapaKTepPHU30BAIU
¢dunocodrl: «...Co3HaHHE HEBO3MOXXHO TIOHATH TIO-
CPEICTBOM JIMHIBHCTUYECKOTO HCCIIETOBAHMS TEKCTA.
HccnenoBanne TekcTa, Aaxe camMoe DIyOMHHOE, JacT
HaM He 0oJsiee 4eM ,,[IpOTIIsiApIBaHue . CO3HAHM» [25]).

CMBICT TEKCTa MOCTUTAeTCs Yepe3 OCO3HAHUE €ro
COZEPKaHUs, TO €CTh Yepe3 MOMBITKY MPOHUKHOBEHUS
B CO3HAHME aBTOPA ITOTO TEKCTA. Y CTapIIero MOKoJe-
HUSI 0CO3HAHKE TEKCTa MAKCUMAIIBHO OJHM3KO 3aJI0KEeH-
HOH aBTOpPOM BOCIIOMHMHAHWH WHTeHIMH. CTapiee mo-
KOJICHUE YK€ CBOOOJIHO OT YCJIIOBHOCTEH COIMaIbHON
cpeabl OOIIeH!US, OTPaHNUCHHH B BO3SMOKHOCTHU BBIpa-
JKEHUsI, Y Hero c()opMUpOBaHa KOTHUTHBHAs 0a3a, LIeH-
HOCTHBIE OPHUEHTHUPBI, JOCTATOYCH U COOTHOCHUM C aB-
TOPCKUM KOMMYHHUKATUBHBIN U )KU3HEHHBIH OIBIT.

Y MoJ0neXH YpPOBEHb OCO3HAHMS HE BCEIa JOCTY-
TIEH IS aHAJIK3a U3-32 TIOMEX B PEUCHPOU3BOICTBE, 3TO
OCO3HAHUE OTPAXKACT €IlC HEeIOCTAaTOUHO OOraThIi JKU3-
HEHHBIN OMBIT, UHOT/Ia OHO MPOCTO HAUBHO: OKA3an0Ch,
umo unwmepecvl O. b. CupomuruHou HaMHO2O wiupe,
OHU 0adice 8bIX00sIm 3a npedeivl guronocuu. Bepost-
HO, Ha CIIOCOOHOCTH CBOOOIHO, HETIPEIB3STO BBIPA3UTh
CBOE MHEHHUE MOIJIA TIOBJIUATH U LEJICyCTAHOBKA: HAIU-
caTh OTKJIMK CTYJICHTaM MPEUIOKUI UX IPEroiaBareb,
U 9TOT (PaKTOp HEIb35l HE YUUTHIBATH.

[ToxBoas UTOrH, BEpHEMCSI K ONPEICICHUIO TEKCTa
¢unocopamu: «TekeT — 3TO HEKOTOpast IITUTEIEHOCTh
CoZIepKaHUsl, OPUEHTUPOBAHHAsL HA HEKOTOPOE COCTO-
sHUE co3HaHuA» [25, c. 67]. Jpyroe Bpems, apyrue
00CTOSITENILCTBA, JPYTHE IMapaJuTMbl «JIOOBIBAHUSD»
3HaHUH MOTYT MPEAJIOKUTh UHBIE TPAKTOBKU COCTOS-
HUW CO3HAHUS, OTPAXKEHHBbIE B TIEPBUYHOM TEKCTE.
He3p1071eMbIMI OCTaHYTCS TOJIBKO KH3HEYTBEPIKIAF0-
[[M€ MOpAaJbHBIC MPUHIUIB MEKIUYHOCTHBIX OTHO-
IIEHUH, O KOTOPBIX TOBOPUTCA B KHUI'E BOCIIOMHUHA-
HHUM. TOMBKO OHH, 3TM HOPMBI, SIBIIIFOTCS TapaHTUEH
CYILIECTBOBAHHUS KU3HU Ha 3eMIIe.
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Annomauus

AKTyanbHOCTH paboTBl 00YCIIOBIEHA HEOOXOMMMOCTBIO W3ydEHHsI B IIONTHOM O0bEMe TBOPUECKOTO HACIEHUS
H. Opamana — npamarypra ¢ MEpOBOIA crtaBoil. BriepBhie rccieryeTcst HeoImyOIMKOBaHHEIH TEKCT «IIPEACTABICHUS B OMHOM
axre» «Tenemax», co3nanHbli ¢ yqactieM H. Dpamana. Llens — BeIsIBIEHIE 0COOCHHOCTEH OpraHu3aIiiy AeHCTBHS IECH,
BBIPA3UTENBHBIX BOSMOYKHOCTEH KOMIYECKOT0, aKTYaTM3UPYIOIIHIX MPOOIEMBI COBETCKOTO comyMa Ha pyoeske 1920—-1930-
X IT. Marepuain uccienoBanms — TekeT mbeckl B. Macca n H. Opamana «Tenemax» B cooTHOIIEHNH ¢ 0603peHneM «Oc-
cesDy 9TUX JKe aBTOPOB M3ydaJICsl C OMOPOH HAa BO3MOKHOCTH TaKUX JINTEPATYPOBEAIECKIX METONOB, KaK THIIOJIOTHIECKHUH,
CPaBHUTEIHEHO-HUCTOPHIECKUH, HCTOPUKO-(DyHKIMOHATBHEINA. AHAIN3 mMbechl «Tememax» B KoHTekcTe ob6o3peHust «Omuc-
cesny OOHAPYKUBAET TPABECTHIHYIO pa3paboTKy aBTOpaMH HE TOJIBKO (hparMeHTa TOMEPOBCKOM HCTOPHH, Ha YTO YKa3bIBAET
Ha3BaHME, HO TaK)Ke MCTOPHH BHIOOPA JKEHNXa B BapHaHTE TOroNIeBCKOH «OKeHUTHOBD) Kak M3BECTHBIX KYIBTYPHBIX MOJIE-
7eit. ITepcoHaXu MbECHI C aHTHYHBIMI HMEHAMH TOBOPST B « Teremaxey rexzamerpoM. Tem ocTpee U oueBHAHEE B ISHCTBH-
SIX TIIABHOTO Teposi, B PEIeBOM O(OPMIICHHH €ro TpeOOBAaHMH, B CPEACTBAX JTOCTIDKEHUS IIEIIH TIPOSIBIICHIE OTEUECTBCHHON
COIMATIFHO-TIOIUTHYECKOH peanbHOCTH pyoeska 1920-30-x rr. TpaBecTHpoBaHHE (PParMEeHTOB TOMEPOBCKO TIO3MEI TTO3BO-
JIIET OCTpee MPEACTABUTH IIPOIIECCHI, IIPOUCXOMBIINE B COBPEMEHHOM aBTOpaM coluyMe. Jlpamarideckoe AelicTBHe Mbe-
col 1930 1. obHaxkaeT Oe3ynepKHOe CTPEMIICHIE Teposi KOMAaHJ0BaTh, TIOMIMHSATE IPYTHX, OMPEIEIATH COOBITHS B BBITOA-
HOM 1 ce0sl HalpaBJIeHnH. B pesynsTrare npuBaTtHOe Ipeodpasyercss B TOCYIApCTBEHHOE, IMIHOE — B HICOJIOTHIECKOE,
YHHUTOXAIOTCSI OCHOBAHHS [T CO3IAHMS CEMBU M HOPMAJIBFHOTO CYIIECTBOBAHMS JIIONSH. AHAIN3 TIOBEICHNUS TIepCOHAKeH
1 coOBITHIA B IEHCTBIN Ibechl «TermemMaxy MpecTaBisIeT IPoIece YTBEPKSHNS PaBUTeNs aBTopHTapHOro Trrma. [Toce-
JioBaTeNnbHas pa3padoTKa, TPAaHCHOPMAIMA-TPABECTHS (PPArMEHTOB CIOXKETa TOMEPOBCKOi 1o3MEI B «Onmcceey, «Temema-
xe» u Jp. npousBeaeHusx B. Macca u H. Dpnmana xoxma 1920-x — B Hagase 1930-X IT. T03BOJISET BUAETH 3THX aBTOPOB B
YHCIIe MEePBBIX CO3aTeNeH SIMMIEeCKOH ApaMbl YCIOBHO-METa)OPHIECKOrO HAMPABIICHHSL.

Knwuesvie cnosa: H. Opoman, B. Macc, «Tenemaxy, H. Toeons, «Kenumvbay, Tomep, «Oducces», deiicmeue,
mpasecmuposaniie, U3BeCMHbLIL CIoJiCem, YCIL08HOCHb, KOMUYECKOe, INUUECKAsL OPaAMA

Jna yumuposanusn: badenko H. A. Opranmsanus neiictsus B nbece B. Macca u H. DOpnmana «Tenemax» // Bect-
HUK TOMCKOTO TOCymapCTBEHHOTO menarorndeckoro yHmsepcutera. 2023. Bwm. 3 (227). C. 120-127. https://doi.
org/10.23951/1609-624X-2023-3-120-127
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Abstract
The relevance of the study is due to the need to study the creative heritage of N. Erdman, a world-famous playwright,
in full. The article examines for the first time the unpublished text of the “representation in one act” “Telemachus”, cre-
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ated with the participation of N. Erdman. The purpose of this work is to identify the features of the organization of the ac-
tion of the play, the expressive possibilities of the comic, actualizing the problems of Soviet society at the turn of the
1920s-30s. The text of the play “Telemachus” by V. Mass and N. Erdman as a research material was studied based on the
works of V. Ya. Propp, V. M. Zhirmunsky. General scientific methods of analysis, synthesis, generalization were used, as
well as such specifically literary criticism methods as typological, phenomenological, historical-functional methods and
the method of descriptive poetics. The analysis of the play “Telemachus” in the context of the review of “The Odyssey” by
the same authors reveals the authors’ travesty development of not only a fragment of Homer’s story, as indicated by the ti-
tle, but also the story of the choice of the groom in the version of Gogol’s “Marriage” as well-known cultural models. The
characters of V. Massa and N. Erdman with ancient names in Telemachus speak in hexameter, the sharper and more obvi-
ous in the actions of the protagonist, in the speech formulation of his requirements, in the means of achieving the goal, the
manifestation of domestic socio-political reality at the turn of the 1920s and 30s. The travesty of fragments of the Homeric
poem makes it possible to actualize the processes taking place both in the individual consciousness and in modern society.
The dramatic action of the play of 1930 reveals the unrestrained desire of the main character to command, to subjugate oth-
ers to direct events in a direction favorable to himself. As a result, the private is transformed into the state, the personal into
the ideological, the foundations for creating a family and the normal existence of people are being destroyed. An analysis
of the behavior of the characters and events of the play “Telemachus” reveals the logic of the changing and accepted by
others demands of the main character to the mother and her suitors as a process of unstoppable assertion of an authoritarian
ruler. Consistent development, transformation-travesty of a well-known plot - fragments of the Homeric poem in “The
Odyssey”, “Telemachus” and other works by V. Mass and N. Erdman of the late 1920s — early 1930s. allows us to see these

authors among the first creators of the epic drama of a conventionally metaphorical direction.

Keywords: N. Erdman, V. Mass, “Telemachus”, N. Gogol, “Marriage”, Homer, “The Odyssey”, action, travesty-
ing, famous plot, conventionality, comicality, epic, non-classical drama
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BBenenune

B tBOpueckom Hacnenuu H. Dpamana 3HauUTEb-
HOE MECTO 3aHMMAIOT MIPOU3BEICHUS JIJIsl PA3HOTO TUIIA
TeaTpoB, acTpanbl. B 1920-e — B Havane 1930-x rT. oH
OJIMH M B COABTOPCTBE, yalle Bcero ¢ B. Maccom, Ha-
MHCcal MHO)KECTBO CKETYEH, IECEHOK, YacTyIIeK, TEKC-
TOB perpu3, KoH(pepaHca, a TaKKe JTUOPETTO IS OTIe-
PETT U OANIECTOB, MPOTPAMM MPEACTABICHHN TS ITUPKa
1 KiIoyHajbl [1]. cTOpUK OTEUeCTBEHHOTO 3CTPaJHO-
ro tearpa 1920-1960-x rr. E. JI. YBapoBa craBuUT
DpAMaHa Ha IEPBOE MECTO B «TPOMKE)» aBTOPOB, KOTO-
phble, 10 ee MHEHUIO, «Ha MPOTSHKEHUH Psijia JecsAThIe-
TUH <...> BO MHOI'OM ONpEIEJsUIN perepTryap COBET-
CKOTO 3CTPAJIHOTO TeaTpa U OTACNbHBIX apTUCTOBY [2,
c. 62]. Ilpeamer ee BHUMaHUS — MaJibie (HOPMBI ICTpa-
1bl. [10sSBUIIHCE JTUTEPaTypPOBEIUYCCKHIE CTAThH, TIOCBSI-
IIICHHBIC aHAJN3Y MhEC, HATUCAHHBIX B COABTOPCTBE C
B. Maccom 1151 My3bIKaJIbHBIX KOJUIEKTUBOB: «My3bI-
KanbHbIM Marasun» [3], «[Ipexpacnas Enena» [4, 5],
«Onucces» [6], a TakKe CTaThsl, aHATM3UPYIOIIAs UH-
TepMeauu Opamana k neece Y. Hlexcnupa «/[Ba Be-
ponua» [7]. B 2017 . M. A. Illenenok uznan yueOHO-
MeTtoamdeckoe mocooue «Ilyte k ,,Mannary*. Xaunpo-
BO-CTWJICBBIC HCKAaHWS B paHHEH JpamMarypruu
H. Opamanay» [8], mpencraBuil B HEM CaTUPUYECKUN
BoneBWIb «I ubeb EBponsl Ha CTpacTHOH IIIOIIATNY,
cketd «KBaymukarusy u 0o6o3penue «Mocksa ¢ ToU-
KU 3pCHUS», HAMMCAHHOE IPAMaTyproM B COABTOPCTBE
¢ [. I'yrmanom, B. Maccom n B. Tunorom. Ho nensrit
PSI IPOU3BENICHUH TpaMaTypra, HalTMCAaHHBIX B KOHIIC

1920-x — nauane 1930-x rr. cneuuanbHO AJS ACTPaA-
HbIX, CaTUPHUYECKHUX, MY3bIKaJIbHBIX TEarpoB, IIO-
MPEXHEMY OCTAeTCs 3a NpeJesiaMi BHUMAHUS TUTEpa-
TYypOBEZOB.

MarepuaJ 1 MeTObI

OCHOBHBIM MAaTe€pHaIOM HACTOALIETO HUCCIIEN0Ba-
HUS MOCITYKHJI TeKCT nbechl B. Macca u H. Opamana
«Tenemax» [9], KOTOPBIN aHAIU3UPOBAJICS C ONOPOI
Ha Tpyas! B. . IIponma, n nmpexkzae BCero o Kymyiis-
tuBHOM ckazke [10], B. M. XKupmynckoro [11] o Bapu-
aHTax ToMepoBcKor «Oguccen».

Lenb — BBIIBUTH Xy[I0KECTBEHHBII MOTEHITHAI Tpa-
BECTUPOBAHUS (PPArMEHTOB TOMEPOBCKOW HCTOPUH B
nbece B. Macca u H. Dpamana «Tenemax», ocoOeHHO-
CTH OpTraHU3aIlH €€ ICHCTBUS, BBIPA3UTEIHHBIC BO3-
MOYKHOCTH KOMHYECKOTO, aKTyalU3UpyIoIue mpooie-
MBI COBETCKOTO colyMa Ha pyoexke 1920-1930-x rr. u
YeIOBeKa B HEM.

Pesyabrarsl u 00cyxieHue

IIreca «Tenemax», cormacHo gaHHbiM A. ['yrepra
u JI. ®punmana, 6buta Hanucana H. DpamaHoMm B co-
aBTopcTtBe ¢ B. Maccom B 1930 1. [1, ¢. 516]. MoxHo
roJiararh, 4TO OJTHOM M3 IPUYNH HOBOTO OOpaIeHUS K
Tomepy 0w ycmex obo3penmst «Oaucces» [12], co-
3IaHHOTO coaBTopamu B 1928 1. st JIeHuHTpaackoro
MIO3UK-XO0JIIa.

«Onuccesy, 3anoxusiias, 1o mueauio E. JI. YBa-
POBOM, «OCHOBBI COBETCKOTO MIO3UK-XOJIJIa KaK HCKYC-

— 121 —



babenko H. A. Opeanusayus oeticmsus 6 nvece B. Macca u H. Spomana « Tenemaxy

CTBa HE TOJBKO Pa3BJIEKATEIILHOIO, 3PEJIUIIHOI0, HO
OCTPOCOBPEMEHHOTO, 10 COJCPIKaHMIO CAaMOOBITHOTO»
[2, c. 83], ObLIa HamKcaHa M MMOCTABJICHA B TOT MEPH-
0], KOTJ]a «TY4H HaJl CATUPUICCKUMH KAHPAMH Cry-
ctumch Jo npenena» [13, c. 209]. Kacarbcs peanb-
HOW CIIOKHOCTH COLMAIBHOM MCUXOJIOTUH COBETCKOTO
YeJoBeKa, IIYTHTh, CMESTHCS Ha OTY TEMY CTaHOBH-
JI0Ch BecbMa ornacHO. CIIeKTaKIIb, TTOCTAaBIEHHBIH B OK-
Tsi0pe 1929 1. B JIeHMHTpaICKOM MIO3UK-XOJUIE PEKHUC-
cepom H. B. Cmommuem, Ganermeiicrepom K. f1. T'o-
JIE30BCKUM, ITOJIBEPICS PE3KOH KPHUTHKE B TEYaTH.
B xypnane «PabGounii u Tearp» mosiBHIach OOJbIIas
ctatbst M. [1aaBo. OH ocyaui JieHuHrpajackyto «Oauc-
CEI0» U CIEKTaKJIb MOCKOBCKOTO MIO3MK-XoJuia «by-
KeT Moei 6a0ymmkm» [13, ¢. 209]. «/lanpme Takux 6e3-
obpasuii [maBuckycctBo Teprietp He Oymer. Ilocta-
HOBKH B pojie “bykera” u “Omuccen” OymryT CHIMATh-
Cs TIOCNie TEHEPaJbHOW PENeTHITUM», rcal
M. Bpoiine B xypHaie «{upk u actpaga» [14, c. 15].

W neiictBurensHo, Bckope «Oquccesd» U Ipyrue, B
TOM 4Hclie Jiydiine nbeckl H. Dpamana, okazanuck
mox 3arperom. OH 1 ero coarrop B. Macc Obutn ape-
ctoBaHbl B 1933 1. Ha chemMKax MOJUTUYECKU COBEp-
IICHHO 0€300MIHOTO (BUIIbMa, U3BECTHOTO ITOJT Ha3Ba-
HueM «Becemnsie pebsitay.

IIbeca «Tenemax» 10 cUX MOpP OcCTaBajiach 3a IMpe-
JelaMi BHUMAHUSI HCCIIENOBaTeNieli BO MHOTOM OT
TOTO, 4TO He OblTa omyOnukoBaHa. Ee MammuonmcHas
KOMHS XPAaHWIACh Yy JOYEepPH OJHOTO W3 aBTOPOB —
AnHbI BnagumupoBHel Macce, OT Hee nomnasna K aMepH-
KaHCKOMY HCCIJIEJJOBATEI0 TBOpUECTBa Dpamana Jxo-
Hy @puamany. OH B 2013 . nepenan ee B 4ucie Apy-
THX MaTepHajoB II0 TBOPYECTBY DpAMaHa mpodecco-
py Tomckoro rocyaapcTBEHHOTO I€arorHuecKoro
yausepcurera (TI'TIY) B. E. T'onosunnep.

W B «Omucceey, n B «Tenemaxe» aBTopsI pruoderarot
K OCOOEHHO IIMPOKO HCHOJIB30BABIIEMYCS B €BpOIIEii-
ckoM Tearpe ¢ Hayana X VIII B. npuemy TpaBecTupoBa-
Hus. CyTh 3TOTO TpHeMa, — MUIIET COBPEMEHHHK COaB-
TOpoB M. SIHKOBCKHI, — COCTOUT B «UCIOJI30BAaHUU aH-
THYHOTO WJIM CPEJJHEBEKOBOT'O CIOXKETa ISl TOCTPOEHHS
MIBECHI COBPEMEHHOTO XapaKTepa, 9TO MpPH MOTIEPKHY-
TOM KOHTPACTE BHEITHETO (POHA U ACHCTBUTEIBLHOTO CY-
IIECTBA IPOW3BENCHUS CO3IACT OCOOCHHYIO OCTPOTY
BoctpusTEs» [15, ¢. 45]. Kak mumer E. J. YBaposa, «x
OAOOHOMY TPaBECTUPOBAHUIO KIIACCHYECKUX JIUTEpa-
TYPHBIX CIOKETOB M 00Pa30B ACTPAHBIE aBTOPHI MPHOE-
ramd u OymyT npuOeratb HEOJHOKPATHO», TOCKOJIBKY
OHO TIO3BOJISICT COCIUHATH «3J000IHEBHOE C BHEBpE-
MEHHBIM, “HHU3KO€” C “BBICOKMM”~ W TaKHe KOHTPACTBHI
CO3JIA0T 0COOBIN KoMeauiHbIN 3pdex [2, ¢. 83].

B oreuecTBeHHOM IpamaTypruu sipkuil mpuMep Tpa-
BecTHpoBaHus mnpeacraBui B. Masikosckuit B «Mucte-

pun-6ydpd» (1918). Kak ormeuer B. E. T'onopunnep, B
HEW BIIEPBBIE B OTEUECTBEHHOW Jpamaryprud XX B.
OBUTO 0003HAYCHO «UHTEPECHEHIee — YCIOBHO-MeTa-
(hoprueckoe HanpaBICHUE PA3BUTHUS SIMYESCKON IPaMBbl,
CBsI3aHHOE ¢ TpaHCOopMaIlMe W3BECTHBIX B MHPOBOM
KYJBTYpE CHKETOBY [4, ¢. 43—44]. D10 HanpaBJIeHUE aK-
THUBHO Pa3BUBAJIOCH B pycckoi iuteparype 1920-x — Ha-
yana 1930-X TT. ¥ OBIIO MPEACTABICHO IEIBIM PSIOM
nbec, HanucanHbix H. DpnmanoM B coaBropctse ¢ B.!

Bpems u mpoctpanctBo nbec «Oaucces» u «Tene-
Max» MMEIOT YCIOBHO-METa(OPUYECKYIO TIPHUPOY.
[TpousBeneHus ¢ OTCHUIKAMM K aHTUYHOCTH HACBIILIEHbBI
JIETaJISIMU, SIBHO COOTHOCUMBIMHU C PEATUSIMU COBETCKOM
*M3HM KoHIa 1920-x rr. I'maBHBINA repoit «Omuccem»
Opnmana u Macca npencrasiieH B yTH. Pa3Butue aei-
CTBHUSI B TIb€CE 33J]aHO YePeI0il UCTIBITAaHU, Yepe3 KOTO-
pble MpOXoauT «ckutaiey Onucceill, nmocemas Mecra
TOMEPOBCKOM TI0AMBI, TPABECTUPOBAHHBIE B JIyXE COBpE-
MEHHOCTH. B HHX JIETKO yrajbIBarOTCsi COBPEMEHHbIE
asropam Epporna, CIIA u CCCP. ®opmMaibHO SBISSCH
napeM Wrakn, Omucceit Macca u DpimMaHa 0OHapy»KH-
BACT ICHUXOJOIHI0 MEJIKOIO U TPYCIMBOIO COBETCKOIO
¢dyukmonepa. IMmysbe JeHCTBHIO Ha IPOTSHKCHUH ITh-
€Chl 33J]aeT aKTUBHOCTh T€X, C KeM OH BcTpedaercs. Ero
MTOCTOSTHHO ITBITAIOTCST TIOMYUHHUTE CBOCH BOJIE, OOMKA-
10T, HAAyBAIOT, UCHONIB3YIOT. CaM repoil He mbITaeTcs
COIPOTUBJISITHCS JABIECHUIO U3BHE, JIETKO MOJIAETCS Ha
TIPOBOKAIIMH 1 OKa3bIBAETCs B CHTYaIHsIX, BCe Ooriee 3a-
CITY’>K€HHO €T0 CHIDKAIOIHUX M Pa300IaqaromiyX.

Onu30/b1, BOOCIEACTBUHU Bolleaue B nbecy «Te-
nmemax» (kaprtuHa [lepBas u TpeTwii akT mMoJ OTAEITH-
HbIM Ha3BaHueM «Bo3sBpamienne Opmcces), HAYMHA-
mu u 3aBepuiann «Opuccero». JlomaliHue CleHbl, B
KOTOPBIX ACHCTBYIOT CaMble OJIIM3KUE POJCTBCHHUKH —
xeHa u celH Ofmccess — ObUTH cBOe0Opa3HOil paMKon
JUIs CTpaHCTBUH rmaBHoro repost. B «Tenemaxe» nent-
pajbHOM CTAaHOBUTCSI CUTyallUsi TOMEPOBCKOIO CIOXKe-
Ta, IPEIUIECTBYIOIIAs BO3BpaleHHI0 Oucces JOMOM.
Honroe orcyrcTBue napst taku OTKpBUIO JBEPU €r0O
JIOMa JJi1 MHOTOYMCIIEHHBIX KEHHMXOB, CBATAOLIMXCS
K ero BepHoi xeHe Ilenenorne.

[IepByto cueHy nbechbl MOKHO BOCHPUHMMATH Kak
CBOE0OPAa3HBIN MPOJIOT K AeHCTBHIO. B 1IeHTpe — ckop-
Osmmas conomennas BaoBa Onucces. [0BOpUT OHA TeK-
3aMETPOM, 3HAKOMBIM PYCCKOMY UHMTATENIO 110 IEPEBO-
Iy noamel «Onucces» I'omepa B. XKykosckum:

Bot y»x ueThIpHaaNaTh JIET, Kak Moi My Oaucceil XUTpOyMHBIIA.
He Bo3Bpalaercs kK BEpHOU cyrpyre CBOeH.

AX, )xeHHXH 0e3 KOHIIA IIPe/UIaraloT MHE PyKy H CepALe.

51 e ellie HUKOTo BBIOpaTh u3 HUX He Mory! [9, ¢. 1].

OTa peub-Iulad BCIE 38 HA3BaHUEM HE TOJIBKO yKa-
3bIBaCT HA JAPEBHEUIINN MaMITHUK JPEBHEIPEUYECKON
MOAMBI, HO MPSAMO Ha3bIBAET LIEHTPAJIbHBIA MOTHUB HO-

" Kpome «Opuccen» n «Tenemaxa», ato «boxecteHHas komeauns», «bokkayunoy (1930), «Opdpeir B agy», «[MpekpacHas EneHa», «dom Tenbe,

nnm Pasopysxenue» (1931).
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BOI'0 TCKCTa — MOTUB OJ0JICBAIOIINX I'C€POUHIO MHOT'O-
YHUCJICHHBIX XCHUXOB.

ABTOpEI cpazy (M Jajee 4acTo) JOOMBAIOTCS KOMUYe-
ckoro 3 eKTa pe3koi CMEHOM, CTOIKHOBEHHEM B pede-
BOM CaMOBBIPaKCHHUN nepCOHameﬁ Pa3HOBPECMCHHDBIX
3HAKOB, BBCACHHUEM B I'CK3aMCTpP CHCHI/I(l)I/I‘IeCKI/I pyc-
CKUX HANOMAaTHUYCCKHUX BLIpa)KeHI/Iﬁ n peannﬁ, COBpC-
MCHHBIX IJIsI BDCMCHU CO3OaHU TCKCTA. B HCpBOfI Ce-
HC, IIOAXBAThIBaA BO3BBIILICHHBIM TCK3aMCTpP TOCIIOXKHU,
pa6BIH$I MbITACTCA Pa3BJICYb €€, «HC B3UpaAd HaA JIMLA»,
«CaMOOBITHOH NECHEH-CTPaIaHbEM» C IPUMETAMH SBHO
COBCTCKOI'O MPOUCXOKACHHSA — OHA OIacacTCs 3alpeuic-
HUS CBOCTO «peIiCpTyapa» CO CTOPOHbBI «I JIaBpCIICPTKO-
Ma» (I TaBHOTO penepTyapHOro KOMUTETA).

rpyCTHaﬂ, 0, I'OCIIOKa, ThI JICXKHIIb, HE B3Upas Ha JIMla,
Kasxymieii 6paka ¢ TOOOI, FOHOM TONIBI JKEHUXOB!

YeMm ycnaguTh TBOIO CKOPOb MBI He BenaeM, o ITenernona,
Bce onoctsuieno Tebe! Briciaymars HblHE H3BONIb

IOHoIt cirykaHKK TBOEH CaAMOOBITHBIE IECHU-CTPAIaHbs
Bomnocru [lenononecckoit, qepesHn Jleccbocckoir?, yesna
Camodpaxuiickoro, rydeprnu Bosokonamckoii.

Ecnu eii [T1aBpeniepTkoM 3alpeliieHbeM ycra He 3aKpOoeT,
Moxxet OBITh, penepTyap 3ToT Tebs paspieder [9, c. 1-2].

HpOCTOpe‘IHBIMI/I PYCCKHUMU BBIPpAKCHUSAMU U 3aKa-
My(IMPOBaHHBIMU I10]] aHTHYHOCTh T'PYOBIMH BBIpa-
JKCHUSIMU 0COOCHHO Oorara peub Tenmemaxa:

Bbl nenbeM 31€Chb, MamMallia, Tep3acTe HEPBLI,

IleHnem raycHeiM cebe HepBhI Tep3aere Bel,

Hepgsl Tep3aeTe 3aech cebe cHOBa Bl eHbeM, MaMala,
Ilenbem cHOBa BBl. ..

Tody, Tl opT! OHUM CITOBOM, CIIa/IKO3BYUYHBIC HAIIN PAaOBIHH
VYo6upaiitecs k 3eBcoBoii Marepu! [9, c. 2]

Cuagana TeneMaX IBITAeTCS COOTBETCTBOBATH Ha-
CTPOCHUIO MATCPU — I'OBOPUTH CTUXAMH B €€ 1YyXC, HO
HC CHpaBJIKICTCA C BbBICOKMM CTHJIEM, OITYCKAC€TCA Ha
ypoBeHb Bacucyanus JloxankuHa u3 «JlBeHaauaru
ctynseB» U. Unbda u E. [lerposa. [IpocTopeuroe 00-
paliCHUC «MaMalia» U BbIPAKCHUEC «KTCP3aCTC HCPBLD»
cpa3y CHWXAIOT ero peuyb. K ToMy ke, HE CIpaBHUB-
IHCh C TPYAHBIM JIs1 HCTO pa3sMepoMm, Tenemax Hauu-
HACT MOBTOPATLHCSA U, COBEPIICHHO 3aIllyTaBIIUCH, IIC-
pexoauT Ha rpyOyro Mpo3y. YHOTpeOleHHEe roMEepOB-
CKOIO OJOIHUTCTAa «CJIAAKO3BYYHBIC» JIC3aBYHUPYCTCH
«rpedenono0HO» TPyOOCThIO: «yOMpalTeCh K 3eBe-
COBOH MaTrepu.

braroponusrit, mrobsmmmii y ['omepa «paccymuTens-
HbIl cbiH Ogucces» [16, ¢. 211] B mbece 1930 1. ipen-
CTacTt qpeBBbI‘-IafIHO NPAKTUYHBIM MOJIOABIM YCJIOBC-
koM. ['oMepoBCKHit TepOi OTIIPABISIICS B IIyTh, YTOOBI
otbickaTh oTia. CoBpeMeHHbIN TenemMax Ha MecTe, He
BBIXOJ U3 a0Ma, XO4UCT HaTH ceOe HOBOIO — «BBIT'OJI-
HOTO» OTIIa CPENM NPETEHACHTOB Ha PYKY MarepH.

[Ipn cBOEM MOSBIEHUH pa3fpaKEHHBIH TEM, YTO MHO-
TOYHCIICHHBIE JKEHUXH MPEBPATHIIN JIOM B «(padpuKy-
KYXHIO» U CIUIIIKOM JTOPOTO OOXOISATCS JJIsT CeMEHHO-
ro OO/KeTa — MX HY)KHO yTOINaTh, IIOMTh-KOPMHUTDH B
JloMe — OH TpeOyeT OT MaTepH KaK MOYKHO CKOpee BbI-
Oparhb KCHUXA U BBIUTHU 3aMYK.

W B 3TO# mpakTHYECKN BaYKHOW /TSI HETO YacTh 00-
palleHuss K MaTepu OH IEpPeXoauT Ha mposy: «Bsl
caMH He TIOHMMaeTte, Kakas sl Bac B 3ToM BBITOZA.
Br1 monymaiite Tompko: y Bac Oymer myx, y MeHS —
narramra. Y Bac Oymer pyka, y MeHs — 3apydka. Y Bac
oyner TOXKE?, y mens — nmporexe!» [9, c. 4]. B aToit
CHTYyallil MOXXHO BHJIETh CBOEOOpa3HYI0 pa3paboTKy
MOTHBA BBITOJIHOM B YCIIOBUSIX COBETCKOW BJIACTH XKe-
HUTBOBI, W3BECTHYIO T0 mbece H. Dpamana «Mas-
nat» — CMeTaHn49aM Hy)keH ObIT B KaueCTBE MPUIAHO-
ro koMMyHucT. Ho B 1925 1. 0CHOBHBIE XJIONOTHI MO
BBITOIHOW JKeHHTHOE Opan Ha cebd oTelr >KeHHXa.
B 1930 r. uHuIMaTBa UCXOJUT OT ChbIHA, KOTOPBIN C
Ka)XJI0/l HOBOM CIICHOM yCHJIMBAET JaBJICHUE HA MaTh,
JOOMBAsICh BBITOHOTO JUISL Ce0s peIIeHHS.

Ckyionsist Ilenenony k 3amy»xecTBy, Teremax H3Ha-
YJabHO U cpa3y 3asBisieT 00 00IIeH M COOCTBEHHOI BhI-
roae: «Bbr He 11 cest TOIDKHBI BBIWTH 3aMyK, a JUIs
nporeknyd. Ham Tenepp 6e3 MpoTeKIUH MPOXKUTH He-
BO3MOXKHO» [9, c. 4]. OH TpebyeT OT MaTepu ckopee
OIIPEJETIUTHCS ¢ KaHUJIaTOM B MYXbsl: IIOCJIE0BATEIIb-
HO OIpAaB/bIBasl 3AMEUCHHbIE €l OTpHULIATENbHbIE Kadye-
CTBa K)KIOTO U3 JKEHUXOB, TIBITAETCs YOSIUTH €€ B TOM,
YTO IIYXOTA, MbSHCTBO, W3IHIIHSS UACOJOrMYHOCTD HE
SIBJISIFOTCSL HEZIOCTATKaMHU, KOIJIa Pedb HJIET O 3aMyXKeCT-
Be: «ODTOT — NIyXOH, TOT — HE I'PEK, TPETUI — UJICHHBIN.
C 5TiM O10pOKpaTU3MOM B OpadHBIX OTHOMICHHSAX TOpa
MOKOHYMUTH. JKeHUThCA HAIO0 yIapHO, KEHUTHCS HaJ0
TaK, KaK HaIlll WHXKEHEPbl HA 3aBOAE ‘“DIIEKTpoarma-
par” paboTaroT: T, JiA U Opak. Bor u Bel TOKHBI
CMOTpEeTh Ha Opak ¢ 3TOMH ke TouKu 3peHus» [9, c. 4].
Tenemax JeMaroruue€Ckd COOTHOCHUT SIBJICHUE JIMUHOM
KHU3HU U cepy COBPEMEHHOTO MPOM3BOACTBA. Kommu-
YeCKUid 3PQEKT CI0BA Opax CO3MACT UTPA €r0 3HAUCHH-
simu. PopMa y3aKOHCHHBIX JIMYHBIX OTHOIICHHUU TPH-
PaBHMBACTCS K NPOAYKIMH, U3TOTOBICHHOM C U3bSTHOM.

B nepBoii kaptuHe «Oauccen» JIOTHKA JIEHCTBUA
MoKaspIBajia cBoeoOpasHoe cOmmxenue [leHenmorsr ¢
KeHuxamu. B ¢uHane nepBoi KapTHHBI CUTYaIHs J10-
BOJMJIACh 10 abcyppa: CTpajaroiias Mo CTPaHCTBYIO-
LIEMY MY)KY JKEHILMHA, JTHEM HE JKeJlaroulas U CIibl-
11aTh O 3aMy’KECTBE, HOUbIO MOOUYEPEAHO MPUHUMATIA
y ce0s KaXkJ10To U3 XKeHnXoB. [Ipsda ux apyr ot apyra
B 1IKa(, 1MoJ] KpOBaTh U Kpeciia, OHA 3asBIIsIA TIOCIIE-
HEMY BHU3UTEpY: «Sl CIHUIIKOM BEpHA CBOEMY MYXKY,
9TOOBI M3MEHUTHh TeOe ¢ KeM-HHOyms» [12, c. 288].

2 3nech 11 Be3ae B LMTUPYEMbIX (hparMeHTax COXpaHseTcs HanucaHue MallMHonueu.
® TOXKD - nonynsipHast B CCCP B 1920-e — 30-€ IT. KOCMETHKA, BbINycKkaBLUascs «[0CyAapCTBEHHBIM TPECTOM BbICLUEN NApthOMEPUM X1POBO U

kocTeobpabaTbiBaoLLEN NPOMBILIEHHOCTIY.
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OO6pa3 antnynoit [leHenonsl ObUT TPABECTHPOBAH JIO
MOJTHOW MPOTHUBOMOJIOKHOCTH. [ €pOonHs, MpeacTaBiis-
fomras coboil «MHUPOBOH AK3EMILISIP KEHCKOH BEPHO-
ct» [12, ¢. 279], cocTosisia B MHHTUMHBIX OTHOIIIECHHUSX
C KQKJIBIM U3 KEHUXOB.

B «Tenemaxe» aBTOpHI OTKAa3JIMCh HE TONBKO OT IT0-
JIOOHOTO AMH30/1a, HO OT TAKOTO HATIPABJICHUS JCHCTBUS:
OHH COCPEIOTOUMITUCE Ha 00pase 3arIaBHOTO reposi, To-
CJICIOBATEIIEHO Pa3BHBasi CIKET CBAJILOBI, KOTOpas HE
MOXKET COCTOAThCS. B mbece Tpu CLEHbI, TpH AMAIIOra
mexny Tenemaxom u IleHenonoi, v B KaxIoM Cieyro-
IIEM MOTEHIMAIBHOE €€ 3aMYKECTBO, C HACTONYHBBIM
MIPEJIOKEHUEM KOTOPOTO TOSIBISIETCS €€ ChIH, CTaHO-
BHUTCSI BCE MEHEE BO3MOXKHBIM. Bo BTopoMm jtmasnore riep-
COH@XM MEHSIOT MO3UIIMK Ha MPOTHUBONONIOKHBIE. [lo-
3BOJIUBIIIAST YTOBOPHUTE ceOst [leHenomna, HakoHeT, ThITa-
€TCsI OCTAaHOBHTH CBOM BRIOODP Ha KOM-TO, a Teremax ot-
BEPraeT KEHUXOB OJTHOTO 32 JPYTUM, KPUTHKYS UX 3a TE
JKE€ CaMble KauyeCTBa, 3a KOTOPbIE HEAABHO PACXBAJINBAJL.

CoBpeMeHHUK OpjaMaHa, TeaTpalbHbIl KPUTUK
[1. MapkoB B pelieH3UH Ha CHeKTakib «MaHjuat» oj-
HUM W3 IIEPBBIX OTMETHIT YIUBUTEIEHYIO CITIOCOOHOCTh
Jpamarypra DpaMaHa «oQpOpMIIATE pedb COBPEMEHHO-
CTH», TIEPEBOJSI «B ICTETHUECKYIO (hopMy T€ CIOBa,
KOTOpBIE Pa3larOTCs B TeaTpax, Ha YIHUIaX, MUTHHIAaxX
u 3acemanusiax» [17, c. 287]. IlogoOGHBEIM 00pa3om ro-
BOPSAT repou ¥ 3Toi mbeckl. Peur Tenemaxa u3odmityer
HE K MECTY HMCIOJIb3YyEMbIMH KJIUIIUPOBAHHBIMU CJIO-
BOCOYETAHUSIMHU, XOpPOIIO 3HAKOMBIMHM Tpa)kJaaHam
CCCP Toro BpeMeHH yCTOWYHBBIMH 000POTAMH.

Tenemax. Bpems nmapTu3aHIMHbI KOHYMIOCH! B jxeHUTHOY HY)XHO
BOBJICYb INUPOKUE MACCHI, HY’>KHO BOOPYKUTHCSA umbparvm, HY>XHO Haja-
JIUTh CBS3b.

IMenenona. Yro Tel roBopums Tenemaxymka? Kakyio cBs3b?

Tenemax. C meuramu! Beipaborats ycras! CoctaButh cmety! Ha-
METHUTH OCHOBHBIC HepCl‘IeKTHBLI! 3aoc-rpm‘1> BHUMaHue! Opl"aHHSOBaTL
akckypeun! [9, c. 8].

Kopotkue npennoxxenus-npukassl Tenemaxa nepe-
JAIOT €ro ONIyIIeHUE ceOs B (PYHKIIUH IIaBHOTO. AO-
CypIl paclopsKEHUN YCHIIMBAETCSl TEM, UTO JIEKCHKA,
CJIOBOCOYETAHUS U3 CHEephI ICTIOBOM B OONIECTBCHHON
pacmlpoCTpPaHsIIOTCS HAa JIMYHYIO KU3HB €ro MaTepH.
CbIH CO3l1aeT «aHKETy JUJIs JKeJIAroINX COYETaThbCsh C
HEH, OpraHm3yeT TPaHIUO3HYI0 OIOPOKPATHYECKYIO
KaHUEISIPUIO U CTAHOBUTCS €€ TIIABOM.

B TpeTbem auanore Mex1y Marepbero U CBIHOM, KO-
TOPBIA TIPOUCXOAUT HECKOJBKO JIET CIYCTS, TOBBIIIA-
€TCsl YPOBEHb M KOJIMYECTBO WHCTAHIUH, YEPE3 KOTO-
peie Tememax TpeOyeT MPOBECTH YKe HE JIONEH, a J10-
KYMEHTBI KQKOTO JIJISI TOTO, YTOOBI T€ CTaJIA KaHIH-
JlaTaMH B KEHUXU: HA3BIBAIOTCS XyHNO’KECTBEHHO-TIO-
JINTUYECKUN COBET, MPE3UAUYM, KOMHUCCHS, MECTKOM.
Temepb TpeOyeTcs, YTOOBI «IIPOIIIA» YTBEPKICHUE
yxe u kauauaatypa camoil [lenenonsl. Ilens, mocras-
JIHHasl B HadaJie, 1 BO3MOXXHOCTh Opaka CTAHOBSATCS
BCE MEHEE OCYIIECTBUMBIMHU.

XKenmxu, npencratomue y [omepa «MHOTOOYHHBI-
MH MYXbSMH, TTOXHPAIOIINMH 4yXoe 0e3 TuiaTel 00-
rarctBoy» [16, c¢. 105], BCTYyNUBIIMMHU B 3aroBOp, YTO-
061 youTs Tenemaxa, B mbece 1930 . meliCTBYIOT, CKO-
pee, 1o 1aBHEW MpuBbIUKe, O3 0cOO0T0 HAaNoOpa U BO-
uHctBeHHOcTH. OHu B «Tenemaxe» sBJSIOTCSA JiBa-
Kbl W oruKa ux MosiBIeHUs TakKe IEMOHCTPUPYET
BCE MEHBIIIYIO BEPOSITHOCTH Oymymiero Opaka. B mep-
BBbII pa3 OHM MPEJCTAIOT B JOME MOTEHIUATIBHON He-
BECTHI, BO BTOPOH pa3 — B OIOPOKPATHUECKON KaHIIEISI-
pun. Bropas ciieHa noctpoeHa o npuHIUIy HapacTa-
HUS KyMYJSTHBHOHN IIETIOYKH, KOTOpas TPEACTACT «B
MHOTOKpPaTHOM TIOBTOPEHHUU OJHUX M TEX K€ JIeHUCT-
Buit» [10, c. 243]. KyMmynsaTuBHbIE CKa3KH, O KOTOPBIX
nucan B. . Ilponn, «cTposTcs NmO caMbIM pa3HO-
00pa3HbIM (popMaM MPHCOSAUHEHUS, HATPOMOKICHUS
WJIY HapacTaHus» [Tam xke].

B kanuensputo Tenemaxa ®eHUXU SBISIOTCSA OAUH
3a APYTUM, U KXKABIH U3 HUX IOJyYaeT OTKa3 IO BCe
Oonee Hemenol mpuuuHe. Tak MOTEHIMAIBHON JKe-
HUTHOE TIEPBOTO MPEMATCTBYET €KETOTHOE U3MECHEHHE
€ro BO3pacra:

Tenemax. «Jleno OTIIOKUTEY 32 HEBBISICHEHHOCTBIO BO3PACTA.

AHTHOX. Kak 3a HEBBISICHEHHOCTbBIO BO3pacTa?

Tenemax. A Tak, oueHs npocro! V Bac, rpask/1aHiH, BO3pacT MEHs-
eTcst Kaxaplit rox! Oto couBaer komuccuio! Tak paborars Henb3st! Ilo-
z[ai/'rre HOBBIC CBEACHUS U YKAXKUTE Bamn TounbIi BO3pacT, XOTsd OBl opu-
E€HTHUPOBOYHO [9, c. 8].

Bzanmonckirogaromiee TpeboBaHHE — yKa3aTh TOY-
HBIH BO3PACT «XOTsI ObI OPUECHTHPOBOYHOY» CO3ACT KO-
MU4YecKuil >QQeKT u npencrapisger Tenemaxa He 3a1y-
MBIBAIOIIMMCSI HE TOJIBKO O CyJb0e MaTepH, HO U O JIO-
THKE CBOMX TPeOOBAaHUI — OH HCIONB3yeT Habop Oro-
pOKpaThyecKuX KIHWIIe BHE BCAKOTO cmbicia. [logan-
HO€ IATh JIET Ha3ajd JAeJ0 JPYyroro >KeHUXa He yCHesn
paccMoTpeTh o MpuYrHe 00pHOBI ¢ BOIOKUTOH. Tpe-
Thero Tenemax OTKa3bIBAETCSl BBICIYIIUBAThH, TOTOMY
YTO MPOOYET «IIPOBECTH B )KH3Hb COBEPIICHHO HOBYIO
U710 — MpeKpalleHue MpueMa noceTuTenei 3a noaya-
ca JI0 Ha3HaYeHHOro cpokay [9, c. 13].

Takum obpaszom, TpeboBaHKE cCKOpee BBIOpaTh Hau-
0oyiee BBITOIHOTO JKEHUXA, BBIIBHHYTOE TeremMaxom
[lenenone B Hayase NbeChl, CTAHOBUTCSI BCE MEHEE JI0-
CTIDKUMBIM IT0 MEpe Pa3BUTHS ICHCTBUSI, U MIPETISITCT-
BHEM 3TOMY CTAHOBUTCS OH caM. Ero ycunus denose-
Ka, Bce Ooyiee OTBEYAIOIIETO TEHACHIMAM M CIOBapio
BPEMEHH, IPUBOSAT K TOMY, YTO TO, YErO OH TaK CHJIb-
HO eJlaJl B Ha4yaJjle, CTAHOBUTCS MPUHIUIIAAIBHO HE-
BBITTOJIHUMO.

ABTOpBI BBOJISIT B TEKCT MbECHI SIBHBIE aJUIIO3UHU Ha
caMyl H3BECTHYyl0 B Poccum mbecy O KEHUXaAX.
W mepBas crieHa moapoOHOTO 00CYKICHHUS HETOCTAT-
KOB Ka)KJIOT0 JK€HUXa, U CLIEHa OJJHOBPEMEHHOI'0 BU3HU-
Ta JKEHWXOB K HEBECTE C MPOCKO0Ii c1emaTh BEIOOpP OT-
ceinaroT unrarens K «Kenntsoe» H. B. Toroms. «Bul,
Mamaiia, kak Aragss Tuxonosna y ['oromns BeiOmpae-
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te» [9, c. 8], — BocKIuIaeT pasnocagoBaHHbIA Teie-
Max. B HeCKOJIbKUX CIieHaX MbEChl aBTOPHI UCIIONb3Y-
FOT MPSIMBIE ITUTATHI U3 «JKESHUTHOBIY. DTO MOXKHO BH-
JIeTh, B YaCTHOCTHU, B nuajore [leHenonsl ¢ OHUM U3
JKEHUXOB:

XKenux /mocne momuanus/ CrpanHas moroaa HeiHde. IloyTpy co-
BEPILEHHO OBLIO IIOXOKE Ha JJOXKIMK, a Telepb Kak OyATO U MPOLLIO.

Ilenenomna. lla—c YK 3Ta 1noroja HA Ha 4YTO HE IIOXOXKa. I/IHOF]Ia
SCHO, a B JIPyroe BPeMsi COBEpIICHHO Joxk/umBast. OueHb Oonbiias He-
NpusTHOCTH [9, ¢. 6].

AHaNoruyHa 3TOMY 4YacTh JHANIOTa SIMYHUIBI U
Aradpu TUXOHOBHBI:

Slnununa. CrpaHHas IOrofa HbIHYE: TOYTPY COBEPLIEHHO ObLIO
[OXOXKE Ha JJOXKHMK, a Terephb Kak Oy/ATo U IPOILIO.

Aradps TuxonoBHa. [la-c, y 3Ta 1I0rojia HM Ha YTO HE MOXOXa:
MHOTJIA SICHO, a B JIPYroe BPEMs COBEpPIICHHO J0xkmBas. OdeHb 601b-
masi HenpuaTHoCTH [18, ¢. 119].

[lepaast mrara n3 «KennteObD) («B KOMHaTe coBceM
He mpuoOpaHno... Jla, canderka-to, canderka Ha croie
COBCEM YepHasl... Sl ayTh He B pyOarike» [9, ¢. 4]) BBomuUT-
sl B TEKCT HETIOCPEACTBEHHO Tiepe] BeTpeueid [lenenomnbl
C JKeHHWXaMH, KOTJIa OHHU 3BOHSIT B JIBEPh. [ epOrHs OKa3bl-
BacTCsl B TOW JKe cuTyarmu, 9yTo ¥ Arades TuxoHOBHA
[18, c. 11]. Iuraret u3 Toronsa B meece B. Macca u
H. Dpamana nosBIsItOTCS U B CBSI3U € TIOTMBITKAMU KEHH-
XOB IIPH WX MOSIBIIEHNH 3aBA3aTh pa3roBop ¢ Ilenenormnoil.

Tenemax B EpBOM JHAJIOTe C MaTePbIO MPEICTAET
B (hyHKImsax cBaxu. Ho momo6Ho roromeBckomy Kou-
KapeBy, CTPEMSCh OPTaHMU30BaTh CBaILOy, OH pas3py-
maeT ee. B ominune oT roroyieBckoro nepcoHaxa, Te-
JeMax He XJIOMOYeT 3a €IUHCTBEHHOTO XEHUXa, JJIsi
HEro paBHO3HAUHbI BCE coMcKarenu pyku [leHenomnsl.
V Ilenenomsr xe, B oTmnaue oT Arappn THXOHOBHBI,
HET CBOOOJIBI BEIOODA.

XKennxu B mpece 1930 r. mpencraroT enuHON Oe3-
auKoi Maccod. HecMoTpst Ha pas3Hble XapaKTepUCTH-
KM, KoTopble natoT uM Ilenenona u Tenemax, oHM Be-
IyT cebs OmMHAaKOBO. BhIOMBacTCs W3 3TOrO psma
TOJBKO ITyXo Jlamiac, KOTOpeli FOBOPUT HEBIONAJ,
U TEPCOHAX, 00O03HAUEHHBIN aBTOpamMu Kak «Hewms-
BECTHBIN KeHUX». CaM ce0sl ATOT YEIOBEK MPEACTaB-
JseT Tak: «f mpocTo Tak, HUKTO, 4enoBek» [9, c. 5.
«IIpocTo 4enoBek» B CUTyallud HOBOI'O BPEMEHHU SIB-
JSeTcs «HHUKeM». OJTo mnoareepxkaaer u Tenemax,
MT'HOBEHHO 3asIBIISIONINN, YTO «CaM IO cede YeTOBEeK
9T0 KanmaMOyp Kakoi-to» [9, c. 5].

[IpumeuarenbHO, 4TO ITOMY MOAYEPKHYTO JIMIIEH-
HOMY MMEHM IEPCOHAXy B 3MM30/€ MEPBOM BCTpeUn
[lenemonsl ¢ JKEHUXaMH YIACICHO OOJBIIE BCETO BHH-
MaHus. «Heu3BecTHbIN — €IMHCTBEHHBIN U3 JKEHUXOB
OOBSIBIISICT, YTO XOYET CAETATh MPEIJIOKCHHE, TIPOCTO
noroMy uTo Bmoouics. s Tenemaxa BaxHO He 37O,
a npyx6a nperenaenTa ¢ HekuM Canonom Ilepuxito-

BHYEM’, KOTOPBIH SBIISETCS, KAK MOYKHO JI0TaJaThCst IO
peruinkaMm Tenemaxa, BBICOKOIIOCTABICHHBIM JIUIIOM.

OOpateHne K TeKCTy TOTOJIEBCKOW MbeChl NCTIOJb-
30BaHO aBTOPAaMH [yl YCHUJICHUS MOSBISIIOIIErocs y
BOCIPUHUMAIOIINX MPEANoNokeHus, 4ro Opak Ilene-
JIOTIBI TaK W HE COCTOUTCS IOJOOHO TOMY, KaKk He CO-
crosuicst Opak Aradpu TuxoHoBHBEL ToNBKO TPUYUHEL
1 00CTOSTENHCTBA pa3HbIe.

AHanu3upysi CKa304HBIH CIOKET BO3BPALICHUS
MyXa Ha cBanpOy keHbl, B. M. XKupmyHckuii BbiIe-
JISU1 B YUCJIE MPOYMX TAKHUE 3IU30/Ibl, €T0 COCTABIISIO-
e, KaKk M3MEHEHUE BHEIIHEro oOiuka (Tepeojcna-
HHUE) U COCTSA3aHMEe C conepHUKOM. «HeymauHblil co-
MIEPHUK, €CJIN OH BUHOBAT, HECET 3aCIYKECHHYIO Kapy;
B JPYTHX CIIydasx JeJI0 KOHYAeTCs HMPUMHPEHHEM»
[11, c. 105].

B nosme I'omepa BepryBmIerocst Oauccest cHadai1a
He y3HaIoT Onmu3kue. B KOHIle KOHIIOB, OHH €T0 HJIeH-
TUGHUIHPYIOT TI0 CBOHCTBEHHBIM TOJIBKO €My ITpHMe-
TaMm — 1o mpamy (KopMmiInIa), TaiiHe kposatn (Ilene-
JI011a), 3HAHUIO JIepeBhEeB B cany (ortel). B meece cTas-
[IeMy 3aKOHYEHHBIM OIOpPOKPATOM CBHIHY ISl WACHTH-
¢uKanuy OTIa HY)XHBI Pa3sHOOOpa3HBIE YIOCTOBEpE-
HUS, CBUJICTENILCTBA U CIPABKH, HNOATBEPKIAIOIINE,
yTO OH — 3TO0 OH. U TleHenona HOBOM peanbHOCTH CTa-
Jla pyroi — OHa yCTpauBaeT CKaHAA U3-3a TOTOo, U4TO
Opnuccell He npuBe3 €il JOPOruX MONAPKOB U3-3a Ipa-
HUIBL. VIMEHHO ¢ "jIeHaMU CBOEl CeEMbH, a HE C KEHU-
XaMHu npeacTouT ONUCCEr «CPAKEHHUE» B MBECE PYC-
CKUX aBTOpOB. B mocnegHem snu3one «BO3BpallleHUs
MyXa» OT Hero TpeOyIoT, YTOOBI OH 3amucajcs B o4e-
penb KEHUXOB.

Tenemax B uHTepnperanuu B. Macca u H. Opma-
Ha — MEJIKUM JOMAaIlHUI THpaH B Hadalle IbEChl, K ee
KOHITy Bce OoJblle omIymaer ceds MMEIOIMM IIPaBo
JMKTOBAaTh — OH TOBOPUT Ha SI3BIKE BJIACTH, JEHCTBYET
ee Merogamu. JleiicTBrue NpeAcTaBiseT MPOLECC NPEB-
palieHust yCTaHOBIEHHOTO MM TIOpS/IKA KaK TyOHTeNb-
HOTO JJIsI 4eJIoBeKa U cortmyMa. B ¢uHane Bce mepcona-
W TOHYT B MOpe OyMa)KHBIX aHKET ¥ yIOCTOBEPEHUIA.

3akJirouenue

IIeeca ¢ orcbuikamu k T'oMepy HachlllieHa JeTans-
MH, IBHO COOTHOCHUMBIMH C PEAIUSIMU COBETCKOM KU3-
HU py6exka 1920-1930-x rr. [Ipuem TpaBecTHpoBaHUSA
H3BECTHOI'O CIOKETA MO3BOJIIET aBTOPaM MPEACTaBUTh
CIIOKHBIE TIPOIECCH PEAbHOCTH B YCIOBHO-MeTado-
puueckoii ¢popme. Mcmonb3yst cuTyamuu, mepcoHaxen
C UIMEHaMH, TAMSITHBIMH 10 TOMepOBcKor «Omucceey,
ee rexzameTrp, B. Macc u H. Dpaman opranmsyior
JIECTBHE IILECHI B JIOTHKE, OJIM3KOHW TIOTOJIEBCKOM
«KenutnOe», HO PEUYEBO BBIPA3UTEIBHOCTHIO (pe-
muk Tenemaxa ocOOEHHO) MOTPYKAIOT CBOMX T'€pOEB

* B pycckoit hopme umeHoBaHns CanoHa Mepuknosuya KOMUYECKM COEAMHEHbI KUBLLME B Pa3HOe BPEMS KpYMHbIE NOnUTMYECkue Aesiten AduH:
3akoHopaTtenb, NonuTK COMOH 1 adIMHCKWIA apXOHT, KpYMHELLIMIA AesiTenNb, YCTPOUTENb CTONMULBI U3 Liapckoi AnHacTn Mepukn.
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B COIIMAJILHYIO MPAKTUKY COBPEMEHHOCTH, aKTyalu3U-
PYIOT IPOOJIeMY ITOJIOKEHHSI B HEH YeIoBeKa.

[IpuBaTHBIA MIaH ACWCTBUSA C MacCOW 3a0aBHBIX
KOMHYECKUX JIeTalell MOCTeNneHHO OOHapy>KHUBaeT
MPaKTUKy TOCYJapCTBEHHOTO YIpaBICHUs, JUYHOE
HWHTEPIPETUPYETCS KaK UAeoIornieckoe. AKTUBHOCTh
3arIaBHOTO Teposi, JEHUCTBYIOIIETO B JIOTUKE HOBBIX
COIMANBHBIX TEHICHINH, OOHAPYKHUBACT OJHEPTHIO,
rHOeNbHYI0 Ul OOlIecTBa, YEIOBEYECTBA: HET Ce-
MBH — HET OyymIero...

Heranu conocrasienus neec «Oaucces» u «Tene-
Max» TO3BOJIIIOT BUAETh TPAHC(HOPMAIIUIO [IEHTPATb-
HOTO 00pa3a: Ha CMEHY JKUBYIIEMY C YIETOM ITOJIUTH-
YECKOW KOHBIOHKTYphI Onuccero mpuxoaut Tenemax,
obperarormuii B uHTEeppeTanyuu B. Macca n H. Dpama-

Ha 4YepThl JUKTaTOpa. DTU aBTOPbI B HA3BaHHBIX MPO-
n3BenieHNAX pyoexa 1920-1930-x Tr, Kak W psaa
apyrux storo BpemeHu (B «IIpekpacHoil Eneney,
«Opdee B any», «bokkauuno»), mpencTaroT B gucie
MEPBBIX cOo3/aTeel yCIIOBHO-METadOpPHIECKOTO Ha-
MpaBJICHUS MUYECKON JpaMbl, OCIEA0BATEIBHO HC-
MOJIB3YIOIIMX B JEMCTBUM IbEC TPABECTUPOBAHUE U3-
BECTHOI'O CHO’KETA KaK MpHEM AaKTyaJIU3allUU COBpE-
MEHHOH COIMaIbHON NpOOIEeMaTHKH. DTy BO3MOXK-
HOCTH 0OpameHuss K MBICIIH COOT€YECTBEHHUKOB, MX
CIOCOOHOCTH JTyMaTb, HAXOJUTH COOTHOCHMBIE KOM-
MOHEHTHI XyJOXECTBEHHOIO LEJIOr0 U PEaJbHOCTH B
nanpHeimem, kak ormeudaer B. E. Tonosuunep [19],
pazBuBanu B cBoux nbecax E. Ileapn, I Topus,
JI. ®unaroB u ap.
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KoMMyHMKaTUBHbIE HeyAa4uu U CnOCOObI UX NPEOAONEHNS B «KNOAPOCTKOBLIX» NOBECTAX
Acwu lNetpoBou

Huna Bnaoumupoena baproeckasn

Ypanvckuii 2ocyoapcmeennwiii nedazocuneckuil ynusepcumem, Examepunbype, Poccus, n_barkovskaya@list.ru

Annomauus

Acs [letpoBa — coBpeMeHHas meTepOyprekas micaTeIbHANA, aKTHBHO pa0oTaroias B )KaHpPe «IIKOIBHOW) MOBEC-
Tu. B noBecTsix Acu IlerpoBoit paccMaTpuBaeTcst BayKHBIM BOIPOC: MMOYeMY KOMMYHHKALIUS MTOJPOCTKA CO CBEPCTHU-
KaMU WM B3POCIBIMU OBIBAC€T HEBO3MOXHOH MM HeyJAauHoW? CBS3aHHBIA C 3TUM BOIPOC: JOJDKEH JIM MOJPOCTOK
pa3uyaTh «CBOW» KPYT CEMBH/IPY3EH M «IIMPOKUID» CONMANBHBIA KPYT OOIICHHS U B COOTBETCTBUH C 3THM BBIOH-
paTth JIMHUIO PEYeBOro MmoBelcHUsA? BriOop B KauecTBe Marepualna sl aHanu3a npowsBeneHuit Acu [leTpoBoit 00-
YCIIOBJICH TEM, 4TO B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB MICATEIbHUIA HAXOMUT JJIsi CBOMX T'€POEB BO3MOXKHOCTh ITO3UTUBHOTO
paspernieHus: KOHQIUKTOB, (GUHAIBI €€ MPOU3BECHUN Pa3OMKHYTHI B Oyaymiee. Ocoboe BHIMaHUE YAEICHO MTOBECTH
«KTO 49TO CKaXeT — BCe paBHO», MMOCKOJBKY 3TO MPOU3BEIACHUE MOKET OBITH PEKOMEHJIOBAHO YUHUTEIIO JUISI COBMECT-
HOTO 00CYX/IEHUS ¢ YIallUMUCs 6-r0 win 7-ro kiacca. [{enbio JaHHO# cTaThy SIBISETCS BBIABICHHE CIIOCOOOB peliie-
HUSl KOMMYHUKaTUBHBIX HEylIad TepoeB, mpeanaraeMbix Aceit [1eTpoBoil. DK3UCTEHIIMATBHEIC TPOOIEMBI TepoeB (Ke-
JIAHUE «IPOCTO CKA3aTh» W ONIYIICHHE HEBO3MOKHOCTH TOTO JICHCTBHS) PEAN3YIOTCS B OMHOTHITHON CHTYalllu pa3-
roBopa. DTU CUTyallud OTMEYAIOT dTalbl Pa3BUTHUS CloxkeTa. MeTonooruueckas OCHOBa UCCIIEAOBAHUS BKIIIOYAET,
TMOMHUMO Y€ CTaBILIETO TPAJAULMOHHBIM CUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO MPEICTABICHHS O Xy[A0)KECTBEHHOM MUPE MTPOU3Be-
JICHUS M CIOJKEeTa KaK 4acTH XPOHOTOIIA, TEOPUIO CyObEKTHOI opraHu3anuy mopectBoBaHus. C 0omopoii Ha KOHIICTIIHIO
nuanoruyeckoro ciosa M. M. baxtuna aHaJIM3UPYIOTCS IPHUEMBI OpraHU3aluy PEYEBOr0 YPOBHS; P UCCIIEOBAHUU
omuOOK U Hey[a4 TUATIOTOB TIPUBIICKAETCS TEOPUs TUCKYPCHBIX (popMaruii B. . Tronbl. YUUTEIBaOTCS 0COOCHHOCTH
JKaHpa «ILIKOJIBHOI» noBecTu. B pesynbrare paccMoTpeHs! IsTh noBecteit Acu [leTpoBoif, mpeiararomux HeCKOIbKO
BO3MOXKHBIX BaPHAHTOB HAJAKUBAHUS KOMMYHHUKATHBHBIX KOHTAKTOB TOIPOCTKA C OKPYKAFOMMMU ero Jroapmu. O0-
W MHBAPUAHT — MPEOJIOJICHUE TePOeM 3aMKHYTOCTH Ha caMoM ceOe, BOSHUKHOBEHHE CTPEMIICHHS [IOMOYb JIPYTUM
monsiM. Kpome Toro, aBrop JekiapupyeT HE3aBHCUMOCTH JIMYHOTO BBICKAa3bIBAHUS PeOCHKA, HE MOMYMHSIONICTOCS
JIBOMHBIM KOMMYHHUKAaTUBHBIM cTaHAapTaMm. B BbIBOJaxX yka3bpIBaeTCsl Ha CYIIECTBEHHOCTh TAKOTO TEUEHHS B COBpE-
MEHHOI ITOJIPOCTKOBOM JINTEPAType, KOTOPOE YIAYHO COBMEIIACT MICUXOJIOTU3M B PACKPBITHH 00pa30B TepOEeB U UTPO-
BBIE CTpareruu aBropa. [lpaktuueckas 3HaYUMOCTh BUJUTCSI B IPUBJICUEHNH BHUMAHUsI K aKTUBHO MUIIYIIEMY COBpe-
MEHHOMY aBTOPY, TI0Ka elle HaXOASIEMYCsl BHE 30HbI BHUMAaHUS MCCIeIoBaTeNel IeTCKON U MOAPOCTKOBOM uTepa-

TYPBL.

Knroueevie cnoesa: coBpemMernnas odemckasi Jumepamypa, demckue nucameilbHuybl, rumepamypHoe meop4ecmeo,
JqumepamypHble JHCAHPbL, ULKOJbHblE NO6ECMU, KOMMYHUKAMUGHblE Hey()alm, I’lOdeCmKu, nodpocmkoeble KOH¢ﬂMKmbl

Jna yumuposanua: bapxosckas H. B. KoMmMyHUKaTHBHBIE Heynauy U CIIOCOOBI X NMPEOTOICHUS B «IIOAPOCTKO-
BEIX» ToBecTIX Acwu IlerpoBoii // BectHuk ToMCKOro rocymapCTBEHHOTO ITearormueckoro yHmBepcutera. 2023.
Bem. 3 (227). C. 128-135. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-3-128-135

Communication failures and ways to overcome it in the “teenage” stories by Asya Petrova
Nina V. Barkovskaya

Urals State Pedagogical University, Ekaterinburg, Russian Federation, n_barkovskaya@list.ru

Abstract

Asya Petrova is a modern St. Petersburg writer who is actively working in the genre of “school” story. Asya Petrova’s
stories address an important question: why is it impossible or unsuccessful for a teenager to communicate with peers or
adults? A related question: should a teenager distinguish between “own” circle of family / friends and a “wide” social
circle of communication and, in accordance with this, choose a type of speech behavior? The choice of Asya Petrova’s
works as a material for analysis is due to the fact that in most cases the writer finds for her characters the possibility of a
positive resolution of conflicts; the finals of works are open to the future. Particular attention is paid to the story «Who
says what — it doesn’t matter», since this work can be recommended to the teacher for a joint discussion with pupils in
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grades 6 or 7. The purpose of this article is to identify ways to solve the communicative failures of the heroes offered by
Asya Petrova. The existential problems of the characters (the desire to “just say” and the feeling of the impossibility of
this action) are realized in the same type of conversation situation. These situations mark the stages of plot development.
The methodological basis of the study includes, in addition to the traditional system-structural concept of the artistic
world of the work and the plot as part of the chronotope, the theory of the subjective organization of the narrative. Based
on the concept of the dialogic word M.M. Bakhtin, methods of organizing the speech level are analyzed; in the study of
errors and failures of dialogues, the theory of discourse formations of V.I. Tyupa is involved. The features of the genre of
“school” story are taken into account. As a result, five stories by Asya Petrova are considered, offering several possible
options for establishing communicative contacts between a teenager and people around him. The general invariant is the
hero’s overcoming of isolation on himself, the emergence of a desire to help other people. In addition, the author declares
the independence of the child’s personal statement, not subject to double communicative standards. The conclusions
point to the significance of such a trend in modern teenage literature, which successfully combines psychologism in
revealing the characters’ images and the author’s game strategies. The practical significance is seen in drawing attention
to an actively writing modern author, who is still outside the attention of researchers in children’s and adolescent

literature.

Keywords: modern children's literature, childrens writers, literary creativity, literary genres, school stories,

communication failures, adolescents, adolescent conflicts
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BBenenune

BonpbmmmacTBo moBecteir Acu IleTpoBoit! MOXKHO
OTHECTHU K KaHPy «IOAPOCTKOBOW» WM «ILKOJIBHOM»
roBecTH. ['epoii (a yalne — reporHsl) MepekuBaeT MPo-
OneMbl ¥ KOH(IINKTHI, CBOUCTBEHHBIE 3TOMY BO3DPACTY.
KoH(MUKTEI MPOSBIAIOTCS HE TONBKO B JIEBHAHTHBIX
MIOCTYTIKaX, YTO ObIBACT HE TaK Y 4acTo, HO MpPEXIe
BCETO0 uepes 3aTPyIHEHHOCTh KOMMYHHUKAITUH KaK C pO-
JUTEISIMH WU YYUTEISIME, TaK U CO CBEPCTHHKAMHU, a
TaKxe U ¢ caMuM co0oii. [ToueMy MmompocTKy B TOBe-
ctiax Acu IleTpoBoii Tak 4acTO HE YIaeTCsl BRICTPOUTH
YCIEUIHYI0 KOMMYHUKaIMio ¢ Apyrumu? Bremrnue
WIM BHYTPEHHUE MPUYUHBI TOMY BHHOI? ECTh 1, 1O
MHEHHIO aBTOpa, Crocod n3bexarh MmpoBaja KOMMYHH-
Kallii ¥ TApPMOHHU3UPOBATh CBOU OTHOIICHUS C MUPOM?

[IucarenpHUIla OTTAJIKUBAETCA OT HAOIIOOEHUI
HaJ COBPEMEHHBIMHU MOAPOCTKAMH, KOTOPBIM, I10 MHE-
HUIO TICUXOJIOTOB, CBOWCTBCHHA IOBBINICHHAS KOH-
(IIMKTHOCTB, HEpENKO — Oe3pa3iinine U XOJIOJHOCTh K
apyrum [1, c. 386], 3aTpyIHEHHOCTh OOIICHHS CO
cBepcTHUKamMu [2]. [laHHBIE O0OCTOSATENHCTBA TIOAYEP-
KUBAIOT aKTyaJbHOCTh TeMbl, U30paHHoi Aceit Ilet-
POBOIA: BBISIBICHUE MIPUYUH, 3aTPYAHAIONIUX Pa3TOBOP
¢ co0OM MM C APYTMM U MOUCK YCIOBHH IS IPEOAO-
JeHust 6apbepa «HEMOTBI).

MarepuaJj 1 MeTOIBbI
KoMmMyHMKaTHBHBIE HEyIauH — BaXKHAsl COCTABIISIO-
masi KOHQINKTOB, B KOTOPBIE BTAHYTHI TE€POU IMOBEC-

teit Acu [letpoBoit. Jlagum KpaTkuii 0030p HECKONb-
KHX TPOU3BEICHUM, TJe HanmboJee SBHO IPEICTaBIIC-
Hbl KOMMYHUKATHBHbIE HEyJauyd. TeopeTHUYecKuM
OCHOBAaHHMEM JUIsl aHaju3a, IOMHUMO CTaBILErO YXKe
TPAAULIMOHHBIM CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO MOJXO0/a,
saBisitoTcst uaen M. M. baxTuHa o auManoruyeckom
CJIOBE, BRICKa3aHHBIE TIPEXKIe Bcero B kKaUTe «IIpodire-
Mmbl oaTuku @. M. [loctoeBckoro». Kpome toro, yuu-
THIBACTCSl KOHIICTIITUS JTUCKYPCHBIX (popMartuii, mpe-
noxennast B. U. Tronoi#t B xuure «/luckypcusie ¢op-
Manuu: Ouepky MO0 KOMIIAPATUBHONW PUTOPHUKEY.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

B moectn «YyBcTBa, y KOTOPBIX 007AT 3yOBD» [3]
[IOBECTBOBAHUE BEJIETCA OT JIULA AEBOUYKH. I eporHs uc-
IBITBIBAET 3JI0CTh, HEMPUS3HEHHOE OTHOILECHHUE K B3pO-
CJIOMY MY>YMHE, KOTOPOro OHa Ha3bIBaecT Uepumiuib U C
KOTOPBIM NIPOBOAUT KaHUKYIbI B ['perun. Ponurenu ne-
BOYKH B Pa3BOIE, TOT MY>XYHHA, COIMOJIOT 10 Tpodec-
CHH, — IpyT MaMbI U, BEPOSTHO, CTAHET €€ MYXKeEM, a Te-
Iepb CTapacTcs Urpartb polb Mambl. JTO YKACHO Pa3-
JpakaeT 1eBouky: «OH He mama, HO BeleT ceOs Kak
rnamna, Xo4eT Ka3arbcd mnamoil. Yuraer MHe HOTauuu U
YUUT KUTH» [3, ¢. 46]. OHA cTpeMUTCS BBIBECTH €TI0 U3
ceO0st, OTHaKO OH OCTaeTCs KOPPEKTHBIM: « S XoTena BbI-
SICHUTB, 10 KaKOro IpeneNa MOXKHO HCIBITBHIBATH €r0
TeprieHue. Benb OH JKMBOW YeNOBEK, JODKEH KE OH, B
KOHILIE KOHLIOB, HE BbLAEpXkarb» [3, c. 76]. IloBenenue
JICBOYKH HAIIPABICHO HA MPEPHIBAHNE KOMMYHHUKAIIHH.

' Acs MeTpoBa — aBTOp KHUr: «[leBouka ¢ dnentoi» (CI6., 2010), «Bonku Ha napalutotax» (CI16., 2012), «YyscTBa, y koTopbIx 6onsT 3y6bl» (M.,
2013), «KTo He ymep — TaHuyiTe auckol» (M., 2014), «Koponu mupa» (M., 2015), «Bapocnble Monuyat» (2015) u ap.; naypeat npemumn «KHurypy»
(2011) v npemun um. C. MapLuaka B HomuHauum «[e6iot» (2015), uHanucT koHkypca «HoBasi geTckas kHuray. MepeBogunla MOLEpHUCTCKON

bpaHLy3ckom nutepatypbl. XKuseT B CaHkT-MeTepbypre.
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[lanee B croxeTe pas3bI'pbIBACTCSI CBOSI MHTpPHra.
[Tocne 3HaKOMCTBa C APYTHMM CEMEMCTBOM, B KOTOPOM
CBOM CEpbE3HbIEe MPOOJIEMBI, peub JIEBOYKH MEHSETCH.
Tenepb ee peueBas 30HA, CKJIAJbIBAIOLIASCS U3 Mps-
MBIX CJIOB U ()OpPM KOCBEHHOW Iepe/addl pedu, Hauu-
HaeT MepeMeKaTbCcsi C PEUYEeBBIMU 30HAMH JIPYTHX Te-
pOEB, MIPHYEM MBICIIH U YYBCTBA IPYTUX «D» H COOT-
BETCTBYIOIIHE PParMeHTHI TEKCTa HE OPOPMIICHBI 3Ha-
KaMH TIpeTIMHAHMSA, He pas3jielieHbl IpaduyuecKd, He
«IPUIHMCAHBD) TOMY WM MHOMY NepCOHaxy. Ynurarenb
JOIDKEH TIPOHUKHYTBhCS TIpOOJIeMaMH KakJOoro U3
YYaCTHUKOB CIOKETa, YTOOBI pa3o0paThesi, C YbUM CO-
3HAHUEM OH BCTPEYAETCS B TOM MJIM HUHOM OTpE3Ke
tekcra. [lomydaercst cBOe0OpasHbIN «KOJIJIEKTUBHBII
MMOTOK CO3HAHWA WJIH HEo()OPMIICHHBIA Tpadudecku
TTONTIIIOT co3HaHWA. Tak yxe gopma cyObeKTHOM Op-
raHu3allid IOBECTBOBAHMsSI IOKAa3bIBAET, YTO TIepou
COBMECTHO ITPOYKUBAIOT COOBITHS, YTO CO3/1a€T OCHOBY
JUIs B3aMMOIIOHUMAaHHUs B JaJIbHEHIIEM.

JleBouka mBITaETCS MOCMOTPETH Ha Ce0st CO CTOPO-
Hbl: «[loHayamy Bce OT MeH$, KaK MPaBUIIO, B BOCTOP-
re. CJIO)XHOCTH HAYMHAIOTCS MO3/1Hee. Bapyr oxasbl-
BAETCs, UTO 51 HE TOTOBA IMONTHU HA KOMIIPOMUCC HU 110
OJJHOMY ITyHKTY. Sl 1py:Ky, IOKa KTO-TO XOIUT 3a MHOUI
XBOCTUKOM U CMOTPHUT MHE B POT, IIOKa BCE MOU HHTE-
pecsl cobmronensl. Kak Tompko TpeOyercss TpOsSBUTH
Oonee-MeHee ATUTEIHHOE BHUMAHNE K APYTOMY YeIo-
BEKY, sl BBIXOXKY M3 Urpb» [3 c. 92]. bnarogaps yme-
HUIO TIOCMOTPETH Ha ¢e0s CO CTOPOHBI, 3aMETHUTH CBOU
ATOIICHTPH3M, JACBOYKA HAaYMHAET OoJiee BHUMATEIHHO
OTHOCHUTBCA K OKpyxkaromuM. K ¢duHamy Bce repon
MIPUMHUPSIOTCS APYT ¢ APYTOM, Oojiee TOTo, HAYMHAIOT
9yBCTBOBATH ce0s OMM3KUMU Jpy3bsiMu. UyBCTBO B3a-
MMOTIOHUMAHUS TaK BEJIHKO, YTO JaXXe HE HYXKHO
cioB: «U X0Ts MBI OBUTH yKe B OyayIIeMm, s pPerIunia,
YTO MO>KHO HEMHOTO IIOANPABUTh CBOE STOUCTHYECKOE
MIPOIIIOE, MPOTSHYNA PYKY U YXBaTHIACH 32 ITaJbIIbI
Maxkcuma. — “Cnacubo”, — ckazal OH, B3IIISIHYB Ha
MEHSl U He NpopoHUB HU cioBa. — “Tloxkanyiicra”, —
OTBETUJIA 51, XpaHs MOJIHOE MosyaHue» [3, c. 145].

[oBects «llocnemusisi TpeTh TeMHOTHD» [4] mOKa-
3BIBACT, UTO CaMa >KU3Hb CTAaBUT peOCHKA B TPYIHBIC
CUTYyallUU, OKPYKAFOIIUI XaOTUYHBIM MUP MEILIAET Ha-
JKUBAHUIO KOHTAKTOB, IPEISITCTBYET OOPETEHUIO
COOCTBEHHOTO «S1» M YETKOMY BOCHPHUSTHIO ICHCTBU-
TenpHOCTH. Calra, HEeHTPaIbHBIN MePCOHAX MOBECTH,
HaxOIUTCS B CIIOKHOM ICHUXOJIOTMYECKON CUTyalUu.
HaunnaeTcst moBeCTh C HEYHAABIIETOCS CeaHca y TICH-
XOTEparneBTa, KOTOPHI Oechi NEBOYKY CBOHM IIPO-
(heccroHaTBHBIM CTIOKOMCTBUEM W 3MITaTHEH, OJOKH-
pys ee KemaHHUe BBICKa3aThes: «Calra XoTena mpocTo
ckazarb. Ckazarb — npocto. Ckazate» [4, c. 5]. IIpu
stoM Cama abCcoNFOTHO COCpeioToYeHa Ha ceOe, BOOO-
[e HUKOTa HE AyMala, Kak >KUBYT JPYTHE JIIOAHU, Ka-
KHE CYIIECTBYIOT IIpoOIeMbl B o01iecTBe: «Mupa Bo-
KpyT CIOBHO He cymiecTBoBano. M mama, u mama, u

Carna — KaKaplii KT BHYTPH CBOCH KOpOOKH...» [4, c.
66]. KaxxeTcsi, reporHe 3TOH MOBECTH TaK U HE yIalIOCh
OKOHYATEIbHO COIMATU3UPOBATHCS, XOTS HEKOTOPHIC
JOpy’KeCKHE OTHOLICHHS y HEEe BCE-TaKH IMOSBUIIHCE.
UuraTenato 0CTaeTCsl TOIBKO HANESAThCA, YTO «IOCIE-
HSISL TPETh TEMHOTBD) BCE-TaKU CMEHUTCS] PACCBETOM.

[Moectn «Craxku “m00/10”, a To Xyxke Oyme [5]
u «Jlydmas» [6] pa3BuBawT Oosiee TpaaUIIMOHHBIC
JUTS «JI€BUYECKOI» MOBECTU CIOXKETHI.

B nepBoii u3 Ha3BaHHBIX MMOBECTEN PUCYETCS BITOJ-
He OnaromoiydHbli MuUp: merepOyprckas (paHIry3-
CKasi THMHa3Ms, My3bIKajbHas IIKoja. B camom Haua-
Jie BBIIYCKHOTO Kjacca Maina BApYr BIIOONsSETCS B
napHs U3 MY3bIKQIbHOM IIKONBI, KOTOPOTO Ha3bIBAET
Barmenom. OHU 1aBHO 3HAKOMBI, HO BIPYT «CO CTOIH-
HOTMIJIJTMOHHOTO B3IVISAa» B JIEBYLIKE MPOCHYIUCH
COBCEM JIpyrue 4YyBCTBa — «0abOYKH B IKHBOTEY.
Maitia 10MaeT CTEPEOTHIIBI, PSIMO MPUZHACTCS IPYTY
B JIIOOBU, TOT HE CICHIUT C OTBETHBIM IPU3HAHUEM.
OHH TIPOAOIKAIOT BCTpEYaThes («KO(e, MOPOKEHOE,
pasroBop» [5, c. 9]), Ho Maiia 4yBcTBYyeT, 4TO Ha baT-
MEHE CJIOBHO 3alllUTHAsl MacKa HasleTa, BUIUMO, BHY-
TPEHHE OH HE BIIOJIHE OIIYIIAaeT ceOs TeM cymnepMme-
HOM, KaKMM KakeTcs OKpyXaromuM. ToIbKO B KOHIIE
y4eOHOro Tofia K Marre npuimio 0cBOOOXKIEHHE OT
HaBs3uMBOTO 4yBCcTBa. lllaras B oquHOYECTBE 11O TOPO-
ny, Mama aymaer: «Henmp3s npuHSTH pelieHue He
yyBcTBOBaTh Oonu. He wyBcTBOBarh moOBH. Henb3s
coexarb. Hano npoxxuTh BceM cepieM, He CIIOMaThest
U ¢ OIarogapHOCTBhIO MOWTH Bheperd...» [5, ¢. 172—
173]. Tlocnenusast raBKa Tak W Ha3piBaeTcs — «Bcs
KHU3HD BHepean». TakuM oOpasom, Tsokenas IS Je-
BYIIKH CHTyanus (TIOJTHAsi TICUXOJIOTHYECKas MOI4H-
HEHHOCTH 0OBEKTY CBOEH JIIOOBH) HE pelaeTcs B JaH-
HOM cCllydae CJOBaMH, a TpeOyeT BHYTPEHHEro Ipe-
ozfosieHus, 00pHOBI B COOCTBEHHOH IyIlIe W TMPUHATHS
TOTO (haKTa, YTO HE BCET/Ja TBOE UyBCTBO HAXOIUT OT-
KIIMK B IPYTOM YeJIOBEKE.

Cutyanus B moBecty «Jlydmraspy oTyacTn HaroMu-
HaeT KOJUIM3WIO  TPEIBIAYIIET0  IPOU3BEICHHUS.
VY Camm 61arononydHast CeMbsl, OHa YYUTCS B OJHOU
13 JTy4IIUX FMMHA3UHd U B NPEKPACHON My3bIKaJIbHOU
mkosie. OHAKO TYT OOHApYKUBAIOTCS CBOM ITOJIBOA-
HBIe KaMHH, Hanpumep: «Boobme mMama Oblma Taxkon
UJIeaJIbHOM, YTO MEHS ATO Jake Hampsraiao» [6, c. 11].
Kpowme toro, y neBouxn copmrpoBaHa yCTaHOBKA Ha
TO, 9TOOBI OBITH TIEPBOIT BO BCEM, JIFOOOU TIEHOH T00H-
BaTbCsl ycIiexa, Ja)e €CIH JUIs ATOTO MPUXOUTCS WT-
partb Ha pose mo 12 gacoB. Mama oOwscaser Care:
«McnomHuTenscTBO — pemeciio! A He TBOpUECTBOY [0,
c. 46]. Y Camm, Ha000pOT, TEXHUKH MajoBaTo (TIpe-
JBIAYINAs YIUTENPHUNA U MaMa HUKOT/IA e He XBaJIH-
JIM), 3aTO €CTh «MY3BIKaJbHOCTH», YMEHHE TyBCTBO-
BaTh MY3BIKy. J[€BOUKY MpeciemayioT HeyaadH, 9To OT-
pakeHO B OJHOTHITHOM HAa3BaHWM IaBOK: «My3bI-
KaJIbHO, HO...», «IlarernyHo, Ho...», «[laTpuoruuno,
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HO...», «baHanbHO, HO...», U TOIBKO MOCIENHSS, TPU-
Ha/aras IaBKa, Ha3biBaeTcsl 0e3 «Ho»: «Jlydrmas.
[poiins yepe3 MmyuutesbHbIe TOKCKH cedst, Cama Ha-
[IJ1a CBOE TPHU3BaHNE — MY3bIKAJIIBHBIN Tearp: Ha CIie-
He, BO BpeMs MeHHs, OHa TIOJHOCTHIO pacKperoliaeT-
s, OHA apTUCTHUYHA, y Hee MIMPOKUI JHana3oH rolio-
ca, B 00IIIeM, BCe TaHHBIE MY3bIKAIBHOW apTUCTKH.
CTHXH, KOTOPBIC OHA THIIET — CTPAHHEIC, HO KPACHBBIE
BEPIIUOPBI — TOIHKO IIOMOTAIOT YCTAHOBUTH TAPMOHUIO
¢ co00ii ¥ OKPYIKAFOTIIUMH.

OpHako y repoMHHU 3TOM MOBECTH €CTh €Ille OJHO
KauecTBO: OHa He OOMTCS CKazaTh BCIYX TO, YTO TyMa-
er. OHaX/Ipl 3a7aI HalMcaTh COYMHEHHE 0 Oopnbe
rpaxnaan Bo ®panmnmu 3a cBou mpasa. [loapyra XKens
mornpocwia Camry IpoBEpUThH OMIMOKHM, a Ta B3sUIa U
nepenucana counHenue noaHoctero. IToka Cama um-
Tajga COYMHEHHE MOJPYIH, €d AaXKe CIbIIANCA Ioloc
VUUTENBHUIB — JKeHsI Halucaia Tak, Kak XoTesa y9au-
TeNBbHUIA (MMUATHUPYS, TI0 BaXTHHY, «dIyK0e CIIOBOY)
[7, c. 215]. BHyTpeHHe mpoTecTysl NPOTUB JUKTAaTa
yauTenbHUIEL, Callla Hamucana, 9To (ppaHIry3bl JICHH-
BEIC, MPUBBIKIIN, UTO BCE M CXOIUT C PYK, 9TO OFOpO-
KpaThs y HUX Xy)Ke, YeM y Hac, TOPOICKOU TPAHCIIOPT
BEYHO JIOMAaeTcs, W JIIOAW OMa3/blBalOT Ha padorTy...
JKens1, He TOCMOTpEB, ciaia TeTpaab Ha MPOBEPKY U
TIONTyYHIIa HATOHSH OT YYUTENBHUIIBI, HO TIPHU 3TOM HE
BbIana noapyry. U Ha ypoke Caia cienana HedTo,
COBEpIICHHO HEOXWJaHHOE /s caMoil ceOs: oHa
BCKOYHIIA HAa CTOJN B KJIACCE€ W TPOMKO KPUKHYJA, UTO
3TO counHeHue 3a JKeHro Hanucana UMEHHO OHa: «ITO
MoH MbIciin! Y MeHs ecTh MbICIH! DTH MBICIU HENb3s
nepeuepkHyTh! 3a ATH MBICIM HENb3s MNOCTaBUTh
omeHky Ha Oamn Hmxke! S BuHOBara mepen JKeneit
<...> 5] HukoMy He Oymy MOAYMHATH MOW MBICII» [0,
c. 62-63]. CyTb He3aBHCHUMOIO XapaKTepa I'epOUHH,
JKeJIaHHE 0CTaBaThCsl caMOl CO00M — XOTh B OOIICHHH,
XOTh B WIPE Ha POsUIe WX Ha CIEHE — MPOSBUIACH B
3TOM 3IU30/1€ OUYEHB SIPKO.

Urak, B moBectu «Yyecmea, y Komopwvix 6oasim
3y0bl» TEPOUHS OTy4allaCh PACKPBIBATHCS MOTHOCTHIO
mepen JMIoApbMH, n30erana MPsSMBIX OTKPOBEHHH, IO-
CKOJIBKY, KaK €¥ Ka3alloCh, pa3roBOPBl HUYETO HE Me-
HSIOT, HO B UTOT€ BCE XK€ MPEOOJIEeNa CBOM STOICHT-
pH3M, UTO CTAJO 3AJOTOM YCIICITHON KOMMYHHKAIIHH.
I'epounst Bropoi kuurm («IlocienHss TpeTb TEMHO-
TBI») UYBCTBYET MOTPEOHOCTh BHICKA3aThCS M OMIyIIIa-
€T MYYUTEIbHYI0O HEBO3MOXKHOCTb «CKa3aTh, MPOCTO
ckazaTb». B moBectn «Ckaxu ,,JJIOOIIO®, a TO XyKe Oy-
JeT» TIOKa3aHo, YTO CJIOBA, KAK M MOJIYAaHUE, HE CIO-
COOHBI 3aCTaBHUThH JIPYrOro YeJIOBEKa MOJFOOUTH TeOs,
B JKU3HU OBIBAIOT TPYAHBIC CUTYaIlMH, KOTOPBIC HAIO
MIEePEKUTh U UATH Aanbine. HakoHel, reponHs mosec-
TH «JIyumasy ctpemutcs ObITh camoli co0O0#, BbICKa-
3bIBaTh 0€3 CTpaxa CBOM MBICIH M YyBCTBa, HE 0O0sSCH
HaKazaHus Wik nopunanus. OTMETUM TaKKe, YTO HU B
OTHOM U3 3aTPOHYTHIX MPOU3BEICHUN HET (UTYPHI

«3HAYMMOTO B3pPOCIJIOTO», €CIH HCIOIb30BaTh BhIpa-
kenue B. H. Topenunnesoii u A. H. ['yOaitnymmmHON
[8], meBoYKHM MOKHBI HAWTH BHYTPEHHHE PECYpPCHI B
camux cebe.

He cronb madocHo, 6onee OMOPUCTUYHO, TPOOIIC-
Ma KOMMYHHUKAaTHBHOHM HEymauu peannsyercs depes
HUCTOPHIO ceMUKIiaccHuKa Buth, repost noectu «Kro
YTO CKa)XXeT — BCe paBHO» [9]. DTa moBecThb Oomee npy-
THX YKJIAABIBACTCS B KAHP «IIKOJIBHOM MTOBECTHY.

M. A. YepHsik MUIIET 0 MOJEIN 3TOTO kaHpa: «Bce
CTPOUTCS BOKPYT IIKOJBHOM >KU3HU: LIKOJIA SIBISICTCA U
MECTOM ACUCTBHS, U BaKHEUIIIMM STaloM B >KU3HU Te-
posi, IPOXOIsl uepe3 KOTOPHIH, OH B3pocieeT. MOMEHT
B3pOCJICHHUS, NIEPEXO U3 COCTOSHUS HEBEIECHUsI, HAUB-
HOCTH, HECITOCOOHOCTH, HENPaBOTHI, HE3HAHUS, HETIO-
HUMAaHHUS K COCTOSIHUIO OTBETa Ha BCE BOMPOCHI, IIPH-
OOpETEeHUIO OIBITA WM JKU3HEHHOTO YpOKa ... 3aJ0-
JKEH B CEMaHTHKE >KaHpa IIKOJIbHOM moBectu» [10, c.
255]. UccnenoBarenu oTMEUarOT aKTUBU3AIUIO KaHpa
IIKOJIbHOM ToBecTH ¢ Hayana XXI B., mpuueM B mosne
3peHMsI KPUTUKOB MOMNAIA0T B IEPBYIO OYEPEb MPOU3-
BEJICHUS C OCTPOH collManbHOM cocTapmstomieit [11].

CoeobOpazue npousBeaeHuit Acu [leTpoBoii B ToM,
YTO €€ TePOSMHU SBJIIOTCS HOPMAJIBHBIC IETH U3 BIIOJ-
HE 00CCIICUCHHBIX CEMEH, C JIIOOSIUME POIUTEIISIMH,
JIENAIONIMMH BCE BO3MOXHOE JUISI CBOETO peOCHKA.
OcnabneHre CoUaIbHOro madoca MEepeHOCHT IICHTP
TSDKECTH Ha Tporiecc (HOPMUPOBAHHS CYOBEKTHOCTHU
pebenka. Exarepuna AconoBa m Onbra byxuwHa mu-
IIyT O KHUTAX, B KOTOPBIX BBIPAKECHBI HIICU «HOBOTO
ponutenbcTBay: «OCHOBOM HOBOW NUIAKTUKH B ITHX
MIPOU3BEICHHUSAX CTAIH O€3yCIIOBHOE YBAKEHHUE K JIN-
HOCTH peOeHKa, [IEHHOCTh SMOIMOHATBLHON OJIM30CTH
¥ B3aUMOITOHUMAHHS MEXKITY PEOCHKOM U B3POCIBIM,
JICTUTAMH3ANNS KOH(IMKTOB, HETATUBHBIX SMOITUH,
OITHOOK ¥ MPOCTYITKOB, UICH COITUATEHON MHKITIO3HID)
[12, c. 126]. Onnako, xak numeT M. A. UepHsik, 1IKO-
Ja — «OOJMBHOHM BOMPOC JIJIS BCEro OOIIecTBa, IIEHTP
MIPUTSHKCHUS CHJT U SMOIINH, OHA KaK 0COOBIH COIMaTb-
HBI (peHOMEH OOBEAMHSCT U Pa3heNUHICT OOIIECTBO
ogHoBpeMeHHO» [10, c. 251]. B wactHOCTH, Hccheno-
BaTeIbHAIIA OTMeUaeT (DEHOMEH «IBOHHON MOpaimy,
Korja peOeHOK OTIIMYHO MIOHUMAET, UTO OTpEICICHHBIC
HOPMBI JIEHCTBYIOT B IIIKOJIE, @ BOT B Y3KOM KPYTY Ce-
MBH WM JIpy3eil MOTYT OBITH COBCEM JPyTUC TPHUHITH-
el OOIIEHWs W JpyrHe cioBa. B Kakoil-To cTeneHn
3/1eChb MO)KHO YCMOTPETh HACIIEINE COBETCKOIO «IBOE-
Mmbiciius». Camo Ha3zBaHue noeectd — «KTo 4uto cka-
JKET — BCE PABHO» — JIEKIAPUPYET HE3aBUCUMOCTH JINY-
HOTO BEBICKa3bIBaHUS peOCHKA, HE IMOTIUHSIONIECTOCS
JBOWHBIM KOMMYHHKATUBHBIM CTaHIAPTAM.

Kak cootHOCSTCS 3TN ABa MUpa, OMU3KAIN U MIHPO-
knii? JlomkeH mu peOeHOK pa3nuyark, IIe U 9TO MOXK-
HO WM HEJb3sl TOBOPUTH? DTOT BONPOC CTAHOBUTCS
neHTpanbHbIM B KHMre Acu IlerpoBoit «Kro uto cka-
JKET — BCE PABHOM.
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CkBO3Hasl KOJUIM3US BCEX IIIABOK-3ITU30/I0B KHU-
T'U — )XeJlaHue BUTH MOHPABUTHCS yUUTEIHHUIIE JIUTE-
patypsl Mapune CranucnaBoBHe. OH 4yBCTBYET, UTO
HE HPABUTCS €l U MBITAE€TCS MPEOJIOJIETh aHTUIIATHIO,
JI0Ka3aTh, 94TO OH Xopomuil. OCOOCHHO €ro paccTpau-
BaeT TO, 4To BooOme-to MapuHa CTaHUCIAaBOBHA —
OTIMYHAs yauTeNbHUIA: «C IPYyrUMH OHa ObLIa OUYeHb
MUJIOM, Becesoil, XOTs MHOTJa U cTporoi» [9, c. 4].
N mama, u nyummii apyr Ilama coseryror Bute cmu-
puThes ¢ pakToM HEmoOBH, TeM Ooiee YTO Ha OIEH-
kax Butu 310 HHKak He oTpaxaercs. Ho Bure BaxxHO
obITh TF0OMMBEIM BCEMU, ¢ keM 0OH compukacaercs B
ku3HU. Eie B kHuMre «BoyikM Ha mapammorax» ma-
JeHbkuil Buts paccyxzaal, noueMy emy Ba)KHbI HOP-
MallbHbl€ OTHOLIEHHUS C YYHUTEJIbHULEH: BeIb OHa
4acTh €ro KU3HHU, OH BUAUT ee exemaneBHo [13, c. 33].

YuurenpsHuna HUKOTAA HE XBaIMT Butio. «Ecom s
HOPMaJIbHO TOTOBWJICSI K YPOKY, OHa TOBOPHJIA, YTO S
He noAroToBUicsA. Eciiu S OIMYHO rOTOBWIICS, OHA TO-
BOpHJIA, YTO COUMHEHHUE 3a MEHS HaIllMCaId POAUTEIH.
Korma s oOparmmaiicst kK Helf OUeHb BEXIIMBO, OHA ObLIa
HEJOBOJBHA TEM, UTO 5 MOI3bIBatock. Korma st o6pa-
majucs K Hel MpPOCTO BEXJIIMBO, €M KazajlocCh, 4TO S
Xxaminto. <...> I He Mor el yroguTh HUKOIJa U HUKAK»
[9, c. 4]. BuTs BBINONHAT BCE NOPYUYECHHS YUUTEIbHU-
1161, HO OHAa Bcerna OblIa MM HemoBoibHA. M 3TO HEmo-
BOJIbCTBO BBUIMBAJIOCh B PEUYEBOM arpeccuu, B Cepuu
3aMpeToB U OKPUKOB:

— Omnyctu pyky!

— Ilepecrars Mom4aTh!

— Ilepectanb TapatopuTs!

— Ilepecrans!

— Ilpexparu!

—He mamo!» [9, c. 5].

OOmeHnsl HE TONMYYaloch, OTOMY YTO Mapuna
CraHucnaBoBHa peallu3yeT HOPMAaTHBHO-PUTOpUYE-
ckuil guckypc Biaactu [14, c¢. 106-107], a on npuHIU-
MHUaJIbHO MOHOJIOTHYEH.

Kak-To Ha ypoke pa3zdbupanu paccka3z COBpEeMEHHO-
TO IUcaTeNs, ¥ yIUTeNbHUIA CIIPOCHIIA, YeM pedaTaM
MOHPABWICA 3TOT paccka3. Butsa nmocmen cka3arb, 4YTO
paccka3 eMy He IMOHpPAaBHIICS, MMOCKOJIBKY TaMm Bce Oa-
HajpHO. W moy4ns BBITOBOP 32 «ILJIOXME MaHEPhD».
Hpyr Ilama oObSICHSAET peakuuio yIuTeIbHUIBL: «Thl
mocMmen ¢ Hed He commacuthbes. <...> Eil HpaBuUTCS
TOJIBKO TO, YTO OHA TIOHUMAET, U TOJIBKO TO, C YeM OHA
coritacHay [9, c. 42].

Buts nake mogymaln, 4To BeAb YUHTEIHHHIIA €My
TOXE HE HPABUTCS, M B 3TOM HET HHYETO 0COOEHHOTO.
UenoBek HE BUHOBAT, YTO KOMY-TO OH HE HPAaBHUTCH.
AHTHIATUIO MO)KHO CKPBIBATh, 2 MOXKHO IIOKAa3bIBATh.
Mapuna CraHHWCIIaBOBHA HENIOOOBh HE CKphIBaJa.
Kak-1o Buts ctosn nmozagu Mapuabsl CTaHUCTABOBHBI
B OYEpenr K aBTOMATy 3a Ko(e U peIIni Bce-TaKH 3a-
BSA3aTh PAa3rOBOP, U PA3TOBOP MOTYUUIICA, U JaXKE YUIH-
TENBHHUIA TTOXBAIMJIA €T0 COUMHEeHHe. M TYyT MambIuK

3akpuyai: «Ypal», HO Kak pa3 B TO BpeMs, KOTAa Y4H-
TeJIbHMIIA KyInjia CBOil Kode U cKazaja, 4YTo MOKUIAET
ero. [lomyuminocs, 4To OH pajgoBajCs TOMY, YTO OHA
yxoguT. OT HOMBITKH H3BHHHUTHCA CTajo EIIe XYyXKe.
BuTtst uyBCTByeT, 4TO MOMYyYHIIOCh OECTaKTHO U Oec-
TOJIKOBO.

AHTHIATUS K YYMTENBHUIIE Hadala MOHEMHOTY
CINIaXXHUBATHCS, KOT/Ia B HECKOJIBKUX CUTyalusix Mapu-
Ha CTaHHCIaBOBHA BIPYT BMECTO POJH HEIpepexae-
MOT0 aBTOpUTeTa, cTosAero HAJl yueHuKamu, okasbi-
Bajach MPOCTO OOBIYHBIM YEJIOBEKOM, TaKUM, KaK BCe.
Hanpumep, ogHaxxas! yTpoM oHa ObLia IJI0XO BBICTIAB-
mietics, 3a0bl1a IoMa y4eOHHK, a TP BBIIOJIHEHHU
yIOpaXHEHUs TOMycTHiIa omuoKy. B npyroii pas, uro-
OBl 3aCTaBUTh YYCHHKOB yOpaTh ¢ mapT Tese(OHBI,
OHa mpuobpesa HOBBIN MpekpacHbId alidoH (10 3TOro
y Hee ObUI cTapblii KHOMOYHBINA) U JIaKe 3aBeia CTpa-
HUYKY B corceTssx. Tam Obutn ee poTorpaduu cTyaeH-
YEeCKOM MOpPHI, MPOCTO AOMAIIHUE CHUMKH, U Bute 310
TaK MOHPABUWJIOCh, YTO OH MOCTaBUJI JIaiiK MOA OJHOU
u3 ¢ororpaduil. YUHTeNbHUIIA HE OTpearupoBala,
XOTA TOJBKO OAMH BUTS U «IalikHy», HO TIOTOM OHa
no3zapaBmwia Burtio ¢ 1HeM poxaeHUs — TO €CTh OHa
cMotpena ero crpanuuky B Ceru! Tak mocreneHHO
HaJIa>KUBAKOTCSI OTHOILIECHUS.

3a0aBHO BBHIIIAAUT CHUTYalHsI-«IIEPEBEPTHIID» B
miaBke «YuutenbHuna u s» [9, c. 16-18]. CnHauana
Buts B pasrosope ¢ npyrom Ilameil KpuTUKyeT BHEILI-
Huit Bua Mapunbel CTaHUCIABOBHBI: Y HEE XOpPOIIHE
BOJIOCHI, HO Jypalkas Ipuyecka, y Hee Xopoulas py-
Oamika, Jake pykaBa CTHJIBHO 3aKaTaHbl, HO COBEp-
IIeHHO «0a0cKash) F00Ka U «OTCTOMHBIE» TY(IIH C «OT-
CTOHHBIMIY» OaHTUKaMH. XOTs, TOBOPUT Buts, y Hee
€CTh ITOTEHIIHAN, MOTIa OBl OBITH BECENIOW M KPYTOH,
MPOCTO OHA K cede IUIOXO0 OTHOCHTCS, «OHA HACTOS-
it Oyket komIuiekcoB». Ha cremyromee yrpo Buts,
Kak OOBIYHO, HEMHOTO OII03/1ajJ Ha ypok, 1 MapuHa
CranncnaBoBHa OyKBaJIbHO TEMH XK€ CIIOBAMHU OTpyTa-
JIa €ro, JIeCKarhb, €CTh MOTEHIIMAJl, HO OH IUIOXO K cebe
OTHOCHUTCS, HACTOSIIMHA OyKeT KOMILJIEKCOB: OpIOKH
OTIJIKEHBI, OTIMYHBIC OOTHHKH, Aa)Ke MIHYPKH TIpe-
JIECTB, BOJIOCHI XOPOIIIHE, HO B3JIOXMadeHbl, y pyOar-
KM MATBI BOPOTHHUK, Ha MUDKake AbIpka. CUTyanus
3epKajbHO IEPEBEPHYTA, HO MO CYTH — Ta ke camas,
T. €. OHM U JyMAaIOT OJHMMH CJIOBaMH, BIIOJHE MOIIU
OBl OTIINYHO JPYT JIpyTa MOHUMATh.

VYenemHocTs Auanora 3aBUCHT, pasyMeeTcs, OT JKe-
JIAaHWH W HaMepeHHH JByX cyObekToB. B ToM, 4TO 00-
LICHUE HE CKJIaJbIBACTCSl, BUHOBATa HE TOJIBKO YYH-
TEJNBbHULA, 3aHUMAIOLIAsl [0 OTHOIIECHUIO K YYEHUKY
aBTOPUTAPHYIO MO3MLUI0, HO U caM Burs. OH He Bcer-
Jla TAaKTUYEH, OH HE BIAJICET STUKETHBIMU HOPMAMHU.
06 sTom — miraBka «ILimoxoit Bompoc» [9, ¢. 34-36]. Ha
YpOKe pa3Oupany TeKCT Ui M3JI0XKEHuUs 1po J[eHp ma-
tepu. 1 Bapyr Burs cnpocun Mapuny CranucinaBos-
HY, €CTb JIU y HEe I€TU. YUUTEIbHUIIA OYEHb PACCTPO-
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niach, CKa3al «HET» U BBILUIA HA HECKOIBKO MUHYT U3
kiacca. Jloma mama oObsicHmiia Bure, 4o ato, ¢ ero
CTOPOHBI, OBUI IJIOXOH BONPOC, MPUYMHHUBIIMKA OO0JH
yenoBeky. A manbime Burs Bcnomumi, yto Ilammu ve
OBUTO B MIKOJIE, TIOTOMY YTO €ro POAWUTENH OISATh
OYeHb IMOPYTajuch M coOWparoTcst pa3BomuTbes. U
Burts He cran 3BoHUTH [lame, pemuB, 4To CBOMMH BO-
IIpOCaMU OH TOJBKO clenaeT Xyxe. B pesymprare
[Nama obupencsa: emy ObUIO IJIOXO, @ JPYT JaXe HE
[IO3BOHMJI, HE TIOMHTEPECOBAJICS. JTa CUTYaLUs] IIOKA-
3BIBACT TOAPOCTKY, YTO BAXKHO YUHTHIBATH, C KEM THI
TOBOPHIII, KOMY YTO MOXXHO TOBOPHUTH, @ YTO JIydIlle
HE TOBOPHTb.

OsHavaer JM 3TO, YTO PEOCHOK JOIDKEH MOIUTaXH-
BaThCS TOJ APYTHX, OPHCHTUPOBATELCS HA TO, UTO IIPH-
JIMYHO, a 9TO HenpuiuaHO? OgHAXIB! TUPEKTPHCa T10-
TpeboBaiia yOpars U3 TyajieTa JIeBOUeK KOPOOKy ¢ 49H-
CTBIMU TIPOKJIQJIKaMH, MTOTOMY YTO «HEYEro BBICTAB-
JISTH Ha BCeoOIIee 0003peHne BCsKuit cpamy» [9, ¢. 42—
43]. 1 rorna Buts 3ane3 B pekpealuy Ha NOJOKOHHUK
u 3a0pai: «5 Tpebyro BepHYTH npokiIanku!». Bee cme-
STIACh M TOKE Opalii, OCOOEHHO MANBIHMIIKH. Takum
o0pa3zom, BuTs mpoTuB XamHkecTBa B3POCIBIX U KBAJIU-
(buKaIH TeNECHBIX MOTPEOHOCTEH KaK HEMPUITMIHBIX.

JIBolicTBEeHHass CHUTyalusi pPa3BOpauMBAETCI B
CMEIIHOM pacckaze «Mama u MaHekeH». Burtsa ¢ ma-
MOH XOIWIIM B MaraswH IOKYIaTh IIOPTHI U KyIaJb-
HBIE TIPUHAUISKHOCTH IS TIOE3/IKH Ha Mope. B mara-
3uHE OBIJIO MHOTO TIECTPOTO M OJIECTAIIETO, HHTEpEC-
HOE€ OCBEIICHHE, YepHble MaHEKeHBl. BuTs mompocui
MaMmy, KOTopas KaK pa3 OYeHb SIPKO O/eiach, BCTATh
PAIOM C MAaHEKEHOM, YTOOHI ee coTrorpadupoBars. Y
MaMbI OBIJIO XOpoIllee HACTPOCHHE, OHA COITIACHIIACK.
A Butg mompocun ee NpHOOHATh MaHEKEH M II0JIO-
KUTHh PyKy MaHEKeHYy Ha rpyab. Mama 3acMmesuiach U
BCTasla, Kak npocui Buts. A MallbuuK MOTOM BBLIO-
xui ¢ortorpaduio B Cetn ¢ mogmuceio «Mama mpu-
CTaeT K MaHekeHy». PasymeeTcs, Ha cleayomui 1eHb
BECh KJacc cMmesscs u o0cyxaan ¢ororpaduro, a Ma-
puHa CTaHKMCcIaBOBHA O3BOHMIA MaMe. Mama Hakpu-
gaya Ha Butio, ckazana, 9TO OH BCE-TaKH HEHOPMAJIb-
HBIH, oTpedoBaia HeMeIIeHHO YOpaTh doTorpaduio,
[IOTOMY YTO OISITH-TAKW 3TO OBUIM WX JWYHBIC JIENa,
HE IMpeJHa3HaYeHHBbIC I BceoOImero o0003peHusl.
Buts ckasai, 4To y JIFOA€H MPOCTO HET YyBCTBA FOMO-
pa. OnsTh cUTyaIus MOTy4rniIach HEOAHO3HaYHas. Tak
Buts ocBamBaeT rpaHully MEXAY CBOUM, CEMEUHBIM,
MHTUMHBIM KPYTOM H IIyONMYHOU TEppHUTOpUEH, Thoe
€CTh CBOU 3TUKETHBIC HOPMBI.

MosxHO 11 cKa3aTh, YTO PeOCHOK UCIOABOIb YCBa-
VBaeT IBOMHBIC CTAHAAPTHI MOBEACHUS U BHICKA3bIBa-
Husa? Jlymaercs, 4yTo HeT. BUTS BoBce He OOUTCS Haka-
3aHus. Tak, HampuMep, OH CUUTAET HEAOIMYCTUMBIM
obcyxaaTh (KPUTHKOBaTh, YHUXKATh) KOro Obl TO HHU
01710 32 r1a3a. O6 3ToM — r1aBka «HenmpusTHBIN yeo-
Bek». Y Ilamm mosiBUIMCH HOBBIE JIpYy3bs, OHU Bute

HE HPaBUJIMCh, HO BCE K€ OH PEIINUJ MOUTH B TOCTH K
OJTHOMY U3 HOBBIX ToBapuiier [lamm. Mansuuku Hare-
peboii pyranmu u Mapuny CTaHUCIABOBHY, U IPYTHX pe-
04T, TpeboBaM, YTOOBI U BUTs comacuics ¢ Tem, 4To
OJIMH OJHOKJIACCHUK — JIypaK, a JAPyrol — uauor. Buts
YyBCTBOBAJI, YTO €CJIM HE MOIJACPKHUT OCTAILHBIX, CaM
OyzeT BBINISICTh Kak MIUOT. M Bee jke OH Haren B ceOe
CHJIBI OTKA3aThCs U IIPOCTO YHTH, IYCTh OH U OyaeT Ay
9TOW KOMIIAHUW «HETIPUATHBIM YEJIOBEKOM).

IToBecTBOBaHME Benercst OT Jaulla Butu, mosatomy
ABTOPCKas OILICHKA BBIpa)K€HA KOCBEHHO, Yepe3 FoMOp,
KOTOPBIM CONPOBOXKIAIOTCS KOH(Y3HBIC CUTYallMH, B
KOTOpBIE TIonanaeT MajpdukK. KpoMe Toro, BakHa Jo-
TUKa DPACMONIOKEHHs TIaBOK-3MU30/10B. HaunHaeTcs
MOBECTh C HACTOWYMBOTO TOBTOPEHHUs CIIOB Butu o
ToM, yTo Mapune CTaHHCIaBOBHE OH HE HPaBUTCH.
[Ipenamocnennsisi 1iaBka HaszbiBaeTcs «CekyHaay.
Y Mapunbsl CTaHUCTIABOBHBI yMEp OTeEll, U OHAa He-
CKOJILKO JIHEW He MpHXouiia B 1Koy, Buts npencra-
BIJI, KAKOBO 3TO, KOTJa YMHUPAET OJIM3KHHA YCIOBEK, K
TOMY kK€ OH 3Hal, 4yTo Oonbiie y Mapunbl CTaHuca-
BOBHBI HUKOTO HeT. OH OueHb NEepeKrBal 3a Hee, Ie-
pen 6e10ii OTCTYNUIHU JTHYHbIE MenKkue oousl. 1 Kor-
Jla yYUTEeIbHUIIA CHOBA MPUIIUIA B IIKOJY, OH MPOCTO
OOHST ee 3a IIet0, Ha CEKYH/Iy TOBHUC, KaK MaJICHbKHUH,
CKasaJl, 4TO Y>KaCHO paJi €€ BUJETh, I0TOM OTIYCTHUII,
ckasai: «/3BuHHTEY. A OHA YIBIOHYTACh TaK CBETIIO,
CJIOBHO MBI OBLTH HACTOSIIUMH IPY3bIMH, KOTOPBIE
Jaxe ooHuMaroTcs» [9, ¢. 75].

3aBepiaeT KHUTY IaBka «Mosi T€TS — MUHUCTD.
HcTopust u3 Moero aerctBay. TaM cHagana coodmaeT-
Cs, UTO Y HHUX MaJICHbKasi CeMbs: Iara, Mama u OH.
A mama He XOoYeT OOIIaThCs CO CBOSH cTapIiei ce-
CTpO# (KOTOpast 3aMECTHTEIh MUHHCTPA), IOTOMY UTO
OH SIKOOBI He JIo0OuT Jiropei. Y Buts qymaert, 4to kor-
Jla OH BBIPACTET, TOXKE HEe OyJIeT IIOOUTH JTIONeH. A To-
TOM BCE-TaKW OTHOIICHUS HAJaXUBAIOTCS, M MAIBIHK
panyercd, Kak UX MHOTO: TETs, €€ MYX, UX ChIH U €ro
JK€Ha, BHYK TeTu. Manpuuk B BocTopre: «Oka3ayiocs,
YTO MOH Iama Ha CaMOM JIeJIe JIFOOUT JIIOEH, U 51, KOT-
Jla BBIPACTY, HE CTaHy 3JbIM U OAUHOKHUM, Kak JJokTop
Xaye» [9, c. 78].

Takum 00pa3oM, KHHATA UCIIONBONb YOEXKTaeT YH-
TaTens, 4T0 COOCTBEHHAs CYOBEKTHOCTH IOMPOCTKA
(hopMuUpyeTcss TONBKO Yepe3 BBICTpaWBaHHUE OTHOIIIC-
HUU C JAPYTUMHU JIFOJbMH, YMEHHUE BECTU C HUMU JHa-
sor. Jla, Butsa mo-mpexneMy MHOTO pediekcupyeT
HaJl CBOMMHU YyBCTBaMH, HO BCE €ro MepeKUBaHUS Ka-
CalOTCsl UMEHHO OTHOLIEHUH ¢ JpyruMu. KommyHuka-
TUBHBIC HEYJaud Yalle BCETO BO3HHUKAIOT M3-3a Oec-
TaKTHOCTH, HEYMEHHUS IIOJIb30BaThCsl ITUKETHBIMU
npaBuiamMu B peud. Eciiu B nepBoil MOJIOBUHE KHUTU
Buts ouens xBamuT cebst (OH MPEKpPacHO yUUTCS, OH
JIydllle BCEX YUTAET CTHXU W MUIIET COYMHEHUs, OH
CMEITBIHA. ..), TO ONMIKe K KOHITy TOBECTH OH OOJBIIE
IyMaeT O JIpyTuX, 4eM o cebe. U eme oH moHMMAET,
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YTO HE HAJO OOSITHCS CIOB, KOTOpPBIC TeOE TOBOPAT M
KOTOPBIE ThI TOBOPHIIIb, HO [IABHOE — OBITH BCET/A HC-
KpeHHHM. J[ymMaeTcs, 4T0 MMEHHO TakoW CMBICT 3aJ10-
KeH B Ha3BaHMe KHHUTH — «KTO 4TO CKaxkeT — Bce pas-
HO». KoHe4YHO, He Bce paBHO, BaXKHO CIIYIIATh U CIIbI-
HIaTh JPYrUX, HO HE MOMaaarh B 3aBHCHMOCTh OT 4y-
’KOTO MHEHHUSI.

IToBectb «KTO 4TO CKaskeT — BCE PaBHO» HEOOINb-
mast 1o 00beMy, HalKMCaHa ¢ IOMOPOM M BIIOJIHE IIOJ-
XOAUT Uil OOCYXKACHHS C Y4YalllUMHCS 6-TO WIH
7-To Kjacca B paMKaxX ypoKa II0 Pa3BHTHIO PEUH MU
TEMaTH4eCKOTr0 KJIACCHOT'O Yaca, MOCBSIIEHHOTO KyIlb-
Type OOIIeHHS.

3akioueHue

[MoBectn Acu lleTpoBoil 3a0CTpsIOT TPOOIEMY
KOMMYHUKATUBHOH cTpaTeruu nojapocrka. CamoaHa-
JU3 reposi HEOTAEIUM OT BBICTpaUBaHUS AMAIOTa-
B3aUMOIOHUMAHUS CO CBEPCTHUKAMU U aBTOPUTET-
HBIMHM B3POCIBIMH. B KOMMYHMKAaTHBHBIX HeEyaadax
BHMHA JIMIIb OTYACTH JISKUT HA ABTOPUTAPHOU MO3HU-
nuu poautenell uin yuureis. [louck HyxHOTo ciioBa
CBSI3aH C IPEOJOJIEHUEM IOAPOCTKOBON 3roLIEHTPU-
YeCKOH 3aMKHYTOCTH, NMPHOOpPETEHHEM YMEHHS CO-
YyBCTBOBATh JPYIMM JIIOASIM U HE MajaTh AYXOM B
TPpYZAHbIX cuTyauusix. Ha ypoBHe mostuku sta ujes

peanuzyercs depe3 o0MINe IPSIMBIX U CKPBITHIX JTHa-
soroB. TpagunuoHHast i «JEBUYECKOW» ITOBECTH
(¢opMa NHEBHWKA HE TONBKO MPEACTABISIET COOOI
¢dbopmy pasroBopa ¢ camuMm co0o0if, HO W IIHPOKO
BKJIIOYAET TIepeiady pa3roBOPOB C IPYyTOM/TIOAPYTOMH,
MaMoH, yuureneMm. [epoil/TeporHs BCIIOMHUHAET Uy-
JKUE CIIOBa, OoOpamieHHBIe K ce0e, pa3MBIIIISIET Hal
NpUYMHAMHA HEJIOMOHUMAHUS, BOCIPHHUMAET CKa-
3aHHOE CJI0BO KaK IMOCTYIOK.

Peamm3ys ycTaHOBKY Ha IHAlIOTH3M ITOBECTBOBA-
Hus, Acs Ilerpoa cienyer mpueMam ICHXONOTHM3MA,
pa3paboTaHHBIM B KJacCHYecKoil nureparype. Paz-
MBI 0 reposix Jloctoesckoro, M. M. baxtun nu-
caJl, 9TO «H300pa3suTh BHYTPEHHETO 4eloBeKa <...>
MOXHO, JIMIIb M300paxkas ero oOIIeHHe C APYTHMH.
Tonbko B 0OIIEHMH, BO B3aMMOJCHCTBUHU YeIOBEKA C
YEJIOBEKOM PACKPBIBAECTCS U “‘UENIOBEK B 4YEIIOBEKE™,
KaK JUIa OpyTUX, Tak u s cebs camoro». M mamee
BbaxTun numer o Tom, 9TO AMANOT HE CPEACTBO, a Ca-
Monenb: «bbITh — 3HAYUT OOIATHCS IUATOTHYSCKI
[7, c. 293-294]. U maBHoe, kKak monaraeT Acs [letpo-
Ba, HE HY)KHO IOJCTPAWBAaThCS IOA UYyXKOE€ MHEHHE,
O[] T€ CJI0BA, KOTOPHIE XOTEIN OBl YCIBIIIATh POTUTEND
WIA YIUTETh, OBITh HCKPEHHUM, HE 00sICh OBITH HaKa-
3aHHBIM HJIW CMEIIHBIM, «HETNPHUSATHBIM» B IJa3ax
OKPY>KaIOIIHX.
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Mepudepus 6e3 ueHTpa: cuctema HappatopoB B pomaHe «Sketches of Russian Life in the Caucasus»

Anacmacua Muxaiinoena Ceporwk

Hayuonanvnolii uccnedosamenvcxuil Tomckuii 20cy0apcmeentslil yHUgepcument,
Tomck, Poccus, am.serdyuk@mail.tsu.ru

Annomauusn

Poman «Sketches of Russian Life in the Caucasus» (1853) — anoHuMHBIH nepeBoa «['epost HaIIero BpEeMEHUY,
OITyOIMKOBAHHBIH KaK CaMOCTOSITENbHOE NTPON3BeieHne. Bo MHOTOM COXpaHsisi TEKCT OpUTHHANA, KOHIENTYaIbHO PO-
MaH OTJIMYEH OT HETro: €ero OCHOBHAs YCTAaHOBKA AUAAaKTHUYecKas. L[eHTpanbpHOEe MONOXKEHNEe B HEM TAKXKe 3aHHMAroT
TpO€ MapruHaJIbHBIX HAPPaTOPOB; ONpEeTIeHIE X POIM B PaMKaX HOBOW IIPAarMAaTHKU TEKCTA SBISACTCS IETBIO CTa-
Teu. MHccnenyercs anmnosserasbiii pomaH «Sketches of Russian Life in the Caucasus, by a Russe, Many Years
Resident amongst the Various Mountain Tribes» u examiuii B ero ocHOBe «[epoii Halero BpeMeHm» ¢ TOUYKU 3PEHUS
HUX HAppaTUBHBIX cTpareruil. Micrnonb30BaHbl CPaBHUTEIbHBIN, KYJIBTYPHO-UCTOPUUECKUN U T€PMEHEBTUUECKUM METO-
Ib1. Be3bIMSHHBIN HappaTop MEepBOil YaCTH CTAHOBHUTCS TPasKAAHCKUM, OTAAISACH OT ABYX APYTUX HappaTtopoB-O(hH-
LIEpOB, HO COXPaHsACT N3HAYAIbHO MApPIHHAIBHBIN CTAaTyC KaK MyTEIIEeCTBEHHUK. ETo B3MIam Ha repoeB, B YaCTHOCTH
Ha 3anoHckoro (Iledopun), Kak caMmblii CTOPOHHHI Ha IEPBBI B3IIIS NPEICTAET U CAMBIM OOBEKTHBHBIM, HO B JIeiCT-
BUTENBHOCTH MPETOMIIIETCS depe3 NMPHU3My OOIIeeBPONEHCKOro KynbTypHOro KoHTekcTa. IlITabc-kanuran CopokuH
(MaxcuM MakcuMbId), B IIETIOM COXPaHss OPHTHHAIBHBIE YEPTHI, JEMOHCTPUPYET OoJiee pe3Koe HENPHUITHE MECTHOTO
HaceNeHus 1 6osee SKCIUTHIUTHYIO PENUTHO3HOCTh. B ero B3aNMOOTHOIIEHUSIX ¢ HApPaTOPOM NepBOii 9acTu u 3a70H-
CKHUM IPH HAJIWYUH CXOACTB MPEXIE BCETO MOAUEPKUBAIOTCS PA3NIUYMS, B YJACTHOCTH, B BO3PACTE U MHPOBO33PEHHN.
Kaxk crnenctue, cTeneHb MOTPaHNIHOCTH €0 00pa3a CHIDKAETCS U BBIACIACTCS POIb €r0 HPAaBCTBEHHOTO OPHEHTHpa
IUTSL TIaBHOTO Teposi U untarens. Hakonen, cam 3aI0HCKOH OCTaeTcs MyJAbTHMAPTHHAIBHON (PUTYpOiA, HO B OTIIMYNE
ot [lewopuHa obnagaeT MOTEHIHWAIOM K OJHOLEHHONW connansHoi naTerpauu. M CopokuH, u Oe3bIMSHHBIN Happa-
TOP BHJST €TO CTPAHHBIM U YKCIEHTPUYHBIM, HO B COOCTBEHHBIX 3aMHICKaX HE3aMETHO AT ce0s caMoro repoif OTKpPhI-
BaeT B cebe denoBeka. MapruHanbHas IPUPOia HAPPATOPOB, M B YACTHOCTH IVIABHOTO Teposi, HUBEIHPYET UX HAIHO-
HaJIbHOE TPOHCXOKACHHE, CMECTUB (DOKyC ITOBECTBOBAHMS HA yHHBEPCAIbHBIC MPOOIEMBI, IMEIOIINE IEPBOCTETICH-
HOE 3HAauCHHE B POMAHE.

Knrwuesvie cnosa: «Sketches of Russian Life in the Caucasusy, «['epoii nawezo epemenuy, Jlepmonmos, cucmema
HaAppamopos, Happamop-mapSuna

Jna yumupoeanua: Cepaok A. M. Ilepudepus 6e3 meHTpa: cucrema HappaTopoB B pomane «Sketches of
Russian Life in the Caucasus» // BectHuk ToMCKOro rocynapCTBEHHOTO IeJarornyeckoro yHuepcureTa. 2023.
Beim. 3 (227). C. 136—144. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-3-136-144

Periphery without centre: system of narrators in the novel “Sketches of Russian Life in the Caucasus”

Anastasiya M. Serdyuk
National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, am.serdyuk@mail.tsu.ru

Abstract

Sketches of Russian Life in the Caucasus was published in London in 1853, and soon after was proven to have plagia-
rised Mikhail Lermontov’s A Hero of Our Time. Though following the original almost to the letter, the novel is conceptu-
ally different, nor does it justify its presumably ethnographic title, being didactic in its core. Like the original, it centres
around three marginal narrators. This article aims at defining their role within the new pragmatics of the text. The article
examines the novel Sketches of Russian Life in the Caucasus, by a Russe, Many Years Resident among the Various Moun-
tain Tribes, as well as A Hero of Our Time by Mikhail Lermontov, which it is based on. The methods used include the
comparative, culture-historical, and hermeneutic ones. Following the wandering officer of the original, the nameless nar-
rator of the novel’s first part remains the former, yet ceases to be the latter. As a result, not only does he retain his mar-
ginal status as a traveller, but also moves further away from the narrating officers. His outsider’s view of the characters,
particularly Zadonskoi (Pechorin), thus, at first glance appears to be the most objective; in fact, however, it is subject to
the European cultural context. Sorokin (Maxim Maximytch) largely retains the original features. However, his rejecting
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the local population is more evident, so is his religious vigour. Though he, the nameless narrator, and Zadonskoi are in
some ways akin, the focus lies on their differences, mainly in age and worldview. As a result, Sorokin’s image is less
marginal, with his role as a moral compass for both the protagonist and the reader emphasised. Finally, Zadonskoi him-
self remains a multi-marginal figure, yet unlike Pechorin has the potential for social integration. Though both Sorokin
and the nameless narrator see him as strange and eccentric, in his own papers he unwittingly discovers a human in him-
self. The marginal status of the narrators, particularly the main character, obscures their national background allowing the
focus of the narrative to shift towards universal problems, which are of paramount importance in the novel.

Keywords: Sketches of Russian Life in the Caucasus, A Hero of Our Time, Lermontov, the system of narrators,

marginal narrator

For citation: Serdyuk A. M. Periphery without centre: system of narrators in the novel “Sketches of Russian Life
in the Caucasus” [Periferiya bez tsentra: sistema narratorov v romane «Sketches of Russian Life in the Caucasus»].
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin,
2023, vol. 3 (227), pp. 136—144 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-3-136-144

BBenenune

Poman “Sketches of Russian Life in the Caucasus,
by a Russe, Many Years Resident amongst the Various
Mountain Tribes” 6wl omyOnukoBan B JIoHgoHE B
1853 . B cepun “The Illustrated Family Novelist”,
BKJIIOYABIICH B ce0sl MPOU3BENEHUS, «HE TOJIBKO 3aHU-
MaTeJIbHblE M HMHTEPECHbIC, HO M HAa3UJaTEIbHBIC)
(3necw u ganee nepeoxa Hamt — 4. C.) [1; n.p.]. «Tou-
HbIe» (correct) M300pakeHUs] HPABOB CTPaH U COOO-
LIECTB Pa3HOU CTENEHHU SK30THYHOCTU B KHUTaX CEPUU
MeperieTauCh C MOpPANbHBIMH  HACTaBICHUAMU
(elucidation of great principles) [1; n.p.]. [TocssiieH-
HBII OIMCAHUIO PsiJla KABKA3CKUX MPHKIIOUEHUN ped-
JIEKCUPYIOIIEr0 PYCCKOTO 3KCIIEHTPUKA POMaH yIauyHO
BITMCHIBAJICSI B 3TOT KOHTEKCT. Bekope mocne myomika-
IIUM, OJHAKO, KHUTa ObLIa pa3o0jayeHa Kak IUlaruar
«I'epos Hamero Bpemenu» M. FO. JlepmoHTOBa.
W neiicTBUTENBHO, MHOTOE U3 OPUTMHAJIBHOTO pOMaHa
nepeHeceHo B “Sketches...” mouTu wim BoBce 0€3 U3-
MeHeHui. B yacTHOCTH, B 00LIMX yepTax COXpaHEHa
€ro KOMIIO3UIUS M CIOKET, HOBbIE MMEHA IOJIyYaloT
OpUTHHAJIBHBIC MEPCOHAXH, HECMOTPs Ha 3ariiaBue,
HE MEHSETCS JKaHp. MecTaMu MepeBoj] OCYIIECTRICH
MPAKTHYECKU JOCIOBHO, OTHAKO OYCBH/IHA TCHACHIINS
K M3JIUIIHEMY PaclpOCTPAHCHHIO aBTOPCKOTO TEKCTa;
B TO K€ BpEMs OTIENbHBIC (hparMeHTHI (B 4aCTHOCTH,
HEKOTOpBIE KITIOUEBhIC paccykaeHus [leqopuna) u ya-
ctu («Tamanby, npeaucioBue k «Kypnary I[ledopu-
Hay) OmmymIeHbl. Bce 3TO He MO3BONIET CUMTATH MEpe-
BOJI a/ICKBATHBIM.

Brpodem, agekBaTHOCTH, IO BCEH BHIUMOCTH, HE
MpeAroarasoch n3HadanpHo: “Sketches...” co3maer-
Csl ¥ TIPETIOMHOCHUTCS KaK CaMOCTOSTEIIFHOE TIPOU3Be-
JICHUE U TOTOMY MOXKET PacCMaTPHBATHCS KaK TaKoO-
BOE, YTO TEM HE MEHee TpeOyeT OmpeaesIiCHHON J0in
COIIOCTABIICHUS C OpUTHHAJIOM. B wacTHOCTH, eciu
3amada aBTopa «l'epos Halmero BpeMeHM» — «PUCOBATh
COBPEMEHHOT'0 YEJIOBEKa, KAKUM OH €r0 TOHUMACT»
[2, c. 6], To ocHOBHas ycTaHoBKa “Sketches...”, kak
Bcell cepuu, nunaktuyeckas. [T1aBHBIN Tepoil poMaHa
MIPENICTAaCT aHTUIIPUMEPOM, €r0 TIOCTYIIKH ITOKA3aHbl —
a K (puHATY W OCO3HAIOTCA WM CaMHUM — KaK Hempa-

BUJIbHBIE. 3asiBJICHHBIH B 3amIaBHH (OKYC HaA DK30TH-
YecKue sl OpUTaHCKOM myOnmkn oOpassl Poccnn n
KaBka3za, BU3yaJbHO MOAYEPKHYTHIH M300pakeHUSIMHU
Ha (pOHTHCITHCE («KaBKa3CKas» CIIEHA U3 «XaJIHiIbD))
U TUTYABHOW CTpaHHWIle (TpoWKa), B caMOM pOMaHe
CMEILIEH Ha BOIPOCHI Pean3alii BUKTOPUAHCKON MO-
panu. Pycckue repou OKas3bIBAaIOTCSI PYCCKUMU JIUILb
HOMUHaJIBHO, a KaBka3 mpezacraer cBoero pojga yHU-
Bepcanneil — MPOCTPAHCTBOM CTOJIKHOBEHHS CO00-
IIECTB, BOTUIOLIEHNEM 30HHI (ppoHTHpa. Bee aTo mena-
€T POMaH MHTEPECHBIM C TOUKH 3pPEHHUS XYJ0KECTBEH-
HOW pemnpe3eHTanuu Poccun B OpuTaHCKO# HTEpaTy-
pe, Jale Bcero M300pakaBIIEHCsl KaK MPOCTPAHCTBO
NPUHLIUIHNAIBHO Jajiekoe U uyxkaoe. Co31aHHbIIA HEM-
HoruMm nocye BeemupHoii BeicTaBku 1851 1., BbI3BaB-
e HOBYHO BOJIHY uHTepeca k Poccum, u HakaHyHe
Kpeivckoii Botinbl 1853—1855 rr., u3MeHuBIIEH OKpa-
CKy 3TOT0 MHTEpECca, B 3TOM ACIIEKTE OH Pa3HTENbHO
OTIMYAETCA KaK OT MHOTHMX IPEIIIECTBOBABIIUX €MY
npousBeAcHU 0 Poccun, Tak M OT Ipyroro aHOHHM-
HOTO pPOMaHa-NOAJCIKH, BOJIBHOIrO Iepesoma «Mep-
TBBIX aynn» “Home Life in Russia”, omybnmkoBaHHOTO
B 1854 . u B IuTeparype yIOMHUHAIOIIETOCS BMECTE C
HuM [3-4].

Vxe B 3ammaBuu KaBka3 IPOTHBONOCTABISAETCS
Poccun ¥ OIHOBPEMEHHO COCYLIECTBYET C HEH: 3TO
MIPOCTPAHCTBO TPHHAMICIKUT «TOPHBIM IUIEMEHAMY,
HO M Y PYCCKOI'O 3[I€Ch €CTbh CBOS XKU3Hb. B caMoM ke
TEKCTEe POMaHa COOCTBEHHO MECTHEII OBIT U MECTHBIC
MEPCOHAXKM HAXOAATCA B LIEHTPE IIOBECTBOBAHUS
JIUIIH B TIEPBOM YacTH («Xaauia») U 3aTeM IOCTEIICH-
HO TepeMeIaroTcs Ha BTOPOH IUIaH, MpeBpalasch B
KpPaco4YHbIM (JOH OCHOBHOTO CIO)KETa, B TO JK€ BPEeMs
OCTaBIIAsS OTKPHITOM BO3MOXKHOCTBH OMPENENUTH Iepost
B IPOTUBOIIOCTABJICHIH PAJUKAILHO HHOMY HJIH B CO-
MOCTaBJIEHUH C HUM. TeM He MeHee aBTOp HE CTpe-
MHTCS OIPEAEIATh CBOMX MEPCOHAXKeH Kak crerudu-
YECKH PYCCKHX: BBIABJIIEMbBIC KaueCTBA OKa3bIBAIOTCA
MPUCYIIN €BPOIEHCKOMY MHUPY B LIETIOM, K KOTOPOMY B
pomaHe, Kak OymeT MOKa3aHO Jajiee, NMPUMBIKAeT U
Poccusi, a ennHCTBEHHas SKCIUTMIMTHAs XapaKTepH-
CTHMKa, JIJaHHas PYCCKOMY YEJIOBEKY B OpUTHHAlle —
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«MeHs HEBOJBHO IOpa3miia CIIOCOOHOCTH PYCCKOTO
YeJloBeKa MPUMEHAThCS K 00bIYasiM TeX HapoIoB, Cpe-
U KOTOPBIX €My CIy4yaeTcsl X HTb...» [2, ¢. 21] — B
“Sketches...” onymieHa.

B mepBoii wacTu OBIT U HEKOTOpBIE TPAITUIIUH Yep-
KECOB OMMCAHBI OCTATOYHO MOAPOOHO M SIPKO, Kak
MpeACTaBIIsIeTCA, He 0e3 YUCTO ACTETHYECKOTO Kejla-
HUS IPOJIEMOHCTPHUPOBATh POMAHTHUECKYIO IK30THKY.
CoOCTBEHHO pYyCCKHE K€ M PYCCKHil OBIT B IOBECTH
MOYTH HE ONHCaHBI ¥ (PUTYPHUPYIOT B OCHOBHOM B TIPH-
MEUaHHSAX M BHYTPUTEKCTOBBIX peMapKax Happaropa:
“...occasional and irregular tinkling of the bells,
which, according to our Russian fashion, were
fastened to our troikas™ [1, ¢. 40]. I[TomoOHBIC BCTaBKH
JIeTIaf0oT OYEBHIHOW M3HAYAIbHYI0 YCTAaHOBKY Ha He-
PYCCKOTO, yKe — OpUTAHCKOTO YHTATeNd. JTa IeleBast
ayINTOPHs 3a7aeTcsl emle BO BBEICHHH — ITOTBITKE
KpaTkoro 0030pa UCTOPHU PYyCCKOW JIMTEPaTypHl OT e
3apoxkaenus g0 1840-x rr. Kak BugHO yxe u3 3amnia-
B, OCHOBHOW IIENBI0 KHHUTH 3asBIISIETCS MPOCBEIIe-
HHUE ayTUTOpUH OTHOCHTENbHO Poccnu, oTnaneHHoi n
HEW3BEJAHHOMN, U POCCHUCKOTO O0IECTBa, TOBOPSIIIE-
O Ha CIOXKHOM W HEMOHSATHOM si3bike [1, ¢. 1-4]: u
KaBkas, u Poccus Ha mepBbll B3IV OKa3bIBarOTCS
PaBHO YYXXMMH II0 OTHOIICHHIO K 4ynTaremo. OxHaKo
B TO JK€ BPeMS aHOHUMHBII aBTOP yKa3bIBAeT Ha Kyib-
TYPHYIO, 3CTETHYECKYI0 M JaXe TEXHOJIOTHYECKYIO
6mm3octs Poccnn k EBpore, eBpomneiickocTh pycckoi
«QIIUTB», CPEAM TIPOYETO B COBEPIICHCTBE BIIAJICIO-
e eBpONEHCKIMIE S3BIKaMU (TIPY BCEH HETIOCTHIKH-
MOCTH WX COOCTBEHHOTO SI3bIKa Ui eBpormeima [1,
c. 7-9]): “...individuals of both sexes are to be met
with, remarkable for their extreme elegance and re-
finement, and for the ultra-Parisian accent with which
they speak — what you in common with everybody
else would have conceived to be their native tongue,
till your opinion was in all probability shaken, by
hearing them converse in three or four other languag-
es — among them your own — and in each with the
same ease and fluency” [1, c. 5-6]. Bonpeku reorpa-
¢um, 3TH, Ka3anoch Obl, UyXKaKH MO OoIee MPUCTaITb-
HBIM B3IJISIOM OKAa3bIBAIOTCS MIOYTH «CBOMMUY, €IBa
T OTIIMYUMBIMHE OT JIF000TO eBponeniia. ITo X CBOM-
CTBO M TI03BOJISIET aBTOPY PEaNn30BaTh 33aJady HACTaB-
JIEHUSI, CKPBIBAIOIIYIOCS 32 AKCILTUIIMPOBAHHOHN B 3a-
[JIaBHM W BBEICHUH, HO IPUHIUIHAIBGHO 3HAYHMYIO
KaK I pOMaHa, TaK ¥ ISl CEPUH B LIEJIOM.

HecMmotps Ha TO, 4TO 3armaBume oOemiaeT pacckas,
CKOpee, O THIIMYHOM, HEXKeTTH YHHKAIEHOM, IIEHTPalb-
HOE TIOJIOKEHUE B TEKCTE BCIIEI 32 OPUTHHAIIOM 3aHH-
MAIOT TIEPCOHAXH CTPaHHBIE, 0COOCHHBIC, MAPTUHAb-
Hble. B pa3HOl cTeneHu U B pa3sHbIX KOHTEKCTaX OHU
HaXOJITCS U OKa3BIBAIOTCS MEKAY HPOCTPAHCTBAMH,
rpymaMu Wik MUpaMu. TakoBBI B TPOE HAPPATOPOB —
Oe3bIMSHHBIN HappaTop ABYX IEPBBIX YacTed poMaHa
Y, [I0 BCEH BUAUMOCTH, aBTOP BBEACHUS U KOMMEHTA-

pueB mrabc-kanmutaH COpPOKWH — aHamor MakcruMma
MakcumMbiya — U caM 3aJJOHCKOH, KOTOPBIM 00Opadu-
Baercs [ledopun. OnpeneneHue X poiid B POMaHe SIB-
JISIeTCS 1IeTbI0 CTaThU.

MarepuaJj 4 MeTOIbI

MarepuanoM a7 aHaINM3a TMOCTYXKHJ aHIJIOSN3bIY-
HbI poMaH “Sketches of Russian Life in the Caucasus,
by a Russe, Many Years Resident amongst the Various
Mountain Tribes”, a Taxxe JeKAIIHA B €0 OCHOBE PO-
maH M. HO. JlepmonToBa «Iepoii Halero BpeMeHm» ¢
TOYKH 3pEHU SBICHHBIX B HUX HAPPAaTHBHBIX CTpaTe-
ruii. HecmoTpst Ha ctaryc nepBoro, mycTh ¥ BOJIBHOTO,
MepeBoJia JIEPMOHTOBCKOTO pPOMaHa Ha AHIJIMHUCKUUN
sI3bIK, “Sketches...” 10 CHX MOp MOYTH HE MPUBJICKAI
BHUMaHUS uccienosareneil. Ha ceromuHsamnuuii neHb
HauboJiee MONHO KHUTa paccMoTpeHa B paborax YuH
Ben (Chin Wen) [5—6], B OCHOBHOM K€ JIUIIb YITIOMH-
HaeTcsl B paboTax, MOCBAIICHHBIX aHIVIOA3BIYHBIM IIe-
peBonam JlepmoHTOBa [7—8] M pereniuu pyccKou u-
Teparypsl B BennkoOpuTaHuM, Mpexkae BCEro B KOH-
tekcre Kpbimckoit BoviHbl 1853-1856 T [3; c. 12—14;
9; c. 14-15; 10; c. xi]. Cpenu UCIOIH30BAHHBIX METO-
JIOB CJIEAyeT YKazaThb CPaBHUTENBHBIA, KYyJIBTypHO-
HUCTOPUUYECKUN U TePMEHEBTUYECKUII.

Pe3yabTarthl M 00CyxKAEHUE

[lepBbM Ha cTpaHMIAX pOMaHa MOSBISETCS Oe3bI-
MSHHBII HappaTop ¥ cpasy e caM oIpernesseT ceds Kak
myteriecTBeHHUKA: “1 am an old traveller” [1, c. 35]. ITy-
TEIIECCTBEHHHK — JIUIIb TOCTh B 4y’KOM IPOCTPAHCTBE,
B TEKCTE K TOMY K€ MPEOBIBAIOIINN B HEM MPOE3OM.
Ero OTHOIICHHE K MECTHOMY HACEJICHHIO OUYCBHIIHO
MPENB3ATO U COCTABISACT 3aKOHOMEPHBIN JIJIsi POMAaH-
THYECKOHN M KOJIOHHAJILHON TPaIUIMU KOHTPACT C BOC-
XHIICHHEM KpPacoTaMH 93K30THYECKOTO JaHmmadra.
Hecmotps Ha 3asBieHHyI0 ombITHOCTH (old), Happa-
TOP OKa3bIBAETCS OJypaueH MOTOHIIUKAMU OBIKOB H B
IICJIOM YyBCTBYET CeOS1 OKPY>KCHHBIM MaJIOMOHSITHBI-
MH, MAJONPHATHBIMH W BBI3BIBAIOIIMMHU OIIYIICHHE
omacHoctn JromebMu (“armed, and sinister-looking
boors” [1, c. 36]; “I wished them far off, for I had as
little taste for their suspicious vicinity as for their
national beverage” [1; ¢. 127-128]). Ha HoBOM MecTe
OH HE CICIIUT MEHSATh CBOMX «IOMAIIHUX» YCTAHOBOK
U 10 OOJIBIIEH YaCTH OCTAETCS 3aKPBIThIM JII HOBOTO
KyJBTYpHOTO OMBITa U OCO3HAHHOTO KOHTakKTa ¢ Jpy-
MM; €r0 MaprUHAIBHOCTh TAKHMM 00Pa30M OKa3bIBACT-
Csl B HEKOTOPOM pOJie TEXHHUYECKOH, 00yCIOBIEHHOH
CHTYaTHBHO: OH Yy>O# B paMKax TOH MECTHOCTH, TOT'O
o0IIecTBa, B KOTOPOE MOMAaaeT KaK MyTelleCTBEHHUK,
CTPaHHUK, COXPAHACMBIC K€ UM YCTAHOBKH MO3BOJISI-
FOT €My COXPAHATh U MIPUHAJICKHOCTH K TPYIINE MpPO-
HCXOXKIICHUS, PU3HYCCKU HAXOMSCH 38 €€ MPEACIaMH.

OTH YCTaHOBKH, OIHAKO, €/Ba JM MOXXHO Ha3BaTh
HaIMOHAJIbHO-crienupuieckumMu. Ha MOMEHT Hadana
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MEPBOI YacTH BCE, YTO M3BECTHO O MEPBOM Happaro-
pe, — OH OMIBITHBIA MyTEIIECTBEHHUK (TIpaBla, Ha-
CKOJIKO 3TO TIOJIOKEHWE >KEJaHHO, HEW3BECTHO) U
enet u3 Tudmuca nmo cpounomy neny. [loka oH He 3a-
roBapuBaeT ¢ COpOKHHBIM, B TJla3aX YHTareNls OH B
PaBHOI CcTeneHn MOXeT ObITh M aHIINYaHUHOM, U BO-
obrmie r00bIM eBporretitieM. [IpsMo ero mpoucxoxe-
HHE W HaCTOfIIee IIOJIOKEHHE MPUHIMITHAIBEHO He
pacKpbIBaeTCs; 1aXke Ha BONPOC, TPAXKIAHCKHUN JIH OH
YHHOBHUK, YATATENb OAYEPKHYTO HE MOydaeT OTBe-
ta: “I said, “I,” &c. &c. &c.; <...> egotism shall not
tempt me into fatiguing you with my personal history”
[1, c. 39]. Kpome Toro, y:xe BO BBEICHHUU, IPETCHIYA
Ha yHHKaibHOe 3HaHue o Poccum, OH Bce ke oTaems-
eTca OT cooOIIecTBa PyCcCKUX, TO TIOCPEACTBOM Me-
CTOMMEHHSI We U €T0 MPOU3BOAHBIX, CIIMBAsChH C YNTA-
TEleM, TOBOps O «Toi crpane» (that country), ToO
BAPYT, CIIOBHO BCIIOMHHB O CBOEM IIPOHCXOXKICHHH,
paccyxnasi, K IpuMepy, O «HaIIel» pyccKod JmTepa-
Type (our literature).

Bo Bropoii yacT poMaHa OH OCTAaeTCsl €AMHCTBEH-
HBIM PacCKa34MKOM, YTO TMO3BOJISIET 3HAYMUTEIHHO JI0-
IIOJIHUTB €r0 pedeBoil moprper. B ero peun nossmusitor-
cs1 ppaHIry3CcKHe BKpaIryIeHus, OH oOpamraercs K oopa-
3am u3 Jante [1, c. 120], Keseno [1, c. 127], bomapie
[1, c. 123], bamb3aka [1, c. 129], mutupyet (HECKOIBKO
HETOYHO, YTO ITTO3BOJISIET MPEATIONOKHUTE IUTHPOBAHIE
T0 TTaMsITH) otiepHoe JmoperTo Meracraswo [ 1, c. 140],
a TaKKe IEMOHCTPHPYET CKIOHHOCTH K IIPOCTPAHHBIM
paccyXIeHusIM MOpanbHO-3THYecKoro Tonka. Ero apy-
JUIHS, TI0 BCEH BUANMOCTH, OOIIMpPHA, HO TIPE/ICTaB-
JIieTCs JOBOJBHO TIOBEPXHOCTHOM, «CPEAHEH»: CIOKe-
TBI, IMEHA W TOHATHS, 3HAKOMCTBO C KOTOPBIMH OH
JIEeMOHCTPHPYET, OHATHBI YUTATEII0 0€3 MOSCHEHHII.
@paniry3cKre BKpaljeHHs BCTPEYAIOTCS B €T0 Peud
ropa3zio Yalle PycCKUX, CBI3aHHBIX HCKIIIOUUTENIBHO C
peanusiMH, a cpeu KyJIbTYPHBIX OTCBUIOK COOCTBEHHO
PYCCKOM HET HU OIHOM — 4TO, OJHAKO, MOXKET paccma-
TPUBAThCA KaK CIENHM(UUECKH pycCKas 4epra: IOJH-
JMHTBU3M O0pa30BaHHBIX PYCCKHUX U MX 0COOBIE OTHO-
IIeHHUs ¢ (PPaHITy3CKUM S3BIKOM OTMEUECHBI KaK BO BBE-
JICHNH, TaK U B 3aTEKCTOBOM KommeHTapuu [1, c. 150].
OOparmasich ke K 9UTaTeNo HaIpsAMYIO, OH alelIpyeT
CKOpee K O0IIEeYeTOBEYeCKOMY 1 JINYHOMY, @ HE HaIHO-
HanpHO-crierduueckoMy omeiTy: “Reader! did you
ever feel such mysterious sympathies with distant
places and unknown people?” [1, c. 122]. Hanuonais-
Hasl HICHTUYHOCTh HAppaTopa OKOHYATEIHHO Pa3MbIBa-
eTCs, U Ha MEepeNHUH IUIaH BBIXOAUT €r0 MPHHAIJICK-
HOCTB K 00IIIeMy €BpOIIEHCKOMY IPOCTPAHCTBY, B pOMa-
HE MPOTHBOIIOCTABIIEMOMY MorpaHnYHOMY KaBkasy.

I'pynna, k KOTOpOW HappaTop MPUHAMIIECIKHUT, TAKUM
0o0pa3oM, Kak M TMPOCTPAHCTBO, KOTOPOE OH MOXKET
CUUTATh CBOHMM, MPECTAIOT YPE3BHIYANHO IIUPOKUMHU.
CoxpaHsis BHYTPEHHIOIO CBA3b C HMMH, OH TaK HIIU
MHaYe OKa3bIBAETCSl OTOPBAH OT HUX; TaK ke, KaK, Ha-

XOIISICH BHYTPU IIOBECTBOBAHMS, OTHOBPEMEHHO CO-
3[aBasi ¥ OPraHU3ys €ro, OH BBIXOTUT 32 €ro TPaHUIbL.
Takoe «eAMHCTBO ONM30CTH M YNAJICHHOCTH» 3UMMe-
neBckoro Uyskaka 00ecreuynBaeT yCIemHoe BBITOTHE-
HUe OE3bIMSHHBIM HappaTOpOM €r0 OCHOBHOU (pyHK-
uuu — ¢yuakuuud Habmomatens [11, c¢. 78]. Omuako
€CJIM Ha3BaHUE KHUTHU yKa3bIBaeT, CKOpee, Ha STHOTpa-
(uueckuii xapakrep HaOIIOICHUS, OMMCAHHE PYCCKO-
r0 ¥ KaBKa3CKoOro ObITa U HAPOAOB, TO, 110 CYTH, IJIaB-
HBIM OOBEKTOM MHTEpeca B IEPBOil YacTH U HaOIro/Ie-
HUSL BO BTOPOH sIBIsieTCsl 3aJOHCKOHM, a 3aMETKU Ha-
ppaTopa CTaHOBSITCSI CBOETO pola MpeaMmOyloi K ero
«aBTOATHOTPAUUECKUMY» 3IK3epcrucaM. OTOT B3IVIAL
Ha Teposi KaK caMblil CTOPOHHHH JOJIKEH, Ka3alloCh
Obl, OBITH ¥ CaMbIM OOBEKTHBHBIM, HO B TO e BpeMs
ONITUKA HappaTopa HCKaK€HA KYJIBTYPHBIM KOHTEK-
CTOM €TO IPOMCXOXKIEHHS — HE COOCTBEHHO PYCCKHM,
HO 00IIEeBPONEUCKUM.

B neproii yactu pomana Oe3bIMSIHHOTO HappaTopa
BpeMeHHO cMeHsieT COpOKUH, B 3TOM IOBTOPSS CYIIb-
0y Makcuma Makcumbiua: 0 Xajauiie U ee UCTOPHH, a
TaKkKe 0 3aJ0HCKOM YuTarenb y3HaeT oT Hero. CaMoro
xe COpOKMHa W3HA4YallbHO OINMCHIBACT OE3BIMSIHHBIN
Happarop, B IIEJIOM COXPaHSS OPUTHHAIBHBIH MOPTPET,
HO HECKOJIBKO JOTIOJHSS €ro: HOBBIE JCTAU JENIAI0T
o0pa3 mrabc-kanuraHa OoJee sipkuM U 4eTKuM (a tall
stout man; erect and soldier-like; weather-beaten
countenance; closely-cropped hair and heavy
mustaches [1, c. 36-37]), HO camu 10 ceOe SIBIAIOTCS
JIOBOJIGHO OOITMMH — TIEPEe]] YUTATEIeM IIPEACTAET HEe
KOHKpETHBIN 1mTadc-kamuTan COpOKHH, HO aOCTPaKT-
HBI TOXWIOH OQUIep KOJIOHUAIBHBIX BOWCK. Pe3-
KOCTh k¢ COpOKHHA, €r0 CKIIOHHOCTH K IMPOCTOPEUHIO
(moBTOpstromasicst popmyia just so, [exactly], mekcuka
B aJlpeCc MECTHBIX) U B TO JK€ BPEMs CIIOCOOHOCTH BBI-
pakaTh CBOW MBICIHM W YyBCTBa CIIOXKHO U 00pa3HO —
BKYIIE C OTJCIHHBIMU YIIOMHHAHHUSIMHU €T0 JIOKaBKa3-
CKOTO ITPOIIIOTO BBIJAIOT B HEM HE TOJBKO OIBITHOTO
«BOSIKY», JaBHETO OOUTATENS KPEMOCTH Ha KPar HUM-
MIEPHUH, HO W CEPACIHOTO, B M3BECTHON MEpE UyBCTBH-
TEJBHOTO U 00Pa30BaHHOTO YCIIOBEKA.

[IpoOrBmMit Ha KaBkaze Oojblle meCATHICTHS,
YCHEBIIUN MO3HAKOMHUTBCS C MECTHOW KYJIBTYpod u
OCBOMBIIMM KaK MUHHMYM OJIHWH MECTHBIH si3bIK Co-
POKHH BCE X€ HE MPUHUMAET KaBKa3CKUX 3aKOHOB U
00BbIJacB, OCO3HAHHO OT HHUX OTrOpaKuBaercs. B or-
Jquure oT MakcuMa MakcuMbIda, B I[EJIOM JIEMOH-
CTPHUPYIOMIETO 3Ty e cTpareruto, COpoKHH BBIpaXKa-
eTcs Ooyee KECTKO, JaKe KECTOKO, M OdepurBacMast
UM TPaHWIA BBEIPHCOBBIBACTCS Tropazno Ooiee SBHO.
KaBkas1s! st Hero — ecIi | JTFOIH, TO JFOU BTOPOTO,
B CpaBHEHHWH C PYCCKHMH, COPTa, a TO U BOBCE HE
monu: animals, vermin, hounds. B moanmanmuu Copo-
KWHA, 9eM OIIMKe HapoJ[ K PYCCKUM, TE€M BBIIIIE €TO T0-
JIOXKCHUE: «HAIIM» KabapIuHIBI U YEPKECHl — yXKe He
JKUBOTHBIC, XOTb M BOPBI, U J1a)K€ BBI3BIBAIOT MOJIOXKH-
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TEJNBHYIO OIICHKY HEKOTOPHIMH CBOMMH Ka4eCTBAMU
(“...they are at least courageous, that there is no
denying” [1, c. 43]). [loka3arenbHO B CBS3U C 3THM U
TO, YTO B OpUTHHATC MakCUM MaKCHMBIY SBISETCS
KyHakoM oTua banel u, o kpaitHeill Mepe, n3Ha4ajlbHO
yBa)KaeT 3TOT CTaTyC W CBSI3aHHBIE C HUM 0053aTelb-
CTBa: «...OH OTHABaJl CTapIIyIO J0Yb 3aMYX, a MBI
OBLIM ¢ HUM KYHAKM: TaK HENb3s e, 3HaeTe, OTKa-
3aThCsl, XOTb OH U Tatapun» [2, c. 12]. CopokuH xe
BBICTYIIACT 3/IeCh B JIPYTOM Ka4eCTBE, W MOTHBAIIUS
ero nuHasi: “being old friends as well as neighbours,
I could not refuse, you perceive, although the old sin-
ner was a Tscherkess and a heathen, and, like the rest
of them, strongly suspected of treachery and an amia-
ble weakness towards brigandage” [1, c. 49]. Makcum
MaxkcuMBIY He MOXKET OTKa3aTh TaTapuHy, TOTOMY YTO
COTJIACHIICS TIPUHATH 3aKOHBI €20 MHpPa, IIPUMEHNI-
cs» K e2o o0Obr9asM; COpPOKHH K€ TIPHHEC ¢ CO0OH
CBOM OObIYaM M 3aKOHBI M HE OTKA3BIBAET «UEpKecy U
SI3BIYHUKY», CKIIOHHOMY K TPEAaTelbcTBY W pa3doro,
0-100pPOCOCECKH, KaK MPHHATO B €70 COOCTBEHHOM,
€BPOIIECHCKOM OOIIECTBE; IIOTOMY 3Ta MOTHBAIIHS B €T0
MIPEICTABICHUH JODKHA OBITH TIOHSATHA U COOCCEIHM-
Ky — “you perceive” [1, c. 49].

Ha nepBsrit B3m1aa nmonoxenne CopoknHa 1 Oe3bI-
MSTHHOTO Happaropa CXOIHO, €CJIM He OJMHAKOBO: 00a
(U3MUECKN HAXOMATCS B Uy)KOM HPOCTpaHCTBE, 00a
MIPEATIOYUTAIOT CYIECTBOBATH B HEM II0 CBOEMY YCTa-
By. OTHaKO B X0JI¢ IOBECTBOBAHUS Pa3HUIA CTAHOBHT-
Csl OYCBHUIIHA: BO-TIEPBBIX, IMTA0C-KalMTaH BCE XKE B
M3BECTHOM Mepe amanTHpOBajCs K MECTHBEIM pPeav-
sIM — TIPOIECC MPH JONTOBPEMEHHOM TPOKHUBAHUH B
«TY)KOM» TIPOCTPAHCTBE MPAKTHUCCKH HEW30EKHEIH;
BO-BTOPBIX, KaK OT HappaTopa, TaK U OT 3aJOHCKOTO
OH OTIEJNICH COIMAaNbHO W TeMmmopanbHo. [panHura
Mexxay COpOKMHBIM M HappaTropoM OCOOEHHO MOA-
YepKHyTa BO BTOPOH YaCTH pOMaHa: HECMOTPS Ha TO,
YTO UM JIETKO yAaJlOCh COUTUCH, OHU BCE YK€ TMPUHIIH-
MHATBHO pa3iaudHbl. Happatop, HECMOTps Ha OTKa3
3asiBUTH 00 3TOM IIPSIMO, IO BCEH BHIUMOCTH, BCE JKE
HE BOCHHEII — HA 3TO YKa3bIBACT MOCTOSHHOE OTPEe-
nenne CopokrHa depe3 mpuiararensHoe military (my
military acquaintance [1, c. 39], ~ travelling
companion [1, c. 85], ~ fellow-traveller [1, c. 120]),
MO3BOJISAIONIEE MPEANOI0KUTh, YTO CaM HAppaTop He
npuducisieT ceds K 3Toi rpymme. OmHaKo ke BOCH-
HBIM SIBIISIETCS U 3aI0HCKOM, HO MPH MEPBOM HX HEIO-
CPE/ICTBEHHOM CTOJIKHOBEHHM HApparop IEeMOHCTPH-
pyeT ropasio Oobliee CXOACTBO ¢ HUM, Hexenu ¢ Co-
pokuHBIM. B "acTHOCTH, eMy 3HakoMa Tep3aroras 3a-
JIOHCKOTO ennui, koTopoii COpOKHWH HE MOHUMAET BO-
Bce. boree Toro, Happarop mpsMo 3asBIISET, YTO UME-
eT ¢ nociaenHuM majio obmero: ...for I had discov-
ered that we had very few ideas and opinions in
common” [1, c. 121-122]. Cam CopokuH, 1o Bceit
BUJMMOCTH, 3TO MHEHHE pa3Zeisier, B (huHale 4acTu

0000111as1 B MECTOUMEHHUH YOU Happaropa U 3aJ0HCKO-
ro[1,c. 139].

Tem BpemeHeM Happarop, NpOIOIKas H3y4arh
CBOETO CIyYaiHOTO MOMYTYHKA, HAXOAUT €ro «OPHUIH-
HanioM B cBoeM poge» (“He was, indeed, an original in
his way” [1, c. 121]), uto Moriio Obl CONMM3UTH €ro ¢
3aIOHCKUM, OJTHAKO TPOAOJIKACT JIMHUIO, OMHCAHHYIO
BBIIIIE: OPUTHHAJIOMY» €r0 BHIHUT OJMH U3 TEX «MOJIO-
IIbIX JIIOEi», ¢ KOTOphIMU y COpOKHHA U TIO €ro co0-
CTBEHHOMY MHEHHUIO HET MOYTH Hu4ero ooOmero. U B
LeJIOM BO BTOpoii yacT COPOKHH CIIOBHO CTapeer: B
TO BpeMsi KaK IPU MEPBOM 3HAKOMCTBE NATHUICCATH-
JIETHUI ITa0C-KaluTaH, HECMOTPS Ha YacTOTy YIIO-
TpeOlieHHs 0 OTHOIICHUIO K HEMY MpPUIIaraTelibHOTo
old, npezcTaBan ckopee ONBITHBIM, HEXKEIH TTOXKUIIBIM,
3[1eCh OH, HallPOTUB, BUAUTCS JaKe HE MOXKHIIBIM, HO
oTxuBIIMM. U BCe ke IMEHHO OH CTaHOBHUTCS CBOETO
pOAa HPaBCTBEHHBIM OPHEHTHPOM JBYX HEpBBIX Ya-
CTel, COXpaHsist 5Ty pOJb U B IBYX MOCIENYIOLINX YKE
B MpEIOMJICHUH CcOo3HaHus 3agoHckoro. Ero dwurypa
OKa3bIBaeTCs Ha Mepu(epur He TOJILKO PU3HMYECKH, HO
U JAYXOBHO: €ro IEHHOCTH B IJIa3aX MOJIOJBIX I'epoeB
MPEACTAIOT OE3HAJEeKHO yCTapeNnbIMU, ITOTYePKHBAsI
3HaYUMOCTH TOU TII00ANTBEHON TPOOIEMBI, KOTOPYIO aB-
TOp POMaHa CTPEMHUTCS Pa3peIInuTh B HEM: TIOJ yIpo-
301 MOpaNbHOE COCTOSHHE HE TOJBKO KOHKPETHBIX
MpeAcTaBUTENel HOBOTO ITOKOJICHHS YKUTENEH MeTpo-
TIOJIMH, HO BCETO UX COOOIIeCTRa.

I'maBHBIM Tepoit pomaHa 3aJOHCKOH CTaHOBHUTCS
HappaTopoM B TPEThEH W YETBEPTOM 4YaCTAX, MPEI-
CTaBJISIOIINX COOOH ero coOCTBEHHBIE 3allFICKH, aHa-
JIOTUYHEIC XypHany [ledopuHa, HO BIIEpBBIC TOSBIIS-
eTca — U Cpa3y JKe BBIXOAWT Ha TEepPeJHNH TUIaH — YKe
B repBoii yacTh. COPOKMH OMKCHIBAET €ro KaK CTpaH-
HOTO YeJIOBEKa, KOTOPOTO OH TaK M He CMOT MOHSATH JI0
koHma: ‘“certainly a little eccentric in his manners.
It was long before I could understand him perfectly —
if I ever did, indeed. <...> His was a strange charac-
ter indeed” [1, c. 47—48]. 3ag0HCKOW HE ONPABILIBACT
OXUJIaHUH KaK TOJBKO 4TO TpuexaBmmid w3 Poccum
neTepOyprekuii Moyomoil odumep, XoTsd HW3HAYaJIbHO
MIpeACTaeT UMEHHO TaKOBBIM M B aJbHEHIIeM, Clenys
32 OpPHUTHHAJIOM, IE€MOHCTPHPYET HONSPHBIE MOJAEIH
moBenmenus: “...and though in appearance he was so
delicate, he possessed a constitution of cast-iron; and
he was ever in extremes” [1, ¢. 46—47], ocTraBasch 3a-
rajIkoi JJis CBOEro KOMaHAHupa.

CtouT OTMETHTH, OJHAKO, YTO YK€ 3/IeCh 3aJIOH-
ckoii B cpaBHeHHH ¢ [ledqopunbIM TOpasno Oonee oOT-
KPBITO BBIpA)KaeT CBOU YYBCTBA, KOTOPHIE, B CBOIO 04e-
penb, OKa3bIBAtOTCS Ooree OIM3KM M MOHATHHI Kak Co-
POKHHY, TaK, BEpPOATHO, U YUTATEN0. 3aJOHCKON Je-
MOHCTPHUPYET CHIOCOOHOCTh AEHCTBOBATH C XOJOIHBIM
pacdeToM W Jajke JKECTOKO JUIS JTOCTIDKEHHS CBOEH
LelIn — 37eCh oOnaganus Xaluiaoi — HO, B OTIIMYKE OT
OpUTHHANA, OH CIOBHO OTYACTH OIPABIAH CTEICHBIO
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CBOCTO YBJICUCHHS: B TO BpeMs kak [ledopuH mocie
IIEPBOM BCTpeUYU C BaI0M JOBOIBHO CyXO XapaKTEpH-
3yeT e¢ KaK «IpeJecTh», 3aIOHCKOW JTEMOHCTPHPYET
ropaszno OombIryio meUIKOCTH (“She is incomparably
beautiful!’ said he, impetuously. ‘By heavens!’” [1,
c. 52]), a COpoKHH OKa3bIBaeTCS BHIHYXKICH IIUITKOM
MPOOYIANTE €ro OT MPEICTABIIEro Mepe] HUM «BHUIC-
HUus». TeM He MeHee B JajbHeimeM 3aJ0HCKON CHOBA
JEMOHCTPUPYET XOJIOMHOCTh U PAacUeT, KeJlaHue 001a-
JIaTh €10 Kak Bellbio, Tpodeem: “‘But, my dear sir, she
pleases me,’ he observed, with the greatest sang froid”
[1, c. 76], — pa3aendst yCTaHOBKY Ha BOCHPUATHE «BOC-
TOYHOM >KSHIIMHBI KaK YacTH DK30THKH, POMAHTHIC-
CKOU (paHTa3wM, OOBEKT JKEIAHUS, TUIICHHBIA BCSIKON
CYOBEKTHOCTH, TPATUIIMOHHYIO IS paccMaTpuBacMo-
ro mepuona kak B Poccun, Tak u B BenukoOpuranun
[12]. Eme mo3xe ero mocTymnkaM BHOBB COOOIIaeTcs
MOTHBAITHUS, 3asiBIICHHAS W3HAYAIHHO, HO YK€ B COYE-
TaHUU C Tpucylied emy xonogHoctbio: “I thought
I loved her <...> I find that I was wrong <...> And
yet I love Khalila still <...> [ am ready to make any
sacrifice for her: were it necessary, I could die for her,
anything but remain with her — she now fatigues
me” [1, c. 101-102]. Pa3nenauts 3T0ro CEHTUMEHTA HE
MOKET HH Xalliiia, TOCTOSTHHASI B CBOUX IPUBSI3aHHO-
ctax k ux cmie, a1 Copoku (“Such a frame of mind
is to me as inexplicable as it is fearful” [1, c. 102]):
€ro He TOHUMAIOT HE TOJBKO ATHUYECKU «IyKUE», HO
U «CBOWY, PACHINPSS TAaKUM 00pa30M CIIEKTP TYKI0-
CTH 3aI0HCKOTO.

Bo BTOpO# YacTu poMaHa 3TO OTCTOSILLEE MOJIOXKE-
HUE 3aKPETUIIETCS U TIOMYEPKUBACTCSI €111 IO €T0 HeTo-
CPE/ICTBEHHOTO IIOSIBJICHUS: paccMaTpuBasi HEy3HaH-
HbIM 3kunax 3agoHcKoro, COpOKUH OTMEYAET, YTO Bila-
JIeTIeT], TI0 BCel BUAMMOCTH, HE 3HAKOM C 0COOCHHOCTSI-
MH KaBKa3ckux gopor (“It is apparent, though, that he
does not know exactly what our mountains are made
of” [1, ¢. 123]), 9T0, KOHEYHO, HE MOXET OBITH BEPHO
OTHOCHUTETIFHO HECKOIIBKO JIET MPOCTyKuBIIero Ha Kas-
Ka3ze repos. Tem He MeHee BepHyBIIHUCh u3 [lerepbypra,
OH CJIOBHO NPHHOCHT ¢ COOON €ro 4acTh, MOAUCPKUBAS
Y CBOIO TEPPUTOPHATIBHYIO HEOJHO3HAYHOCTb.

Bcenen 3a opurmHanoM noprper 3al0HCKOro, 00pa3
KOTOporo camum 3artaBueM mosectu («Démxop Poma-
HOBWY 3a/IOHCKOI») BBIHECEH B ILIEHTP, CO3/IAETCs M3
KOHTPAacTOB, U KaK ¥ B OpPHUTHHAlle 0c000e BHUMAaHHE
Happaropa B repoe MPUBJICKAIOT €0 [J1a3a, He YJbIoaro-
ecs BMeCTe ¢ Ty0aMu U CHSIIOIINE CTaIbHBIM Oec-
koM, “brilliant but cold” [1, ¢. 130]. JIump oxgHa Xa-
PaAKTepPHUCTHKA OTIIMYAET B3I 33JJOHCKOTO OT IIe40-
PHHCKOTO: «HECKPOMHBIH BOIPOC» CMEHSETCS «He-
MPUSATHBIM BHJIOM TPEBOXKHOTO JFOOOIBITCTBA pa3yma,
00ECIOKOCHHOTO caMHUM cO0O0Il M BCEM YelIOBeYecCT-
Bom» (“leaving an unpleasant impression of the
anxious inquisitiveness of a mind ill at ease with itself
and with all mankind” [1, c. 130]). DTo HECKOIBKO TY-

MaHHOE OIMCaHHUE, C OJHOM CTOPOHBI, «pa3daBisieT)
00IIyr0 KapTUHY CIIOKOMCTBHSI, pacciaabiIeHHOCTH Te-
posL, C IPYTOi — CJIOBHO pa3MBIKaeT €ro B IPOCTPAHCT-
BO, 3aCTaBIss «OECIMOKOUTHCA 000 BCEM UEJIOBEUECT-
BE»; U TO U JPyroe B AAIbHEHIIEM IPOSBIAETCSA B €T0
peun, a 3aTeM U B 3alHCKax.

3asBreHHAas MPEKIEC SMOLUOHAIBHAS OTKPBITOCTD
U SKCTIPECCUBHOCTD I'epos 3/1eCh TAKXKE MOTydaeT pas-
ButHe. Tak, cBoro orctaBky (“I sent it to the devil long
ago!”) ¢ «IPOKJIATOM CITYKObI» OH OOBSICHSCT HCIIBI-
TaHHOM «aJICKOM cKyKkoit» [1, ¢. 132], BocmoMuHaHue o
XaJuie 3acTaBlsIeT ero «3aKyCHTh T'y0y, IIOKa HE BbI-
cTynuia KpoBb» [1, c. 133], 0 kpenocTu — pa3pa3uTh-
csi TUpaaod o OBITOBBIX HeymoOcTBax [1, c. 133], a
paccTpolicTBo mradc-kanuTaHa COpoKruHa ero detichi-
sumenvro Tporaet [1, c. 134]. IIpomanue Takxe oka-
3BIBACTCSl Topazfo Oojiee MHOTOCIOBHBIM, U B XOn€
Hero 3aJI0HCKOI IeMOHCTPUPYET CXOACTBO C HAPPaToO-
PoM, cBOOOTHO 00paIlasch K MOMyJISIPHBIM 00pa3aM u
CeHTHMMeHTaJbHbIM Kimine [1, ¢. 134—135]. Do comu-
JKEHHE MOIYCpPKUBACT U caM Happarop: emy xaib Co-
POKHHA, HO 3aJOHCKOTO OH NOHUMAaem, €CIN He pa3/e-
JISieT €r0 YyBCTB, IOHUMAET €r0 MUP U, B OTIUYHE OT
CopokuHa, 10 BCEH BUTUMOCTH, CaM SBJISIETCS €ro Ya-
creio [1, c. 136-137].

B nByx mocnmemHuX dYacTIX poMaHa 3alOHCKOM
BIICPBBIC BHICTYIAET HE TOJIBKO TIABHBIM FepOEM, HO U
HappaTopoM, IpuMepsst Ha ceOsl PO OTHOBPEMEHHO
uccreoBaTess 1 00beKTa HccieaoBanus. TeM He Me-
Hee ero 3ajiadya — CaMOOITMCaHHe M CaMOaHAJIN3 — He
COBIIAJAeT C aBTOPCKOM. ABTOp, Kak ObLIO YIOMSHYTO
BEIIIIC, CTPEMHUTCSI TPEBPATUTh POMAaH B CBOETO poja
POMaH BOCITUTAHWUsI, CMECTHB, OJJHAKO, (DOKYC BIIHSHUS
¢ repost Ha gutarens. Kak mumer M. Mopan, Takas
YCTaHOBKA B IICJIOM CBOWCTBEHHA BHUKTOPHUAHCKOMY
pOMaHy, TIIe aBTOPBI CTPEMHUIIHCH «CIENIATh I CBOETO
YUTATENS TO K€, YTO POMAaH BOCHHUTAHUS JIENACT IS
CBOECTO MPOTAroOHHCTA, T. €. 3aMECTUTH JIOKHBIHA (OIIH-
OOYHBII) B3I HA MUP MOMJIMHHBIM (3pesbiM)» [13,
c. 82]. B cBs3M ¢ 3THM HcclemIoBaTeNIbckasi cBoOoaa
3amoHCKOTO 63 ero BeoMa B CPaBHEHHH C ITEYOPHH-
CKOIl OKa3bpIBaeTcs Tropa3no Oojee OrpaHHYSHHOM,
BeJIb OH JTOJDKEH BBICTYITUTH aHTUIIPUMEPOM, TI0KA3aTh
YeJloBeKa He3aBUIHON CyIBOBI, CTPaJArOIEero OT Co0-
CTBEHHBIX TOPOKOB. ET0 camMoaHaw3 meHeH He caM 1o
cebe, HO KaK IperocTepexeHne ynTaremo. B pesyins-
TaTe, HECMOTPS Ha BCIO «IKCICHTPUYHOCTH», 4 BO
MHOTOM | Omarofaps eif 3aJJOHCKOH IpencTaeT MeHee
DTyOOKHM, HO TIOTOMY U MEHee Oe3HaIe)KHEBIM.

Ha nepsslii B3m1si1 3a40HCKOM COXPAHSAET MYJIbTU-
MapruHaIEHOCTH [leuoprHa, HO ¥ B 3TOM OKa3bIBaeTCS
ero ropasno Oomee OmemHo# kommei. B wactHOCTH,
€My HE TOJBKO JIOCTYIHBI YEIIOBEUECKHUE UYBCTBA —
qyXHe U COOCTBEHHBIE — HO M BBIPAXKAET OH UX pa3-
JUYHBIMU CITIOCOO0aMU U C Pa3HOW CTETICHBIO HHTCHCHB-
HOCTH. [IOMUMO «BNHUCAHHOCTH» B POJI YEIOBEUECKUM,
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3aI0OHCKOI HaXoAHUT cebe MECTO U B OoJiee Y3KHUX CO00-
mectBax. Tak, ecnu [ledopuH, Oymydyw mpencTaBUTe-
JIEM «BBICIIIETO CBETa», HE HAXOIUT ceOe B HEM MPHUMe-
HEHHS M CTPEMHUTCS TIOKUHYTh €ro, 3aIOHCKOH, CKy4Jast
B MECTHOM OOIIIECTBE, BCE JKE CTPEMUTCS BEPHYTHCS B
cromuiy. Jlaxke CKyka BUAWUTCSI OPTaHUYECKOU JaCThIO
HE TOJIBKO €T0 JKU3HU, HO YKI3HH BOOOIIIE: ennui, OT KO-
TOPOH TaKk CTpajfaeT 3afOHCKOM, UCIBITHIBAET U AHAc-
tacus (MepH) B OKpY>KEHIH TIOKJIOHHUKOB, 1 DpaHTOB-
ckoii (I'pylIHMIKHI) B OKPY>KEHHH «BOJSTHOTO OOIIECT-
Bay; 0ollee TOTO, ennui CBOMCTBECHHA «BCEM 3JI0OPOBBIM
monsm» (“...and in the evening we take wine, and
suffer ennui like all other healthy people” [1, c. 148]).

CEeHTUMEHTAIBFHOCTE 3aJIOHCKOTO, TIPOOIECKH KO-
TOpPOU yXKE€ HAIUTA OTPAKCHHE B IABYX IMPEIBITYITIX
YacTsAX, B IMOJIHOW Mepe MPOSBISLETCS B €T0 3aIMCKaX:
MTOCTOSTHHO 3asBisieMas 0€33MOIIMOHAIEHOCTh U XO-
JOAHOCTH 3aI0HCKOTO, TKOOBI TPATHIECKH OTUYXKIAF0-
miast ero, Bce OOJBINE pacKphIBaeTCs Kak JokHas. Tak,
MOHOJIOT B OOBSCHEHUH C KHSKHON Ha MPOTYIKE, KO-
TOpBIi [ledoprH MPOU3HOCHT, «IIPHUHSAB TITYOOKO TpO-
HYTBIA BUIY [2, ¢. 78], y 3aJ0HCKOTO COIIPOBOXKIAETCS
VCKPEHHUMU CJI€3aMHU W COKPYIICHISIMH, a UX TTOCIIE/-
HsISI BCTpEYa MPOXOANT HE MEHEe IPaMaTUIHO: BO Bpe-
Ms1 00BACHEHUS 3aJJOHCKOH MBITAeTCS YTEUINTh KHSK-
Hy, COOMpAaETCs ¢ IyXOM, C TPYIOM MoAOUpaeT CIIoBa U
MBaKIBI XapaKTepu3yeT MpoIecc Kak OONe3HEHHBIN
(painful), mpudem, oueBUAHO, AT 00EUX CTOPOH; Ha
3TOM K€ HOTE BCTpeua u KoHyaercs [1, c. 284]. Hainee,
B «lIpemompenenennm» («®aramuct»), NpUOBIB K
Xare, 3aHATOM Ka3akoM, 3aJOHCKOM, kak u IlevopuH,
CTPEMUTCS BCTYIUTH B CBOETO pOJia OSAMHOK C CYIIb-
00, HO B TO € BpEeMsI JEMOHCTPUPYET U «HOPMAITb-
HOE» HYeJI0BEUYEeCKOEe COUYBCTBHE K MaTepH Kazaka U K
HEMY CaMOMY, PYKOBOJACTBYSICh 3TUM YYBCTBOM €CIIH
He OoipIne, TO B paBHOI Mepe: “I was determined the
man should not be shot like a dog in a pit. He had
committed a terrible crime as a soldier and a man; at
the same time he was drunk, and perhaps he remem-
bered nothing of what he had done” [1, c. 312].

KynsMuHanmm 3T1o «o4enoBedyrnBaHne» 3aJ0HCKOTO
JOCTUTAET Ha JECSATH HE CYIIECTBYIONINX B OPUTHHAIIC
crpanunax «KHsXkHBI AHacTacum», OTHOCSILIHUXCS K
€ro npeObIBaHUIO B KPEMOCTH. 310€Ch OH JEeMOHCTPHU-
PYET TOJIHBIA CHEKTP CBOMX AMOIIMOHAIBHBIX U MO-
PAJIbHBIX BO3MO)KHOCTEH M, HAKOHEI], BIEPBBIC HEIO-
CPEICTBEHHO OOpamaeTcs K YUTATEII0 ¢ HACTABICHU-
eM, TIPSIMO 3asBISAA ce0sl KaK aHTHUIIPUMeEp. 3aBepia-
ercs ke «KHskHAa AHacTacus» MOYTH OACEHHOW MoO-
panbro: “A few weeks of levity, vanity, and folly, had
ended in a broken heart and death, a duel — a conven-
tional murder — and madness!” [1, c. 295].

U TlevopuH, u 3aJ0HCKOW MMOCTOSTHHO HAXOASTCS B
OKPY>KEHMHM TMEPCOHAXKEW TPAJUIMOHHO B TOW WU
MHOM CTENEHH MAaprUHAJIBHBIX — KCHIIUHBI, HHOPOJ-
Ll ¥ UHOBEPIIBI, YYIaKH, IIPH 3TOM B paMKaxX poMaHa

MIOYTH HE MPEACTABIIOMNX CAMOCTOSTEIHHOTO HHTE-
peca. Ilo nabmonenuto b. M. Diixenbayma, Takoe UX
MOJIOKEHNE OBLTO MPUHIIUIHAIBFHO BaXKHBIM IJISI OPH-
THHAJIBFHOTO POMaHa U MPSMO BBITEKANO U3 €T0 «JTU4-
HOTO» XapakTepa: «HUKTO He JOJDKCH PaBHATHCS C Te-
pOEM WJIM OCTIapHBaTh Yy HETO NEPBEHCTBO, HO Y HETO
JOJDKHBI OBITH Bpark M XOTs OBl OAMH JAPYT, a KpoMme
TOTO, KOHEUHO, B €0 KU3HH U MTOBEJICHUH CO BCEil cH-
JIOM JIOJDKEH CKaszaTbes “HEeAyr cepana” — TOPBIBBI
“MyCTBIX CTpacTe, KOHYAIOIIHECS Pa304apOBAHUEM
U OecCMBICIICHHON MecThion [14, c. 284]. Oxunae-
MO, TOJIJTMHHO «CBOMX» CPEIU BCEX 3TUX MEPCOHAXKEN
He Haxoaat Hu [ledopuH, Hu 3agoHckol. OHAKO eciu
[TedopuH B L1€IOM JEMOHCTPUPYET OTKPBITOCTh K MH-
Terpanuy B MHbIE COOOLIECTBA U MPOCTpaHCTBA (IO-
UCK TOTYCTOPOHHETO, MH(pepHaIbHOrO B «TamaHmny,
CTpPEMJICHHE BU3YyaJbHO CIUTBCS C dYepKecaMu B
«Kuspxkae Mepuy), HO OKa3bIBaeTCsa Ha Hee HE CIOCO-
O€H B CHITy CBOEH NpUpobl, TO 3aJOHCKOH, HATIPOTHB,
OKa3bIBAETCS 3aJO)KHHUKOM COOCTBEHHBIX YCTaHOBOK,
MIOCTOSIHHO KOHCTPYHPYSl CBOK YHUKAJIbHOCTh U B TO
xKe BpeMs iepxachk 3a [lerepOypr u «cBeT», B KOTOpOM
eMy He HaxoauTcs Mecta. M camo npoctpancTso Kas-
Ka3a, KIIOYEeBOC B O0OMX pOMaHaX, MpPEIOMIIIETCS B
HUX MO-pa3sHoMy. Tak, B «l'epoe Halmiero BpeMEHW»
MOXXHO TOBOPUTH O HEM, CKOpee, KaKk O KOHTaKTHOU
30HE, nonb3ysack TepMuHoM M. JI. IIpart, nogpasyme-
BAaIOIIIEH M0 HUM «IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM Teorpa-
(PUYIECKU U UCTOPUICCKH Pa3/ICiICHHBIC HAPOIbI BCTY-
MalT Jpyr C JIPYrOM B KOHTAKT M YCTaHaBIUBAaIOT
MPOMOJDKUTEIbHBIE  B3aMMOOTHOIICHHS,  OOBIYHO
BKJTIOYAOIIHE B ceOS YCIOBUSA TPUHYXIACHUS, PaIH-
KaJIbHOTO HEPaBEHCTBA U TPYAHOPA3PEHIMMOIO KOH-
¢mukray [15, c. 8], ¢ omHOW CTOPOHBI, CHHOHUMIY-
HBIM (PPOHTHPY, HO, C IPYTrOH — MPHHIUITHAIEHO CME-
MIAIOLIUM TEePCIEeKTUBY C W3HA4YalIbHOM €BPOIOIIEHT-
PUYHOCTH Ha (aKT COCYIIECTBOBAHHS U 63AUMOBIHSI-
HUS BCTYMAIONIMX B 3TOT KOHTAKT KyJIbTyp. KaBkas ke
B “Sketches...”, kak ObLIO ITOKAa3aHO BBIIIE, BUIUTCS
MMEHHO (PPOHTHUPOM M BOCIIPUHIMAETCS OTHOCTOPOH-
He, UCKIIIOYUTENIBHO YePe3 eBPOTNOLICHTPUUHYIO OITH-
Ky, U JJa)ke Ha 5TOM YPOBHE MaprUHaJbHOCTH 3aJ0H-
CKOTO «IPOUTPBIBaET» nedopuHckoil. He pa3 ynoms-
HyTasi «IKCUEHTPUUYHOCTHY» TAKXKe, CKOpee, HE OTUYXK-
JlaeT 3aJJOHCKOT0, HO, HAIIPOTUB, BCTPAUBAET €T0 B CH-
CTEMY KaK 3HAUYUMBII €€ AIIEMEHT. DKCIEHTPUYHOCTh
HaXOJUTCS «HA TIOJISIX)» MPUEMIIEMOT0, HO HE BBIXOIUT
3a ero rpaHulilbl, XOTs MOCTOSIHHO HAaXOAUTCS B OIac-
HOW ONHM30CTH K TEPEXOAy B KATETOPHIO «UYXKOTOM.
OKCIEHTPUKN HEOOXOAWMBI TpyIe W OOIIecCTBY: Kak
numeT P. OMHUT, «3KCLEHTPUUHOE CTAHOBUTCS TECTO-
BOM IUIOLIAJIKOM AJI1 HOBBIX UAEH U B TO K€ BpeMs
CBaJIKOW JJI HEYaBLIMXCS SKCIIEPUMEHTOB; Pe3epBya-
POM HOBBIX BO3MOXXKHOCTEH, M B TO JK€ BPeMs KPHUBBIM
3epKajJIoM, IEMOHCTPHUPYIOIIUM, YTO MOXKET CIYIUTh-
cs, KorJa COONIONEHWE TPU3HAHHBIX HOPM 3aiimer
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ciumkoM aaneko» [16, ¢. 380]. Bonee Toro, B Opu-
TAHCKOHM KYJIBTYpe DKCIICHTPHYHOCTH UTPAET 0COOYIO
pOJIb, CO BPEMEHEM IPEBPATHBIIMCH B CBOETO poja
aBToctepeoruil. Jlureparypa BenukoOpuranuu B 1ie-
JIOM M300MIyeT MEepCOHaKAMHU Pa3HOM CTETICHH JKC-
NEHTPUYHOCTH, & JUIsl BUKTOPUAHCKOM 3TOXH — «3TI0-
XU MPOTUBOPEUHH, KOTOpAst TaK XOTeNa OBITh MOXOU
crabmibHOCTIY [16, ¢. 388] — ATOT THUI CTAaHOBUTCS
cuMBOJIOM. Harpaxmas 3aJ0HCKOTO  3IHUTETOM
eccentric, aBTOp OMHOBPEMEHHO OTACISET ero OT 00-
IIECTBA B TEKCTE M CHIDKACT CTETICHb €TI0 MapTHHAIb-
HOCTH B ITa3aX yuTaTelisa. TakuM o0pa3oM, OCTaBIss
3a10HCKOTO MapTUHAIBHBIM IepOeM, HO HAIEISAS €ro
qyBCTBaMH, MBICJISIMH, YEPTaMU XapaKTepa U MOBEJIe-
HUAEM, HECBOWCTBeHHBIMH  lledopwHy,  aBTOp
“Sketches...” cTpeMuTCs IPOIEMOHCTPHPOBATH UH-
TaTeNI0 AHTHUTEPOs,, MYCTh W HE TPEYCIEBIIECTO B
ATOM, HO BCE XK€ MOTCHIIMAIEHO CIIOCOOHOTO Ha pac-
KastHYIC ¥ U3MCHCHHE.

3aki04yeHue

N3HavanpHO MapruHajibHasg MpUPOJa HAPPaTOpOB
" TJIaBHOI'O I€posd IMO3BOJIMIIa HUBCJIUPOBATH UX Ha-
[IMOHAJHPHOE TPONCXOXAEHHE 0e3 0COOBIX YCHIHM,
MEepEeMECTUB 3asBJICHHBIC B 3aIJIaBHH pealluyl Ha 3a]i-
HUM mnaH: (QopManbHO OCTaBasCh YYXHMH, CYII-
HOCTHO pycckue B “Sketches...” cOmmxarorces ¢ mo-
TCHHOHWAJBbHBIM YHTATCICM. B HacTAaX, BXOOAIIHUX B
«3amMUCKU 3aI0HCKOTO», TI0 OOJNBIIOMY CUETy HE BaXK-

HO, TA€ MPOUCXOANUT AEHCTBHE W OTKyAa POIOM Te-
pOH, U PYCCKHUH JIOKYC CTaHOBUTCA JIMLIb JEKOpPAalH-
eif, Ha oHe KOTOpPOW CTaBATCSA YHHBEpPCAIHHBIE BO-
MIpOCHI 100pa ¥ 371a, BEpHOTO BEIOOpA ITyTH, CYALOBI 1
cBoOozs! Bosn. Purypel CopoknHa M OE3BIMSIHHOTO
Happaropa MOT4YHHEHB! 00pa3y 3aJOHCKOTO, B CBOIO
odepenpb IOAYMHEHHOMY OOIMIeH IUAaKTHYeCKOH
ycTaHoBKe poMaHa. Kak ciegcTBue, xapakrep U cTe-
[IeHb MAPTHHAIBHOCTH TJIABHOTO Tepos, a BCIex 3a
HUM U HappaTopoB OTJIMYAIOTCSA OT opuruHana. Jomns
nepudepuiftHOCTH, TOTPAaHUYHOCTH BCE €Ie HeoOXo-
I¥Ma B TIOBECTBOBAHHU M MOTOMY COXPAaHSAETCS Ka-
XJIBIM HappaTopoM B COOTBETCTBHM C €r0 3aJadqei.
bessiMsHHOMY HappaTopy HEOOXOIMMO OCTaBaThCs
«Ha TIOJISIX», YTOOBI MOJHOLIEHHO HaOmomarh 3a 3a-
JOHCKHM CO CTOPOHBI M MPEICTaBUTH €r0 «H3BHEY,
CopokuHy — 4TOOBI MPOAEMOHCTPHPOBATH CHIIY €TI0
yOeXXKICHHH, COXPAHUBIINXCS, HECMOTPS HA JOJITOB-
PEMEHHBIH OTPBIB OT JOMa, TEM CaMbIM KaK ITOAYEePK-
HYB KOHTPacTHOE MOJI0KEeHNE 3aJOHCKOTO, TaK U BBI-
CTYNHB JIJs1 HETO MOTEHIHAIbHBIM OPUEHTHPOM, IO-
JIOXKUTEIHHBIM MPUMEPOM; MapTrUHAJIBHOCTH K€ Ca-
MOro 3aJJOHCKOTO CTAHOBHUTCA HaJyMaHHOW W CBO-
IUTCS. K SKCHEHTPUYHOCTH, OAHAKO HE yTpauyMBaeT
3HaYMMOCTH U B 3THX HPOSIBICHUSIX, ITO3BOJIAA €My
OTZIETIUTh ce0sl OT OOIIEeCTBA U COCPEIOTOYUTHCA Ha
caMOaHaJIM3€e, B OTIINYKE OT IIEYOPHHCKOTO BEAYILEro
K pacKasHHIO M OOHapyXeHHUIO TOTeHIHada K HC-
MIpaBIEHUIO.
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